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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
[NWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschédigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
rlistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerdt eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schiliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geréteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kdrperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kénnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Geféhrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschidigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Multi-Cutter

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen
oder die eigene Anschlussleitung treffen kann. Der
Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch

metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu ei-
nem elektrischen Schlag fiihren.

Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer stabi-
len Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand
oder gegen Ihren Korper halten, bleibt es labil, was zum
Verlust der Kontrolle fiihren kann.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir Trocken-
schiliff. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerk-
zeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.
Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine Uberhit-
zung des Schleifgutes und des Schleifers. Entleeren
Sie vor Arbeitspausen stets den Staubbehilter.
Schleifstaub im Filtersack oder Filter des Staubsaugers
kann sich unter ungiinstigen Bedingungen, wie Funken-
flug beim Schleifen von Metallen, selbst entziinden. Be-
sondere Gefahr besteht, wenn der Schleifstaub mit Lack-,
Polyurethanresten oder anderen chemischen Stoffen ver-
mischt ist und das Schleifgut nach langem Arbeiten heil3
ist.

Halten Sie die Hinde vom Sagebereich fern. Greifen
Sie nicht unter das Werkstiick. Bei Kontakt mit dem Sa-
geblatt besteht Verletzungsgefahr.

Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgeblase zieht Staub in das
Gehause, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung oder kann einen elektrischen
Schlag verursachen.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

Tragen Sie beim Wechsel der Einsatzwerkzeuge
Schutzhandschuhe. Einsatzwerkzeuge werden bei lange-
rem Gebrauch heiB.

Schaben Sie keine angefeuchteten Materialien (z.B.
Tapeten) und nicht auf feuchtem Untergrund. Das Ein-
dringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug erhoht das Ri-
siko eines elektrischen Schlages.

Behandeln Sie die zu bearbeitende Flache nicht mit 16-
sungsmittelhaltigen Fliissigkeiten. Durch die Erwar-
mung der Werkstoffe beim Schaben konnen giftige Damp-
fe entstehen.

Seien Sie beim Umgang mit Schaber und Messer be-
sonders vorsichtig. Die Werkzeuge sind sehr scharf, es
besteht Verletzungsgefahr.

160992AEOM|(19.11.2025)
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Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Ségen und Trennen
von Holzwerkstoffen, Kunststoff, Gips, Nichteisen-Metallen
und Befestigungselementen (z.B. ungeharteten Nageln,
Klammern). Es ist ebenso geeignet zum Bearbeiten von wei-
chen Wandfliesen, zum Entfernen von Fugen sowie zum tro-

ckenen Schleifen und Schaben kleiner Flachen. Es ist beson-

ders zum randnahen und biindigen Arbeiten geeignet. Das
Elektrowerkzeug darf ausschlieBlich mit Bosch-Zubehor be-
trieben werden.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-

Deutsch |9

(1) Ein-/Ausschalter
(2) Liftungsschlitze
(3) Stellrad Schwingzahlvorwahl
(4) Werkzeugaufnahme
(5) Tauchsageblatt”
(6) Spannschraube (GOP 30-28)
(7) Innensechskantschliissel (GOP 30-28)
(8) Staubabsaugung ohne Anschluss Click & Clean?
(9) Staubabsaugung mit Anschluss Click & Clean?
(10) Schleifplatte”
(11) Schleifblatt”
(12) Handgriff (isolierte Griffflache)

(13) Starlock-Hebel fiir Werkzeugentriegelung
(GOP 40-30/GOP 55-36)

(14) Arbeitslicht (GOP 40-30)

(15) Spannhebel des Tiefenanschlags”
(16) Tiefenanschlag”

(17) Spannhebel der Staubabsaugung”
(18) Absaugstutzen®

(19) Absaugadapter”

(20) Absaugschlauch?

seite. a) Dieses Zubehdr gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.
Technische Daten

Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Sachnummer 3601B370.. 3601B310.. 3601B311..
Schwingzahlvorwahl ° ° °
Nennaufnahmeleistung W 300 400 550
Leerlaufdrehzahl ny min™* 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Ostzillationswinkel links/rechts ° 1,4 1,5 1,8
Gewicht" kg 1,5 1,5 1,6
Schutzklasse =W =Y =Y

A) Ohne Netzanschlussleitung

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen diese

Angaben variieren.

Werte konnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Umweltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter

www.bosch-professional.com/wac.

Geriusch-/Vibrationsinformation

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 62841-1.
Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs betragt typischerweise:
Schalldruckpegel dB(A) 86 85 86
Schallleistungspegel dB(A) 94 93 94
Unsicherheit K dB 3 3 3
Gehdrschutz tragen!

Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p. (wiederholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt entspre-

chend EN 62841-1:

Bosch Power Tools
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GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Schleifen:
a, m/s’ 5 6 5
K m/s 1,5 1,5 1,5
Pe m/s’ 159 148 149
K m/s? 69 61 72
Sagen mit Tauchsageblatt:
a, m/s? 8,5 12 8,5
K m/s’ 1,5 i3 1,5
Pr m/s? 418 308 253
K m/s’ 9 205 35
Ségen mit Segmentsageblatt:
a, m/s’ 12,5 11 11
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Pe m/s’ 873 450 510
K m/s’ 275 138 111
Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel Montage

und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Werkzeugwechsel

» Tragen Sie beim Werkzeugwechsel Schutzhandschu-
he. Bei Beriihrung der Einsatzwerkzeuge besteht Verlet-
zungsgefahr.

Einsatzwerkzeug auswahlen

Bitte beachten Sie die fiir Ihr Elektrowerkzeug vorgesehenen
Einsatzwerkzeuge.

Einsatzwerkzeug GOP 30-28 GOP 55-36

GOP 40-30
Fadu®
STA_BVE_OCK J /
L vV
STARLOCKPLUS
A
il [®
STARLOCK MAX @ >< \/
vy

Die nachfolgende Tabelle zeigt Beispiele fiir Einsatzwerkzeuge. Weitere Einsatzwerkzeuge finden Sie im umfangreichen Bosch-
Zubehorprogramm.

Einsatzwerkzeug Material Anwendung

AIZ 10 AB Weichholz, weiche Kunst-  Kleinere Trenn- und Tauchschnitte; filigrane Anpassarbei-
Starlock stoffe, Gipskarton, diinn-  ten in Holz;

10x20 mm Bi-Me- wandige Aluminium-und  Beispiel: Aussparung fiir Kabel schneiden, Tauchschnitte
tall-Tauchsdgeblatt Buntmetallprofile, diinne  in Gipskartonplatten, Aussparungen fiir Schldsser und Be-
fiir Holz und Metall schldge nachsagen

160992AEO0M|(19.11.2025) Bosch Power Tools



Einsatzwerkzeug

Material

Bleche, nicht gehartete
Nagel und Schrauben

Deutsch |11

Anwendung

) AIZ32EPC Weichholz Ausrissfreie Trenn- und Tauchsageschnitte dank runder
Starlock Sagekante (Curved-Tec); auch zum randnahen Sagen, in
32x50 mm HCS- Ecken und schwer zuganglichen Bereichen;
Tauchsageblatt fiir Beispiel: Tauchschnitt fiir den Einbau eines Liiftungsgit-
Holz ters oder Aussparung fiir Steckdosen

<3y PAIZ32 APB Verbundwerkstoffeaus  Schnelle und tiefe Tauchschnitte in Holz, abrasive Holz-

Holz und weiche nicht ei-
senhaltige Metalle, unge-

StarlockPlus
32x60 mm Bi-Me-
tall-Tauchsageblatt

fiir Holz und Metall ben, Rohre aus Nichtei-

senmetall und Profile klei-

nerer Abmessungen

hartete Nagel und Schrau-

werkstoffe und Kunststoffe, ausrissfreies Arbeiten dank
runder Schneidekante (Curved-Tec);

Beispiel: schnelles Trennen von Nichteisenrohren und Pro-
filen kleinerer Abmessungen, einfaches Schneiden durch
nicht gehartete Nagel, Schrauben und Stahlprofile kleine-
rer Abmessungen

MAIZ 32 APB
StarlockMax
32x80 mm Tauch-

Verbundwerkstoffe aus
Holz und weiche nicht ei-
senhaltige Metalle, unge-

Ausrissfreie, blindige und sehr tiefe Schnitte und Tauch-
schnitte in Holz dank runder Schneidekante (Curved-Tec),
weiche nicht eisenhaltige Metalle und Kunststoff;

Starlock le, stark abrasive Werk-
45x50 mm Carbi-
de-Tauchsageblatt

fiir Metall

ton, zementgebundene
Faserplatten, gehartete
Négel und Schrauben

stoffe, Fiberglas, Gipskar-

sageblatt fiir Holz  hartete Nagel und Schrau- Beispiel: Aussparung fiir Steckdosen und Rohre, flachen-
und Metall ben, Rohre aus Nichtei-  biindiges Schneiden durch nicht gehartete Nagel und
senmetall und Profile klei- Schrauben, Durchsagen von Fensterrahmen
nerer Abmessungen
3 AIZ32BSPIB Hartholz, beschichtete  Ausrissfreie Trenn- und Tauchschnitte in beschichtete
Starlock Platten Platten oder Hartholz dank runder Sagekante (Curved-
32x50 mm Bi-Me- Tec), Japanverzahnung speziell geeignet fiir Hartholz;
tall-Tauchsageblatt Beispiel: Einbau von Dachfenstern, Aussparung fiir Steck-
fiir Hartholz dosen
AIZ 45 AIT Harte eisenhaltige Metal- Breites Sageblatt zum Sagen von stark abrasiven Werk-

stoffen oder harten eisenhaltigen Metallen; lange Lebens-
dauer dank BOSCH Carbide-Technology;

Beispiel: Schneiden von Kiichenfrontabdeckungen, einfa-
ches Sagen durch gehartete Schrauben und rostfreien
Stahl

) PAII52 APIT

Harte eisenhaltige Metall-
StarlockPlus bleche, Epoxid, Gipskar-
52x50 mm Carbi-
de-Tauchsageblatt

fiir Multimaterial

mentfaserplatten

tonplatten, GFK, CFK, Ze-

Langes Sageblatt fiir ausrissfreie Trenn- und Tauchschnit-
te in Metallblech dank runder Sagekante (Curved-Tec);
lange Lebensdauer dank BOSCH Carbide-Technology;
Beispiel: Schneiden durch Metallbleche, Durchtrennen
der Schrauben in Fensterrahmen

MAIZ 32 AT/

MAII 32 AIT
StarlockMax
32x70 mm Bi-Me-
tall-Tauchsageblatt
fiir Metall

Harte eisenhaltige Metal-
le, stark abrasive Werk-

ton, zementgebundene
Faserplatten, gehartete
Nagel und Schrauben

stoffe, Fiberglas, Gipskar-

Extra langes und schnelles Sageblatt zum Absagen von
stark abrasiven Werkstoffen oder harten eisenhaltigen Me-
tallen; lange Lebensdauer dank BOSCH Carbide-Technolo-
8Ys

Beispiel: Schneiden von Kiichenfrontabdeckungen, einfa-
ches Schneiden durch gehartete Schrauben und rostfreien
Stahl

3 AYZ53BPB

Gipskartonplatten, Span-
Starlock
53x40 mm Tauch-
sageblatt fiir Multi-
material

al, Holz

platten, Sandwich-Materi-

Optimiert fiir Tauchsageschnitte mit anschlieBendem lan-
gerem Trennschnitt; die Dual-Tec-Form stellt sowohl einen
sauberen und vollstandigen Schnitt in den Ecken als auch
wahrend eines langeren Trennschnittes sicher;

Beispiel: Steckdosenaussparungen in Gipskartonplatten
oder Holzwanden

y All65APIB

Weichholz, Hartholz, fur-
Starlock

65x40 mm Bi-Me-
tall-Tauchsageblatt
fiir Holz und Metall ben

belegte Platten, nicht ge-

nierte Platten, kunststoff-

hértete Nagel und Schrau-

Ausrissfreie Trenn- und Tauchschnitte dank runder Séage-
kante (Curved-Tec) in beschichteten Platten oder Hart-
holz;

Beispiel: Tiirzargen kiirzen, Aussparungen in Laminatbo-
den fiir ein Tablar oder eingebaute Mobel, flichenbiindi-

Bosch Power Tools

1609 92AEOM|(19.11.2025)



Einsatzwerkzeug

Material

Anwendung

ges Schneiden durch nicht gehartete Nagel und Schrau-
ben

ACZ 85EIB Holzwerkstoffe, Kunst-
Starlock stoff, weiche nicht eisen-
85 mm Durchmes- haltige Metalle

ser Bi-Metall-Seg-

mentsageblatt fiir

Holz und Metall

Trenn- und Tauchsageschnitte;

auch zum randnahen Ségen in schwer zuganglichen Berei-
chen;

Beispiel: bereits installierte FuBbodenleisten oder Tiirzar-
gen kiirzen, Tauchschnitte beim Anpassen von Bodenpa-
neelen

ACZ 105 ET
Starlock

105 mm Durch-
messer Carbide-
Segmentsageblatt
fiir Multimaterial

Fiberzementplatten, Flie-
senfugen, Backstein, glas-
faserverstarkte Kunststof-
fe, Laminat

Trenn- und Tauchsageschnitte; auch zum randnahen Sa-
gen in schwer zuganglichen Bereichen; lange Lebensdauer
dank BOSCH Carbide-Technology;

Beispiel: bereits installierte FuBbodenleisten oder Tiirzar-
gen kiirzen, Kabelkandle in Backstein frasen, schnelles
und staubarmes Heraustrennen von Fliesenfugen, Zu-
schneiden von Glasfaserplatten fiir Armaturen, Anpassar-
beiten in Laminat

ACZ 100 SWB
Starlock

100 mm Durch-
messer Bi-Metall-
Segmentwellen-
schliffmesser fiir
Multimaterial

Isolationsmaterial, Damm-
platten, Bodenplatten,
Trittschall-Dammplatten,
Karton, Teppiche, Gummi,
Leder

Prézises Schneiden von weichen Materialien;
Beispiel: Zuschneiden von Dammplatten, flaichenbiindiges
Ablangen von iiberstehendem Isolationsmaterial

MACZ 145 BB
StarlockMax

145 mm Durch-
messer Bi-Metall-
Segmentsageblatt
fiir Holz und Metall

Holz, Hartholz, weiche
nicht eisenhaltige Metalle,
nicht gehartete Nagel und
Schrauben

Schnelle und tiefe Schnitte in Holzmaterialien und wei-
chen und nicht eisenhaltige Metallen, geschrankte Zahne
ermaglichen Schneiden ohne Hitzespuren; die groBe
Oberflache des Blattes sorgt fiir prazise gerade Schnitte
auch bei groBer Lange;

Beispiel: Sagen von Schattenfugen, Absdgen von Holzbal-
ken fir Stiitzen, Zuschneiden von Rohren, flachenbiindi-
ges Schneiden durch nicht gehartete Nagel und Schrau-
ben

ACZ 85 RD4 Zementfugen, weiche
Starlock Wandfliesen, glasfaser-
’ 85 mm Durchmes- verstérkte Kunststoffe,
ser Diamant-Riff-  Epoxid, GKF
Segmentsageblatt

fiir Mortel und ab-

rasive Materialien

Schneiden und Trennen in randnahen oder schwer zu-
ganglichen Bereichen und Ecken, extra lange Lebensdauer
dank Diamant-Riff;

Beispiel: Fugen zwischen Wandfliesen fiir Ausbesserungs-
arbeiten entfernen, Aussparungen in Fliesen;

auch verfiighar als Carbide-Riff-Version: ACZ 85 RT3 fiir
normale Fugen, ACZ 70 RTS5 fiir diinne Fugen

AVZ 70 RT4 Mortel, Fugen, Epoxid-
Starlock harz, glasfaserverstarkte
70 mm breiter Car- Kunststoffe, abrasive Ma-
bide-Riff-Mortel-  terialien

entferner

Ausfrasen und Trennen von Fugen- und Fliesenmaterial so-
wie Raspeln und Schleifen auf hartem Untergrund; lange
Lebensdauer dank BOSCH Carbide-Technology;

Beispiel: Fliesenkleber und Fugenmortel entfernen

3y MATI68 RD4 Fugenmértel, abrasives

~ StarlockMax Material, Porenbeton,
68x30mmDia-  weiche Backsteine, Wand-
mant-Riff-Tauchsa- fliesen, Zementfaserplat-
geblatt fiir Mortel  ten, Verbundwerkstoffe
und abrasives Ma-

terial

Schneiden und Trennen in randnahen oder schwer zu-
ganglichen Bereichen und Ecken dank der spitzen Enden,
extra lange Lebensdauer durch Diamant-Riff;

Beispiel: Entfernen von Fliesenfugen in randnahen Berei-
chen wie z.B. bei Ecken oder Armaturen, Aussparungen in
schwierige abrasive Materialien schneiden wie Zementfa-
serplatten und glasfaserverstarkte Verbundwerkstoffe;
auch verfiighar als MATI 68 RSD4 fiir diinne Fugen
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Einsatzwerkzeug Material

AVZ 90 RT2
Starlock

90 mm breite Car- be
bide-Riff-Deltaplat-

te fiir Mortel und
abrasive Materiali-

en

Deutsch |13

Anwendung

Mortel, Betonreste, Holz, Raspeln und Schleifen auf hartem Untergrund;
abrasive Materialien, Far- Beispiel: Mortel oder Fliesenkleber entfernen (z.B. beim

Austausch beschadigter Fliesen), Entfernen von Teppich-
kleberresten, Entfernen von Farbresten;

verfiigbar in KorngréBen 20 (RT2), 40 (RT4), 60 (RT6)
oder 100 (RT10)

AVZ93G

Starlock

93 mm breite
Schleifplatte fir
Schleifblatter Serie
Delta 93 mm

abhangig vom Schleifblatt

Schleifen an Randern, in Ecken oder schwer zugdnglichen
Bereichen;

je nach Schleifblatt z.B. zum Schleifen von Holz, Farbe,
Lack, Stein;

Vliese zum Reinigen und fiir das Strukturieren von Holz,
Entrosten von Metall und zum Anschleifen von Lacken,
Polierfilz fiir das Vorpolieren

Schleifen Sie maximal mit Schwingzahlstufe "4". Eine zu
hohe Schwingzahl erhoht den VerschleiB der Einsatzwerk-
zeuge erheblich oder kann zu vorzeitigem Ausfall der Ein-
satzwerkzeuge fiihren.

Holz, Farbe

32x50 mm Carbi-
de-Riff-Schleif-
finger fir Holz und
Farbe

Schleifen von Holz oder Farbe an schwer zuganglichen
Stellen ohne Schleifpapier; lange Lebensdauer dank
BOSCH Carbide-Technology;

Beispiel: Abschleifen von Farbe zwischen Fensterladenla-
mellen, Schleifen von Holzbdden in Ecken;

verfiigbar in KorngroBe 40 (RT4) und 100 (RT10)

= ASZ32SC
Starlock

Dachpappe, Teppiche,
Kunstrasen, Karton, PVC-

Schnelles und prazises Schneiden von weichem Material
und flexiblen abrasiven Werkstoffen;

24 mm breite HCS- Boden Beispiel: Schneiden von Teppichen, Karton, PVC-Boden,
Zugschneide, Aussparungen in Dachpappe
11 mm breite HCS-
Druckschneide
\ ATZ52SC Teppiche, Mortel, Beton, ~ Schaben auf hartem Untergrund;

7 Starlock Fliesenkleber

Beispiel: Entfernen von Martel, Fliesenkleber, Beton- und

2/ StarlockMax

Universalfugen-

schneider Dichtmasse

rial, weiches Fugenmate-
32x55 mm breiter rial, Dichtfugen, tiefe Sili-
konfugen, Fensterkitt,

52 mm Schaber, Teppichkleberresten;

starr verfiigbar als flexibler Schaber ATZ 52 SFC (weicher Tep-
pichkleber/Farbreste)

MAII 32 SC Weiches biegsames Mate- Tiefe Schnitte in widerstandsfahigem weichem Material

dank zweischneidiger Klinge;

Beispiel: Ausschneiden von Fensterkitt und Dichtmasse,
Durchschneiden von widerstandsfahigen Dichtfugen an
Kanten und Dehnungsfugen zwischen den Gebduden

Einsatzwerkzeug montieren/wechseln (GOP 30-28)
Entnehmen Sie gegebenenfalls ein bereits montiertes Ein-
satzwerkzeug.

Zum Entnehmen des Einsatzwerkzeugs ldsen Sie mit dem
Innensechskantschliissel (7) die Spannschraube (6) und
nehmen das Werkzeug ab.

Setzen Sie das gewiinschte Einsatzwerkzeug (z.B.
Tauchsageblatt (5)) so auf die Werkzeugaufnahme (4), dass
die Kropfung nach unten zeigt (siehe Abbildung auf der
Grafikseite, Beschriftung des Einsatzwerkzeugs von oben
lesbar).

Drehen Sie das Einsatzwerkzeug in eine fiir die jeweilige Ar-
beit glinstige Position und lassen Sie es in den Nocken der

Werkzeugaufnahme (4) einrasten. Dabei sind zwolf um 30°

versetzte Positionen moglich.

Befestigen Sie das Einsatzwerkzeug mit der Schraube (6).

Ziehen Sie die Schraube mit dem

Innensechskantschliissel (7) so weit an, dass der Tellerkopf

der Schraube glatt am Einsatzwerkzeug anliegt.

» Priifen Sie das Einsatzwerkzeug auf festen Sitz. Falsch
oder nicht sicher befestigte Einsatzwerkzeuge konnen
sich wahrend des Betriebs l6sen und Sie gefahrden.

Einsatzwerkzeug montieren/wechseln (GOP 40-30/
GOP 55-36)

Entnehmen Sie gegebenenfalls ein bereits montiertes Ein-
satzwerkzeug.
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Offnen Sie dazu den Starlock-Hebel (13) bis zum Anschlag.
Das Einsatzwerkzeug wird abgeworfen. Der Starlock-

Hebel (13) schlieBt sich automatisch wieder.

Setzen Sie das gewiinschte Einsatzwerkzeug (z.B.
Tauchsageblatt (5)) so auf die Werkzeugaufnahme (4), dass
die Kropfung nach unten zeigt (siehe Abbildung auf der
Grafikseite, Beschriftung des Einsatzwerkzeugs von oben
lesbar).

Legen Sie das Einsatzwerkzeug dabei in einer fir die jeweili-
ge Arbeit glinstigen Position auf. Es sind zwolf um 30° ver-
setzte Positionen moglich.

Driicken Sie das Einsatzwerkzeug in der gewiinschten Positi-

on fest auf die Spannbacken der Werkzeugaufnahme, bis es
automatisch verriegelt wird.

Wahl des Schleifblattes

» Priifen Sie das Einsatzwerkzeug auf festen Sitz. Falsch
oder nicht sicher befestigte Einsatzwerkzeuge konnen
sich wahrend des Betriebs l6sen und Sie gefahrden.

Tiefenanschlag montieren und einstellen

Der Tiefenanschlag (16) kann bei der Arbeit mit Segment-
und Tauchsdgeblattern verwendet werden.

Entnehmen Sie gegebenenfalls ein bereits montiertes Ein-
satzwerkzeug.

Schieben Sie den Tiefenanschlag (16) in der gewiinschten
Arbeitsposition bis zum Anschlag tiber die Werkzeugaufnah-
me (4) hinweg auf den Spannhals des Elektrowerkzeugs.
Lassen Sie den Tiefenanschlag einrasten. Es sind zwolf um
30° versetzte Positionen moglich.

Stellen Sie die gewiinschte Arbeitstiefe ein. Driicken Sie den
Spannhebel (15) des Tiefenanschlags zu, um den Tiefenan-
schlag zu fixieren.

Entsprechend dem zu bearbeitenden Material und dem gewiinschten Abtrag der Oberflache sind unterschiedliche Schleifblat-

ter verfiigbar:
Schleifblatt Material Anwendung Kornung Schwing-
zahlstufe
PRO F460 - Samtliche Holzwerk-  Zum Vorschleifen, z.B. von rauen, ungehobel-  grob 40 1-4
stoffe (z.B. Hartholz,  ten Balken und Brettern 60
Weichholz, Spanplat-  7,m planschleifen und zum Ebnen kleinerer  mittel 80 1-4
ten, Bauplatten) Unebenheiten 100
- Metallwerkstoffe 120
Zum Fertig- und Feinschleifen von Holz fein 180 1-4
240
PRO F460 - Farbe Zum Abschleifen von Farbe grob 40 1-4
- Llack 60
- Fller Zum Schleifen von Vorstreichfarbe (z.B. Entfer- mittel 80 1-4
~ Spachtel nen von Pinselstrichen, Farbtropfen und Lauf- 100
nasen) 120
Zum Endschliff von Grundierungen vor der La-  fein 180 1-4
ckierung 240

Schleifblatt auf die Schleifplatte aufsetzen/wechseln

Die Schleifplatte (10) ist mit einem Klettgewebe ausgestat-
tet, damit Sie Schleifblatter mit Kletthaftung schnell und ein-
fach befestigen konnen.

Klopfen Sie das Klettgewebe der Schleifplatte (10) vor dem

Aufsetzen des Schleifblattes (11) aus, um eine optimale Haf-

tung zu ermdglichen.

Setzen Sie das Schleifblatt (11) an einer Seite der
Schleifplatte (10) biindig an, legen Sie das Schleifblatt an-
schlieBend auf die Schleifplatte auf und driicken Sie es gut
fest.

Achten Sie zur Gewahrleistung einer optimalen Staubabsau-
gung darauf, dass die Ausstanzungen im Schleifblatt mit den
Bohrungen an der Schleifplatte ibereinstimmen.

Zum Abnehmen des Schleifblattes (11) fassen Sie es an ei-
ner Spitze und ziehen Sie es von der Schleifplatte (10) ab.

Sie konnen alle Schleifblatter, Polier- und Reinigungsvliese
der Serie Delta 93 mm des Bosch-Zubehdrprogramms be-
nutzen.

Schleifzubehére wie Vlies/Polierfilz werden in gleicher Weise
auf der Schleifplatte befestigt.

Arbeiten Sie mit Schleifzubehdren wie z.B. Schleifblattern
oder Schleifplatten maximal mit Schwingzahlstufe "4". Eine
zu hohe Schwingzahl erhoht den VerschleiB der Einsatzwerk-
zeuge erheblich oder kann zu vorzeitigem Ausfall der Ein-
satzwerkzeuge fiihren. Bitte beachten Sie die Angaben auf
den Einsatzwerkzeugen oder der Verpackung der Einsatz-
werkzeuge.

Staub-/Spaneabsaugung

Vermeiden Sie das Arbeiten ohne staubreduzierende MaB-
nahmen. Eine geeignete Absaugvorrichtung reduziert die ge-
sundheitsgefahrdende Staubbelastung. Sorgen Sie fiir eine
gute Beliiftung des Arbeitsplatzes. Verwenden Sie grund-
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satzlich einen geeigneten Atemschutz. Benutzen Sie mog-

lichst eine fiir das Material geeignete Staubabsaugung. Be-

achten Sie in Inrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu bear-

beitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Anforderungen an den Sauger

Empfohlener Nenndurchmesser mm 35
Schlauch

Erforderlicher Unterdruck® mbar >230

hPa >230

Erforderliche Durchflussmenge” I/s > 36

m*/h >129,6

Empfohlene Filtereffizienz Staubklasse M®

A) Leistungswert am Saugeranschluss des Elektrowerkzeugs

B) Entsprechend IEC/EN 60335-2-69

Beachten Sie die Anleitung zum Sauger. Unterbrechen Sie
die Arbeit bei nachlassender Saugleistung und beseitigen
Sie die Ursache.

Staubabsaugung anschlieBen (siehe Bild A)

Die Staubabsaugung ist nur fir Arbeiten mit der
Schleifplatte (10) bestimmt, in Kombination mit anderen
Einsatzwerkzeugen ist sie nicht von Nutzen.

SchlieBen Sie zum Schleifen immer eine Staubabsaugung
an.

Nehmen Sie fiir die Montage der Staubabsaugung das Ein-
satzwerkzeug und den Tiefenanschlag (16) ab.

Schieben Sie entweder die Staubabsaugung (8) ohne An-
schluss Click & Clean oder die Staubabsaugung (9) mit An-
schluss Click & Clean bis zum Anschlag liber die
Werkzeugaufnahme (4) hinweg auf den Spannhals des Elek-
trowerkzeugs. Driicken Sie den Spannhebel (17) zu, um die
Staubabsaugung zu verriegeln.

Verbinden Sie die Staubabsaugung mit dem Absaug-

schlauch:

- Staubabsaugung (8) ohne Anschluss Click & Clean: Ste-
cken Sie den Absaugschlauch (20) des Staubsaugers in
den Absaugadapter (19) und lassen Sie ihn einrasten.
Stecken Sie den Absaugadapter (19) auf den
Absaugstutzen (18) der Staubabsaugung (8).

- Staubabsaugung (9) mit Anschluss Click & Clean: Ste-
cken Sie den Absaugschlauch (20) des Staubsaugers in
den Absaugstutzen (18) der Staubabsaugung (9) und las-
sen Sie ihn einrasten.

Alternativ kdnnen Sie den Absaugadapter (19) in den Ab-
saugstutzen der Staubabsaugung (9) und den
Absaugschlauch (20) in den Absaugadapter (19) ste-
cken.

Verbinden Sie den Absaugschlauch (20) mit einem Staub-

sauger.

Eine Ubersicht zum Anschluss an verschiedene Staubsauger

finden Sie am Ende dieser Anleitung.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff

geeignet sein.

Deutsch |15

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Betrieb

Inbetriecbnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typschild
des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen.

Ein-/Ausschalten

» Stellen Sie sicher, dass Sie den Ein-/Ausschalter betd-
tigen konnen, ohne den Handgriff loszulassen.

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den

Ein-/Ausschalter (1) nach vorn, sodass am Schalter ,1“ er-

scheint.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den

Ein-/Ausschalter (1) nach hinten, sodass am Schalter ,,0“ er-

scheint.

GOP 40-30: Das Arbeitslicht verbessert die Sichtverhéltnis-

se im unmittelbaren Arbeitsbereich. Es wird automatisch mit

dem Elektrowerkzeug ein- und ausgeschaltet.

» Blicken Sie nicht direkt in das Arbeitslicht, es kann Sie
blenden.

Schwingzahl vorwahlen

Mit dem Stellrad Schwingzahlvorwahl (3) kdnnen Sie die be-

notigte Schwingzahl auch wahrend des Betriebes vorwahlen.

Die erforderliche Schwingzahl ist vom Werkstoff und den Ar-

beitsbedingungen abhangig und kann durch praktischen Ver-

such ermittelt werden.

- Zum Ségen von Holz wird maximal die Schwingzahlstufe
"6" empfohlen.

- Zum Schleifen ist maximal die Schwingzahlstufe "4" ge-
eignet.

- Zum Ségen von Kunststoff und Metall ist maximal die
Schwingzahlstufe "4" geeignet.

Achtung: Beachten Sie die Angaben zur maximalen

Schwingzahl auf den Einsatzwerkzeugen bzw. der Verpa-

ckung der Einsatzwerkzeuge. Arbeiten Sie mit Einsatzwerk-

zeugen wie z.B. Schleif- und Riff-Einsatzwerkzeugen maxi-

mal mit der Schwingzahlstufe "4".

Hinweis: Eine zu hohe Schwingzahl erhoht den Verschleil

der Einsatzwerkzeuge erheblich oder kann zu vorzeitigem

Ausfall der Einsatzwerkzeuge fiihren.

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

Hinweis: Halten Sie die Liiftungsschlitze (2) des Elektro-

werkzeugs beim Arbeiten nicht zu, da sonst die Lebensdauer

des Elektrowerkzeugs verringert wird.
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Arbeitsprinzip

Durch den oszillierenden Antrieb schwingt das Einsatzwerk-
zeug bis zu 20000-mal pro Minute hin und her. Das ermog-
licht prazises Arbeiten auf engstem Raum.

Arbeiten Sie mit geringem und gleichmaBigem
Anpressdruck, sonst verschlechtert sich die Ar-
beitsleistung und das Einsatzwerkzeug kann
blockieren.

Bewegen Sie wahrend des Arbeitens das
Elektrowerkzeug hin und her, damit das Ein-
satzwerkzeug sich nicht zu stark erwarmt und
nicht blockiert.

Sagen

» Verwenden Sie nur unbeschadigte, einwandfreie Sa-
geblatter. Verbogene oder unscharfe Sageblatter konnen
brechen, den Schnitt negativ beeinflussen oder einen
Riickschlag verursachen.

» Beachten Sie beim Sagen von Leichtbaustoffen die ge-
setzlichen Bestimmungen und Empfehlungen der Ma-
terialhersteller.

» Esdiirfen nur weiche Werkstoffe wie Holz, Gipskarton
o.A. im Tauchsigeverfahren bearbeitet werden!

» Stellen Sie sicher, dass sich hinter dem zu schneiden-
den Werkstiick keine Stromleitung befindet.

Prifen Sie vor dem Sagen mit HCS-Sageblattern in Holz,

Spanplatten, Baustoffen etc. diese auf Fremdkorper wie Na-

gel, Schrauben o.A. Entfernen Sie die Fremdkdrper gegebe-

nenfalls oder verwenden Sie Bi-Metall-Sageblatter.

Trennen

Hinweis: Beachten Sie beim Trennen von Wandfliesen, dass
die Einsatzwerkzeuge bei langerem Gebrauch einem hohen
VerschleiB unterliegen.

Schleifen

Die Abtragsleistung und das Schliffbild werden im Wesentli-
chen durch die Wahl des Schleifblattes, die vorgewahlte
Schwingzahlstufe und den Anpressdruck bestimmt.

Nur einwandfreie Schleifblatter bringen gute Schleifleistung
und schonen das Elektrowerkzeug.

Achten Sie auf gleichmaBigen Anpressdruck, um die Lebens-
dauer der Schleifblétter zu erhohen.

Eine ibermaBige Erhohung des Anpressdruckes fiihrt nicht
zu einer hoheren Schleifleistung, sondern zu starkerem Ver-
schleiB des Elektrowerkzeuges und zum vorzeitigen Ausfall
der Schleifplatte.

Zum punktgenauen Schleifen von Ecken, Kanten und schwer
zugdnglichen Bereichen kdnnen Sie auch allein mit der Spit-
ze oder einer Kante der Schleifplatte arbeiten.

Beim punktuellen Schleifen kann sich das Schleifblatt stark
erwarmen. Reduzieren Sie Schwingzahl und Anpressdruck,
und lassen Sie das Schleifblatt regelmaBig abkihlen.

Benutzen Sie ein Schleifblatt, mit dem Metall bearbeitet wur-

de, nicht mehr fiir andere Materialien.
Verwenden Sie nur original Bosch-Schleifzubehor.

SchlieBen Sie zum Schleifen immer eine Staubabsaugung
an.

Schaben

Wahlen Sie beim Schaben eine hohe Schwingzahlstufe.
Arbeiten Sie auf weichem Untergrund (z.B. Holz) in flachem
Winkel und mit geringem Anpressdruck. Der Spachtel kann
sonst in den Untergrund schneiden.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-

heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Reinigen Sie Riff-Einsatzwerkzeuge regelmaBig mit einer

Drahtbiirste.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:

Elektrische und elektronische Gerate, die nicht mehr
brauchbar sind, miissen separat gesammelt und auf umwelt-
gerechte Weise entsorgt werden. Nutzen Sie die ausgewie-
senen Sammelsysteme. Falsche Entsorgung kann aufgrund
von moglicherweise enthaltenen gefahrlichen Stoffen um-
welt- und gesundheitsschadlich sein.
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Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung gréBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer iiber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgerte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerdt zu kaufen.
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Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-

Bosch Power Tools
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tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety information for multi-cutters

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a "live" wire may make ex-
posed metal parts of the power tool "live" and could give
the operator an electric shock.

» Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the workpiece by hand or against your body leaves it un-
stable and may lead to loss of control.

» Only use the power tool for dry sanding. Water entering
a power tool will increase the risk of electric shock.

» Warning: Danger of fire! Avoid overheating the work-
piece and the sander. Always empty the dust con-
tainer before taking a break from work. Sanding dust in
the filter bag or vacuum cleaner filter can spontaneously
ignite under unfavourable conditions, such as when
sparks are created when grinding metal. This risk is in-
creased if the sanding dust is mixed with paint or poly-
urethane residue or with other chemical substances and if
the workpiece is hot as a result of prolonged work.

» Keep hands away from the sawing area. Do not reach
under the workpiece. Contact with the saw blade can
lead to injuries.

» Clean the air vents on your power tool regularly. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing and ex-
cessive accumulation of powdered metal may cause elec-
trical hazards.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age or may cause an electric shock.

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.
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is also suitable for working on soft wall tiles, removing joints
and dry sanding and scraping of small areas. It is ideal for
working close to edges and flush with surfaces. The power
tool must only be operated using Bosch accessories.

» When changing the application tool, wear protective
gloves. Application tools can become hot when used for
prolonged periods of time.

» Do not scrape any dampened materials (e.g. wallpa-
per) or on damp surfaces. Water entering a power tool
increases the risk of electric shock.

» Do not treat the surface you will be working on with
any fluids that contain solvents. Poisonous vapours
may develop due to the materials heating up when being
scraped.

» Take particular care when handling scrapers and

Product features
The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) On/off switch

(2) Ventilation slots

blades. The accessories are very sharp. Danger of injury.

» Products sold in GB only:
Your product is fitted with an BS 1363/A approved elec-

(3) Oscillation speed preselection thumbwheel
(4) Accessory holder
(5) Plunge cut saw blade?”

tric plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug. nection”

The severed plug must be disposed of to avoid a possible (9) Dust extraction system with Click & Clean connec-
shock hazard and should never be inserted into a mains tion?

socket elsewhere. (10) Sanding plate”
(11) Sanding sheet”
(12) Handle (insulated gripping surface)

(13) Starlock lever for unlocking accessories
(GOP 40-30/GOP 55-36)

(14) Worklight (GOP 40-30)
(15) Clamping lever for depth stop®
(16) Depth stop?
(17) Clamping lever for dust extraction system?
(18) Extraction outlet”
(19) Dust extraction adapter®
(20) Extraction hose?
a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

(6) Clamping bolt (GOP 30-28)
(7) Hexkey (GOP 30-28)
(8) Dust extraction system without Click & Clean con-

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use

The power tool is intended for sawing and cutting wood-
based materials, plastic, plasterboard, non-ferrous metals
and mounting elements (e.g. non-hardened nails, clamps). It

Technical data

Multi-cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Article number 3601B370.. 3601B310.. 3601B311..
Oscillation speed preselection ° ° °
Rated power input W 300 400 550
No-load speed n, min* 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Oscillation angle on left/right ° 1.4 1.5 1.8
Weight" kg 1.5 1.5 1.6
Protection class =W [l [l

A) Without mains connection cable
The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.

Values can vary depending on the product, scope of application and environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.
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Noise/Vibration Information

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Noise emission values determined according to EN 62841-1.
Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level dB(A) 86 85 86
Sound power level dB(A) 94 93 94
Uncertainty K dB 3 3 3

Wear hearing protection!

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated shock vibrations) and uncertainty K determined according to

EN 62841-1:

Sanding:

a, m/s? 5 6 5
K m/s’ 15 15 15
pe m/s’ 159 148 149
K m/s’ 69 61 72
Cutting with plunge cut saw blade:

a, m/s’ 8.5 12 8.5
K m/s’ 1.5 1.5 1.5
o m/s’ 418 308 253
K m/s? 9 205 35
Cutting with segmential saw blade:

a, m/s’ 12.5 11 11
K m/s’ 1.5 1.5 1.5
Pe m/s’ 873 450 510
K m/s’ 275 138 111
The vibration level and noise emission value given in these Assembly

instructions have been measured in accordance with a

standardised measuring procedure and may be used to com-

pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-

crease the vibration and noise emissions over the total work-

ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

Changing the Accessory

» Wear protective gloves when changing accessories.
There is a risk of injury when touching the accessories.

Selecting an Accessory

Please observe the accessories intended for your power
tool.

GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

Accessory

Eadus
STARLOCK
Ry

M
STARLOCKPLUS
oy

M
STARLOCK MAX
A

el
2NN
ANANEN
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The following table shows examples of accessories. You can find additional accessories in Bosch’s extensive range of ac-

cessories.

Smaller separation and plunge cuts; delicate adjustment

Accessory Material Application

AIZ 10 AB Softwood, soft plastics,
Starlock gypsum, thin-walled alu-
10 x 20 mm bi- minium and non-ferrous

metal plunge cut  metal profiles, thin metal
saw blade for wood sheets, non-hardened

work in wood;
Example: Cutting recess for cable, plunge cuts in gypsum
boards, resawing recesses for locks and fittings

and metal nails and bolts
) AIZ32EPC Softwood Splinter-free separation and plunge saw cuts thanks to
Starlock round sawing edge (Curved-Tec); also for sawing close to
32 x50 mmHCS the edge, in corners and difficult-to-access areas;
plunge cut saw Example: Plunge cut for the installation of a ventilation
blade for wood grille or recess for plug sockets
<+ PAIZ 32 APB Composite materials Quick and deep plunge cuts in wood, abrasive wooden ma-

made from wood and soft,
32 x 60 mm bi- non-ferrous metals, un-
metal plunge cut  hardened nails and bolts,
saw blade for wood pipes made from non-fer-
and metal rous metal and profiles of
smaller dimensions

StarlockPlus

terials and plastics, splinter-free work thanks to round cut-
ting edge (Curved-Tec);

Example: Quick separation of non-ferrous pipes and pro-
files of smaller dimensions, easy cutting through non-
hardened nails, bolts and steel profiles of smaller dimen-
sions

MAIZ 32 APB
StarlockMax

Composite materials
made from wood and soft,
32 x 80 mm non-ferrous metals, un-
plunge cut saw hardened nails and bolts,
blade for wood and pipes made from non-fer-

Splinter-free, flush and very deep cuts and plunge cuts in
wood thanks to round cutting edge (Curved-Tec), soft and
non-ferrous metals and plastic;

Example: Recess for plug sockets and pipes, cutting
through non-hardened nails and bolts when flush with the

metal rous metal and profiles of surface, sawing through window frames
smaller dimensions

% AlZ 32 BSPIB Hardwood, laminated Splinter-free separation and plunge cuts in coated boards
Starlock boards or hardwood thanks to round sawing edge (Curved-Tec),
32 x50 mm bi- Japan toothing specially suited for hardwood;
metal plunge cut Example: Installation of skylights, recess for plug sockets
saw blade for hard-
wood
AIZ 45 AIT Hard ferrous metals, ex- ~ Wide saw blade for sawing highly abrasive materials or
Starlock tremely abrasive materi- hard ferrous metals; long service life thanks to BOSCH
45 x50 mm als, fibreglass, plaster-  carbide technology;

carbide plunge cut board, cement-bonded
saw blade for metal fibreboards, hardened
nails and screws

Example: Cutting kitchen front covers, easy sawing
through hardened screws and stainless steel

) PAII 52 APIT
Starlock Plus

Hard ferrous sheet metal,
epoxy, plasterboard,

52 x 50 mm GFRP, CFRP, cement
carbide plunge cut  fibreboard

saw blade for

multi-material

Long saw blade for splinter-free separation and plunge
cuts in sheet metal thanks to round sawing edge (Curved-
Tec); long service life thanks to BOSCH carbide techno-
logy;

Example: Cutting through sheet metal, cutting through
screws in window frames

MAIZ 32 AT/

MAII 32 AIT
StarlockMax

32 x 70 mm bi-
metal plunge cut
saw blade for metal

Hard ferrous metals,
highly abrasive materials,
fibreglass, gypsum, ce-
ment-bound fibreboards,
hardened nails and bolts

Extra long and quick saw blade for sawing off highly abras-
ive materials or hard ferrous metals; long service life
thanks to BOSCH Carbide Technology;

Example: Cutting kitchen front covers, easy cutting
through hardened bolts and stainless steel

Bosch Power Tools
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Accessory

AYZ 53 BPB
Starlock

53 x 40 mm
plunge cut saw
blade for multi-
material

Material

Gypsum boards, chip-
boards, sandwich mater-
ial, wood

Application

Optimised for plunge saw cuts with a subsequent longer
separation cut; the Dual-Tec shape ensures a clean and
complete cut both in the corners and during a longer sep-
aration cut;

Example: Plug socket recesses in gypsum boards or
wooden walls

All 65 APIB
Starlock

65 x 40 mm bi-
metal plunge cut
saw blade for wood
and metal

Softwood, hardwood,
veneered boards, plastic-
coated boards, non-
hardened nails and bolts

Splinter-free separation and plunge cuts thanks to round
sawing edge (Curved-Tec) in coated boards or hardwood;
Example: Shortening door frames, recesses in laminate
flooring for a tray or built-in furniture, cutting through non-
hardened nails and bolts when flush with the surface

ACZ 85EIB
Starlock

85 mm diameter
bimetal segment
saw blade for wood
and metal

Wooden materials,
plastic, soft and non-fer-
rous metals

Separation and plunge saw cuts;

also for sawing close to the edge in difficult-to-access
areas;

Example: Shortening already installed skirting boards or
door frames, plunge cuts when adapting floor panels

ACZ 105ET
Starlock

105 mm diameter
carbide segment
saw blade for
multi-material

Fibre cement boards, tile
joints, brick, fibreglass-re-
inforced plastics, lamin-
ate

Separation and plunge saw cuts; also for sawing close to
the edge in difficult-to-access areas; long service life
thanks to BOSCH Carbide Technology;

Example: Shortening already installed skirting boards or
door frames, milling cable ducts in brick, quick and low-
dust cutting out of tile joints, cutting fibreglass boards to
size for fittings, adjustment work in laminate

ACZ 100 SWB
Starlock

100 mm diameter
bimetal segment
serrated knife for
multi-material

Insulation material, insula-
tion boards, floor panels,
impact sound insulation
boards, cardboard, car-
pets, rubber, leather

Precise cutting of soft materials;

example: Cutting insulation boards to size, cutting pro-
truding insulation material to length so that it is flush with
the surface

MACZ 145 BB
StarlockMax

145 mm diameter
bimetal segment
saw blade for wood
and metal

Wood, hardwood, soft
and non-ferrous metals,
non-hardened nails and
bolts

Quick and deep cuts in wooden materials and soft and
non-ferrous metals, straight-set teeth allow cutting
without heat traces; the large surface of the sheet ensures
precise, straight cuts even for a large length;

Example: Sawing shadow joints, sawing off wooden beams
for supports, cutting pipes to size, cutting through non-
hardened nails and bolts when flush with the surface

ACZ 85 RD4
Starlock

” 85 mm diameter
Diamond-RIFF seg-
ment saw blade for
mortar and abras-
ive materials

Cement joints, soft wall
tiles, fibreglass-reinforced
plastics, epoxy, GKF

Cutting and separating in areas and corners that are close
to the edge or difficult to access, extra long service life
thanks to Diamond-RIFF;

Example: Removing joints between wall tiles for repair
work, recesses in tiles;

also available as Carbide-RIFF version: ACZ 85 RT3 for
normal joints, ACZ 70 RT5 for thin joints

AVZ 70 RT4
Starlock

70 mm wide
carbide-RIFF mor-

Mortar, joints, epoxy
resin, fibreglass-rein-
forced plastics, abrasive
materials

Reaming and separating joint and tile material, as well as
rasping and sanding on a hard substrate; long service life
thanks to BOSCH carbide technology;

Example: Removing tile adhesive and grout

tar remover
%) MATI 68 RD4 Grout, abrasive material, Cutting and separating in areas and corners that are close
-~ StarlockMax aerated concrete, soft to the edge or difficult to access thanks to the sharp ends,
68 x 30 mmdia-  bricks, wall tiles, cement  extra long service life thanks to diamond-RIFF;

mond-RIFF plunge
cut saw blade for

fibreboards, composite
materials

Example: Removing tile joints in areas that are close to the
edge, such as in corners or fittings, cutting recesses in

160992AEOM|(19.11.2025)

Bosch Power Tools



Accessory Material

mortar and abras-
ive material
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Application

hard, abrasive materials such as cement fibreboards and
fibreglass-reinforced composite materials;

also available as MATI 68 RSD4 for thin joints

AVZ 90 RT2
Starlock

90 mm wide
carbide-RIFF delta
plate for mortar
and abrasive ma-
terials

paint

Mortar, concrete residue,
wood, abrasive materials,

Rasping and sanding on a hard substrate;

Example: Removing mortar or tile adhesive (e.g. when re-
placing damaged tiles), removing carpet adhesive
residues, removing paint residues;

available in grain sizes 20 (RT2), 40 (RT4), 60 (RT6) or
100 (RT10)

AVZ 93 G

Depends on the sanding

Sanding on edges, in corners or in difficult-to-access

Starlock sheet areas;

93 mm wide sand- depending on sanding sheet, e.g. for sanding wood, paint,

ing plate for sand- lacquer, stone;

ing sheets of the fleeces for cleaning and for structuring wood, removing

Delta 93 mm series rust from metal and for abrading lacquers, polishing felt
for pre-polishing
Oscillation speed level "4" is the maximum level that
should be used when sanding. If the oscillation speed is
too high, this will considerably increase the wear of the ac-
cessory and can also lead to premature breakdown.

AVZ 32RT4 Wood, paint Sanding wood or paint in difficult-to-access places without

32 x50 mm
carbide-RIFF sand-
ing finger for wood
and paint

sanding paper; long service life thanks to BOSCH carbide
technology;

Example: Sanding down paint between window shutter
slats, sanding wooden flooring in corners;

available in grain sizes 40 (RT4) and 100 (RT10)

= ASZ32SC
Starlock

24 mm wide HCS

pull cutting edge,

11 mm wide HCS

push cutting edge

flooring

Roofing felt, carpets, arti-
ficial turf, cardboard, PVC rasive materials;

Quick and precise cutting of soft material and flexible, ab-

Example: Cutting carpets, cardboard, PVC flooring, re-
cesses in roofing felt

\ ATZ52SC

7 Starlock

52 mm scraper, ri-
gid

Carpets, mortar, con-
crete, tile adhesive

Scraping on a hard substrate;

Example: Removing mortar, tile adhesive and concrete
and carpet adhesive residues;

available as flexible scraper ATZ 52 SFC (soft carpet ad-
hesive/paint residues)

% MAII32SC
= StarlockMax
32 x 55 mm wide

joints, deep silicone

ter ant

Soft and flexible material,
soft joint material, sealing

Deep cuts in soft, resistant material thanks to double-
edged blade;
Example: Cutting out window putty and sealant, cutting

universal joint cut-  joints, window putty, seal- through resistant sealing joints on edges and expansion

joints between buildings

Fitting/changing the accessory (GOP 30-28)

Remove the accessory if one has already been fitted.

To remove the accessory, use the hex key (7) to loosen the
clamping bolt (6) and remove the accessory.

Position the required accessory (e.g. plunge cut saw blade
(5)) on the accessory holder (4) so that the depressed
centre is facing downwards (see figure on the graphics page,
text on the accessory should be legible from above).

Turn the accessory to a position which is convenient for the
job at hand and allow it to lock into place in the cams of the

accessory holder (4). Twelve positions offset by 30° are pos-

sible for this.

Secure the accessory using the bolt (6). Tighten the bolt us-

ing the hex key (7) until the rounded head of the bolt is lying

flat against the accessory.

» Check that the accessory is seated securely. Accessor-
ies that are attached incorrectly or are not securely fixed
in place may come loose during operation, thereby put-
ting you at risk.

Bosch Power Tools
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Fitting/changing the accessory (GOP 40-30/GOP 55-36)
Remove the accessory if one has already been fitted.

To do so, open the Starlock lever (13) all the way. The ac-
cessory will be ejected. The Starlock lever (13) automatic-
ally closes again.

Position the required accessory (e.g. plunge cut saw blade
(5)) on the accessory holder (4) so that the depressed
centre is facing downwards (see figure on the graphics page,
text on the accessory should be legible from above).

When doing so, place the accessory in a position which is
convenient for the job at hand. Twelve positions offset by
30°are possible for this.

Press the accessory in the required position firmly onto the
clamping jaws of the accessory holder until it locks automat-
ically.

Selecting a sanding sheet

» Check that the accessory is seated securely. Accessor-
ies that are attached incorrectly or are not securely fixed
in place may come loose during operation, thereby put-
ting you at risk.

Mounting and adjusting the depth stop

The depth stop (16) can be used when working with seg-

ment and plunge cut saw blades.

Remove the accessory if one has already been fitted.

Slide the depth stop (16) into the required working position

over the accessory holder (4) and onto the collar of the

power tool as far as it will go. Allow the depth stop to en-
gage. Twelve positions offset by 30°are possible for this.

Set the depth you wish to work at. Push the clamping lever
(15) of the depth stop shut to fix the depth stop in position.

Different sanding sheets are available, depending on the material you are working with and the required surface removal rate:

Sanding sheet Material

Application

Grit Oscillation
speed rate

PRO F460 - Allwood and wood-  For pre-sanding, e.g. of rough and uneven Coarse 40 1-4
based materials (e.g. beams and boards 60
hardwood, softwood, - £or syrface sanding and levelling of slight irreg- Medium 80 1-4
chipboard, construc- | 1arities 100
tion boards) 120
- Metal materials For finish-sanding and fine sanding of wood Fine 180 1-4
240
PRO F460 - Colour For sanding down paint Coarse 40 1-4
- Varnish 60
- Filler For sanding undercoats (e.g. removing brush-  Medium 80 1-4
~ Bodyfiller strokes, paint drips and paint runs) 100
120
For final sanding of primers prior to painting ~ Fine 180 1-4
240

Attaching/changing the sanding sheet on the sanding
plate

The sanding plate (10) is fitted with a hook-and-loop fasten-
ing, allowing sanding sheets with a hook-and-loop backing to
be secured quickly and easily.

Tap the hook-and-loop fastening of the sanding plate (10)
before fitting the sanding sheet (11) to facilitate maximum
adhesion.

Position the sanding sheet (11) so that it is flush with one
side of the sanding plate (10), then place the sanding sheet
on the sanding plate and press it on firmly.

To ensure optimum dust extraction, make sure that the
punched holes in the sanding sheet are aligned with the
drilled holes in the sanding plate.

To remove the sanding sheet (11), take hold of it by a corner
and pull it away from the sanding plate (10).

You can use all sanding sheets, polishing and cleaning
fleeces from the Delta 93 mm series in the Bosch range of
accessories.

Sanding accessories such as fleece/polishing felt are at-
tached to the sanding plate in the same way.

Oscillation speed level "4" is the maximum level that should
be used when working with sanding accessories such as
sanding sheets and sanding plates. If the oscillation speed is
too high, this will considerably increase the wear of the ac-
cessory and can also lead to premature breakdown. Please
take note of the information on the accessory or on the pack-
aging of the accessory.

Dust/Chip Extraction

Do not perform work without taking dust-reducing meas-
ures. Using a suitable dust extraction attachment will reduce
exposure to harmful dust. Provide good ventilation at the
workplace. Always use suitable breathing protection. Use a
dust extraction system that is suitable for the material
wherever possible. The regulations on the materials being
machined that apply in the country of use must be observed.
» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.
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Requirements for the Dust Extractor

Recommended hose nominal dia- mm 35
meter

Required vacuum pressure” mbar >230

hPa >230

Required flow rate® I/s >36

m*/h >129.6

Recommended filter efficiency Dust class M®
A) Power value at the power tool’s dust extractor connection

B) Accordingto IEC/EN 60335-2-69

Refer to the dust extractor’s instructions. If there is reduced
suction power, stop working and eliminate the cause.

Connecting the dust extraction system (see figure A)

The dust extraction system is only designed for use with the
sanding plate (10); it serves no purpose when used together
with other accessories.

Always connect a dust extraction system for sanding.
Remove the accessory and the depth stop (16) for fitting the
dust extraction system.

Slide either the dust extraction system (8) without Click &
Clean connection or the dust extraction system (9) with
Click & Clean connection as far as it will go over the access-
ory holder (4) onto the collar of the power tool. Push the
clamping lever (17) shut to lock the dust extraction system.

Connect the dust extraction system with the extraction hose:

- Dust extraction system (8) without Click & Clean connec-
tion: Insert the extraction hose (20) of the dust extractor
into the dust extraction adapter (19) and allow it to en-
gage. Attach the dust extraction adapter (19) to the ex-
traction outlet (18) of the dust extraction system (8).

- Dust extraction system (9) with Click & Clean connection:
Insert the extraction hose (20) of the dust extractor into
the extraction outlet (18) of the dust extraction
system (9) and allow it to engage.

Alternatively, the dust extraction adapter (19) can be in-
serted into the extraction outlet of the dust extraction
system (9) and the extraction hose (20) can be inserted
into the dust extraction adapter (19).

Connect the dust extraction hose (20) to an extractor.

You will find an overview of how to connect various dust ex-

tractors at the end of these operating instructions.

The dust extractor must be suitable for the material being

worked.

When extracting dry dust that is especially detrimental to

health or carcinogenic, use a special dust extractor.

Operation

Starting Operation

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool.
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» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Switching on/off

» Make sure that you are able to press the On/Off switch
without releasing the handle.

To switch on the power tool, slide the on/off switch (1) for-

ward so that "I" appears on the switch.

To switch off the power tool, slide the on/off switch (1)

backwards so that "0" appears on the switch.

GOP 40-30: The worklight improves visibility in the immedi-

ate work area. It is automatically switched on and off with

the power tool.

» Do not look directly into the worklight; it can blind
you.

Preselecting the oscillation speed

You can even preselect the required oscillation speed during

operation using the oscillation speed preselection thumb-

wheel (3).

The required oscillation speed is dependent on the material

and the work conditions and can be determined using prac-

tical tests.

- A maximum oscillation speed rate level of "6" is recom-
mended for sawing wood.

- "4"is the maximum oscillation speed rate level suitable
for sanding.

- "4"is the maximum oscillation speed rate level suitable
for sawing plastic and metal.

Caution: Please take note of the information concerning the

maximum oscillation speed rate on the accessories or on the

packaging of the accessories. Oscillation speed rate level "4"

is the maximum level that should be used when working with

accessories such as sanding and RIFF accessories.

Note: If the oscillation speed rate is too high, this will consid-

erably increase the wear on the accessories and can also

lead to their premature breakdown.

Working Advice

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down.

Note: Do not keep the ventilation slots (2) on the power tool

closed when working as this will reduce the service life of the

power tool.

Operating principle

The oscillating drive causes the accessory to oscillate back
and forth up to 20000 times per minute. This enables pre-
cise work in the tightest of spaces.

Use a consistent, low contact pressure when
performing work; otherwise, the performance
will be impaired and the accessory may jam.

Bosch Power Tools
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While working, move the power tool back and
forth to prevent the accessory overheating and
jamming.

S

Sawing

» Use only undamaged saw blades that are in perfect
condition. Bent or dull saw blades can break, negatively
influence the cut, or lead to kickback.

» When sawing lightweight materials, take into account
the statutory provisions and recommendations of the
material manufacturers.

» Plunge cuts may only be applied to soft materials,
such as wood, gypsum board, etc.

» Make sure that there are no power lines behind the
workpiece to be cut.

Before using HCS saw blades to saw into wood, chipboard,

building materials, etc., check these saw blades for foreign

objects, such as nails, screws, etc. Remove the foreign ob-

jects as required or use bi-metal saw blades.

Cutting

Note: When cutting wall tiles, please bear in mind that the
accessories are subject to high wear if used for extended
periods.

Sanding

The material removal rate and sanding result are primarily
determined by the choice of sanding sheet, the preselected
oscillation speed level and the contact pressure.

Only immaculate sanding sheets achieve good sanding per-
formance and make the power tool last longer.

Be sure to apply consistent contact pressure in order to in-
crease the lifetime of the sanding sheets.

Excessively increasing the contact pressure will not lead to
increased sanding performance; rather, it will cause more
severe wear of the power tool and premature failure of the
sanding plate.

To sand corners, edges and hard-to-reach areas accurately,
you can also work with the tips alone or with an edge of the
sanding plate.

The sanding sheet may heat up significantly when used to
sand specific points rather than entire surfaces. Reduce the
oscillation speed and contact pressure and allow the sanding
sheet to cool down at regular intervals.

Do not use a sanding sheet for other materials after it has
been used to work on metal.

Use only original Bosch-sanding accessories.

Always connect a dust extraction system for sanding.

Scraping
Select a high oscillation speed level for scraping.

Work on a soft surface (e.g. wood) at a flat angle and with
low contact pressure. Failure to do so may cause the scraper
to cut into the surface underneath.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Boesch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

Regularly clean Riff accessories using a wire brush.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal

The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.
Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment that is no longer suitable
for use must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner. Use the designated collec-
tion systems.Incorrect disposal may cause harmful effects
on the environment and human health, due to the potential
presence of hazardous substances.
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Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . P .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique” dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de I’outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a I'intérieur
d’'un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
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Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement

humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes
» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous 'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d'utilisation d’'un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre Ioutil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de I'outil électrique
» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-

trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

Bosch Power Tools
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» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre

commandé par 'interrupteur est dangereux et il faut le ré-

parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-

sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-

sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer l'outil électrique avant de I'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des piéces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L 'utilisation de l'outil électrique pour des opérations

différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-

tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Consignes de sécurité pour outils multifonctions

» Tenir I'outil électrique par des surfaces de préhension
isolées au cours d'une opération ol I'accessoire de
coupe peut étre en contact avec des fils dissimulés ou
son propre cable. Des accessoires de coupe en contact
avec un fil "sous tension" peuvent mettre des parties mé-
talliques exposées de l'outil électrique "sous tension" et
provoquer un choc électrique chez I'opérateur.

» Utiliser des pinces ou autre moyen pratique pour fixer

et soutenir la piéce a usiner sur une plateforme
stable.Tenir la piéce a usiner par la main ou contre le
corps larend instable et peut conduire a une perte de
controle.

N’utilisez I'outil électroportatif que pour effectuer des
poncages a sec. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un
outil électroportatif augmente le risque de choc élec-
trique.

Attention risque d’incendie ! Evitez tout échauffement
du matériau poncé et de la ponceuse. Videz toujours le
bac a poussiére avant de faire une pause. Les parti-
cules de poussiéres se trouvant dans le sac a poussiere
ou le filtre de I'aspirateur peuvent s’enflammer dans des
conditions défavorables (p. ex. par les étincelles pro-
duites lors du pongage de métaux). Ce risque est particu-
lierement élevé lorsque des particules de poussiére sont
mélangées a des résidus de vernis, de polyuréthane ou
d’autres substances chimiques et que les matériaux sont
tres chauds aprés une longue durée de poncage.

» N’approchez pas les mains de la zone de travail. Ne

saisissez pas la piéce par en dessous dans la zone de
travail. Il y a risque de blessure grave en cas de contact
avec lalame de scie.

Nettoyez réguliérement les ouies d’aération de Ioutil
électroportatif. Le ventilateur du moteur attire la pous-
siére a l'intérieur du carter et une accumulation excessive
de poussiére de métal accroit le risque de choc élec-
trique.

Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’iln’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cébles électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’une
conduite d’eau provoque des dégats matériels et peut
provoguer un choc électrique.

Lors du travail, tenez fermement l'outil électroportatif
des deux mains et veillez a toujours garder une posi-
tion de travail stable. Avec les deux mains, l'outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

Portez des gants de protection pour remplacer les ac-
cessoires de travail. Les accessoires de travail
s'échauffent fortement lors d’une utilisation prolongée.
Ne grattez pas de matériaux humidifiés (par ex. des
papiers peints) ni des surfaces humides. La pénétra-
tion d’eau a I'intérieur d’un outil électroportatif accroit le
risque de choc électrique.

Ne traitez pas la surface a travailler avec des liquides
contenant des solvants. Des vapeurs nuisibles a la santé
pourraient sinon étre générées si les matériaux
s'échauffent lors du grattage.

» Soyez tout particulierement vigilant lors de la manipu-

lation du racloir et des lames. IIs sont trés tranchants,
vous risquez de vous blesser.
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Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a I'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour scier et trongonner le
bois et ses dérivés, les plastiques, le platre, les métaux non
ferreux et les éléments de fixation (par ex. clous en acier non
trempé, agrafes). Il convient également pour la découpe de
carrelages muraux et faiences, le déjointement et pour le
pongage a sec et le grattage de petites surfaces. Il se préte
particulierement bien aux travaux pres des bords, a ras et
dans les coins. N'utilisez 'outil électroportatif qu'avec des
accessoires Bosch.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

Caractéristiques techniques
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(1) Interrupteur marche/arrét
(2) Ouies de ventilation
(3) Molette de présélection de vitesse d’oscillation
(4) Porte-outil
(5) Lame plongeante®
(6) Vis de serrage (GOP 30-28)
(7) Clé six pans male (GOP 30-28)
(8) Dispositif d’aspiration sans raccord Click & Clean?
(9) Dispositif d’aspiration avec raccord Click & Clean”
(10) Plateau de pongage®
(11) Feuille abrasive”
(12) Poignée (surface de préhension isolée)

(13) Levier Starlock pour déverrouillage de l'outil
(GOP 40-30/GOP 55-36)

(14) LED d'éclairage (GOP 40-30)
(15) Levier de serrage de la butée de profondeur”
(16) Butée de profondeur®
(17) Levier de serrage du dispositif d’aspiration”’
(18) Raccord d'aspiration”
(19) Adaptateur d'aspiration”
(20) Flexible d’aspiration”
a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Découpeur-ponceur GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Référence 3601B370.. 3601B310.. 3601B311..
Présélection de vitesse d’oscillation ° ° °
Puissance absorbée nominale W 300 400 550
Régime a vide n, tr/min 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Angle d’oscillation gauche/droite ° 1,4 1,5 1,8
Poids" kg 1,5 1,5 1,6
Classe de protection =] =Y =Y

A) Sans cordon dalimentation secteur

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension differe de cette valeur et sur

certaines versions destinées a certains pays.

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation et les conditions ambiantes. Pour plus d'informations, rendez-vous sur

www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a EN 62841-1.
Les niveaux sonores en dB(A) typiques de l'outil électroportatif sont les suivants :
Niveau de pression acoustique dB(A) 86 85 86
Niveau de puissance acoustique dB(A) 94 93 94
Incertitude K dB 3 3 3

Portez un casque antibruit !

Taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vibrations saccadées répétées) et incertitude K déterminés

selon EN 62841-1:

Bosch Power Tools
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GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Poncage :
a, m/s’ 5 6 5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Pe m/s’ 159 148 149
K m/s? 69 61 72
Sciage avec lame plongeante :
a, m/s? 8,5 12 8,5
K m/s’ 1,5 i3 1,5
Pr m/s? 418 308 253
K m/s’ 9 205 35
Sciage avec lame segment :
a, m/s’ 12,5 11 11
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Pe m/s’ 873 450 510
K m/s’ 275 138 111
Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi- Montage

qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. Ils peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de l'outil
électroportatif. Si 'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger ['utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

Changement d’accessoire

» Portez des gants de protection lors d’un changement
d’accessoire. En touchant les accessoires de travail,
vous risquez de vous blesser.

Choix de I'accessoire de travail

Prenez soin de n'utiliser que les accessoires prévus pour
votre outil électroportatif.

GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

Accessoire de travail

Fada
STARLOCK
Ry

Wi s
STARLOCKPLUS
gy

S
XIS
ANANEN

W
STARLOCK MAX
gy

Le tableau suivant donne des exemples d’accessoires de travail. Vous trouverez d’autres accessoires de travail dans la gamme

trés fournie d’accessoires Bosch.

Accessoire Matériaux

AIZ 10 AB
Starlock

10x20 mm Lame
plongeante bi-mé-

tendres, plaques de
platre, profilés a paroi
mince en aluminium et

Bois tendres, plastiques

Application

Petites découpes et coupes plongeantes ; travaux d'ajuste-
ment et de précision dans le bois ;

Exemples : découpe d’évidements pour le passage de
cables, coupes plongeantes dans les plagues de platre,

tal pour bois et mé- métaux non ferreux, toles découpe d’évidements pour serrures et ferrures

tal
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Accessoire Matériaux Application

peu épaisses, clous et vis

en acier non trempé
AIZ 32EPC Bois tendre Découpes et coupes plongeantes sans éclats grace au
Starlock bord de coupe arrondi (Curved-Tec) ; aussi pour le sciage
32x50 mm Lame aras dans les coins et dans les endroits difficiles d’acces ;
plongeante HCS Exemple : coupes plongeantes pour 'encastrement d’'une
pour bois grille d’aération ou la réalisation d’évidements pour prises

électriques

PAIZ 32 APB Matériaux compositesa  Coupes plongeantes rapides et profondes dans des maté-
StarlockPlus base de bois et métaux  riaux en bois abrasifs et dans des plastiques ; coupes sans

32x60 mm Lame

tal

plongeante bi-mé-
tal pour bois et mé- tubes en métaux non fer-

tendres non ferreux, clous
et vis en acier non trempé,

reux et profilés de petites
dimensions

éclats grace au bord de coupe arrondi (Curved-Tec) ;
Exemples : découpe rapide de tubes en métaux non fer-
reux et de profilés de petites dimensions, sectionnement
facile de clous et vis en acier non trempé et de profilés en
acier de petites dimensions

) MAIZ 32 APB
StarlockMax
32x80 mm Lame
plongeante pour
bois et métal

Matériaux composites a
base de bois et métaux
tendres non ferreux, clous
et vis en acier non trempé,
tubes en métaux non fer-
reux et profilés de petites
dimensions

Découpes et coupes plongeantes tres profondes, affleu-
rantes et sans éclats dans le bois grace au bord de coupe
arrondi (Curved-Tec), dans les métaux tendres non fer-
reux et plastiques ;

Exemples : réalisation d’évidements pour prises élec-
triques et tuyaux, coupes affleurantes de clous et vis en
acier non trempé, sectionnement d’encadrements de fe-
nétres

) AIZ32BSPIB
~ Starlock
32x50 mm Lame

tal pour bois durs

plongeante bi-mé-

Bois dur, panneaux repla-
qués

Découpes et coupes plongeantes sans éclats dans des
panneaux replaqués grace au bord de coupe arrondi (Cur-
ved-Tec), denture japonaise parfaitement adaptée aux
bois durs ;

Exemples : montage de fenétres de toit, réalisation d’évi-
dements pour prises électriques

AIZ 45 AIT
" Starlock
45x50 mm Lame

bure pour métal

plongeante au car-

Métaux ferreux durs, ma-
tériaux fortement abra-
sifs, fibre de verre,
plaques de platre, pan-
neaux de fibres a liant ci-
ment, clous et vis en acier
trempé

Lame large pour la coupe de matériaux fortement abrasifs
ou de métaux ferreux durs ; longévité élevée grace a la
BOSCH Carbide Technology ;

Exemples : découpe de crédences de cuisine, découpe fa-
cile de vis en acier trempé et en acier inoxydable

y PAII52 APIT
Starlock Plus
52x50 mm Lame

bure pour maté-
riaux multiples

plongeante au car-

Toles en métaux ferreux

durs , époxy, plaques de
platre, PRFV, PRFC, pan-
neaux en fibrociment

Lame longue pour découpes et coupes plongeantes sans
éclats dans des toles métalliques grace au bord de coupe
arrondi (Curved-Tec) ; longévité élevée grace alaBOSCH
Carbide Technology ;

Exemples : découpe de toles métalliques, sectionnement
de vis dans des encadrements de fenétres

MAIZ 32 AT/
MAII 32 AIT
StarlockMax
32x70 mm Lame

tal pour métal

plongeante bi-mé-

Métaux ferreux durs, ma-
tériaux fortement abra-
sifs, fibre de verre,
plaques de platre, pan-
neaux de fibres a liant ci-
ment, clous et vis en acier
trempé

Lame extra longue et rapide pour la coupe de matériaux
fortement abrasifs ou de métaux ferreux durs ; longévité
élevée grace ala BOSCH Carbide Technology ;

Exemples : découpe de crédences de cuisine, découpe fa-
cile de vis en acier trempé et en acier inoxydable

AYZ 53 BPB
Starlock

53x40 mm Lame
plongeante pour
matériaux mul-
tiples

Plaques de platre, pan-
neaux agglomérés, maté-
riaux sandwich, bois

Optimisée pour des coupes plongeantes suivies d’une
coupe de trongonnage longue ; la forme Dual-Tec permet
d'effectuer des coupes nettes et complétes dans les coins
et lors de coupes de trongonnage longues ;

Exemples : réalisation d’évidements pour prises élec-
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Accessoire

Matériaux

Application

triques dans des plaques de platre ou des panneaux en
bois

All 65 APIB
Starlock

Bois tendres et durs, pan-
neaux plaqués, panneaux
65x40 mm Lame  revétus de plastique,
plongeante bi-mé-  clous et vis en acier non
tal pour bois et mé- trempé

tal

Découpes et coupes plongeantes sans éclats dans des
panneaux replaqués ou du bois dur grace au bord de
coupe arrondi (Curved-Tec) ;

Exemples : raccourcissement de dormants de porte, réali-
sation d’évidements dans des parquets stratifiés pour une
étagere ou des meubles encastrés, coupes affleurantes de
clous et vis en acier non trempé

ACZ 85EIB
Starlock

@ 85 mm Lame
segment bi-métal
pour bois et métal

Matériaux en bois, ma-
tieres plastiques, métaux
non-ferreux tendres

Découpes et coupes plongeantes ;

aussi pour les sciages a ras dans les endroits difficiles
dacces ;

Exemples : raccourcissement de plinthes de sol ou dor-
mants de porte déja en place, coupes plongeantes lors de
I'ajustement de panneaux de sol

ACZ 105ET
Starlock

@105 mm Lame
segment au car-
bure pour maté-
riaux multiples

Plaques ondulées en fi-
brociment, joints de car-
relage, briques pleines,
plastiques renforcés de
fibres de verre, stratifiés

Découpes et coupes plongeantes ; aussi pour le sciage a
ras dans des endroits difficiles d’acceés ; longévité élevée
grace alaBOSCH Carbide Technology ;

Exemples : raccourcissement de plinthes ou dormants de
porte déja installés, réalisation de saignées de cables dans
de la brigue pleine, enlévement rapide et sans poussiere
de joints de carrelage, découpe de panneaux de fibre de
verre pour tableaux de bord, travaux d’ajustement dans
stratifiés

ACZ 100 SWB
Starlock

@100 mm Lame
segment ondulée
bi-métal pour ma-
tériaux multiples

Matériaux d'isolation,
plaques isolantes, dalles
de tapis, plagues d'isola-
tion phonique, carton,
moquette, caoutchouc,
cuir

Découpe précise de matériaux tendres ;
Exemples : découpe de plaques d'isolation, découpe a ras
de surlongueurs de matériau isolant

MACZ 145 BB Bois tendres et durs, mé-
StarlockMax taux non ferreux tendres,
@ 145mmLame  clous et vis en acier non
segment bi-métal  trempé

pour bois et métal

Coupes rapides et profondes dans les bois et dérivés et
métaux non ferreux tendres ; pas de traces d'échauffe-
ment lors des découpes grace aux dents avoyées ; coupes
droites précises méme sur une grande longueur grace a la
grande surface de lalame ;

Exemples : réalisation d’ajourages, découpe de poutres de
bois pour la réalisation de montants et potences, section-
nement de tubes, coupe a ras de clous et vis en acier non
trempé

’ @85 mm Lame

ACZ 85 RD4
Starlock

Joints en ciment, faiences
tendres, plastiques ren-
forcés de fibres de verre
segment a concré-  (PRFV) , époxy, plague de
tion diamant pour  platre coupe-feu

mortier et maté-

riaux abrasifs

Découpe et tronconnage prés des bords, dans les coins ou
dans les endroits difficiles d’acces ; trés grande longévité
grace ala concrétion diamant ;

Exemples : déjointoiement de faiences murales pour tra-
vaux d’amélioration, réalisation d’évidements dans du car-
relage ;

aussi disponible en version « concrétion carbure » :

ACZ 85 RT3 pour joints de largeur normale, ACZ 70 RT5
pour joints fins

AVZ 70 RT4 Mortier et joints de carre-
Starlock lage, résine époxy, plas-
Enléve-mortiera  tiques renforcés fibres de
concrétion carbure verre, matériaux abrasifs
de 70 mm de lar-

geur

Déjointoiement de carrelages ainsi que grattage et pon-
cage de supports durs ; longévité élevée grace alaBOSCH
Carbide Technology ;

Exemples : enlevement de mortier-colle et de mortier de
jointoiement
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Accessoire Matériaux Application

% MATI 68 RD4 Mortier de jointoiement,
StarlockMax matériaux abrasifs, béton
68x30mm Lame  cellulaire/thermopierre,
plongeante a briques tendres, faiences

concrétion diamant murales, panneaux en fi-
pour mortier et ma- brociment, matériaux
tériaux abrasifs composites

Découpe et trongonnage pres des bords, p. ex. dans les
coins ou dans les endroits difficiles d’accés grace aux ex-
trémités pointues ; trés grande longévité grace a la concré-
tion diamant ;

Exemples : déjointoiement de faiences murales prés des
bords, p. ex. dans des coins ou autour de la robinetterie,
découpe d’évidements dans des matériaux fortement
abrasifs comme les panneaux de fibrociment et plastiques
renforcés de fibres de verre ;

aussi disponible en version MATI 68 RSD4 pour joints
étroits

AVZ 90 RT2 Mortiers, restes de béton,
Starlock bois, matériaux abrasifs,
Plateau triangulaire peintures

Grattage et raclage sur supports durs ;
Exemples : enlevement de mortier colle ou mortier de join-
toiement (p. ex. pour remplacer des carreaux endomma-

a concrétion car- gés), enlevement de restes de moquette ou de peinture ;
bure de 90 mm de disponible dans les granulométries 20 (RT2), 40 (RT4),
largeur pour mor- 60 (RT6) et 100 (RT10)

tiers et matériaux

abrasifs

AVZ93G Dépend du type de feuille Poncage prés des bords, dans les coins ou endroits diffi-
Starlock abrasive ciles d’acces ;

Plateau de pon- pour poncer p. ex. le bois, les peintures, les vernis, la
cage de 93 mmde pierre (selon le type de feuille abrasive) ;

largeur pour Non-tissés de nettoyage, non-tissés pour la structuration/

feuilles abrasives
triangulaires de
93 mm

le cérusage du bois, le dérouillage du métal et le poncage
léger des vernis et laques, feutre a polir pour le prépolis-
sage

Sélectionnez au maximum la vitesse d’oscillation « 4 ».
Une vitesse d'oscillation trop élevée accroit fortement
I'usure des accessoires et peut les endommager prématu-
rément.

AVZ 32RRT4
Starlock

32x50 mm Lan-
guette de poncage
a concrétion car-
bure pour bois et
peintures

Bois, peinture

Poncage du bois ou de peintures dans les endroits diffi-
ciles d’acces sans papier abrasif ; longévité élevée grace a
laBOSCH Carbide Technology ;

Exemples : enlévement de peinture entre des lattes de vo-
lets, pongage de revétements de sol en bois dans les
coins ;

disponible dans les granulométries 40 (RT4) et 100
(RT10)

ASZ 32SC Carton bitumé, mo-
Starlock quettes, gazon synthé-
Tranchant HCS de  tique, carton, revéte-
24 mm pour coupe ments de sol en PVC
en traction,

tranchant HCS de

11 mm pour coupe

en poussée

Découpe précise et rapide de matériaux tendres et de ma-
tériaux abrasifs souples ;

Exemples : découpe de moquettes, carton, revétements
de sol en PVC, réalisation d’évidements dans du carton bi-
tumé

\ ATZ52SC

> Starlock

Spatule de 52 mm,
rigide

Moquettes, mortier, bé-
ton, colle a carrelage

Raclage et grattage sur supports durs ;

Exemples : enlévement de mortier, de mortier colle, de
restes de béton et de colle a moquette ;

aussi disponible comme spatule souple ATZ 52 SFC (pour
colles a moquette tendres/restes de peinture)

) MAII32SC
=~/ StarlockMax
Lame coupe-joint

Matériaux souples
flexibles, joints souples,
joints d’étanchéité, joints

Coupes profondes dans des matériaux souples résistants
grace alalame a double tranchant ;
Exemples : découpe de mastic de fenétre et de pate a
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Accessoire Matériaux

universelle de

32x55 mmdelar- de fenétre, pate a joint

geur

Application

silicone profonds, mastic joint, sectionnement de joints d’étanchéité résistants pres

des bords et de joints de dilatation entre batiments

Montage/changement d’accessoire (GOP 30-28)
Enlevez I'accessoire de travail éventuellement en place.
Pour enlever l'outil, utiliser la clé pour vis a six pans creux
(7) pour desserrer la vis de serrage (6) et retirer 'outil.
Positionnez 'accessoire souhaité (p. ex. lame plongeante
(5)) au-dessus du porte-outil (4) en veillant a ce que le
moyeu déporté soit tourné vers le bas (voir figure sur la page
graphique, l'inscription sur 'accessoire doit étre lisible par le
haut).
Orientez I'accessoire dans la position la plus favorable pour
le travail a effectuer et emboitez-le dans le porte-outil (4).
L’accessoire peut étre fixé dans douze positions différentes,
espacées de 30°.
Fixez 'accessoire au moyen de la vis (6). Serrez la vis au
moyen de la clé male pour vis a six pans (7) jusqu’a ce que
'embase de la téte de vis appuie bien a plat contre I'acces-
soire.
» Controlez le serrage de I'accessoire. Un accessoire in-
correctement fixé peut se détacher pendant I'utilisation et
vous mettre en danger.

Montage/changement d’accessoire (GOP 40-30/

GOP 55-36)

Enlevez 'accessoire de travail éventuellement en place.

Pour cela, ouvrez le levier Starlock (13) jusqu’en butée. L'ac-

cessoire est éjecté. Le levier Starlock (13) se referme auto-
matiquement.

Choix de la feuille abrasive
Les feuilles abrasives doivent étre choisies en fonction du matériau a poncer et de I'enlévement de matiére souhaité :

Positionnez 'accessoire souhaité (p. ex. lame plongeante

(5)) au-dessus du porte-outil (4) en veillant a ce que le

moyeu déporté soit tourné vers le bas (voir figure sur la page

graphique, l'inscription sur I'accessoire doit étre lisible par le

haut).

Positionnez le nouvel accessoire dans la position qui facilite

le plus le travail a effectuer. Douze positions décalées de 30°

sont possibles.

Appliquez fermement 'accessoire contre les machoires de

serrage du porte-outil jusqu’a ce qu'il se verrouille automati-

quement.

» Controlez le serrage de I'accessoire. Un accessoire in-
correctement fixé peut se détacher pendant I'utilisation et
vous mettre en danger.

Montage et réglage de la butée de profondeur

La butée de profondeur (16) est utilisable en combinaison
avec des lames segment et des lames plongeantes.

Enlevez I'accessoire de travail éventuellement en place.
Glissez jusqu’en butée la butée de profondeur (16) dans la
position souhaitée sur le collet de ['outil électroportatif, par-
dessus le porte-outil (4). La butée de profondeur doit s’en-
clencher. Douze positions décalées de 30° sont possibles.
Réglez la profondeur de travail souhaitée. Appuyez ensuite
surle levier de serrage (15) pour bloquer la butée de profon-
deur.

Disque abrasif Matériau Application Grain Position vi-
tesse d’os-
cillation
PRO F460 - Tous les bois et déri-  Pour le préponcage, p. ex. de poutres et gros 40 1-4
vés (p.ex. boisdur,  planches rugueuses, non rabotées 60

bois ten,d[e, Panneaux poyr|e pongage plan et la correction d'inégali- - moyenne 80 1-4
agglomeres, panneaux g et aspérités de surface 100
de construction) 120

= Metaux Pour le pongage fin et le pongage finition du fin 180 1-4
bois 240

PRO F460 - Couleur Pour enlever des couches de peinture gros 40 1-4
- Vernis 60

- Appréts Pour poncer des couches de primaire ou sous- moyenne 80 1-4
- Mastics couches (p. ex. pour enlever des traits de pin- 100
ceau, des gouttes de peinture ou des coulures) 120

Pour le pongage finition d’appréts avant pein-  fin 180 1-4
ture 240
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Mise en place/retrait d’une feuille abrasive

Le plateau de pongage (10) est doté d’un revétement auto-
agrippant permettant d’utiliser des feuilles abrasives avec
systéme auto-agrippant. Celles-ci peuvent étre fixées rapi-
dement et facilement.

Tapotez légérement sur le revétement auto-agrippant du pla-
teau de pongage (10) avant de mettre en place la feuille
abrasive (11) afin d’obtenir une adhérence optimale.
Positionnez sur 'un des c6tés la feuille abrasive (11) au ras
du plateau de poncage (10) puis appliquez fermement la
feuille abrasive contre le plateau de pongage, sur toute la
surface, de fagon a obtenir une adhérence parfaite.

Afin de garantir une bonne aspiration de la poussiére, assu-
rez-vous que les perforations de la feuille abrasive et du pla-
teau de pongage coincident.

Pour retirer la feuille abrasive (11), saisissez-la par un coin
et retirez-la du plateau de poncage (10).

Il est possible d'utiliser toutes les feuilles abrasives, tous les
non-tissés a polir et de nettoyage triangulaires de 93 mm de
lagamme d’accessoires Bosch.

Procédez de la méme fagon pour fixer les accessoires de
pongcage tels que non-tissés ou feutres a polir.

En cas d'utilisation d’accessoires de pongage tels que
feuilles abrasives ou plateaux de poncage, sélectionnez au
maximum la vitesse d'oscillation « 4 ». Une vitesse d’oscilla-
tion trop élevée accroit fortement I'usure des accessoires et
peut les endommager prématurément. Respectez les indica-
tions figurant sur les accessoires ou leur emballage.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Evitez de travailler sans prendre de mesures visant a réduire
les émissions de poussiére. L utilisation d’un dispositif d’as-
piration approprié permet de réduire les émissions de pous-
siere nuisibles a la santé. Veillez a bien aérer le poste de tra-
vail. Portez systématiquement un masque de protection res-
piratoire. Utilisez dans la mesure du possible un dispositif
d’aspiration adapté a la nature du matériau. Respectez la ré-
glementation en vigueur dans votre pays concernant les ma-
tériaux concernés.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de

travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Critéres a satisfaire par I'aspirateur

Diamétre nominal recommandé mm 35
pour le flexible

Dépression requise” mbar >230
hPa >230

Débit d’air requis” I/s >36
m*/h >129,6

Efficacité de filtration recomman- Classe de filtra-

dée tion M¥

A) Puissance au niveau du raccord d’aspiration de I'outil électro-
portatif

B) Selon lanorme CEI/EN 60335-2-69

Observez les indications figurant dans la notice de I'aspira-

teur. Cessez d'utiliser 'aspirateur en cas de dégradation des

performances de filtration. Trouvez et supprimez la cause.
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Raccordement du dispositif d’aspiration (voir figure A)
Le dispositif d’aspiration n’est congu que pour une utilisation
avec le plateau de pongage (10), il n’est d’aucune utilité avec
d'autres accessoires de travail.

Utilisez toujours un aspirateur pour les travaux de poncage.
Pour monter le dispositif d’aspiration, retirez 'accessoire de
travail et la butée de profondeur (16).

Glissez soit e dispositif d’aspiration (8) sans raccord Click &
Clean, soit le dispositif d’aspiration (9) avec Click & Clean
jusqu’en butée sur le collet de I'outil électroportatif, par des-
sus le porte-outil (4). Appuyez ensuite sur le levier de
serrage (17) pour bloguer le dispositif d’aspiration.

Raccordez le dispositif d’aspiration au flexible d’aspiration :

- Dispositif d'aspiration (8) sans raccord Click & Clean :
emboitez le flexible d’aspiration (20) de 'aspirateur dans
I'adaptateur d’aspiration (19) jusqu’a ce qu'’il s’en-
clenche. Emboitez I'adaptateur d’aspiration (19) dans le
raccord (18) du dispositif d’aspiration (8).

- Dispositif d’aspiration (9) avec raccord Click & Clean :
emboitez le flexible d’aspiration (20) de 'aspirateur dans
le raccord (18) du dispositif d’aspiration (9) jusqu’a ce
qu'il senclenche.

Vous pouvez aussi emboiter I'adaptateur
daspiration (19) dans le raccord du dispositif
d’aspiration (9) et le flexible d’aspiration (20) dans
I'adaptateur d’aspiration (19).

Raccordez le flexible d’aspiration (20) a un aspirateur.

Vous trouverez a la fin de cette notice une vue d’ensemble

des aspirateurs auxquels peut étre raccordé 'outil électro-

portatif.

L’aspirateur doit étre congu pour le type de matériau a pon-

cer.

Pour I'aspiration de poussiéres particulierement nuisibles a

la santé, cancérigénes ou séches, utilisez un aspirateur spé-

cial.

Utilisation

Mise en marche

» Tenez compte de la tension secteur ! La tension du sec-
teur doit correspondre aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique de l'outil électroportatif.

Mise en marche/arrét

» Assurez-vous de pouvoir actionner Pinterrupteur
Marche/Arrét sans avoir a relacher la poignée.

Pour mettre en marche I'outil électroportatif, poussez I'in-

terrupteur Marche/Arrét (1) vers 'avant dans la position

«l».

Pour arréter ['outil électroportatif, poussez l'interrupteur

Marche/Arrét (1) vers l'arriére dans la position « 0 ».

GOP 40-30 : L’éclairage LED améliore la visibilité dans la

zone travail. Il est automatiquement activé et désactivé en

méme temps que I'outil électroportatif.

» Neregardez pas directement les LED. Risque
d’éblouissement.

Bosch Power Tools

1609 92AEOM|(19.11.2025)



36 | Francais

Présélection de la vitesse d’oscillation

La molette de présélection (3) permet de présélectionner la

vitesse d'oscillation voulue, méme en cours de fonctionne-

ment.

La vitesse d'oscillation requise dépend du type de matériau

et des conditions de travail. Elle peut étre déterminée par

des essais pratiques.

- Pour le sciage du bois, vous pouvez sélectionner jusqu’a
la vitesse d’oscillation « 6 ».

- Pour le pongage, sélectionnez au maximum la vitesse
d'oscillation « 4 ».

- Pour le sciage de plastiques et de métaux, sélectionnez au
maximum la vitesse d’oscillation « 4 ».

Attention : Ne dépassez pas la vitesse d’oscillation maxi-

male indiquée sur les accessoires ou leur emballage. Pour les

accessoires de pongage ou les accessoires a concrétion car-

bure, sélectionnez au maximum la vitesse d'oscillation « 4 ».

Remarque : Une vitesse d'oscillation trop élevée accroit for-

tement 'usure des accessoires et peut les endommager pré-

maturément.

Instructions d’utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez qu'’il
soit complétement a 'arrét.

Remarque : N'obturez pas les ouies de ventilation (2) de

I'outil électroportatif lors de son utilisation sous peine de ré-

duire sa durée de vie.

Principe de fonctionnement

L’entrainement oscillant fait en sorte que I'accessoire de tra-
vail oscille jusqu’a 20000 fois par minute avec une faible am-
plitude. Cela permet de travailler avec grande précision dans
les endroits exigus.

N’exercez qu’une pression uniforme modérée
pour éviter une dégradation des performances
et un blocage de 'accessoire.

Déplacez I'outil électroportatif dans un sens
puis dans l'autre pour limiter 'échauffement de
I'accessoire et éviter son blocage.

Sciage

» Nutilisez que des lames de scie en parfait état. Les
lames de scie déformées ou émoussées peuvent se cas-
ser, produire des coupes de mauvaise qualité ou causer
des rebonds.

» Lors du sciage de matériaux de construction légers,
respectez les dispositions légales ainsi que les recom-
mandations du fabricant du matériau.

» lln’est possible d’effectuer des coupes plongeantes
que pour des matériaux tendres tels que le bois, les
plaques de platre, etc.!

» Assurez-vous qu’aucun cable électrique se trouve der-
riére la piéce a couper.

Avant de scier avec une lame HCS dans du bois, des pan-

neaux agglomérés, des matériaux de construction etc., assu-

rez-vous de I'absence de corps étrangers tels que clous, vis

etc. Enlevez les corps étrangers présents dans le matériau

ou utilisez des lames bimétal.

Tronconnage

Remarque : Lors du trongonnage de carrelages muraux et
faiences, ayez a 'esprit que les accessoires s’usent rapide-
ment lors d’une utilisation prolongée.

Poncage

La capacité d’enlévement de matiére ainsi que I'état de sur-
face obtenu dépendent essentiellement du type d’abrasif
choisi, de la vitesse d'oscillation présélectionnée et de la
pression exercée.

Seuls des disques abrasifs en parfait état assurent de bons
résultats et ménagent l'outil électroportatif.

Veillez a toujours exercer une pression réguliere, afin d’aug-
menter la durée de vie des disques abrasifs.

Une pression trop élevée n'améliore pas les performances
de pongage mais augmente l'usure de I'outil électroportatif
et conduit a un endommagement prématuré du plateau de
poncage.

Pour obtenir de bons résultats dans les coins, sur des bords
et dans des endroits d’acces difficile, ne travaillez qu'avec la
pointe ou I'un des bords du plateau de poncage.

Lors de travaux de pongage ponctuel, la feuille abrasive peut
s’échauffer fortement. Il convient alors de réduire la vitesse
et la pression d’appui et de laisser refroidir la feuille abrasive
aintervalles réguliers.

Un disque abrasif utilisé pour poncer du métal ne doit en-
suite pas étre utilisée pour poncer d’'autres matériaux.
N'utilisez que des accessoires de pongage Bosch d’origine.
Utilisez toujours un aspirateur pour les travaux de poncage.

Grattage

Pour les travaux de grattage, choisissez une vitesse d'oscilla-
tion élevée.

Sur les surfaces tendres (p. ex. du bois), travaillez sous un
petit angle en exergant une faible pression sur l'outil. La spa-
tule risque sinon de pénétrer dans la surface.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et siir.

Dans le cas ol il s’avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-
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tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Nettoyez a intervalles réguliers les accessoires a concrétion
carbure au moyen d’une brosse métallique.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France

Tel.: 09 7082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service aprés-vente a la derniéere page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage doivent étre mis de coté séparément et élimi-
nés de fagon respectueuse pour I'environnement. Utilisez les
systémes de collecte indiqués. Une mise au rebut incorrecte
peut étre néfaste pour I'environnement et la santé en raison
des substances dangereuses pouvant étre présentes dans
les déchets d’équipements électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
de peligro, las instrucciones, las
CIA . . A
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
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ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacién adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.
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Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-

alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los ttiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empufaduras y las superficies de las empufiaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para el Multi-Cutter

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte pueda entrar en contacto con conducto-
res eléctricos ocultos o su propio cable. En el caso del
contacto del accesorio de corte con conductores "bajo
tension", las partes metalicas expuestas de la herramien-
ta eléctrica pueden quedar "bajo tension" y dar al opera-
dor una descarga eléctrica.

» Utilice mordazas u otra forma practica de asegurary
apoyar la pieza de trabajo en una plataforma estable.
La sujecion de la pieza de trabajo con las manos o contra
el cuerpo hace que esté inestable y puede llevar a perder
el control.

» Utilice la herramienta eléctrica solamente para el lija-
do en seco. Existe el peligro de recibir una descarga eléc-
trica si penetran ciertos liquidos en la herramienta eléctri-
ca.

» iAtencion peligro de incendio! Evite un sobrecalenta-
miento de la pieza de trabajo y la lijadora. Vacie siem-
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pre el contenedor de polvo antes de las pausas de tra-
bajo. El polvo de lijado en el saco filtrante o el filtro de la
aspiradora de polvo puede autoincendiarse en condicio-
nes desfavorables, como con chispas producidas al lijar
metales. Existe un riesgo particular si el polvo de lijado se
mezcla con barniz, residuos de poliuretano u otras sus-
tancias quimicas y el material lijado esta caliente después
de un largo tiempo de trabajo.

» Mantenga alejadas las manos del area de corte. No al-
cance debajo de la pieza de trabajo. Podria accidentar-
se al tocar la hoja de sierra.

» Limpie regularmente las ranuras de ventilacion de su
herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso
de una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede
provocarle una descarga eléctrica.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse

una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-

de redundar en dafios materiales o provocar una electro-
cucion.

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

» Use guantes de proteccion al cambiar ttiles. Los ttiles
se calientan tras un uso prolongado.

» No raspe ningtin material humedecido (p. ej. murales)
y tampoco sobre una base himeda. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No trate la superficie a mecanizar con fluidos que con-
tengan disolventes. Al calentarse el material al rascarlo
puede producirse un vapor toxico.

» Tenga especial cuidado al manipular raspadores y cu-
chillos. Los Utiles estan muy afilados y corre riesgo a le-
sionarse.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
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Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta disefiada para aserrar y cortar
materiales de madera, plastico, yeso, metales no férreos y
elementos de fijacion (p. ej. clavos sin templar, grapas).
También es adecuada para el mecanizado de azulejos blan-
dos de paredes, para eliminar juntas asi como también para
el lijado y raspado en seco de superficies pequefas. Es espe-
cialmente adecuada para trabajos cerca de bordes y enrasa-
dos. La herramienta eléctrica debera emplearse exclusiva-
mente con accesorios Bosch.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Interruptor de conexion/desconexion
(2) Rejillas de refrigeracion

(3) Rueda de ajuste parala preseleccion del nimero de
oscilaciones

(4) Portaherramientas

(5) Hoja de sierra de inmersion®

(6) Tornillo tensor (GOP 30-28)

(7) Llave macho hexagonal (GOP 30-28)

(8) Equipo de aspiracion de polvo sin conexion Click &
Clean”

(9) Equipo de aspiracion de polvo con conexion Click &
Clean?

(10) Placalijadora®
(11) Hoja lijadora”
(12) Empunadura (superficie de empufiadura aislada)

(13) Palanca Starlock para desenclavamiento de la herra-
mienta (GOP 40-30/GOP 55-36)

(14) Luz de trabajo (GOP 40-30)
(15) Palanca de fijacién del tope longitudinal”
(16) Tope de profundidad?”

(17) Palanca de fijacion del equipo de aspiracion de pol-
vo?

(18) Racor de aspiracion?
(19) Adaptador de aspiracion?
(20) Manguera de aspiracion”
a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta

de serie.
Datos técnicos
Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Namero de articulo 3601B370.. 3601B310.. 3601B311..
Preseleccion del nimero de oscilaciones ° ° °
Potencia absorbida nominal W 300 400 550
Velocidad en vacio n, min* 8000-20000 8000-20000 8000-20000

Bosch Power Tools

1609 92AEOM|(19.11.2025)



40 | Espariol

Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Angulo de oscilacién izquierda/derecha ° 1,4 1,5 1,8
Peso® kg 1,5 1,5 1,6
Clase de proteccion =W [l [l

A) Sin cable de conexion de alimentacion

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en ejecucio-

nes especificas del pais.

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a la aplicacion y a las condiciones medioambientales. Més informacion en

www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Valores de emision de ruidos determinados segtin EN 62841-1.
El nivel de ruido valorado con A de la herramienta eléctrica asciende tipicamente a:
Nivel de presion acustica dB(A) 86 85 86
Nivel de potencia acustica dB(A) 94 93 94
Inseguridad K dB 3 3 3

iUtilice proteccion para los oidos!

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vibraciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se determinan

segun EN 62841-1:

Lijado:

a, m/s’ 5 6 5
K m/s? 1,5 15 1,5
o m/s’ 159 148 149
K m/s’ 69 61 72
Serrado con hoja de sierra de inmersion:

a, m/s? 8,5 12 8,5
K m/s’ 1,5 15 1,5
P m/s’ 418 308 253
K m/s’ 9 205 35
Serrado con segmento de serrar:

a, m/s’ 12,5 11 11
K m/s? 1,5 1,5 1,5
p: m/s? 873 450 510
K m/s’ 275 138 111

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-

les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes

si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con Gtiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la

emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los tiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.
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» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.
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Cambio de util
» Use guantes de proteccion al cambiar las herramien-

tas. Podria accidentarse en caso de tocar los Utiles.
Seleccion del qtil

util GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

W™

STARLOCK \/ \/
S

STARLOCK PLUS \/ \/
vy
adu S

STARLOCK MAX >< \/
vy

Por favor, observe los Utiles previstos para su herramienta
eléctrica.

En la tabla siguiente se muestran algunos de los Utiles a titulo de ej
el amplio programa de accesorios Bosch.

Util

Material

=5 AlZ 10 AB Madera blanda, plasticos
Starlock blandos, cartén enyesa-
Hojadesierrade  do, perfiles de aluminioy
inmersion bimetali- metales no férreo de pare-
cade 10 x 20mm des delgadas, chapas del-
para maderay me- gadas, clavosy tornillos

tal no templados

emplo. Una variedad de Utiles adicionales los encontrara en

Aplicacion

Cortes de separacion e inmersion pequefos; trabajos de
ajuste filigrano en madera;

Ejemplo: Cortar ranuras para cables, cortes por inmersion
en paneles de yeso, aserrar huecos para cerraduras y ac-
cesorios

AIZ 32EPC Madera blanda
Starlock

Hoja de sierra de

inmersion HCS de

32 x 50 mm para

madera

Cortes con sierra de separacion e inmersion sin desgarros
gracias al borde de sierra redondo (Curved-Tec); también
para aserrar cerca de los bordes, en esquinas y zonas de
dificil acceso;

ejemplo: corte de inmersion para la instalacion de una reji-
lla de ventilacion o un rebaje para enchufes

3 PAIZ 32 APB Materiales compuestos de
StarlockPlus madera y metales no fe-
Hojadesierrade  rrosos blandos, clavos y
inmersion bimetali- tornillos no templados, tu-
cade 32 x60mm bos de metal noférreoy

paramaderay me- perfiles de dimensiones

Cortes de inmersion rapidos y profundos en madera, ma-
teriales abrasivos de maderay plasticos, trabajos sin des-
garros gracias al borde de corte redondo (Curved-Tec);
ejemplo: separacion rapida de tubos no ferrosos y perfiles
de dimensiones mas pequefias, corte simple de clavos no
templados, tornillos y perfiles de acero de dimensiones

tal pequefas mas pequenas
@ MAIZ 32 APB Materiales compuestos de Cortes sin desgarros, a ras y muy profundos y cortes de in-
‘% StarlockMax maderay metales nofe-  mersion en la madera gracias al borde de corte redondo

Hojadesierrade  rrosos blandos, clavosy  (Curved-Tec), metales no ferrosos blandos y pléstico;
N inmersion de tornillos no templados, tu- ejemplo: rebaje para enchufes y tuberias, corte a ras con

32x80mmpara bosdemetalnoférreoy clavosy tornillos no templados, aserrado a través de los

madera y metal perfiles de dimensiones  marcos de las ventanas

pequenas
AIZ 32 BSPIB Madera dura, paneles re- - Corte sin desgarros y cortes por inmersion en paneles re-
Starlock cubiertos cubiertos 0 en madera dura gracias al borde redondo de

Hoja de sierra de
inmersion bimetali-
cade 32 x 50 mm
para madera dura

sierra (Curved-Tec), dentado japonés especialmente ade-
cuado para la madera dura;

ejemplo: instalacion de ventanas de techo, rebaje para en-
chufes

AIZ 45 AIT

" Starlock

Hoja de sierra de
inmersion de car-
buro de 45 x

50 mm para metal

Metales ferrosos duros,
materiales altamente
abrasivos, fibra de vidrio,
carton de yeso, paneles
de fibras cementadas, cla-
vos y tornillos templados

Hoja de sierra ancha para aserrar materiales altamente
abrasivos o metales ferrosos duros; larga vida Util gracias
alaBOSCH Carbide Technology;

ejemplo: corte de cubiertas frontales de cocina, aserrado
facil a través de tornillos templados y acero inoxidable
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Util

2 PAII 52 APIT
Starlock

Hoja de sierra de
inmersion de car-
burode 52 x

50 mm para multi-
materiales

Material

Chapas de metal férreo
duro, epoxi, paneles de
yeso laminado, GFK, CFK,
paneles de fibras cemen-

tadas

Aplicacion

Hoja de sierra larga para cortes sin desgarros y cortes por
inmersion en chapa metalica gracias al borde redondo de
sierra (Curved-Tec); larga vida Util gracias a la BOSCH Car-
bide-Technology;

ejemplo: corte a través de chapas metalicas, corte a través
de tornillos en marcos de ventanas

MAIZ 32 AT/
MAII 32 AIT
StarlockMax

Hoja de sierra de
inmersion bimetali
cade 32 x 70 mm
para metal

Metales ferrosos duros,

materiales altamente

abrasivos, fibra de vidrio,
cartén de yeso, paneles

- de fibras cementadas, cla-
vos y tornillos templados

Hoja de sierra extra larga y rapida para aserrar materiales
altamente abrasivos o metales ferrosos duros; larga vida
(til gracias a la BOSCH Carbide Technology;

ejemplo: corte de cubiertas frontales de cocina, corte facil
a través de tornillos templados y acero inoxidable

AYZ 53 BPB
Starlock

Hoja de sierra de
inmersion de 53 x
40 mm para mate-
riales mltiples

Placas de yeso, virutas
aglomeradas, material

sandwich, madera

Optimizada para cortes con sierra de inmersion seguidos
de un corte de separacion mas largo; el Dual-Tec-Form
asegura un corte limpio y completo en las esquinas, asi co-
mo durante un corte de separacion mas largo;

ejemplo: recortes de enchufes en paneles de yeso o pare-
des de madera

All 65 APIB
Starlock

Hoja de sierra de
inmersion bimetali
cade 65 x 40 mm
para maderay me-
tal

Madera blanda, madera
dura, paneles chapados,
paneles revestidos de

- plastico, clavos y tornillos

no templados

Cortes de separacion y de inmersion sin desgarros gracias
al borde redondo de sierra (Curved-Tec) en paneles reves-
tidos o madera dura;

ejemplo: acortar los marcos de las puertas, recortes en el
suelo laminado para un estante o un mueble empotrado,
corte aras a través de clavos y tornillos no templados

ACZ 85EIB

Materiales de madera,

Cortes de separacion y de inmersion;

Starlock plastico, metales no ferro- también para serrar cerca de los bordes en puntos de difi-
Hoja de sierra seg-  sos cil acceso;

mentada bimetali- ejemplo: corte de zécalos o marcos de puertas ya instala-
cade 85 mmde dos, corte por inmersion al adaptar paneles de piso
diametro para ma-

deray metal

ACZ 105 ET Placas de fibrocemento,  Cortes de separacion y de inmersion; también para aserrar
Starlock juntas de baldosas, ladri- cerca de los bordes en zonas de dificil acceso; larga vida
Hojade sierraseg- llos, plasticos reforzados  (til gracias a laBOSCH Carbide Technology;

mentada de carbu- con fibra de vidrio, lami-  ejemplo: acortar zdcalos o marcos de puertas ya instala-
rode 105 mmde nados dos, fresar conductos de cables en ladrillo, cortar rapida-
diametro para ma- mente y con poco polvo las juntas de las baldosas, cortar
teriales multiples paneles de fibra de vidrio para accesorios, trabajos de

adaptacion en laminados

ACZ 100 SWB
Starlock

Hoja dentada seg-
mentada bimetali-
cade 100 mmde
diametro para ma-
teriales multiples

Material de aislamiento,
paneles de aislamiento,
losas de piso, paneles in-
sonorizantes de pisadas,
carton, alfombras, cau-

cho, cuero

Corte preciso de materiales blandos;
ejemplo: recortar paneles aislantes, cortes a ras de super-
ficie de material aislante sobresaliente

MACZ 145 BB
StarlockMax

Hoja de sierra seg-
mentada bimetali-
cade 145 mmde

Madera, madera dura,
metales no ferrosos blan-
dos, clavos y tornillos no

templados

Cortes rapidos y profundos en materiales de madera y me-
tales blandos y no ferrosos, los dientes triscados permiten
el corte sin marcas de calor; la gran superficie de la hoja
asegura cortes rectos precisos incluso con longitudes lar-
gas;

ejemplo: aserrado de juntas de sombras, aserrado de vi-
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Aplicacion
gas de madera para soportes, corte de tubos, corte a ras
con clavos y tornillos no templados

deray metal
ACZ 85 RD4 Juntas de cemento, azule-
Starlock jos blandos para pared,

” Hojade sierraseg- plasticos reforzados con

Corte y separacion en zonas cercanas a los bordes o de di-
ficil acceso y esquinas, vida extra larga gracias al refuerzo
diamantado Riff;

mentadaconre-  fibrade vidrio, epoxi, GKF ejemplo: eliminar las juntas entre los azulejos de la pared
fuerzo diamantado para los trabajos de reparacion, huecos en los azulejos;
Riff de 85 mm de también disponible en versién con refuerzo de carburo
diametro para mor- Riff: ACZ 85 RT3 para juntas normales, ACZ 70 RT5 para
tero y materiales juntas finas

abrasivos

AVZ 70 RT4 Mortero, juntas, resinas  Fresado y separacion de material de fugas y azulejos asi
Starlock epoxi, plasticos reforza-  como raspado y amolado sobre base dura; larga vida (til
Removedor de dos con fibrade vidrio,  gracias ala BOSCH Carbide Technology;

mortero con re- materiales abrasivos
fuerzo al carburo
Riff de 70 mm de

ancho

ejemplo: eliminar pegamento de azulejos y mortero de fu-
gas

MATI 68 RD4
-~ StarlockMax

Mortero de juntas, mate-
rial abrasivo, hormigdn
Hojadesierrade  celular, ladrillos blandos,
inmersion conre-  azulejos, paneles de fibras
fuerzo diamantado cementadas, materiales
Riff de 68 x 30 mm compuestos

para mortero y ma-

terial abrasivo

Corte y separacion en zonas cercanas a los bordes o de di-
ficil acceso y esquinas gracias a los extremos puntiagudos,
vida (til extra larga gracias al refuerzo diamantado Riff;
ejemplo: eliminar juntas de azulejos en zonas cercanas a
los bordes, como p. €j. esquinas o accesorios, recortes en
materiales abrasivos dificiles como paneles de fibras de
cemento y compuestos reforzados con fibra de vidrio;
también disponible como MATI 68 RSD4 para juntas del-
gadas

AVZ 90 RT2 Mortero, restos de hormi-
Starlock gon, madera, materiales
Placa Delta conre- abrasivos, pintura

fuerzo al carburo

Raspado y amolado sobre base dura;

ejemplo: eliminar mortero o pegamento de azulejos (p. €j.
al sustituir azulejos dafnados), eliminar restos de pega-
mento de alfombra, eliminar residuos de pintura;

Riff de 90 mm de disponible en tamanos de grano 20 (RT2), 40 (RT4), 60
ancho para morte- (RT6) 0 100 (RT10)

roy materiales

abrasivos

AVZ93G Dependiente de lahoja li- Lijado en los bordes, en las esquinas o en zonas de dificil
Starlock jadora empleada acceso;

Placa de lijado de seglin la hoja lijadora, p. ej. para lijar madera, pintura, bar-
93 mm de ancho niz, piedra;

para hojas lijadoras
serie Delta 93 mm

vellones para limpiar y estructurar la madera, eliminar el
oxido del metal y para lijar lacas, fieltro de pulido parael
prepulido

Lijado con un maximo de nivel de nimero de oscilaciones
"4". Un niimero excesivamente elevado de oscilaciones
aumenta considerablemente el desgaste de los Utiles o
puede provocar su fallo prematuro.

AVZ 32 RT4
Starlock

Dedo de lijado con
refuerzo al carburo
Riff de 32 x 50 mm
para madera y pin-
tura

Madera, pintura

Lijado de madera o pintura en zonas de dificil acceso sin
papel de lija; larga duracion gracias a la BOSCH Carbide
Technology;

ejemplo: lijado de pintura entre [aminas de persiana, lijado
de suelos de madera en las esquinas;

disponible en tamaio de grano 40 (RT4) y 100 (RT10)
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Util Material Aplicacion

ASZ32SC Carton alquitranado para  Corte rapido y preciso de material blando y materiales fle-
Starlock tejados, alfombras, cés-  xibles abrasivos;
Cuchilladetrac-  ped artificial, carton, pi-  ejemplo: corte de alfombras, carton, pisos de PVC, recor-

cion HCS de sosde PVC
24 mm de ancho,

cuchilla de presion

HCS de 11 mm de

ancho

tes en carton de techo

ATZ52SC
Starlock
Rascador de lejos
52 mm, rigido

Alfombras, mortero, hor-
migdn, adhesivo para azu- ejemplo: eliminar mortero, pegamento de baldosas, resi-

Raspado sobre base dura;

duos de pegamento de hormigdn y alfombras;
disponible como rascador flexible ATZ 52 SFC (residuos
blandos de pegamento de alfombras/pintura)

MAII 32SC
StarlockMax

de juntas de

32 x55mmdean- silla para ventanas, masa

cho de sellado

Material flexible blando,
material de juntas blando,
Cortador universal juntas de sellado, juntas
de silicona profundas, ma- cortar a través de juntas de sellado resistentes en los bor-

Cortes profundos en material blando y resistente gracias a
lahoja de doble filo;
ejemplo: cortar masilla de ventanas y masa de sellado,

des y juntas de expansion entre edificios

Montar/cambiar el util (GOP 30-28)

Siprocede, retire primero el (til que esté montado.

Para quitar el Gtil, con la llave macho hexagonal (7) suelte el
tornillo de sujecion (6) y retire la herramienta.

Coloque el ttil deseado (p. ej. la hoja de sierra de inmersion
(5)) en el portadtiles (4), de manera que mire hacia abajo la
parte acodada (ver figura en pagina ilustrada, la inscripcion
del atil debera ser legible desde arriba).

Gire el (til a una posicion apropiada para el trabajo a reali-
zar, cuidando que éste encastre en los resaltes del portadti-
les (4). En ello, hay doce posiciones posibles con un despla-
zamiento de 30°.

Fije el Gtil con el tornillo (6). Apriete el tornillo con la llave

macho hexagonal (7) de modo que la cabeza plana del torni-

llo asiente plana en el Gtil.

» Controle el asiento firme del util. Los Utiles sujetos de
formaincorrecta o insegura pueden aflojarse durante el
trabajo y ponerlo en peligro.

Montar/cambiar el util (GOP 40-30/GOP 55-36)
Si procede, retire primero el Gtil que esté montado.
Abra para ello la palanca Starlock (13) hasta el tope. El ttil

sale lanzado. La palanca Starlock (13) vuelve a cerrarse au-
tomaticamente.

Coloque el ttil deseado (p. ej. la hoja de sierra de inmersion
(5)) en el portaitiles (4), de manera que mire hacia abajo la

Seleccion de la hoja lijadora

parte acodada (ver figura en pagina ilustrada, la inscripcion

del atil debera ser legible desde arriba).

Coloque la herramienta de aplicacion en una posicion como-

da para el trabajo que corresponda. Hay doce posiciones po-

sibles con una separacion de 30°.

Presione el (til en la posicion deseada sobre las mordazas de

sujecion del portaherramientas, hasta que se bloquee auto-

maticamente.

» Controle el asiento firme del util. Los Utiles sujetos de
formaincorrecta o insegura pueden aflojarse durante el
trabajo y ponerlo en peligro.

Montaje y ajuste del tope de profundidad

El tope de profundidad (16) se puede utilizar en el trabajo
con hojas de sierra segmentada y de inmersion.

Si procede, retire primero el Util que esté montado.

Coloque el tope de profundidad (16) sobre el cuello de suje-
cion de la herramienta eléctrica en la posicion de trabajo de-
seada deslizandolo hasta el tope situado mas alla del porta-
herramientas (4). Permita que el tope de profundidad se en-
caje. Hay doce posiciones posibles con una separacion de
30°.

Ajuste la profundidad de trabajo deseada. Cierre presionan-
do la palanca de fijacion (15) del tope de profundidad, para
fijar el tope de profundidad.

De acuerdo al material a trabajar y al arranque de material deseado puede seleccionarse entre diversas hojas lijadoras:

Material Aplicacion

Hoja lijadora

PRO F460

- Todos los materialesa Para el lijado previo, p. €j., de vigas y tablasen  basto
base de madera (p. ej. brutoy sin cepillar

Granulacion Etapade
numero de
oscilacio-

nes

40 1-4
60
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Etapade
numero de
oscilacio-
nes

Granulacion

madera dura, madera Para el rectificado de superficies y la nivelacion medio 80 1-4
blanda, tableros aglo- - de pequedas irregularidades 100
merados de virutas, 120
p_ayneles de construc- Para el acabado y lijado fino de madera fino 180 1-4
cion) 240
- Materiales metalicos
PRO F460 - Color Para el lijado de pintura basto 40 1-4
- Barniz 60
- Aparejos Para lijar pintura de imprimacion (por ejemplo, medio 80 1-4
- Espatulas eliminar pinceladas, gotas de pintura y goteos) 100
120
Para el lijado final de las imprimaciones antes ~ fino 180 1-4
de aplicar la pintura 240
Cambio y montaje de la hoja lijadora en la placa lijadora
La placa lijadora (10) esta equipada con un tejido de cierre Didmetro nominal recomendado .~ mm 35
por contacto, para que pueda fijar las hojas lijadoras con la de lamanguera
sujecion de cierre por contacto en forma rapida y sencilla. Presio - )
. . resion negativa necesaria mbar >230
Sacuda el tejido de cierre por contacto de la placa hPa 9230
lijadora (10) antes de asentar la hoja lijadora (11), para po- —
sibilitar una adherencia 6ptima. Caudal de paso necesario”’ J/S 236
m°/h >129,6

Coloque la hoja lijadora (11) enrasada en un lado de la placa

lijadora (10), luego aplique la hoja lijadora sobre el plato lija-

dory presidnela firmemente.

Para garantizar una aspiracion 6ptima del polvo, aseglrese
de que los recortes de la hoja de lija coincidan con los orifi-
cios de la placa lijadora.

Para quitar la hoja lijadora (11), agarrela por una puntayy re-
tirela de la placa lijadora (10).

Puede utilizar todas las hojas de lijar, vellones para puliry
limpiar de la serie Delta 93 mm del programa de accesorios
Bosch.

Los accesorios como el vellon o el fieltro para pulir se fijan
de igual manera sobre la placa lijadora.

Trabaje con accesorios de lijado como hojas de lijar o placas
de lijado a un maximo escaldn de nimero de oscilaciones
"4". Un niimero excesivamente elevado de oscilaciones au-
menta considerablemente el desgaste de los Utiles o puede

provocar su rotura prematura. Tenga en cuenta las indicacio-

nes que figura en los Utiles o en el embalaje de los mismos.

Aspiracion de polvo y virutas

Evite trabajar sin medidas de reduccion del polvo. Un dispo-
sitivo de aspiracién adecuado reduce la generacion de polvo
perjudicial para la salud. Aseglrese de que el puesto de tra-
bajo esté bien ventilado. Utilice siempre una proteccion res-

piratoria adecuada. A ser posible utilice un equipo para aspi-

racion de polvo apropiado para el material a trabajar. Tenga

en cuenta las normas vigentes en su pais sobre los materia-

les que trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Eficiencia de filtro recomendada Clase de polvo M?

A) Valor de potencia en la conexion de aspiracion de la herramien-
ta eléctrica

B) ConformealEC/EN 60335-2-69
Siga las instrucciones del aspirador. Interrumpa el trabajo si
disminuye la potencia de aspiracién y elimine la causa.

Conexion del equipo para aspiracion de polvo

(ver figuraA)

La aspiracion de polvo solamente esta pensada para los tra-
bajos con la placa lijadora (10); no es util en combinacion
con otros Utiles.

En el caso del lijado, conecte siempre una aspiracion de pol-
vo.

Para el montaje del equipo para aspiracion de polvo, quite el
Util'y el tope de profundidad (16).

Desplace el equipo de aspiracion de polvo (8) sin conexion
Click & Clean o el equipo de aspiracion de polvo (9) con co-
nexion Click & Clean hasta el tope mas alla del
portaherramientas (4) sobre el cuello de sujecion de la he-
rramienta eléctrica. Cierre presionando la palanca de
fijacion (17), para enclavar el equipo de aspiracion de polvo.

Conecte el equipo de aspiracion de polvo a la manguera de

aspiracion:

- Equipo de aspiracion de polvo (8) sin conexion Click &
Clean: Inserte la manguera de aspiracion (20) del aspira-
dor en el adaptador de aspiracion (19) y deje que encas-
tre. Inserte el adaptador para aspiracion de polvo (19) en
el racor de aspiracion (18) del equipo de aspiracion de
polvo (8).
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- Equipo de aspiracion de polvo (9) con conexion Click &
Clean: Inserte la manguera de aspiracion (20) del aspira-
dor en el racor de aspiracion (18) del equipo de aspira-
cion de polvo (9) y deje que encastre.

Alternativamente, puede conectar el adaptador de
aspiracion (19) al racor del equipo de aspiracion de
polvo (9) y la manguera de aspiracion (20) en el adapta-
dor de aspiracion (19).

Empalme la manguera de aspiracion (20) con un aspirador.

Encontrard un resumen de las conexiones a distintas aspira-

doras al final de estas instrucciones.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.

Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, can-

cerigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de carac-
teristicas de la herramienta eléctrica.

Conexion/desconexion

» Asegurese de que puede operar el interruptor de co-
nexion/desconexion sin soltar el mango.

Para conectar la herramienta eléctrica, desplace el interrup-

tor de conexion/desconexion (1) hacia delante, para que

aparezca "I" en el interruptor.

Para desconectar la herramienta eléctrica, desplace el inte-

rruptor de conexion/desconexion (1) hacia atrés, para que

aparezca "0" en el interruptor.

GOP 40-30: La lampara de trabajo mejora las condiciones

de visibilidad en la zona de trabajo inmediata. Esta se conec-

tay desconecta automaticamente con la herramienta eléctri-

ca.

» No mire directamente hacia la luz de trabajo, ya que
ello puede deslumbrarle.

Preseleccion del n° de oscilaciones

Con la rueda de ajuste de la preseleccion del nimero de os-

cilaciones (3) puede preseleccionar el nimero de oscilacio-

nes necesario también durante el servicio.

EI n® de oscilaciones requerido depende del material y con-

diciones de trabajo y se recomienda por ello determinarlo

probando.

- Para serrar madera se recomienda el escalon de nimero
de oscilaciones "6".

- Paralijar es adecuado como maximo el escalon de nime-
ro de oscilaciones "4".

- Paraserrar plastico y metal es adecuado como maximo el
escalon de ndmero de oscilaciones "4".

Atencion: Observe las indicaciones sobre el nimero maxi-

mo de oscilaciones en los ttiles o en el embalaje de los mis-

mos. Trabaje con Utiles, por ejemplo, Utiles de amolado y es-

triados, con un escalén maximo de nimero de oscilaciones

"4,

Indicacion: Un nimero excesivamente elevado de oscilacio-
nes aumenta considerablemente el desgaste de los Utiles o
puede provocar su fallo prematuro.

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacién en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido
la herramienta eléctrica.

Indicacién: No cubra las rendijas de ventilacion (2) de la he-

rramienta eléctrica al trabajar, ya que de lo contrario se re-

duce la vida (til de la herramienta eléctrica.

Principio de funcionamiento

Mediante el accionamiento oscilante, el (til se mueve hacia
los lados hasta 20000 veces por minuto. Esta funcion per-
mite conseguir un trabajo preciso en lugares estrechos.
Trabaje con una presion de contacto pequefay
uniforme, de lo contrario el rendimiento de tra-
bajo se empeoraray el (til de insercién puede
atascarse.

Mueva la herramienta eléctrica de un lado a
otro mientras trabaja para que el (til de inser-
cion no se caliente demasiado y no se atasque.

Serrado

» Solamente utilice hojas de sierra sin dafios y en per-
fecto estado. Las hojas de sierra deformadas o melladas
pueden romperse, mermar la calidad de corte, o provocar
un retroceso brusco del aparato.

» Al serrar materiales de construccion ligeros atenerse
alas prescripciones legales y a las recomendaciones
del fabricante del material.

» iSolamente se deben mecanizar materiales blandos,
como madera, cartén enyesado o similares, mediante
el procedimiento de serrado por inmersion!

» Asegtrese de que no existen cables de corriente de-
tras de la pieza a cortar.

Antes de cortar con hojas de sierra HCS en madera, tableros

de virutas aglomeradas, materiales de construccién, etc.,

verifique que no contengan objetos extrafios como clavos,
tornillos o similares. y, en caso afirmativo, retirarlos, o em-
plear en su lugar hojas de sierra bimetdlicas.

Division

Indicacion: Al cortar azulejos de pared, tenga en cuenta que

los utiles estan sometidos a un desgaste elevado durante el

uso prolongado.

Lijado

El rendimiento en el arranque de material y la calidad de la

superficie obtenidos vienen determinados esencialmente

por la hoja lijadora empleada, el nimero de oscilaciones pre-
seleccionado, y por la presion de aplicacion ejercida.

160992AEOM|(19.11.2025)

Bosch Power Tools



Unicamente unas hojas lijadoras en buenas condiciones per-
miten conseguir un buen rendimiento en el arranque de ma-
terial ademas de cuidar la herramienta eléctrica.

Preste atencion a ejercer una presion de aplicacion uniforme
para prolongar la vida util de las hojas lijadoras.

Un aumento excesivo de la presion de contacto no conduce a
un mayor rendimiento en el arranque de material, sino a un
mayor desgaste de la herramienta eléctricay al fallo prema-
turo de la placa lijadora.

Para lijar con exactitud esquinas, bordes y en lugares de difi-
cil acceso puede trabajarse también con la punta o uno de
los bordes de la placa lijadora.

Allijar solamente con la punta de la hoja lijadora puede que
ésta se caliente excesivamente. Reduzca el niimero de osci-
laciones, la presion de aplicacion, y deje que se enfrie la hoja
lijadora con regularidad.

No emplee una hoja lijadora con la que se ha trabajado metal
para lijar otros tipos de material.

Utilice solamente accesorios originales Bosch para lijar.

En el caso del lijado, conecte siempre una aspiracion de pol-
Vo.

Rascado

Ajuste una frecuencia de oscilacion elevada al realizar este
tipo de trabajo.

Trabaje sobre una base blanda (p. ej. madera) manteniendo
un angulo de ataque agudo y ejerciendo una presion de apli-
cacion reducida. De lo contrario puede que la espatula alcan-
ce adafarla base.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Limpie con regularidad con un cepillo de alambre los Utiles

estriados.

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. de R.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial,

Toluca — México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

Espaia
Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553
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El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la Gltima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios
y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Solo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electrénicos que ya no se puedan
utilizar deben recogerse por separado y eliminarse de forma
respetuosa con el medio ambiente. Utilice los sistemas de
recogida indicados. Una eliminacion incorrecta puede ser
perjudicial para el medio ambiente y la salud debido a las
sustancias peligrosas que puedan contener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucées de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucdes, ilustracdes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para
futura referéncia.
0O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

Bosch Power Tools
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» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacao a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para dreas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas himidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagdo de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posiciao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de po pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa frac¢ao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, € perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
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da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucées. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de dleo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para o Multi-Cutter

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
acessorio de corte possa entrar em contacto com
cabos escondidos ou com o proprio cabo. Se o
acessorio de corte entrar em contacto com um fio "sob
tensao", as partes metalicas expostas da ferramenta
elétrica ficam "sob tensao" e podem produzir um choque
elétrico.

» Use grampos ou outra forma pratica para fixar e
suportar a peca a trabalhar numa plataforma estavel.
Segurar a peca a trabalhar com a mao ou contra o seu
corpo, deixa a peca instavel e pode perder o controlo.

» Use a ferramenta elétrica apenas para lixamento a
seco. A infiltracdo de dgua numa ferramenta elétrica
aumenta o risco de choque elétrico.

» Atencao, perigo de incéndio! Evite um
sobreaquecimento do material de lixar e da lixadeira.
Esvazie sempre o reservatorio de po antes de pausas
no trabalho. O p6 de lixa no saco do filtro ou no filtro do
aspirador pode incendiar-se sob circunstancias
desfavoraveis como faiscas ao lixar metais. Existe perigo
especialmente quando o pd de lixa esta misturado com
restos de verniz, poliuretano ou outras substancias
quimicas e o material de lixar esta quente apos longo
periodo de trabalho.

» Manter as maos afastadas da area de serrar. Nao tocar
na peca a ser trabalhada pelo lado de baixo. Ha perigo
de lesdes no caso de contacto com a lamina de serra.

» Limpe com regularidade as aberturas de ventilacao da
sua ferramenta elétrica. A ventoinha do motor puxa pd
para dentro da carcaca, e uma grande quantidade de pé
de metal pode causar perigos elétricos.
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» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A penetragdo num cano de dgua causa danos
materiais ou pode provocar um chogue elétrico.

» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca
com ambas as maos.

» Use luvas de protecao para trocar as ferramentas
acoplaveis. As ferramentas acoplaveis ficam quentes em
caso de utilizagdo prolongada.

» Nao raspe materiais hiimidos (p.ex. papel de parede),
nem sobre bases humidas. A infiltracao de 4gua numa
ferramenta elétrica aumenta o risco de choque elétrico.

» Nao trata a superficie a trabalhar com liquidos que
contém solventes. Devido ao aquecimento das
substancias durante o processo de raspar, podem ser
produzidos vapores venenosos.

» Tenha muito cuidado ao usar a espatula e a lamina. As
ferramentas sdo bem afiadas e ha perigo de lesoes.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucoes de seguranca e
instrugdes. A inobservancia das instrugdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacdo adequada

Aferramenta elétrica destina-se a serrar e cortar derivados
de madeira, plastico, gesso, metais nao ferrosos e
elementos de fixagao (p. ex. pregos nao temperados,
agrafos). Também é adequada para processar ladrilhos
macios, remover juntas, assim, como para lixar a seco e
raspar pequenas superficies. E especialmente adequada
para trabalhos rentes a borda e a face. A ferramenta elétrica
s6 pode ser usada com acessorios Bosch.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacao da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Interruptor de ligar/desligar

(2) Aberturas de ventilacao

(3) Roda de pré-selegdo do nimero de oscilagdes
(4) Encabadouro da ferramenta
(5) Lamina de serra de imersao®
(6) Parafuso de aperto (GOP 30-28)

(7) Chave sextavada interior (GOP 30-28)

(8) Aspiracio de pd sem conexdo Click & Clean”

)
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(9) Aspiracio do p6 com conexdo Click & Clean”
(10) Placa de lixar?
(11) Folha de lixa?
(12) Punho (superficie do punho isolada)

(13) Alavanca Starlock para desbloqueio da ferramenta

(GOP 40-30/GOP 55-36)
(14) Luz de trabalho (GOP 40-30)

(15) Alavanca tensora do batente de profundidade®
(16) Batente de profundidade ?

(17) Alavanca tensora da aspiracio de p6”

(18) Bocal de aspiracio”

(19) Adaptador de aspiracdo®

(20) Mangueira de aspiragio®

a) Este acessorio nao pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
NUmero de produto 3601B370.. 3601B310.. 3601B311..
Pré-selecdo do nimero de oscilagdes ° ° °
Poténcia nominal absorvida W 300 400 550
N.0 de rotagdes em vazio no r.p.m. 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Angulo de oscilagbes esquerda/direita ° 1,4 1,5 1,8
Peso® kg 1,5 1,5 1,6
Classe de protegao =W [l [l

A) Sem cabo de alimentagao

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com tensdes divergentes e em versées especificas do pais, estes dados podem variar.
Os valores podem variar em funcao do produto e estar sujeitos a condi¢des de aplicacdo e do meio ambiente. Para mais informagées consulte

www.bosch-professional.com/wac.

Informacéo sobre ruidos/vibragoes

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Os valores de emissao de ruido foram determinados de acordo com EN 62841-1.
Normalmente, o nivel sonoro de classe A da ferramenta elétrica compreende:
Nivel de pressao sonora dB(A) 86 85 86
Nivel de poténcia sonora dB(A) 94 93 94
Incerteza K dB 3 3 3
Utilizar protecao auditiva!
Valores de vibracao a, (vibragdes continuas), p; (vibragoes repetidas de impacto) e incerteza K apurados
conforme EN 62841-1:
Lixar:
a, m/s’ 5 6 5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
o m/s’ 159 148 149
K m/s’ 69 61 72
Serrar com lamina de serra de imersao:
a, m/s? 8,5 12 8,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Pe m/s? 418 308 253
K m/s? 9 205 35
Serrar com lamina de serra de segmentos
a, m/s? 12,5 11 11
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Pr m/s’ 873 450 510
K m/s’ 275 138 111
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O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sdo
adequados para uma avaliagdo provisoria das emissoes
sonoras e de vibracdes.

O nivel de vibragoes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se aferramenta elétrica for utilizada para outras aplicacées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissdes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimacao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissdo sonora e de
vibragoes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibracdes, como por exemplo: manutencdo de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.
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Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Troca de ferramenta

» Use luvas de protecao ao trocar de ferramenta. Ha
perigo de ferimentos em caso de contacto com a
ferramenta de trabalho.

Selecionar acessorio

Tenha em atengdo as ferramentas de trabalho previstas para
asua ferramenta elétrica.

Ferramenta de trabalho GOP 30-28 GOP 55-36

GOP 40-30

L
STA&OCK \/ \/

g v
STARLOCKPLUS

v

& X V
STARLOCK MAX

v

Atabela a seguir apresenta exemplos de ferramentas de trabalho. Outras ferramentas de trabalho encontram-se no amplo

programa de acessorios Bosch.

Ferramenta de trabalho Material Aplicacao

AIZ 10 AB Madeira macia, plastico ~ Pequenos cortes de seccionamento e imersao; trabalhos
Starlock macio, pladur, perfisde  de ajuste de filigrana em madeira;

10 x 20 mm aluminio e de metalndo  Exemplo: cortar rogos para cabos, cortes de imersao em
Laminade serrade ferrosos de paredes finas, placas de gesso cartonado, serragem posterior de rogos
imersao de bimetal chapas finas, pregos e para fechaduras e ferragens

para madeira e parafusos nao
metal temperados
AIZ 32 EPC Madeira macia
Starlock

32 x 50 mm Lami-

nade serrade

Cortes de seccionamento e imersao sem arestas gragas a
borda redonda da serra (Curved-Tec); também para serrar
rente a borda, em cantos e areas de dificil acesso;
Exemplo: corte de imersao para a montagem de uma

imersao HCS para grelha de ventilagao ou cortar rogos para tomadas
madeira

3 PAIZ 32 APB Materiais compostos em  Cortes de imerséo rapidos e profundos em madeira,
StarlockPlus madeira e metais macios  derivados de madeira e plasticos abrasivos, trabalhos sem
32 x 60 mm ndo ferrosos, pregos e arestas gracas a aresta redonda de corte (Curved-Tec);

Exemplo: seccionamento rapido de tubos de metais nao-
ferrosos e perfis de dimensées mais reduzidas, corte facil
de pregos nao temperados, parafusos e perfis de aco de

Laminade serrade parafusos nao
imersao de bimetal temperados, tubos em
para madeira e metal nao ferroso e perfis

metal de dimensdes mais dimensdes mais reduzidas
reduzidas
) MAIZ 32 APB Materiais compostos em  Cortes sem arestas, a face e muito profundos e cortes de

StarlockMax madeira e metais macios
32 x 80 mm nao ferrosos, pregos e
Laminade serrade parafusos ndo

imersao para temperados, tubos em
madeirae metal ~ metal ndo ferroso e perfis

imersao em madeira gragas a aresta redonda de corte
(Curved-Tec), metais macios nao ferrosos e plastico;
Exemplo: rogos para tomadas e tubos, cortar a face
pregos e parafusos nao temperados, serrar caixilhos de
janelas

Bosch Power Tools 160992AEOM|(19.11.2025)



52 | Portugués

Ferramenta de trabalho Material Aplicacao
de dimensdes mais
reduzidas
) AIZ32BSPIB Madeira dura, placas Cortes de seccionamento e imersao sem arestas em
~ Starlock revestidas placas revestidas ou madeira dura gragas a borda redonda
32 x50 mm da serra (Curved-Tec), dentado japonés especialmente
Lamina de serra de apropriado para madeira dura;
imersao de bimetal Exemplo: montagem de janelas de telhado, rogos para
para madeira dura tomadas
AIZ 45 AIT Metais ferrosos duros, Lamina de serra larga para serrar materiais muito

Starlock materiais muito abrasivos,
45 x 50 mm fibra de vidro, pladur,
Laminade serrade placas de fibra ligadas
imersdo Carbide ~ com cimento, pregos e
para metal parafusos temperados

abrasivos ou metais ferrosos duros; longa duragao gracas
aBOSCH Carbide Technology;

Exemplo: cortar tampos frontais de cozinhas, serrar
facilmente parafusos temperados e ago inoxidavel

Y PAII52 APIT Chapas de metal ferrosas

StarlockPlus duras, epoxi, placas de

52 x 50 mm gesso cartonado, plastico

Laminade serrade reforcado a fibra de vidro,

imersdo Carbide  plastico reforcado com

para multimaterial ~ fibras de carvao, placas
de fibrocimento

Lamina de serra longa para cortes de seccionamento e
imersao sem arestas em chapa de metal gracas a borda
redonda da serra (Curved-Tec); longa duracao gragas a
BOSCH Carbide Technology;

Exemplo: cortar chapas de metal, cortar parafusos em
caixilhos de janelas

MAIZ 32 AT/
MAII 32 AIT

Metais ferrosos duros,
materiais muito abrasivos,
StarlockMax fibra de vidro, pladur,
32x70mm placas de fibra ligadas
Lamina de serrade com cimento, pregos e
imersao de bimetal parafusos temperados
para metal

Lamina de serra extra longa e rapida para serrar materiais
muito abrasivos ou metais ferrosos duros; longa duragéo
gracas a BOSCH Carbide Technology;

Exemplo: cortar tampos frontais de cozinhas, cortar
facilmente parafusos temperados e aco inoxidavel

AYZ 53 BPB Placas de gesso

Starlock cartonado, placas de

53 x 40 mm aglomerado de madeira,
Lamina de serrade material tipo "sandwich",
imersao para madeira

multimaterial

Otimizada para cortes de imersao com corte de
seccionamento longo subsequente; a forma Dual-Tec
assegura tanto um corte completo e impecavel nos cantos
como também durante um corte de seccionamento longo;
Exemplo: rogos para tomadas em placas de gesso
cartonado ou tabiques

All 65 APIB Madeira macia, madeira
Starlock dura, placas folheadas,
65 x 40 mm placas revestidas a
Laminade serrade plastico, pregos e
imersao de bimetal parafusos nao

para madeirae temperados

metal

Cortes de seccionamento e imersao sem arestas gracas a
borda redonda da serra (Curved-Tec) em placas
revestidas ou madeira dura;

Exemplo: encurtar caixilhos de portas, rogos em pisos
laminados para estantes ou méveis embutidos, cortes a
face de pregos e parafusos nao temperados

ACZ 85EIB Derivados de madeira,
Starlock plastico, metais ndo
Laminade serrade ferrosos macios
segmento de

bimetal com

85 mmde

diametro para

madeira e metal

Cortes de seccionamento e imersao;

também para serrar rente a borda em areas de dificil
acesso;

Exemplo: encurtar rodapés ja instalados ou caixilhos de
portas, cortes de imersdo ao adaptar painéis de soalho

ACZ 105ET Placas de fibrocimento,
Starlock juntas de ladrilhos, tijolo,
Laminade serrade plasticos reforcados a
segmentos Carbide fibra de vidro, laminado
com 105 mm de

Cortes de seccionamento e imersao; também para serrar
rente a borda em areas de dificil acesso; longa duragao
gracas a BOSCH Carbide Technology;

Exemplo: encurtar rodapés ja instalados ou caixilhos de
portas, fresar canais para cabos em tijolo, separagao
rapida e sem pod de juntas de ladrilhos, cortar placas de
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Ferramenta de trabalho Material

diametro para
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Aplicacao
fibra de vidro para torneiras, trabalhos de adaptagdo em

multimaterial laminado
ACZ 100 SWB Material de isolamento, ~ Corte preciso de materiais macios;
Starlock placas isoladoras, Exemplo: corte de painéis de isolamento, cortes no

Laminaserrilhada  pranchas de soalho,
bimetal com

placas isoladoras de eco,

comprimento certo a face de material de isolamento
saliente

Lamina de serrade macios, pregos e

segmentos de parafusos ndao
bimetal com temperados
145 mm de

diametro para
madeira e metal

100 mm de cartao, alcatifa, borracha,

diametro para cabedal

multimaterial

MACZ 145 BB Madeira, madeiradura,  Cortes rapidos e profundos em materiais de madeira e
StarlockMax metais nao ferrosos metais nao ferrosos macios, dentes cruzados que

permitem cortar sem marcas de aquecimento; a grande
superficie da lamina assegura cortes a direito precisos
mesmo com um comprimento maior;

Exemplo: serrar juntas ranhuradas, serrar vigas de
madeira para pilares, cortar tubos, cortar a face pregos e
parafusos nao temperados

ACZ 85 RD4 Betume cimenticio,
Starlock ladrilhos macios,
’ Laminade serrade plasticos reforcados a

Cortar rente a borda ou em dreas de dificil acesso e
cantos, vida Util extra longa gracas ao granulado Riff de
diamante;

segmentos com  fibra de vidro, epoxi, Exemplo: remover juntas entre azulejos para trabalhos de
granulado Riffde  placas de protecéo contra melhoramento, rocos em ladrilhos;

diamante com fogo em pladur também disponivel como versao granulado Riff Carbide:
85 mm de ACZ 85 RT3 para juntas normais, ACZ 70 RT5 para juntas
diametro para estreitas

argamassa e

materiais abrasivos

AVZ 70 RT4 Argamassa, junta, resina  Malhetamento e seccionamento de material de juntas e
Starlock epoxidica, plasticos ladrilhos, assim como grosagem e lixamento sobre uma
Removedor de reforcados a fibra de base dura; longa duracdo gracas a BOSCH Carbide
argamassacom  vidro, materiais abrasivos Technology;

granulado Riff Exemplo: remover cola para azulejos e massa para juntas
Carbide com

70 mm de largura

3 MATI 68 RD4
” StarlockMax
68 x 30 mm poroso, tijolo macio,
Laminade serrade azulejos, placas de

Massa para juntas,

imersdo com fibrocimento, materiais
granulado Riffde  compostos

diamante para

argamassae

material abrasivo

material abrasivo, betao

Cortar rente a borda ou em dreas de dificil acesso e cantos
gracas as extremidades pontiagudas, vida util extra longa
gracas ao granulado Riff de diamante

Exemplo: remover juntas de ladrilhos em dreas rentes a
borda, como p. ex. em cantos ou torneiras, cortar rogos
em materiais abrasivos dificeis como placas de
fibrocimento e materiais compostos reforcados a fibra de
vidro;

também disponivel como MATI 68 RSD4 para juntas
estreitas

bide com 90 mm
de largura para

AVZ 90 RT2 Argamassa, restos de
Starlock betao, madeira, materiais
Placa delta de abrasivos, tinta
granulado Riff Car-

Grosagem e lixamento sobre uma base dura;

Exemplo: remover argamassa ou cola para ladrilhos (p. ex.
em caso de substituicao de ladrilhos danificados),
remover restos de cola para alcatifas, remover restos de
tinta;

disponivel nas granulometrias 20 (RT2), 40 (RT4), 60

argamassa e (RT6) ou 100 (RT10)

materiais abrasivos

AVZ 93 G Depende da folha de lixar  Lixar em bordas, em cantos ou areas de dificil acesso;
Starlock consoante a folha de lixa, p. ex. para lixar madeira, tinta,

> Placa de lixar com

verniz, pedra;
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Ferramenta de trabalho Material

93 mm de largura
para folhas de lixa
da série Delta

93 mm

Aplicacao
Velo para limpar e texturar madeira, desenferrujar metal e
lixar vernizes, feltro de polir para polimento prévio

Lixe no méaximo o nivel de oscilagao «4». Um niimero de
oscilagbes elevado aumenta consideravelmente o
desgaste das ferramentas de trabalho e pode causar um
falha antecipada das mesmas.

AVZ 32 RT4
Starlock

Placa de lixar delta
com granulado Riff
Carbide de 32 x
50 mm para
madeira e tinta

Madeira, tinta

Lixar madeira ou tinta em locais de dificil acesso sem folha
de lixa; longa duragao gracas a BOSCH Carbide
Technology;

Exemplo: desbastar tinta entre as lamelas das persianas,
lixar soalho de madeira nos cantos;

Disponivel nas granulometrias 40 (RT4) e 100 (RT10)

ASZ 32SC
Starlock

Lamina de puxar
HCS com 24 mm
de largura,

Lamina de
empurrar HCS com
11 mm de largura

Papeldo alcatroado,

cartao, piso em PVC

alcatifas, relva sintética,

Corte rapido e preciso de material macio e materiais
abrasivos flexiveis;

Exemplo: cortar alcatifa, cartdo, piso em PVC, rogos em
papelao alcatroado

) ATZ525C

~ Starlock
Espatula de
52 mm, rigida

Alcatifas, argamassa,

betdo, cola para azulejos

Raspar sobre uma base dura;

Exemplo: remover argamassa, cola para azulejos, restos
de betao e de cola para alcatifas;

disponivel como espatula flexivel ATZ 52 SFC (cola para
alcatifas macias/restos de tinta)

MAII 32 SC

3 Material flexivel macio,
7 StarlockMax

de silicone profundas,
mastique, massa de
vedagdo

universal com
32 x 55 mmde
largura

material de junta macio,
Cortador de juntas juntas de vedacdo, juntas

Cortes profundos em material macio resistente gracas a
lamina de dois gumes;

Exemplo: recortar mastique e massa de vedagao, cortar
juntas de vedagao resistentes em arestas e juntas de
dilatagéo entre edificios

Montar/substituir acessérios (GOP 30-28)

Se necessario, devera remover uma ferramenta de trabalho

que ja estiver montada.

Para remover o acessorio, solte o parafuso de aperto (6)

com a chave de sextavado interior (7) e retira a ferramenta.

Coloque a ferramenta de trabalho desejada (p. ex. lamina de

serra de imersao (5)) no encaixe (4), de formaaquea

curvatura aponte para baixo (ver figura na pagina grafica,
inscricao da ferramenta de trabalho legivel de cima).

Rode a ferramenta de trabalho para a posicao de trabalho

favoravel e deixe-a encaixar nos cames do encaixe da

ferramenta (4). Sao possiveis doze posicdes dispostas por
30°.

Fixe 0 acessdrio com um parafuso (6). Aperte o parafuso

com a chave de sextavado interno (7) até a cabeca do

parafuso ficar encostada a ferramenta de lixar.

» Controle a posicao firme da ferramenta de trabalho.
As ferramentas de trabalho mal colocadas ou mal fixadas
podem soltar-se durante o funcionamento e causar
perigo.

Montar/substituir acessérios (GOP 40-30/GOP 55-36)
Se necessario, devera remover uma ferramenta de trabalho
que ja estiver montada.

Abra para o efeito a alavanca Starlock (13) até ao batente. A

ferramenta de trabalho é ejetada. A alavanca Starlock (13)

fecha-se novamente de forma automatica.

Coloque a ferramenta de trabalho desejada (p. ex. lamina de

serrade imersao (5)) no encaixe (4), de formaaque a

curvatura aponte para baixo (ver figura na pagina grafica,

inscricdo da ferramenta de trabalho legivel de cima).

Para tal, coloque o acessorio numa posicao favoravel para o

trabalho em questdo. Sao possiveis doze posicoes dispostas

por 30°.

Pressione 0 acessorio para a posicao desejada nos

mordentes do suporte de acessdrio, até bloquear

automaticamente.

» Controle a posicao firme da ferramenta de trabalho.
As ferramentas de trabalho mal colocadas ou mal fixadas
podem soltar-se durante o funcionamento e causar
perigo.
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Montar e ajustar limitador de profundidade

0 batente de profundidade (16) pode ser utilizado durante o
trabalho com laminas de serra de segmentos e de imersao.
Se necessario, devera remover uma ferramenta de trabalho
que ja estiver montada.

Desloque o batente de profundidade (16) para a posicao de
trabalho desejada até ao batente, passando pelo suporte de

Selecdo da folha de lixa
Estao disponiveis diversas folhas de lixar, de acordo com o material a processar e com o desbaste desejado da superficie:

Portugués | 55

acessorio (4), em direcao ao colar de aperto da ferramenta
elétrica. Deixe o batente de profundidade engatar. Sao
possiveis doze posices dispostas por 30°.

Ajustar a profundidade de trabalho desejada. Pressione a
alavanca tensora (15) do batente de profundidade, para
fixar o batente de profundidade.

Folhadelixa  Material Aplicacao Grao Nivel de
nimeros de
oscilacoes

PRO F460 - Todos os derivados de Para o lixamento prévio, p. ex. de vigas e grosseira 40 1-4

madeira (p. ex. tabuas rugosas e grosseiras 60
madeira dura, madeira p,r, alisar e aplanar pequenas irregularidades  médio 80 1-4

macia, placas de 100

aglomerado de 120
(r:rl’z?]cjsi:[la,~placas de Para 0 acabamento fino de lixar madeiras fina 180 1-4

o) 240

- Materiais de metal

PRO F460 - Cor Para lixar tinta grosseira 40 1-4

- Verniz 60
- Betumede Para lixar tinta previamente pintada (p. ex. médio 80 1-4

enchimento remover pinceladas, gotas e escorrimentos de 100

- Espatula tinta) 120
Para o acabamento final de primeiras demaos  fina 180 1-4

antes de envernizar 240

Colocar/substituir a folha de lixar na placa de lixar

A placa de lixar (10) é composta por um tecido
autoaderente, para que possa fixar as folhas de lixa de forma
simples e rapida por meio de autoaderéncia.

Sacuda o tecido de fixagdo autoaderente da placa de lixar
(10) antes de colocar a folha de lixa (11), para permitir uma
boa aderéncia.

Alinhar a folha de lixar (11) de um dos lados da placa de lixar
(10) e, a seguir, colocar a folha de lixar sobre a placa de lixar
e pressionar com firmeza.

Para assegurar uma aspiracao de pd ideal, certifique-se de
que os orificios puncionados na folha de lixa coincidem com
os furos na placa de lixar.

Para remover a folha de lixa (11) segure-a pela ponta e
puxe-a da placa de lixar (10).

Pode usar todas as folhas de lixa, las de cordeiro para polir e
limpar da série Delta 93 mm do programa de acessorios
Bosch.

Acessorios de lixar, como nao tecido/feltro de polir, devem
ser fixos da mesma forma sobre a placa de lixar.

Se trabalhar com acessorios de lixar como p. ex. folhas de
lixa ou placas de lixar use no maximo o nivel de oscilagao
«4». Um nlimero de oscilagdes elevado aumenta
consideravelmente o desgaste das ferramentas de trabalho
e pode causar um falha antecipada das mesmas. Observe as

indicacoes nas ferramentas de trabalho ou na embalagem
das mesmas.

Aspiracdo de pé/de aparas

Evite trabalhar sem medidas de redugao do p6. Um

dispositivo de aspiracao adequado reduz a exposicao nociva

ao po. Assegure uma boa ventilagao do local de trabalho.

Utilize sempre protecdo respiratéria adequada. Se possivel

deverd usar uma aspiracao de pd apropriada para o material.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de po no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Requisitos relativos ao aspirador

Diametro nominal recomendadoda ~ mm 35
mangueira

Vacuo necessario” mbar >230

hPa >230

Taxa de fluxo necessaria® I/s >36

m*/h >129,6

Eficiéncia de filtro recomendada Classe de

p6 M?

A) Valor de poténcia na ligagao do aspirador da ferramenta elétrica
B) Conforme IEC/EN 60335-2-69

Bosch Power Tools
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Observe 0 manual do aspirador. Se a poténcia de aspiragao
diminuir, pare de trabalhar e elimine a causa.

Ligar a aspiracdo de p6 (ver figura A)

0 aspiracao de p6 s se destina para trabalhos com a placa

de lixar (10), em combinagdo com outras ferramentas de

trabalho nao serve para nada.

Ligue sempre uma aspiragdo de pd para lixar.

Para a montagem da aspiragdo de po retire a ferramenta de

trabalho e o limitador de profundidade (16).

Empurre a aspiragao de pd (8) sem conexao Click & Clean

ou a aspiracao de po (9) com conexao Click & Clean até ao

batente por cima do encaixe da ferramenta (4) para cima do
colar de aperto da ferramenta elétrica. Feche a alavanca
tensora (17) para bloquear a aspiragao de pd.

Ligue a aspiracao do p6 a mangueira de aspiracao:

- Aspiracao de p6 (8) sem conexao Click & Clean: insiraa
mangueira de aspiracao (20) do aspirador no adaptador
de aspiragdo (19) e deixe engatar. Insira 0 adaptador de
aspiragdo (19) no bocal de aspiracao (18) da aspiragao
dopd (8).

- Aspiracao de p6 (9) com conexao Click & Clean: insiraa
mangueira de aspiracao (20) do aspirador no bocal de
aspiracao (18) da aspiracao de po (9) e deixe engatar.
Em alternativa pode inserir o adaptador de
aspiragdo (19) no bocal de aspiragao da aspiragao do
pd (9) e a mangueira de aspiracao (20) no adaptador de
aspiragdo (19).

Ligue a mangueira de aspiragao (20) a um aspirador.

Encontra um resumo da ligacao aos diferentes aspiradores

no final deste manual.

0 aspirador de po deve ser apropriado para o material a ser

trabalhado.

Utilize um aspirador especial para aspirar po que seja

extremamente nocivo a salide, cancerigeno ou seco.

Funcionamento

Colocaciao em funcionamento

» Observar a tensio de rede! A tensdo da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica.

Ligar/desligar

» Certifique-se de que consegue acionar o interruptor
de ligar/desligar sem ter de soltar o punho.

Para ligar a ferramenta elétrica, empurre o interruptor de

ligar/desligar (1) para a frente, para que apareca no

interruptor "I".

Para desligar a ferramenta elétrica, empurre o interruptor

de ligar/desligar (1) para cima, para que apare¢a no

interruptor "0".

GOP 40-30: A luz de trabalho LED melhora a visibilidade do

raio de acao. E ligada e desligada automaticamente com a

ferramenta elétrica.

» Nao olhe diretamente para a luz de trabalho, pode
ficar encandeado.

Pré-selecionar o n° de oscilacées

Com aroda da pré-selegao do niimero de oscilagdes (3)

pode pré-selecionar o n.° de oscilagbes necessario mesmo

durante o funcionamento.

0no de oscilagdes necessario depende do material e das

condicdes de trabalho e pode ser determinado por

tentativas.

- Para serrar madeira é recomendado no maximo o nivel de
oscilagao "6".

- Paralixar é indicado no maximo o nivel de oscilagao "4".

- Paraserrar plastico e metal é indicado no maximo o nivel
de oscilagao "4".

Atencao: Observe as indicagdes relativas ao nimero de

oscilagdes maximo nas ferramentas de trabalho ou na

embalagem das mesmas. Se trabalhar com ferramentas de

trabalho como p. ex. ferramentas de trabalho estriadas ou

de lixar use no maximo o nivel de oscilagao "4".

Nota: um nimero de oscilagdes elevado aumenta

consideravelmente o desgaste das ferramentas de trabalho

e pode causar um falha antecipada das mesmas.

Instrucoes de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar aficha de rede da tomada.

» Espere a ferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.

Nota: Nao tape a abertura de ventilagao (2) da ferramenta

elétrica ao trabalhar, uma vez que isso reduz a durabilidade

da ferramenta elétrica.

Principio de trabalho

Gragas ao acionamento oscilante, o acessorio oscila até
20000 vezes por minuto para tras e para a frente. Isso
permite um trabalho preciso no espago mais limitado.
Trabalhe com presséo de contacto reduzida e
uniforme, caso contrario, o desempenho do
trabalho piora e a ferramenta de trabalho pode
bloquear.

Mova a ferramenta elétrica para frente e para
tras durante o trabalho para que a ferramenta
de trabalho ndo aquega demais e ndo bloqueie.

Serrar

» S0 utilizar laminas de serra que estejam em perfeito
estado e que nao apresentem danos. Laminas de serrar
tortas e ndo suficiente afiadas podem quebrar, influenciar
negativamente o corte ou causar um contragolpe.

» Ao serrar materiais macios, respeite as
recomendacdes e disposicées legais do fabricante do
material.

» So6 podem ser processados materiais macios como
madeira, pladur ou semelhantes no processo de
imersdo!
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» Certifique-se de que néo existe nenhum cabo elétrico
atras da peca a cortar.

Antes de serrar com laminas de serra HCS madeira, placas

de aglomerado de madeira, materiais de construgdo, etc.,

verifique se ha os corpos estranhos, como por exemplo

pregos e parafusos, ou semelhantes. Se necessario remova

0s corpos estranhos ou use laminas de serra em bimetal.

Cortar

Nota: Tenha em conta que ao cortar azulejos, as ferramentas
de trabalho estdo sujeitas a um elevado desgaste numa
utilizagdo prolongada.

Lixar

0 rendimento de desbaste e o padrao de lixamento sao
determinados essencialmente através da folha de lixa
selecionada, do nivel do nimero de oscilagdes predefinido e
da pressao exercida.

Apenas folhas de lixar impecaveis garantem um excelente
rendimento de desbaste e a protecao da ferramenta elétrica.
Trabalhar com uma forca de pressao uniforme para
aumentar a vida util das folhas de lixar.

Demasiada pressao nao resulta num melhor rendimento de
desbaste, mas sim num maior desgaste da ferramenta
elétrica e na falha precoce da ferramenta de lixar.

Para lixar angulos, cantos e areas de dificil acesso também é
possivel trabalhar apenas com a ponta ou com o canto da
placa de lixar.

Ao lixar sobre um ponto s0, € possivel que a folha de lixa se
aqueca fortemente. Reduza o nimero de oscilagdes e a
pressao e permita que a folha de lixa se arrefeca em
intervalos regulares.

Jamais utilizar uma folha de lixa com a qual foi processado
metal, para processar outros materiais.

Use apenas acessorios de lixar Bosch originais.

Ligue sempre uma aspiragdo de pd para lixar.

Raspar

Ao raspar selecione um nivel de oscilagao elevado.
Trabalhe sobre uma base macia (por exemplo madeira) em
angulos planos e com pouca forga de pressao. Caso
contrario a espatula podera cortar a superficie.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Se for necessario instalar um cabo de ligacdo, a instalagdo

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

Limpar a ferramenta de trabalho estriada em intervalos

regulares com uma escova de arame.
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Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisdo de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na ltima pagina encontra o link para os nossos enderegos
de assisténcia técnica e para as condi¢des da garantia.
Indique para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacéo
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos que ja nao sao
utilizaveis devem ser recolhidos separadamente e
eliminados de forma ecologicamente correta. Utilize os
sistemas de recolha designados para o efeito. Uma
eliminagdo incorreta pode ser prejudicial ao meio ambiente
e asalde devido as substancias potencialmente perigosas
que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[N ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Bosch Power Tools
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Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo € messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I’elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare I'elettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra linterruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che l'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
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rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione & stata effettuata poco accuratamente.
Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare l'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

>

Fare riparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per Multi-Cutter

>

>

Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell'impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui 'accessorio da taglio potrebbe venire a contatto
con cavi elettrici nascosti o con il cavo di alimentazio-
ne dell’elettroutensile stesso. Se I'accessorio da taglio
entra in contatto con un cavo sotto tensione, la tensione
potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell’utiliz-
zatore.

Utilizzare morsetti o altri metodi analoghi per soste-
nere il pezzo in lavorazione e assicurarlo su una piatta-
forma stabile. Se si tiene il pezzo in lavorazione con una
mano o contro il proprio corpo, il pezzo non é fissato in
modo stabile e si potrebbe perdere il controllo.
Utilizzare I'elettroutensile solo per operazioni di levi-
gatura a secco. L'infiltrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.
Attenzione: pericolo d’incendio! Evitare un surriscal-
damento del materiale levigato e della levigatrice.
Svuotare sempre il contenitore per la polvere prima
delle pause di lavoro.In condizioni sfavorevoli, ad esem-
pio la produzione di scintille durante la levigatura di me-
talli, la polvere di levigatura raccolta nel sacchetto filtro o
nel filtro dell'aspiratore potrebbe incendiarsi. Sussiste
particolare pericolo qualora la polvere di levigatura venga
miscelata con residui di vernice, poliuretano o altre so-
stanze chimiche e nel caso in cui il materiale levigato si
surriscaldi in seguito ad una lavorazione prolungata.
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» Tenere le mani lontane dalla zona di taglio. Non affer-
rare mai con le mani la parte inferiore del pezzo in la-
vorazione. Toccando la lama vi & un serio rischio di inci-
dente.

» Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elet-
troutensile. Il ventilatore del motore attira polvere nella
carcassa ed una forte raccolta di polvere di metallo puo
provocare pericoli di origine elettrica.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano seri danni materiali oppure vi & il
pericolo di provocare una scossa elettrica.

» Durante il lavoro, trattenere saldamente I’elettrouten-
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione
sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo pil sicuro.

» In caso di sostituzione degli accessori, indossare
guanti protettivi. In caso di uso prolungato, gli accessori
si surriscaldano.

» Non raschiare materiali inumiditi (ad es. carta da para-
ti), né su superfici di fondo umide. Le infiltrazioni d’ac-
qua all'interno di un elettroutensile aumentano il rischio di
folgorazione.

» Non trattare con liquidi contenenti solventi la superfi-
cie da lavorare. A causa del riscaldamento dei materiali
durante la raschiatura, possono formarsi vapori tossici.

» Adottare particolare cautela nell'impiego del raschiet-
to e della lama. Gli utensili sono molto affilati, esiste peri-
colo di lesioni.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

L'elettroutensile & destinato al taglio di materiali legnosi, pla-
stica, gesso, metalli non ferrosi ed elementi di fissaggio (ad
es. chiodi non temprati o graffe). E adatto anche per la lavo-
razione di piastrelle da parete tenere, per la rimozione di fu-
ghe e per levigare a secco e raschiare superfici di piccole di-
mensioni. E ideale per lavori vicino ai bordi e a filo. L’elet-
troutensile puo essere utilizzato esclusivamente con acces-
sori Bosch.
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Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all’illu-

(10) Piastra di levigatura®
(11) Foglio abrasivo”

strazione dell’'elettroutensile nella pagina con rappresenta-

(12) Impugnatura (superficie di presa isolata)
zione grafica.

(13) Levetta Starlock di shloccaggio utensile
(GOP 40-30/GOP 55-36)

(14) Lampada da lavoro (GOP 40-30)
(15) Levetta di fissaggio della battuta di profondita®
(16) Battuta di profondita?

(17) Levetta di fissaggio del sistema di aspirazione della
polvere?

(18) Manicotto di aspirazione®
(19) Adattatore di aspirazione”
(20) Tubo flessibile di aspirazione™

(1) Interruttore di avvio/arresto

(2) Feritoie d’aerazione

(3) Rotellina di preselezione del numero di oscillazioni
(4) Attacco utensile

(5) Lama per tagli dal pieno?

(6) Vite di serraggio (GOP 30-28)

(7) Chiave a brugola (GOP 30-28)

(8) Sistema di aspirazione della polvere senza attacco )

Click & Clean”
(9) Sistema di aspirazione della polvere con attacco a) Questo accessorio non & compreso nella fornitura standard.
Click & Clean”
Dati tecnici
Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Codice prodotto 3601B370.. 3601B310.. 3601B311..
Preselezione del numero di oscillazioni ° ° °
Potenza assorbita nominale W 300 400 550
Numero di giri a vuoto no giri/min 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Angolo di oscillazione sx/dx ° 1,4 1,5 1,8
Peso” kg 1,5 1,5 1,6
Classe di protezione o ol [ol/1

A) Senza cavo dialimentazione
| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno variare.

I valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consultare il si-
to www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 62841-1.
Il livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile & tipicamente di:
Livello di pressione acustica dB(A) 86 85 86
Livello di potenza sonora dB(A) 94 93 94
Grado d’incertezza K dB 3 3 3

Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione a, (vibrazioni continue), p; (vibrazioni ripetute da colpo) e grado d’incertezza K rilevati conformemente
aEN62841-1:

Levigatura:

a, m/s’ 5 6 5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
o m/s’ 159 148 149
K m/s’ 69 61 72
Taglio con lama per tagli dal pieno:

a, m/s’ 8,5 12 8,5
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GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
P m/s’ 418 308 253
K m/s’ 9 205 35
Taglio con lama segmentata:
a, m/s’ 12,5 11 11
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Pe m/s’ 873 450 510
K m/s’ 275 138 111
IIivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi- Montaggio

cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione 'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Sostituzione dell’accessorio

» Indossare guanti protettivi durante la sostituzione
dell’accessorio. In caso di contatto con l'utensile acces-
sorio, vi & pericolo di lesioni.

Selezione dell’'utensile accessorio

Prestare attenzione agli utensili accessori previsti per I'elet-

troutensile.

GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

Utensile accessorio

Eadu
STARLOCK
vy

AL
STARLOCKPLUS
gy

gele
2NN
ANANEN

Fada
STARLOCK MAX
gy

La tabella che segue illustra esempi per accessori. Ulteriori accessori sono indicati nell'ampio programma accessori Bosch.

Utensile accessorio Materiale Applicazione

AIZ10 AB
Starlock

Lama bimetallica
da 10x20 mm per
tagli dal pieno su
legno e metallo

Legno tenero, materiali
plastici teneri, cartonges-
s0, profili a pareti sottili in
alluminio e in metalli non
ferrosi, lamiere sottili,
chiodi e viti non temprati

Piccoli tagli a troncare e tagli dal pieno; lavori di adatta-

mento precisi nel legno;

ad es. per eseguire incavi per cavi, per tagli dal pieno su
pannelli in cartongesso o per rifinire incavi per serrature
ed elementi di ferramenta

73 AIZ32EPC
Starlock
LamaHCS da
32x50 mm per ta-
gli dal pieno su le-
gno

Legno tenero

Tagli a troncare e tagli dal pieno senza schegge, grazie al
bordo tagliente arrotondato (Curved-Tec); anche per ta-
gliare vicino ai bordi, negli angoli e in aree difficilmente ac-
cessibili;

ad es. per eseguire tagli dal pieno per il montaggio di una
griglia d’aerazione o incavi per prese elettriche

3 PAIZ 32 APB
StarlockPlus
Lama bimetallica
da 32x60 mm per

Materiali compositi in le-
gno e metalli teneri non
ferrosi, chiodi e viti non
temprati, tubi in metalli

Tagli dal pieno rapidi e in profondita nel legno, in materiali
legnosi abrasivi e materiali plastici, con lavorazione senza
schegge, grazie al bordo tagliente arrotondato (Curved-
Tec);

ad es. per tagliare rapidamente tubi in materiale non ferro-
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Utensile accessorio

tagli dal pieno su
legno e metallo

Materiale

non ferrosi e profili di pic-
cole dimensioni

Applicazione

so e profili di piccole dimensioni, tagliare agevolmente
chiodi e viti non temprati e profili in acciaio di piccole di-
mensioni

3> MAIZ 32 APB
StarlockMax
Lama da

32x80 mm per ta-
gli dal pieno su le-
gno e metallo

Materiali compositi in le-
gno e metalli teneri non
ferrosi, chiodi e viti non
temprati, tubi in metalli
non ferrosi e profili di pic-
cole dimensioni

Tagli convenzionali e tagli dal pieno senza schegge, afilo e
molto in profondita, nel legno, nei metalli teneri non ferro-
si e nella plastica, grazie al bordo tagliente arrotondato
(Curved-Tec);

ad es. per eseguire incavi per prese elettriche e tubi, ta-
gliare a filo chiodi e viti non temprati ed eseguire tagli pas-
santi su telai di finestre

% AIZ 32 BSPIB

~ Starlock

Lama bimetallica
da 32x50 mm per
tagli dal pieno su
legno duro

Legno duro, pannelli rive-
stiti

Tagli a troncare e tagli dal pieno senza schegge su pannelli
rivestiti o legno duro, grazie al bordo tagliente arrotondato
(Curved-Tec), con dentatura giapponese, ideale per il le-
gno duro;

ad es. per il montaggio di lucernai o per eseguire incavi per
prese elettriche

AIZ 45 AIT
Starlock

Lama Carbide da
45x50 mm per ta-
gli dal pieno su me-
tallo

Metalli duri ferrosi, mate-
riali fortemente abrasivi,
fibra di vetro, cartonges-
s0, pannelli compositiin
fibrocemento, chiodi e viti
temprati

Lama larga, per tagliare materiali fortemente abrasivi o
metalli duri ferrosi; lunga durata, grazie alla BOSCH Carbi-
de Technology;

ad es. per tagliare coperture frontali per cucine o per ta-
gliare agevolmente viti temprate ed acciaio inossidabile

) PAII52 APIT
StarlockPlus

Lama Carbide da
52x50 mm per ta-
gli dal pieno su ma-
teriali multipli

Lamiere metalliche in ma-
teriali duri ferrosi, mate-
riali epossidici, pannelli in
cartongesso, materiali
plastici rinforzati con fibra
di vetro o di carbonio,
pannelli in fibrocemento

Lama lunga per tagli a troncare e tagli dal pieno senza
schegge su lamiere metalliche, grazie al bordo tagliente ar-
rotondato (Curved-Tec); lunga durata, grazie alla BOSCH
Carbide Technology;

ad es. per tagliare lamiere metalliche e tranciare le viti su
telai di finestre

MAIZ 32 AT/
MAII 32 AIT
StarlockMax
Lama bimetallica
da32x70 mm per
tagli dal pieno su
metallo

Metalli duri ferrosi, mate-
riali fortemente abrasivi,
fibra di vetro, cartonges-
s0, pannelli compositi in
fibrocemento, chiodi e viti
temprati

Lama extra-lunga e rapida, per tagliare materiali fortemen-
te abrasivi o metalli duri ferrosi; lunga durata, grazie alla
BOSCH Carbide Technology;

ad es. per tagliare coperture frontali per cucine o per ta-
gliare agevolmente viti temprate ed acciaio inossidabile

AYZ 53 BPB
Starlock

Lamada

53x40 mm per ta-
gli dal pieno su ma-
teriali multipli

Pannelli in cartongesso,
pannelliin truciolato, ma-
teriali stratificati, legno

Ottimizzata per tagli dal pieno con successivo taglio a tron-
care prolungato; la struttura Dual-Tec assicura un taglio
pulito e completo, negli angoli e durante i tagli a troncare
prolungati;

ad es. per incavi per prese elettriche all'interno di pannelli
in cartongesso o pareti in legno

All 65 APIB
Starlock

Lama bimetallica
da 65x40 mm per
tagli dal pieno su
legno e metallo

Legno tenero, legno duro,
pannelli impiallacciati,
pannelli con inserti in pla-
stica, chiodi e viti non
temprati

Tagli a troncare e tagli dal pieno senza schegge su pannelli
rivestiti o legno duro, grazie al bordo tagliente arrotondato
(Curved-Tec);

ad es. per accorciare telai di porte o eseguire incavi su
pannelli in laminato per ripiani o per mobili ad incasso, op-
pure per tagliare a filo chiodi e viti non temprati

ACZ 85EIB
Starlock
Lama segmentata

metro di 85 mm
per legno e metallo

bimetallica con dia-

Materiali legnosi, plastica,
metalli teneri non ferrosi

Tagli a troncare e tagli dal pieno;

anche per tagliare vicino ai bordi in aree difficilmente ac-
cessibili;

ad es. per accorciare listoni da pavimento o telai di porte
gia installati, oppure per tagli dal pieno di adattamento per
pannelli di pavimenti
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Utensile accessorio

ACZ 105 ET
Starlock

Lama segmentata
Carbide, diametro
105 mm, per mate-

taliano | 63

Materiale Applicazione

Pannelliin fiborocemento, Tagli a troncare e tagli dal pieno; anche per tagliare vicino
fughe per piastrelle, mat-  ai bordi in aree difficilmente accessibili; lunga durata, gra-
toni in laterizio, materiali ~ zie alla BOSCH Carbide Technology;

plastici rinforzati con fibra ad es. per accorciare listoni da pavimento o telai di porte
di vetro, laminati gia installati, fresare canaline per cavi su mattoni in lateri-

riali multipli zio, praticare in modo rapido e senza polvere fughe per
piastrelle, tagliare a misura pannelli in fibra di vetro per
raccorderie o per lavori di adattamento su laminati

ACZ 100 SWB Materiale isolante, pan-  Taglio preciso di materiali teneri;

Starlock nelli fonoassorbenti, pan- ad es. per tagliare a misura pannelli fonoassorbenti o per

Lama segmentata nelliin calcestruzzo, pan-  tagliare a filo e a misura materiale isolante sporgente

bimetallica a rettifi-
caondulata, dia-
metro 100 mm,
per materiali multi-
pli

nelli anticalpestio, carto-
ne, moquette, gomma,
cuoio

MACZ 145 BB
StarlockMax

Lama segmentata
bimetallica, diame-
tro 145 mm, per le-

Legno, legno duro, metalli
teneri non ferrosi, chiodi e
viti non temprati

Tagli rapidi e in profondita in materiali legnosi e metalli te-
neri non ferrosi; i denti stradati consentono tagli senza
tracce di calore; 'ampia superficie della lama garantisce
tagli rettilinei precisi anche su lunghezze estese;

ad es. per praticare fughe nascoste, tagliare travi in legno

diametro 85 mm,
per malta e mate-

gno e metallo per sostegni, tagliare a misura tubi o tagliare a filo chiodi e
viti non temprati
ACZ 85 RD4 Fughe in cemento, pia-  Taglio e troncatura in aree ed angoli vicino ai bordi o diffi-
Starlock strelle da parete tenere,  cilmente accessibili; durata eccezionale, grazie alla strut-
’ Lamasegmentata materiali plastici rinforzati tura RIFF diamantata;
RIFF diamantata,  con fibradivetro, mate-  ad es. per rimuovere fughe fra piastrelle da parete per la-

riali epossidici, materiali
plastici rinforzati con fibra

vori di ristrutturazione o eseguire incavi all'interno di pia-
strelle;

riali abrasivi divetro disponibile anche come versione Carbide-RIFF: ACZ 85
RT3 per fughe normali, ACZ 70 RT5 per fughe sottili

AVZ 70 RT4 Malta, fughe, resine epos- Fresatura e taglio di materiale per fughe e per piastrelle;

Starlock sidiche, materiali plastici  raspatura e levigatura di superfici dure; lunga durata, gra-

Lama RIFF Car- rinforzati con fibra dive-  zie allaBOSCH Carbide Technology;

bide, larghezza
70 mm, per rimo-
zione della malta

tro, materiali abrasivi ad es. per rimuovere colla per piastrelle e malta per fughe

%) MATI 68 RD4

StarlockMax

Lama RIFF diaman-
tatada 68x30 mm
per tagli dal pieno
su malta e materiali
abrasivi

Malta per fughe, materiali
abrasivi, calcestruzzo po-
roso, mattoni in laterizio
teneri, piastrelle da pare-
te, pannelliin fibrocemen-
to, materiali compositi

Taglio e troncatura in aree ed angoli vicino ai bordi o diffi-
cilmente accessibili, grazie alle estremita appuntite; dura-
ta eccezionale, grazie alla struttura RIFF diamantata;

ad es. per rimuovere fughe per piastrelle in aree vicino ai
bordi, presso angoli o raccorderie, o praticare incavi in
materiali abrasivi difficili, quali pannelli in fiborocemento e
materiali compositi rinforzati con fibra di vetro;
disponibile anche come MATI 68 RSD4 per fughe sottili

AVZ 90 RT2 Malta, residui di calce- Raspatura e levigatura di superfici dure;

Starlock struzzo, legno, materiali  ad es. per rimuovere malta o colla per piastrelle (ad es. per
Piastra a delta RIFF abrasivi, colore sostituire piastrelle danneggiate), o per rimuovere residui
Carbide, larghezza di colla per moquette e di colore;

90 mm, per maltae disponibile nelle granulometrie 20 (RT2), 40 (RT4), 60
materiali abrasivi (RT6) 0 100 (RT10)

AVZ93G In base al tipo di foglio Levigatura su bordi, in angoli o in aree difficilmente acces-
Starlock abrasivo sibili;

Piastra di levigatu-
ra, larghezza

ad es., in base al tipo di foglio abrasivo, per levigare legno,
colore, vernice, pietra;
Abrasivi in tessuto non tessuto per pulire e strutturare il le-
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Utensile accessorio Materiale

93 mm, per fogli
abrasivi Serie Delta
93 mm

Applicazione

gno, eliminare la ruggine dal metallo e asportare colori, fel-
tri di prelucidatura

Per la levigatura impostare al massimo il livello di velocita
di oscillazione «4». Un numero di oscillazioni troppo eleva-
to aumenta considerevolmente l'usura degli utensili acces-
sori 0 puo determinarne un guasto precoce.

AVZ 32RT4
Starlock

Barretta in leviga-
tura RIFF Carbide
da 32x50 mm per
legno e colore

Legno, colore

Levigatura di legno o colore in punti difficilmente accessi-
bili senza carta abrasiva; lunga durata, grazie allaBOSCH
Carbide Technology;

ad es. per rimuovere colore fra listelli di persiane o per le-
vigare pavimenti in legno negli angoli;

disponibile nelle granulometrie 40 (RT4) e 100 (RT10)

ASZ 32SC
Starlock
Tagliente HCS,
larghezza 24 mm,
per lavorazione in
trazione;
Tagliente HCS,
larghezza 11 mm,
per lavorazione in
spinta

Cartone catramato,

moquette, prati artificiali,
cartone, pavimentiin PVC

Taglio rapido e preciso di materiali teneri e materiali abra-
sivi flessibili;

ad es. per tagliare moquette, cartone, pavimenti in PVC o
per praticare incavi su cartone catramato

3 ATZ52SC
~ Starlock
Raschietto da le
52 mm, rigido

Moquette, malta, calce-
struzzo, colla per piastrel-

Raschiatura di superfici dure;

ad es. per rimuovere malta, colla per piastrelle, residui di
calcestruzzo e di colla per moquette;

disponibile come raschietto flessibile ATZ 52 SFC (colla
per moquette tenera/residui di colore)

3 MAII 32 SC
7 StarlockMax

lante

Materiali teneri e flessibili, Tagliin profondita su materiali teneri e resistenti, grazie al-
materiale tenero per fu-
Tagliafughe univer- ghe, fughe di tenuta, fu-
sale da32x55mm ghe profonde in silicone,
stucco per finestre, sigil-

lalama a doppio tagliente;

ad es. per tagliare stucco per finestre e sigillante o esegui-
re tagli passanti su fughe resistenti sopra spigoli e fughe
ad espansione fra edifici

Montaggio/sostituzione dell’utensile accessorio
(GOP 30-28)

Rimuovere, se necessario, un accessorio gia montato.
Per estrarre l'utensile accessorio allentare la vite di

serraggio (6) con la chiave a brugola (7) ed estrarre I'utensi-

le.

Applicare I'utensile accessorio desiderato (ad es. lama per
tagli dal pieno (5)) sull'attacco utensile (4) in modo che la

piegatura a gomito sia rivolta in alto (vedere illustrazione nel-

la pagina con rappresentazione grafica; siglatura dell’utensi-
le accessorio leggibile dall'alto).

Ruotare l'utensile accessorio in una posizione pratica per il
lavoro previsto e farlo scattare nella camma dell'attacco
utensile (4). Sono disponibili dodici posizioni diverse, di-
stanziate di 30°.

Fissare 'utensile accessorio con la vite (6). Serrare la vite
con la chiave a brugola (7), fino a portare la testa a piattello
della vite afilo dell’utensile accessorio.

» Verificare che I'utensile accessorio sia saldamente in-

serito in sede. Utensili ad innesto fissati in modo errato

oppure non sicuro possono allentarsi durante il funziona-
mento e diventare pericolosi.

Montaggio/sostituzione dell’utensile accessorio

(GOP 40-30/GOP 55-36)

Rimuovere, se necessario, un accessorio gia montato.

Aprire la leva Starlock (13) fino alla battuta. L’utensile ac-

cessorio viene espulso. La leva Starlock (13) si richiude au-

tomaticamente.

Applicare I'utensile accessorio desiderato (ad es. lama per

tagli dal pieno (5)) sull'attacco utensile (4) in modo che la

piegatura a gomito sia rivolta in alto (vedere illustrazione nel-

la pagina con rappresentazione grafica; siglatura dell’utensi-

le accessorio leggibile dall'alto).

Sistemare 'utensile accessorio in una posizione appropriata

al lavoro da svolgere. Sono disponibili dodici posizioni diver-

se, distanziate di 30°.

Spingere saldamente 'utensile accessorio nella posizione

desiderata sulle ganasce di bloccaggio dell'attacco utensile,

sino a far bloccare automaticamente I'utensile accessorio.

» Verificare che I'utensile accessorio sia saldamente in-
serito in sede. Utensili ad innesto fissati in modo errato
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oppure non sicuro possono allentarsi durante il funziona-
mento e diventare pericolosi.
Montaggio e regolazione della guida di profondita
La guida di profondita (16) si puo utilizzare per lavorare con
lame segmentate e per tagli dal pieno.
Rimuovere, se necessario, un accessorio gia montato.

Scelta del foglio abrasivo
Sono disponibili fogli abrasivi di diversa qualita in funzione del materiale da lavorare e dell'asportazione di materiale desidera-
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Spingere la guida di profondita (16) nella posizione deside-
rata fino a battuta, oltre I'attacco utensile (4), sul collarino di
fissaggio dell'elettroutensile. Far scattare in posizione la gui-
da di profondita. Sono disponibili dodici posizioni diverse,
distanziate di 30°.

Regolare la profondita di lavoro desiderata. Chiudere pre-
mendo la levetta di fissaggio (15) della guida di profondita,
per fissare quest’ultima.

ta:
Foglio abrasivo Materiale Applicazione Grana Livello del
numero di
oscillazioni
PRO F460 - Tutti i materiali legnosi Per levigatura preliminare, ad es. di travied as- Grossa 40 1-4
(ad es. legno duro, le-  si grezze e non piallate 60

gno tenero, panne!ll IN" Per levigatura a spianare e livellamento di pic- ~ Medio 80 1-4
truciolato, pannellida  coe jrregolarita 100
costruzione) 120

= Materiali metallici Per levigatura finale e microlevigatura del legno Fine 180 1-4
240

PRO F460 - Colore Per rimozione di vernice Grossa 40 1-4
- Vernice 60

- Materiali riempitivi Per levigatura di colore di fondo (ad es. perri-  Medio 80 1-4
- Spatola muovere tracce di pennello, gocce di colore ed 100
irregolarita superficiali) 120

Per la levigatura finale di materiali di fondo pri- Fine 180 1-4
ma della verniciatura 240

Applicazione/sostituzione del foglio abrasivo sul
platorello abrasivo

La piastra di levigatura (10) & dotata di tessuto a strappo,
che consente di fissare gli appositi fogli abrasivi in modo
semplice e rapido.

Battere il tessuto a strappo della piastra di levigatura (10)
prima di applicare il foglio abrasivo (11), in modo da ottene-
re un'aderenza ottimale.

Applicare il foglio abrasivo (11) a filo su un lato della piastra
dilevigatura (10), quindi sistemare il foglio abrasivo sulla
piastra di levigatura e premerlo saldamente in posizione.

Per garantire un’aspirazione ottimale della polvere, accertar-
si che le incisioni praticate nel foglio abrasivo coincidano con
i fori sulla piastra di levigatura.

Per rimuovere il foglio abrasivo (11), fare presa su un angolo
del foglio stesso ed estrarlo dalla piastra di levigatura (10).
E possibile utilizzare tutti i fogli abrasivi e gli accessori in tes-
suto non tessuto per lucidatura e pulizia della serie Delta

93 mm della gamma di accessori Bosch.

Gli accessori di levigatura come veli abrasivi/feltri di lucida-
tura vengono fissati sulla piastra di levigatura procedendo al-
lo stesso modo.

Eseguire lavori con accessori di levigatura, come ad es. fogli
abrasivi o piastre di levigatura, al livello del numero di oscil-
lazioni «4». Un numero di oscillazioni troppo elevato aumen-

ta considerevolmente I'usura degli utensili accessori o puo
determinarne un guasto precoce. Osservare le indicazioni ri-
portate sugli utensili accessori o sul relativo imballaggio.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Non eseguire lavori senza misure di contenimento della pol-
vere. Un dispositivo di aspirazione appropriato riduce I'emis-
sione di polveri nocive per la salute. Provvedere a una buona
aerazione della postazione di lavoro. Utilizzare sempre pro-
tezioni respiratorie adeguate. Laddove possibile, utilizzare
un sistema di aspirazione della polvere adatto per il materia-
le. Attenersi alle prescrizioni in vigore nel proprio Paese per i
materiali da lavorare.
» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Requisiti per 'aspiratore

Diametro nominale del tubo mm 35
flessibile consigliato

Depressione richiesta” mbar >230
hPa >230

Portata richiesta® I/s >36
m*/h >129,6
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Requisiti per 'aspiratore

Efficienza consigliata del filtro Classe di polveri M?

A) Valore di potenza del collegamento dell'aspiratore dell’elettrou-
tensile

B) Conformemente a I[EC/EN 60335-2-69

Osservare le istruzioni dell'aspiratore. In caso di deteriora-

mento delle prestazioni di aspirazione, interrompere il lavoro

erisolvere il problema.

Collegamento del sistema di aspirazione della polvere
(vedere fig. A)

Il sistema di aspirazione della polvere & destinato esclusiva-
mente all'impiego con la piastra di levigatura (10); abbinato
ad altri utensili accessori, tale sistema non ha alcuna utilita.
Prima di eseguire lavori di levigatura, collegare sempre un si-
stema di aspirazione polvere.

Per montare il sistema di aspirazione della polvere, preleva-
re I'utensile accessorio e la guida di profondita (16).
Spingere il sistema di aspirazione della polvere (8) senza at-
tacco Click & Clean o il sistema di aspirazione della

polvere (9) con attacco Click & Clean fino in battuta oltre
I'attacco utensile (4) sul collarino di fissaggio dell'elettrou-
tensile. Chiudere la levetta di fissaggio (17) per bloccare il
sistema di aspirazione della polvere.

Collegare il sistema di aspirazione della polvere al tubo fles-
sibile di aspirazione:
- Sistema di aspirazione della polvere (8) senza attacco
Click & Clean: innestare il tubo flessibile di
aspirazione (20) dell'aspiratore nell'adattatore di
aspirazione (19) e farlo scattare in posizione. Innestare
I'adattatore di aspirazione (19) sull'attacco di
aspirazione (18) del sistema di aspirazione della
polvere (8).
- Sistema di aspirazione della polvere (9) con attacco
Click & Clean: innestare il tubo flessibile di
aspirazione (20) dell'aspiratore nel manicotto di
aspirazione (18) del sistema di aspirazione della
polvere (9) e farlo scattare in posizione.
In alternativa, € possibile innestare I'adattatore di
aspirazione (19) nell’attacco di aspirazione del sistema di
aspirazione della polvere (9) e il tubo flessibile di
aspirazione (20) nell’'adattatore di aspirazione (19).
Collegare il tubo flessibile di aspirazione (20) ad un aspirato-
re.
Una panoramica dei collegamenti ai vari tipi di aspiratori & ri-
portata all’'ultima pagina delle presenti istruzioni.
L'aspiratore dovra essere adatto al materiale da lavorare.
Utilizzare un aspiratore speciale per 'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.

Utilizzo

Messa in funzione

» Attenersi alla tensione di rete! La tensione riportata sul-
la targhetta di identificazione dell’elettroutensile deve

corrispondere alla tensione della rete elettrica di alimen-
tazione.

Accensione/spegnimento

» Accertarsi che sia possibile azionare I'interruttore di
avvio/arresto senza lasciare 'impugnatura.

Per accendere I'elettroutensile, spingere l'interruttore di ac-

censione/spegnimento (1) in avanti, sino a rendere visibile il

carattere «l» sullinterruttore.

Per spegnere |'elettroutensile, spingere I'interruttore di ac-

censione/spegnimento (1) all'indietro, sino a rendere visibi-

le il carattere «O» sull'interruttore.

GOP 40-30: lalampada da lavoro migliora la visibilita nelle

immediate vicinanze dell'area di lavoro. Tale luce si accende

e si spegne automaticamente assieme all’elettroutensile.

» Nonrivolgere direttamente lo sguardo nella luce di la-
voro: vi é rischio di abbagliamento.

Preselezione della frequenza di oscillazione

Larotellina di preselezione del numero di oscillazioni (3)

consente di preselezionare il numero di oscillazioni desidera-

to anche durante il funzionamento.

Il numero di oscillazioni necessario dipende dal tipo di mate-

riale in lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e

puo essere dunque determinato a seconda del caso ese-

guendo delle prove pratiche.

- Per tagliare il legno si consiglia una velocita di oscillazione
non superiore a «6».

- Per levigare, la velocita di oscillazione massima idonea &
la «dn.

- Per tagliare plastica e metallo, la velocita di oscillazione
massima idonea € la «4».

Attenzione: osservare le indicazioni relative al numero di

oscillazioni massimo riportate sugli utensili accessori o sul

relativo imballaggio. Eseguire lavori con gli utensili accesso-

ri, come ad es. utensili accessori di levigatura e Riff, al massi-

mo al livello del numero di oscillazioni «4».

Avvertenza: un numero di oscillazioni troppo elevato au-

menta considerevolmente I'usura degli utensili accessori o

puo determinarne un guasto precoce.

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Prima di posare elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente.

Avvertenza: Mantenere libere le feritoie d’aerazione (2)

dellelettroutensile durante il lavoro, poiché in caso contrario

la durata utile dell’elettroutensile stesso potrebbe venire ri-

dotta.

Principio di funzionamento

Mediante la presa di moto oscillante, I'utensile accessorio
oscilla in entrambe le direzioni, fino a 20000 oscillazioni al
minuto. Cio consente un lavoro preciso anche negli spazi pit
ristretti.
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Lavorare con una pressione scarsa ed uniforme
altrimenti peggiora la prestazione operativa e
I'utensile accessorio puo bloccarsi.

Durante il lavoro, muovere 'elettroutensile in
avanti e all'indietro, affinché I'utensile accesso-
rio non si surriscaldi e non si blocchi.

Tagli

» Utilizzare esclusivamente lame integre e in perfette
condizioni. Lame deformate oppure non affilate possono
rompersi, influenzare negativamente il taglio oppure cau-
sare un contraccolpo.

» In caso dilavori di taglio di materiali leggeri da costru-
zione, rispettare le vigenti norme legislative e le rac-
comandazioni della casa costruttrice del materiale.

» Il taglio dal pieno é consentito esclusivamente su ma-
teriali teneri, come legno, cartongesso o simili.

» Accertarsi che dietro il pezzo da tagliare non siano
presenti cavi elettrici.

Prima di tagliare con lame HCS su legno, pannelli in truciola-

to, materiali da costruzione ecc., verificare che essi non con-

tengano corpi estranei, quali chiodi, viti o simili. All'occor-
renza, rimuovere i corpi estranei, oppure utilizzare lame bi-
metalliche.

Troncatura

Avvertenza: In caso di lavori di taglio su piastrelle da parete,
tenere presente la forte usura degli utensili accessori in caso
diimpiego prolungato.

Levigatura

La capacita di asportazione e la micrografia vengono deter-
minate essenzialmente dalla scelta del foglio abrasivo, dal li-
vello del numero di oscillazioni preselezionato e dalla pres-
sione di contatto.

Soltanto fogli abrasivi in perfetto stato garantiscono una
buona capacita di levigatura e non sono gravosi per I'elet-
troutensile.

Per aumentare la durata dei fogli abrasivi avere sempre cura
di esercitare una pressione uniforme.

Un eccessivo aumento della pressione esercitata non com-
porta una maggiore capacita di levigatura, ma provoca una
maggiore usura dell’elettroutensile e una rottura prematura
della piastra di levigatura.

Per poter levigare con precisione angoli, spigoli e punti diffi-
cilmente accessibili € possibile anche lavorare soltanto con
la punta oppure con uno spigolo della piastra di levigatura.
In caso di levigatura di precisione, il foglio abrasivo puo ri-
scaldarsi notevolmente. Ridurre il numero di oscillazioni e la
pressione di contatto e lasciare raffreddare regolarmente il
foglio abrasivo.

Una volta utilizzato un foglio abrasivo per la lavorazione del
metallo non utilizzarlo pit per altri materiali.

Utilizzare esclusivamente accessori di levigatura originali
Bosch.
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Prima di eseguire lavori di levigatura, collegare sempre un si-
stema di aspirazione polvere.

Raschiatura

Per la raschiatura, selezionare un livello del numero di oscil-
lazioni elevato.

Se si lavora su superfici tenere (ad es. legno), operare ad an-
golature ridotte ed esercitando una pressione contenuta. In
caso contrario, la spatola potrebbe incidere la superficie.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti 'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Pulire regolarmente con una spazzola metallica gli utensili

accessori Riff.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Illink ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia é riportato all'ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile.

Smaltimento

Awviare ad un riciclaggio rispettoso del’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.
Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

| dispositivi elettrici ed elettronici non pil utilizzabili devono
essere sottoposti a raccolta differenziata e smaltiti nel ri-
spetto dell'ambiente. Utilizzare gli appositi sistemi di raccol-
ta. A causa delle sostanze pericolose eventualmente conte-
nute al loro interno, uno smaltimento non appropriato ri-
schia di provocare danni al’ambiente e alla salute.
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Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap nietin een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of

bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
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heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van
elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik

voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service
» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren

door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.
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Veiligheidsaanwijzingen voor Multi-Cutter

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire in aanraking kan komen
met verborgen bedrading of zijn eigen netsnoer. Als
het accessoire in aanraking komt met een spanningvoe-
rende draad, dan kunnen de metalen delen van het elek-
trische gereedschap onder spanning komen te staan en
zou de gebruiker een elektrische schok kunnen krijgen.
Gebruik klemmen of een andere praktische manier om
het werkstuk op een stabiel platform vast te zetten en
te ondersteunen. Het vasthouden van het werkstuk met
de hand of tegen uw lichaam leidt tot instabiliteit en dit
kan resulteren in het verlies van controle.

Gebruik het elektrische gereedschap uitsluitend voor
droog schuren. Het binnendringen van water in het elek-
trische gereedschap vergroot het risico van een elektri-
sche schok.

Let op brandgevaar! Vermijd oververhitting van het te
schuren materiaal en van de schuurmachine. Maak
voor werkonderbrekingen altijd het stofreservoir
leeg. Schuurstof in de filterzak of de filter van de stofzui-
ger kan onder ongunstige omstandigheden, zoals rond-
vliegende vonken bij het slijpen van metaal, zelf ontbran-
den. Er bestaat vooral gevaar, wanneer het schuurstof
met lak-, polyurethaanresten of andere chemische stoffen
vermengd is, en het te schuren materiaal na lang werken
heet is.

Houd uw handen uit de buurt van de plaats waar wordt
gezaagd. Grijp niet onder het werkstuk. Bij aanraking
van het zaagblad bestaat verwondingsgevaar.

Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van uw elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

Draag bij het wisselen van de inzetgereedschappen
werkhandschoenen. Inzetgereedschappen worden heet
bij langdurig gebruik.

Krab geen natgemaakte materialen (bijv. behang) af
en krab niet op een vochtige ondergrond. Het binnen-
dringen van water in het elektrische gereedschap ver-
groot het risico van een elektrische schok.

Behandel het te bewerken oppervlak niet met oplos-
middelhoudende vloeistoffen. Door de verwarming van
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de materialen bij het afkrabben kunnen giftige dampen
ontstaan.

» Wees erg voorzichtig bij het hanteren van schaafijzer
en mes. De inzetgereedschappen zijn zeer scherp. Er be-
staat verwondingsgevaar.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het zagen en
doorslijpen van houtmaterialen, kunststof, gips, non-ferro-
metalen en bevestigingselementen (bv. ongeharde spijkers,
nieten). Het is eveneens geschikt voor het bewerken van
zachte wandtegels, voor het verwijderen van voegen en voor
het droog schuren en gladmaken van kleine vlakken. Het is
bij uitstek geschikt voor dichtbij de rand en viak werken. Het
elektrische gereedschap mag uitsluitend met Bosch acces-
soires gebruikt worden.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Aan/uit-schakelaar
(2) Ventilatieopeningen
(3) Stelwiel instelling aantal schuurbewegingen
(4) Gereedschapopname
(5) Invalzaagblad®
(6) Spanschroef (GOP 30-28)
(7) Binnenzeskantsleutel (GOP 30-28)
(8) Stofafzuiging zonder aansluiting Click & Clean”
(9) Stofafzuiging met aansluiting Click & Clean®
(10) Schuurplateau®
(11) Schuurblad?
(12) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

(13) Starlock-hendel voor gereedschapontgrendeling
(GOP 40-30/GOP 55-36)

(14) Werklicht (GOP 40-30)

(15) Spanhendel van de diepteaanslag®

(16) Diepteaanslag®

(17) Spanhendel van de stofafzuiging®

(18) Afzuigaansluiting”

(19) Afzuigadapter”

(20) Afzuigslang”
a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Productnummer 3601B370.. 3601B310.. 3601B311..
Instelling aantal schuurbewegingen ° °

Nominaal opgenomen vermogen W 300 400

Onbelast toerental ny min’ 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Oscillatiehoek links/rechts ° 1,4 1,5

Gewicht” kg 1,5 1,5

Isolatieklasse =N =] =Y

A) Zonder netsnoer

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze gege-

vens variéren.

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u op

www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Geluidsemissiewaarden vastgesteld conform EN 62841-1.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereedschap bedraagt typisch:
Geluidsdrukniveau dB(A) 86 85
Geluidsvermogenniveau dB(A) 94 93
Onzekerheid K dB 3 3
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Draag gehoorbescherming!
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GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36

Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald conform EN 62841-1:

Schuren:

a, m/s’ 5 6 5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
P, m/s’ 159 148 149
K m/s’ 69 61 72
Zagen met invalzaagblad:

a, m/s? 8,5 12 8,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Pe m/s’ 418 308 253
K m/s’ 9 205 35
Zagen met segmentzaagblad:

a, m/s? 12,5 11 11
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Pe m/s’ 873 450 510
K m/s’ 275 138 111
Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en Montage

de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Inzetgereedschap wisselen
» Draag bij het wisselen van gereedschap werkhand-

schoenen. Bij het aanraken van de inzetgereedschappen
bestaat verwondingsgevaar.

Inzetgereedschap kiezen
Neem goed nota van de voor uw elektrische gereedschap be-
stemde inzetgereedschappen.

GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

Inzetgereedschap

W s
STARLOCK
gy

Eaus
STARLOCKPLUS
vy

Eaus
STARLOCK MAX
vy

Sieie
XIS
ANANIN

De volgende tabel geeft voorbeelden voor inzetgereedschappen. Meer inzetgereedschappen vindt u in het omvangrijke Bosch

accessoireprogramma.
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Inzetgereedschap Materiaal Toepassing

A AIZ10AB

> Starlock
10 x 20 mm bime-
taal invalzaagblad
voor hout en me-

Zacht hout, zachte kunst-
stoffen, gipskarton, dun-
wandige profielen van alu-
minium en non-ferrometa-
len, dun plaatstaal, niet-

Kleinere doorslijp- en invallende zaagwerkzaamheden; fili-
grane aanpaswerkzaamheden in hout;

voorbeeld: uitsparing voor kabels slijpen, invallend zagen
in gipskartonplaten, uitsparingen voor sloten en beslag bij-
zagen

taal geharde spijkers en
schroeven
73 AIZ32EPC Zacht hout Doorslijp- en invallende zaagwerkzaamheden zonder bra-
Starlock men achter te laten dankzij ronde zaagkant (Curved-Tec);
32 x 50 mm HCS- ook voor dichtbij de rand zagen, in hoeken en op moeilijk
invalzaagblad voor toegankelijke plaatsen;
hout voorbeeld: invallend zagen voor de inbouw van een venti-
latierooster of uitsparing voor stopcontacten
<33 PAIZ 32 APB Samengestelde materia- ~ Snel en diep invallend zagen in hout, abrasieve houtmate-

StarlockPlus

32 x 60 mm bime-
taal invalzaagblad
voor hout en me-
taal

len van hout en zachte
niet ijzerhoudende meta-
len, ongeharde spijkers en
schroeven, buizen van
non-ferrometaal en profie-
len met kleinere afmetin-
gen

rialen en kunststoffen, werken zonder bramen achter te la-
ten dankzij ronde snijkant (Curved-Tec);

voorbeeld: snel doorslijpen van buizen van non-ferrome-
taal en profielen met kleinere afmetingen, eenvoudig door
niet-geharde spijkers, schroeven en stalen profielen met
kleinere afmetingen slijpen

> MAIZ 32 APB
StarlockMax

32 x 80 mm inval-
zaagblad voor hout
en metaal

Samengestelde materia-
len van hout en zachte
niet ijzerhoudende meta-
len, ongeharde spijkers en
schroeven, buizen van
non-ferrometaal en profie-
len met kleinere afmetin-
gen

Gelijk met het oppervlak en zeer diep zagen en invallend
zagen in hout zonder bramen achter te laten dankzij ronde
snijkant (Curved-Tec), zachte niet ijzerhoudende metalen
en kunststof;

voorbeeld: uitsparing voor stopcontacten en buizen, gelijk
met het oppervlak doorslijpen van niet-geharde spijkers
en schroeven, doorzagen van raamkozijnen

AlIZ 32 BSPIB
Starlock

32 x 50 mm bime-
taal invalzaagblad
voor hardhout

Hardhout, gelamineerde
platen

Doorslijp- en invallende zaagwerkzaamheden zonder bra-
men achter te laten in gelamineerde platen of hardhout
dankzij ronde zaagkant (Curved-Tec), Japanse vertanding
speciaal geschikt voor hardhout;

voorbeeld: inbouw van dakramen, uitsparing voor stop-
contacten

AIZ 45 AIT
" Starlock

valzaagblad voor
metaal

45 x 50 mm HM-in-

Harde ijzerhoudende me-
talen, sterk abrasieve ma-
terialen, fiberglas, gips-
karton, cementgebonden
vezelplaten, geharde spij-
kers en schroeven

Breed zaagblad voor het zagen van sterk abrasieve materi-
alen of harde ijzerhoudende metalen; lange levensduur
dankzij BOSCH Carbide Technology;

voorbeeld: zagen van keukenfrontafdekkingen, eenvoudig
door geharde schroeven en roestvrij staal zagen

) PAII52 APIT
StarlockPlus

valzaagblad voor
multimateriaal

52 x 50 mm HM-in-

Hard ijzerhoudend plaat-
staal, epoxy, gipskarton-
platen, GVK, CVK, ce-
mentvezelplaten

Lang zaagblad voor doorslijp- en invallende zaagwerk-
zaamheden zonder bramen achter te laten in plaatstaal
dankzij ronde zaagkant (Curved-Tec); lange levensduur
dankzij BOSCH Carbide Technology;

voorbeeld: zagen door plaatstaal, doorslijpen van schroe-
ven in raamkozijnen

MAIZ 32 AT/
MAII 32 AIT
StarlockMax

32 x 70 mm bime-
taal invalzaagblad
voor metaal

Harde ijzerhoudende me-
talen, sterk abrasieve ma-
terialen, fiberglas, gips-
karton, cementgebonden
vezelplaten, geharde spij-
kers en schroeven

Extra lang en snel zaagblad voor het afzagen van sterk
abrasieve materialen of harde ijzerhoudende metalen; lan-
ge levensduur dankzij BOSCH Carbide Technology;
voorbeeld: zagen van keukenfrontafdekkingen, eenvoudig
door geharde schroeven en roestvrij staal zagen
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Inzetgereedschap Materiaal Toepassing

AYZ 53 BPB
Starlock

53 x 40 mm inval-
zaagblad voor mul-
timateriaal

Gipskartonplaten, spaan-
platen, sandwichmateri-
aal, hout

Geoptimaliseerd voor invallend zagen met aansluitend lan-
ger doorzagen; de Dual-Tec-vorm garandeert zowel zuiver
en volledig zagen in de hoeken als ook tijdens langer door-
zagen;

voorbeeld: uitsparingen voor stopcontacten in gipskarton-
platen of houten wanden

All 65 APIB Zacht hout, hardhout, ge-
Starlock fineerde platen, met

65 x 40 mm bime-  kunststof beklede platen,
taal invalzaagblad  niet-geharde spijkers en

Doorslijp- en invallende zaagwerkzaamheden zonder bra-
men achter te laten dankzij ronde zaagkant (Curved-Tec)
in gelamineerde platen of hardhout;

voorbeeld: deurkozijnen inkorten, uitsparingen in lami-

voor houten me-  schroeven naatvloeren voor een plank of ingebouwde meubels, gelijk

taal met het oppervlak door niet-geharde spijkers en schroe-
ven slijpen

ACZ 85EIB Houtmaterialen, kunst-  Doorslijpen en invallend zagen;

Starlock stof, zachte niet ijzerhou- ook voor dichtbij de rand zagen op moeilijk toegankelijke

85 mmdiameter  dende metalen
bimetaal segment-
zaagblad voor hout

en metaal

plaatsen;

voorbeeld: reeds geinstalleerde vloerplinten of deurkozij-
nen inkorten, invallend zagen bij het aanpassen van vloer-
planken

ACZ 105ET
Starlock

105 mm diameter
Carbide-segment-
zaagblad voor mul-

Vezelcementplaten, tegel-
voegen, baksteen, met
glasvezel versterkte
kunststoffen, laminaat

Doorslijpen en invallend zagen; ook voor dichtbij de rand
zagen op moeilijk toegankelijke plaatsen; lange levensduur
dankzij BOSCH Carbide Technology;

voorbeeld: reeds geinstalleerde vloerplinten of deurkozij-
nen inkorten, kabelgoten in baksteen frezen, snel en stof-

timateriaal arm tegelvoegen uitslijpen, op maat zagen van glasvezel-
platen voor bedieningsvoorzieningen, aanpaswerkzaam-
heden in laminaat

ACZ 100 SWB Isolatiemateriaal, isolatie- Precies snijden van zachte materialen;

Starlock platen, vioerplaten, con-  Voorbeeld: op maat snijden van isolatieplaten, vlak afza-

100 mm diameter  tactgeluid-isolatieplaten,
bimetaal segment- karton, tapijt, rubber, leer
zaagblad gekarteld

voor multimateriaal

gen van uitstekend isolatiemateriaal

MACZ 145 BB Hout, hardhout, zachte
StarlockMax niet ijzerhoudende meta-
145 mm diameter len, niet-geharde spijkers
bimetaal segment- en schroeven

zaagblad voor hout

en metaal

Snel en diep zagen in houtmaterialen en zachte, niet ijzer-
houdende metalen, geschrankte tanden maken het moge-
lijk om zonder hittesporen te zagen; het grote oppervlak
van het blad zorgt voor nauwkeurig recht zagen, ook bij
een grote lengte;

voorbeeld: zagen van schaduwvoegen, houten balken voor
steunen afzagen, op maat zagen van buizen, gelijk met het
oppervlak door niet-geharde spijkers en schroeven zagen

” 85 mm diameter

ACZ 85 RD4
Starlock

Cementvoegen, zachte
wandtegels, met glasvezel
versterkte kunststoffen,
diamant-Riff-seg-  epoxide, brandwerende
mentzaagblad voor gipsplaten

Zagen en doorslijpen dichtbij de rand of op moeilijk toe-
gankelijke plaatsen en in hoeken, extra lange levensduur
dankzij diamant-Riff;

voorbeeld: voegen tussen wandtegels verwijderen voor re-
paratiewerkzaamheden, uitsparingen in tegels;

specie en abrasie- ook verkrijgbaar als Carbide-Riff-versie: ACZ 85 RT3 voor
ve materialen normale voegen, ACZ 70 RT5 voor dunne voegen

AVZ 70 RT4 Specie, voegen, epoxy-  Uitfrezen en doorslijpen van voegen- en tegelmateriaal
Starlock hars, glasvezelversterkte ~evenals vijlen en schuren op een harde ondergrond; lange

70 mm brede car-  kunststoffen, abrasieve
bide-Riff-tegelspe- materialen

cie- en tegellijmver-

wijderaar

levensduur dankzij BOSCH Carbide Technology;
voorbeeld: tegellijm en voegspecie verwijderen
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Inzetgereedschap

@ MATI 68 RD4
. Z2 StarlockMax
68 x 30 mm dia-
mant-Riff-inval-
zaagblad voor spe-
cie en abrasief ma-
teriaal

Materiaal
Voegspecie, abrasief ma-

teriaal, cellenbeton, zach-

te bakstenen, wandtegels
cementvezelplaten, sa-
mengestelde materialen

Toepassing

Zagen en doorslijpen dichtbij de rand of op moeilijk toe-
gankelijke plaatsen en in hoeken dankzij de spitse uitein-

, den, extra lange levensduur door diamant-Riff;
voorbeeld: verwijderen van tegelvoegen dichtbij de rand
zoals bijv. bij hoeken of kranen, uitsparingen zagen in lasti-
ge abrasieve materialen zoals cementvezelplaten en met
glasvezel versterkte samengestelde materialen;
ook verkrijgbaar als MATI 68 RSD4 voor dunne voegen

AVZ 90 RT2
Starlock

90 mm breed car-
bide-Riff-delta-
schuurplateau voor
specie en abrasie-
ve materialen

Specie, betonresten,
hout, abrasieve materia-
len, verf

Vijlen en schuren op een harde ondergrond;

voorbeeld: specie of tegellijm verwijderen (bijv. bij het
vervangen van beschadigde tegels), verwijderen van ta-
pijtlijmresten, verwijderen van verfresten;

verkrijgbaar in korrelgroottes 20 (RT2), 40 (RT4), 60
(RT6) of 100 (RT10)

AVZ93G

Starlock

93 mm breed
schuurplateau voor
schuurbladen serie
delta 93 mm

Afhankelijk van schuur-
blad

Schuren bij randen, in hoeken of op moeilijk toegankelijke
plaatsen;

afhankelijk van schuurblad bv. voor het schuren van hout,
verf, lak, steen;

vliezen voor het reinigen en structureren van hout, ont-
roesten van metaal en voor het opschuren van lak, polijst-
vilt voor het voorpolijsten

Werk met maximaal stand "4" voor het aantal oscillatiebe-
wegingen. Een te hoog aantal oscillatiebewegingen ver-
hoogt de slijtage van de inzetgereedschappen aanzienlijk
of kan resulteren in een voortijdig uitvallen van de inzetge-
reedschappen.

% AVZ 32RT4
Starlock

32 x 50 mm carbi-
de-Riff-schuurvin-
ger voor hout en
verf

Hout, verf

Schuren van hout of verf op moeilijk toegankelijke plaat-
sen zonder schuurpapier; lange levensduur dankzij
BOSCH Carbide Technology;

voorbeeld: afschuren van verf tussen vensterluiklamellen,
schuren van houten vloeren in hoeken;

verkrijgbaar in korrelgrootte 40 (RT4) en 100 (RT10)

= ASZ32SC
Starlock

24 mm brede HCS-

treksnijkant,

11 mm brede HCS-

duwsnijkant

Dakvilt, tapijt, kunstgras,
karton, PVC-vloerbedek-
king

Snel en precies snijden van zacht materiaal en flexibele
abrasieve materialen;

voorbeeld: snijden van tapijt, karton, PVC-vloerbedekking,
uitsparingen in dakvilt

y\ ATZ52SC
7 Starlock

52 mm schaafijzer,
stug

Tapijt, specie, beton,
tegellijm

Krabben op een harde ondergrond;

voorbeeld: verwijderen van specie, tegellijm, beton- en ta-
pijtlijmresten;

verkrijgbaar als flexibel schaafijzer ATZ 52 SFC (zachte ta-
pijtlijm/verfresten)

%) MAII32SC

~/ StarlockMax

32 x 55 mm brede
universele voegen-
snijder

Zacht buigzaam materiaal
zacht voegmateriaal, af-
dichtvoegen, diepe silico-
nevoegen, stopverf, af-
dichtmateriaal

, Diep snijden in zacht materiaal met veel weerstandskracht
dankzij lemmet met twee snijkanten;
voorbeeld: stofverf en afdichtmateriaal uitsnijden, door-
snijden van afdichtvoegen met veel weerstandskracht
langs kanten en dilatatievoegen tussen gebouwen

Inzetgereedschap monteren/verwisselen (GOP 30-28)
Verwijder indien nodig een reeds gemonteerd inzetgereed-

schap.

Om het inzetgereedschap weg te nemen, draait u met de
binnenzeskantsleutel (7) de spanschroef (6) los en neemt u
het gereedschap weg.

Plaats het gewenste inzetgereedschap (bijv. invalzaagblad
(5)) zodanig op de gereedschapopname (4) dat het gebo-
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gen deel omlaag wijst (zie afbeelding op de pagina met af-

beeldingen, tekst van het inzetgereedschap van bovenaf

leesbaar).

Draai het inzetgereedschap in een voor de werkzaamheden

gunstige positie en laat het in de nok van de gereedschapop-

name (4) vastklikken. Daarbij zijn twaalf t.0.v. elkaar 30°
verplaatste posities mogelijk.

Bevestig het inzetgereedschap met de schroef (6). Draai de

schroef met de binnenzeskantsleutel (7) zover vast dat de

schotelkop van de schroef vlak tegen het inzetgereedschap
ligt.

» Controleer of het inzetgereedschap stevig vastzit.
Verkeerd of niet stevig bevestigde inzetgereedschappen
kunnen tijdens het gebruik losraken en kunnen u in gevaar
brengen.

Inzetgereedschap monteren/verwisselen (GOP 40-30/
GOP 55-36)

Verwijder indien nodig een reeds gemonteerd inzetgereed-
schap.

Open hiervoor de Starlock-hendel (13) tot tegen de aanslag.
Het inzetgereedschap wordt afgeworpen. De Starlock-
hendel (13) sluit automatisch weer.

Plaats het gewenste inzetgereedschap (bijv. invalzaagblad
(5)) zodanig op de gereedschapopname (4) dat het gebo-
gen deel omlaag wijst (zie afbeelding op de pagina met af-

Keuze van het schuurblad
Afgestemd op het te bewerken materiaal en de gewenste afname van het oppervlak zijn er verschillende schuurbladen verkrijg-

Nederlands | 75

beeldingen, tekst van het inzetgereedschap van bovenaf

leesbaar).

Plaats het inzetgereedschap daarbij in een positie die voor

het desbetreffende werk gunstig is. Er zijn twaalf t.0.v. el-

kaar 30° verplaatste posities mogelijk.

Druk het inzetgereedschap in de gewenste positie stevig op

de spanklauwen van de gereedschapopname tot het automa-

tisch vergrendeld wordt.

» Controleer of het inzetgereedschap stevig vastzit.
Verkeerd of niet stevig bevestigde inzetgereedschappen
kunnen tijdens het gebruik losraken en kunnen u in gevaar
brengen.

Diepteaanslag monteren en instellen

De diepteaanslag (16) kan bij het werken met segment- en
invalzaagbladen gebruikt worden.

Verwijder indien nodig een reeds gemonteerd inzetgereed-
schap.

Schuif de diepteaanslag (16) in de gewenste werkpositie tot
aan de aanslag over de gereedschapopname (4) heen op de
spanhals van het elektrische gereedschap. Laat de diepte-
aanslag vastklikken. Er zijn twaalf t.o.v. elkaar 30° ver-
plaatste posities mogelijk.

Stel de gewenste werkdiepte in. Duw de spanhendel (15)
van de diepteaanslag dicht om de diepteaanslag vast te zet-
ten.

baar:

Schuurblad Materiaal Toepassing Korrel Stand voor
aantal oscil-
latiebewe-
gingen

PRO F460 - Alle houtmaterialen  Voor het voorschuren van bijv. ruwe, onge- grof 40 1-4

(bijv. hardhout, zacht  schaafde balken en planken 60
hout, spaanplaat, Voor het vlakschuren en egaliseren van kleinere medium 80 1-4
bouwplaten) oneffenheden 100
- Metaal 120
Voor het afwerken en fijn schuren van hout fijn 180 1-4
240
PRO F460 - Kleur Voor het afschuren van verf grof 40 1-4
- Lak 60
- Vulmateriaal Voor het schuren van grondverf (bijv. het ver- ~ medium 80 1-4
- Plamuur wijderen van kwaststrepen, verfdruppels en 100
uitgelopen verf) 120
Voor het opschuren van grondlagen voér het  fijn 180 1-4
lakken 240

Schuurblad op het schuurplateau aanbrengen of
verwisselen

Het schuurplateau (10) is voorzien van een klitweefsel, zo-
dat u schuurbladen met klithechting snel en eenvoudig kunt
bevestigen.

Klop het klitweefsel van het schuurplateau (10) voor het
aanbrengen van het schuurblad (11) uit om een optimale
hechting mogelijk te maken.

Breng het schuurblad (11) aan een kant van het
schuurplateau (10) vlak aan, leg het schuurblad vervolgens
op het schuurplateau en duw het goed vast.
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Voor een optimale stofafzuiging moet u ervoor zorgen dat de
uitsparingen in het schuurblad overeenkomen met de ope-
ningen in het schuurplateau.

Voor het verwijderen van het schuurblad (11) pakt u het bij
een punt vast en trekt u het van het schuurplateau (10) af.

U kunt alle schuurbladen, polijst- en reinigingsvliezen van de
serie Delta 93 mm van het Bosch accessoireprogramma ge-
bruiken.

Schuuraccessoires zoals vlies en polijstvilt worden op dezelf-
de manier op het schuurplateau bevestigd.

Werk met schuuraccessoires zoals bijv. schuurbladen of
schuurplateaus maximaal met stand "4" voor het aantal oscil-
latiebewegingen. Een te hoog aantal oscillatiebewegingen
verhoogt de slijtage van de inzetgereedschappen aanzienlijk
of kan resulteren in een voortijdig uitvallen van de inzetge-
reedschappen. Neem goed nota van de informatie op de in-
zetgereedschappen of op de verpakking van de inzetgereed-
schappen.

Afzuiging van stof en spanen

Vermijd het werken zonder stofreducerende maatregelen.
Een geschikte afzuigvoorziening vermindert een voor de ge-
zondheid schadelijke stofbelasting. Zorg voor een goede
ventilatie van de werkplek. Gebruik altijd een geschikte
ademhalingsbescherming. Gebruik indien mogelijk een voor
het materiaal geschikte stofafzuiging. Neem de in uw land
geldende voorschriften voor de te bewerken materialen in
acht.
» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Eisen aan de stofzuiger

Aanbevolen nominale diameter mm 35

slang

Noodzakelijke onderdruk® mbar >230
hPa >230

Noodzakelijk doorstromings- I/s > 36

volume® m*/h >129,6

Aanbevolen filterefficiéntie Stofklasse M®

A) Vermogenswaarde op de stofzuigeraansluiting van het elektri-
sche gereedschap

B) Conform IEC/EN 60335-2-69

Neem goed nota van de gebruiksaanwijzing bij de stofzuiger.
Onderbreek het werk als de zuigcapaciteit afneemt en ver-
help de oorzaak.

Stofafzuiging aansluiten (zie afbeelding A)

De stofafzuiging is uitsluitend bestemd voor werkzaamheden
met het schuurplateau (10), in combinatie met andere inzet-
gereedschappen is deze niet nuttig.

Sluit voor het schuren altijd een stofafzuiging aan.

Verwijder voor de montage van de stofafzuiging het inzetge-
reedschap en de diepteaanslag (16).

Schuif de stofafzuiging (8) zonder aansluiting Click & Clean
of de stofafzuiging (9) met aansluiting Click & Clean tot aan
de aanslag over de gereedschapopname (4) heen op de

spanhals van het elektrische gereedschap. Duw de spanhen-
del (17) dicht om de stofafzuiging te vergrendelen.

Verbind de stofafzuiging met de afzuigslang:

- Stofafzuiging (8) zonder aansluiting Click & Clean: steek
de afzuigslang (20) van de stofzuiger in de
afzuigadapter (19) en laat deze vastklikken. Steek de af-
zuigadapter (19) op de afzuigaansluiting (18) van de
stofafzuiging (8).

- Stofafzuiging (9) met aansluiting Click & Clean: steek de
afzuigslang (20) van de stofzuiger in de
afzuigaansluiting (18) van de stofafzuiging (9) en laat de-
ze vastklikken.

Ook kunt u de afzuigadapter (19) in de afzuigaanslui-
ting van de stofafzuiging (9) en de afzuigslang (20) in de
afzuigadapter (19) steken.

Verbind de afzuigslang (20) met een stofzuiger.

Een overzicht voor aansluiting op verschillende stofzuigers

vindt u aan het einde van deze gebruiksaanwijzing.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken mate-

riaal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder

gevaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zui-

ger.

Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

In-/uitschakelen

» Zorg ervoor dat u de aan/uit-schakelaar kunt bedienen
zonder de handgreep los te laten.

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap

schuift u de aan/uit-schakelaar (1) naar voren, zodat op de

schakelaar ,,I“ verschijnt.

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap

schuift u de aan/uit-schakelaar (1) naar achter, zodat op de

schakelaar ,,0“ verschijnt.

GOP 40-30: het werklicht zorgt voor een beter zicht op de

plaats waar u werkt. Dit wordt automatisch met het elektri-

sche gereedschap in- en uitgeschakeld.

» Kijk niet recht in het werklampje, het kan u verblin-
den.

Instelling aantal oscillatiebewegingen

Met het stelwiel instelling aantal oscillatiebewegingen (3)

kunt u het noodzakelijke aantal oscillatiebewegingen ook tij-

dens gebruik instellen.

De benodigde trilfrequentie is afhankelijk van het materiaal

en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs worden

vastgesteld.

- Voor het zagen van hout wordt maximaal stand ""6" voor
het aantal oscillatiebewegingen aanbevolen.
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- Voor het schuren is maximaal stand "4" voor het aantal
oscillatiebewegingen geschikt.

- Voor het zagen van kunststof en metaal is maximaal stand
"4" voor het aantal oscillatiebewegingen geschikt.

Let op: Neem goed nota van de informatie over het maxima-

le aantal oscillatiebewegingen op de inzetgereedschappen of

op de verpakking van de inzetgereedschappen. Werk met in-

zetgereedschappen zoals bijv. schuur- en Riff-inzetgereed-

schappen maximaal met stand "4" voor het aantal oscillatie-

bewegingen.

Aanwijzing: Een te hoog aantal oscillatiebewegingen ver-

hoogt de slijtage van de inzetgereedschappen aanzienlijk of

kan resulteren in een voortijdig uitvallen van de inzetgereed-

schappen.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt.

Aanwijzing: Houd de ventilatieopeningen (2) van het elek-

trische gereedschap bij het werken niet dicht, omdat anders

de levensduur van het elektrische gereedschap verminderd

wordt.

Werkprincipe

Door de oscillerende aandrijving beweegt het inzetgereed-
schap tot wel 20000 keer per minuut heen en weer. Dat
maakt precies werken op zeer krappe plekken mogelijk.
Werk met een geringe en gelijkmatige aandruk-
kracht, anders worden de arbeidsprestaties
slechter en kan het accessoire blokkeren.

Beweeg tijdens het werk het elektrische ge-
reedschap heen en weer, zodat het accessoire
niet te warm wordt en niet blokkeert.

Zagen

» Gebruik alleen onbeschadigde zaagbladen die hele-
maal in orde zijn. Verbogen of niet-scherpe zaagbladen
kunnen breken, het zagen negatief beinvloeden of een te-
rugslag veroorzaken.

» Neem bij het zagen van lichte bouwmaterialen de wet-
telijke voorschriften en de adviezen van de fabrikan-
ten van de materialen in acht.

» Er mogen alleen zachte materialen zoals hout, gips-
karton e.d. invallend bewerkt worden!

» Zorg ervoor dat zich geen elektriciteitsleiding bevindt
achter het werkstuk dat moet worden bewerkt.

Controleer voor het zagen met HCS-zaagbladen in hout,

spaanplaat, bouwmateriaal enz. deze op vreemde voorwer-

pen zoals spijkers, schroeven e.d. en verwijder deze voor-
werpen indien nodig, of gebruik bimetalen zaagbladen.

Doorslijpen
Aanwijzing: Let er bij het doorslijpen van wandtegels op dat
de inzetgereedschappen bij langer gebruik sneller slijten.
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Schuren

De afnamecapaciteit en het schuurbeeld worden in hoofd-
zaak bepaald door de keuze van het schuurblad, de instelling
van het aantal schuurbewegingen en de aandrukkracht.
Alleen onbeschadigde schuurbladen zorgen voor een goede
schuurcapaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.
Let op een gelijkmatige aandrukkracht om de levensduur van
de schuurbladen te verlengen.

Een overmatige verhoging van de aandrukkracht leidt niet
tot een groter schuurvermogen, maar wel tot een sterkere
slijtage van het elektrische gereedschap en tot voortijdig uit-
vallen van het schuurplateau.

Voor zeer nauwkeurig schuren van hoeken, randen en moei-
lijk bereikbare gebieden kunt u ook alleen met de punt of een
rand van het schuurplateau werken.

Bij het schuren op een klein oppervlak kan het schuurblad
zeer warm worden. Verminder het aantal schuurbewegingen
en de aandrukkracht en laat het schuurblad regelmatig af-
koelen.

Gebruik een schuurblad waarmee metaal is bewerkt niet
meer voor andere materialen.

Gebruik uitsluitend originele Bosch-schuuraccessoires.
Sluit voor het schuren altijd een stofafzuiging aan.

Krabben

Kies bij het krabben een hoge stand voor het aantal oscilla-
tiebewegingen.

Werk op een zachte ondergrond (bijv. hout) in een viakke
hoek en met geringe aandrukkracht. Anders kan het pla-
muurmes in de ondergrond snijden.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Boesch worden

uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Reinig Riff-inzetgereedschappen regelmatig met een draad-

borstel.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Bosch Power Tools
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Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten moeten
apart ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze afgevoerd worden. Maak gebruik van de hiervoor be-
stemde inzamelingssystemen. Een verkeerde afvoer kan
vanwege mogelijk aanwezige gevaarlijke stoffen schadelijk
voor het milieu en de gezondheid zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktgj

m ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilfelde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-varktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-vaerktgj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
merke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes brandbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Serg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder endres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.

Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
sted.

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
traengen af vand i el-vaerktaj ager risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, haenge
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udendors
brug. Brug af forlaengerledning til udendars brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fd elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-vaerktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-veerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj
eller skruensgle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lestsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
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overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
meerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-vaerktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktsjet lagges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-varktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.

» Sorg for, at skaereveerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
varktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsanvisninger for Multi-Cuttere

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehgret kan komme i
kontakt med skjulte kabler eller vaerktgjets egen led-
ning. Hvis skeretilbehgret kommer i kontakt med en
"stramferende" ledning, kan blottede metaldele pa el-
varktejet blive "stremfarende”, og der er risiko for elek-
trisk sted for brugeren.

» Brug klemmer eller andet egnet udstyr til at fastgere
emnet til et stabilt underlag. Hvis du holder emnet i
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handen eller stetter det mod din krop, er det ustabilt, og
du kan let miste kontrollen over det.

» Brug kun el-vaerktgjet til torslibning. Indtraengning af
vand i et el-vaerktej @ger risikoen for elektrisk stad.

» Pas pa, brandfare! Undga overophedning af slibema-
terialet og sliberen. Tem altid stevbeholderen for ar-
bejdspauser. Slibestav i stevsugerens filterpose eller fil-
ter kan anteendes under ugunstige betingelser, f.eks. ved
gnistregn fra slibning af metaller. Saerlig fare opstar, hvis
slibestev blandes med lakrester, polyurethanrester eller
andre kemiske stoffer, og det, der er ved at blive slebet,
er varmt efter lang tids arbejde.

» Hold haenderne vaek fra saveomradet. Stik ikke fingre-
ne ind under emnet. Du kan blive kvaestet, hvis du kom-
mer i kontakt med savklingen.

» Renger dit el-vaerktejs ventilationsriller regelmaes-
sigt. Motorhuset traekker stev ind i huset, og store maeng-
der metalstov kan veere farligt rent elektrisk.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskah. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk sted. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fare til
materiel skade eller elektrisk sted.

» Hold godt fat om el-vaerktojet med begge haender un-
der arbejdet, og serg for, at du star sikkert. El-vaerktg-
jet fares mere sikkert med to haender.

» Brug beskyttelseshandsker ved skift af indsatsvaerk-
tej. Indsatsveerktgj bliver varmt ved leengere tids brug.

» Skrab ikke fugtede materialer (f.eks. tapeter) og ikke
pa fugtigt underlag. Indtraengning af vand i et el-vaerktej
gger risikoen for elektrisk stad.

» De behandlede overflader ma ikke behandles med op-
lasningsmiddel. Ved skrabning varmes emnerne op, sd
der kan udvikles giftige dampe.

» Var meget forsigtig ved handtering af skraber og
kniv. Vaerktgjerne er meget skarpe, der er risiko for at
komme til skade.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til savning og skeering af tree, plast,
gips, ikke-jernholdige metaller og monteringselementer
(f.eks. ikke-heerdede sem, klammer). Det er ogsa beregnet
til bearbejdning af blade vaegfliser, til fiernelse af fuger samt
til tarslibning og skrabning af sma flader. Det er isaer veleg-
net til arbejde teet pa kanter. El-vaerktejet ma udelukkende
benyttes med Bosch-tilbeher.

Bosch Power Tools
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lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktejet pa illustrationssiden.
(1) Taend/sluk-knap
(2) Ventilationsriller
(3) Indstillingshjul til forvalg af frekvens
(4) Vaerktgjsholder
(5) Dyksavklinge”
(6) Spaendeskrue (GOP 30-28)
(7) Unbrakonagle (GOP 30-28)
(8) Stavudsugning uden "Click & Clean"-tilslutning?
(9) Stovudsugning med "Click & Clean"-tilslutning®

(10) Slibesa”
(11) Slibeblad”
(12) Handtag (isoleret grebsflade)

(13) Starlock-handtag til veerktajsoplgsning (GOP 40-30/
GOP 55-36)

(14) Arbejdslys (GOP 40-30)

(15) Spaendehandtag til dybdeanslag”

(16) Dybdeanslag”

(17) Spaendehéndtag il stevudsugning”

(18) Udsugningsstuds®

(19) Udsugningsadapter”

(20) Udsugningsslange®

a) Dette tilbehor harer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data

Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Varenummer 3601B370.. 3601B310.. 3601B311..
Forvalg af frekvens ° ° °
Nominel optagen effekt W 300 400 550
Omdrejningstal, ubelastet ny o/min 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Oscillationsvinkel venstre/hgjre ° 1,4 1,5 1,8
Vagt! kg 1,5 1,5 1,6
Beskyttelsesklasse =] o/ =Y

A) Uden netledning

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivelser varie-

re.

Vardierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under

www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Stgjemissionsvaerdier fundet iht. EN 62841-1.
El-vaerktgjets A-vaegtede stajniveau udger typisk:
Lydtrykniveau dB(A) 86 85 86
Lydeffektniveau dB(A) 94 93 94
Usikkerhed K dB 3 3 3
Brug herevarn!
Vibrationsveerdier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentagne stedvibrationer) og usikkerhed K bestemt i henhold
til EN 62841-1:
Slibning:
a, m/s’ 5 6 5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Pe m/s’ 159 148 149
K m/s’ 69 61 72
Savning med dyksavklinge:
a, m/s’ 8,5 12 8,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
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GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Pe m/s’ 418 308 253
K m/s’ 9 205 35
Savning med segmentsavklinge:
a, m/s’ 12,5 11 11
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Pe m/s’ 873 450 510
K m/s’ 275 138 111
Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgar af Montering

anvisningerne, er malt iht. en standardiseret malevaerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stejemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig forggelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stgjemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og stgje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsvarktgj, holde hender varme,
organisation af arbejdsforlgb.

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktojet.

Veerktajsskift

» Brug beskyttelseshandsker ved vaerktgjsskift. Berg-
ring af indsatsveerktejerne er forbundet med kvaestelses-
fare.

Valg af indsatsvaerktgj

Var opmaerksom pa, hvilke indsatsvarktajer der er god-
kendt til dit el-veerktej.

GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

Indsatsvaerktsj

Eaus
STARLOCK
vy

A
STARLOCKPLUS
gy

A
STARLOCK MAX
Ry

el
XIS
ANANEN

Den efterfalgende tabel viser eksempler pa indsatsveerktejer. | det omfattende Bosch-tilbeharsprogram finder du flere ind-

satsvaerktgjer.

Indsatsvaerktej Materiale Anvendelse

» AIZ 10 AB
7 Starlock
10x20 mm bime-

profiler i aluminium og

tree og metal
sgm og skruer

Blgdt tree, blade plastma- Savning af mindre kap- og dyksnit; tilpasningsarbejde i
terialer, gipsplader, tynde tree.

Eksempel: savning af udsparinger til kabler, dyksnit i

tal-dyksavklinge til  uaedle metaller, tynde me- gipsplader, savning af udsparinger til lase og beslag
talplader, ikke-haerdede

AlZ 32 EPC
Starlock

32x50 mm HCS-
dyksavklinge til trae

Bledt trae

Kapning og dyksavning uden skader pa emnet takket vaere
runde skaerekanter (Curved-Tec); passer ogsa til savning
langs kanter, i hjgrner og pa vanskeligt tilgeengelige
steder.

Eksempel: dyksavning ved montering af ventilationsgitre
eller udsparinger til stikkontakter

3 PAIZ 32 APB
StarlockPlus
32x60 mm bime-
tal-dyksavklinge til skruer, rar af ikke-jern-
trae og metal

Kompositmaterialer af tree Hurtige og dybe dyksnit i trae, slibende materialer og plast,
og ikke-jernholdige metal- savning uden skader pa emnet takket vaere runde skaere-
ler, ikke-haerdede sem og  kanter (Curved-Tec).

Eksempel: Hurtig skaering af ikke-jernholdige rar og profi-
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Materiale

holdige metaller og profi-
ler i mindre dimensioner

Anvendelse

ler i mindre dimensioner, enkel skaering af ikke-haerdede
sgm, skruer og stalprofiler i mindre dimensioner

MAIZ 32 APB
StarlockMax
32x80 mm dyks-
avklinge til tree og
metal

og ikke-jernholdige metal-
ler, ikke-haerdede sem og
skruer, rer af ikke-jern-
holdige metaller og profi-
ler i mindre dimensioner

Kompositmaterialer af tree Plan- og dyksavning og meget dybe snit i trae uden at be-

skadige emnet takket vaere runde skaerekanter (Curved-
Tec), til blede og ikke-jernholdige metaller og plast.
Eksempel: udsparinger til stikkontakter og rer, plansav-
ning gennem ikke-haerdede sem og skruer, savning af vin-
duesrammer

3 AIZ32BSPIB

Hardt trae, coatede plader
Starlock

32x50 mm bime-

tal-dyksavklinge til

hardt trae

Kapning og dyksavning i coatede plader og hardt trae uden
at beskadige emnet takket veere runde skaerekanter
(Curved-Tec), Japan-fortanding saerligt velegnet til hardt
tree.

Eksempel: montering af tagvinduer, savning af udsparin-
ger til stikkontakter

AIZ 45 AIT Harde jernholdige metal-
Starlock ler, staerkt slibende mate-
45x50 mm Carbi- rialer, glasfiber,
de-dyksavklinge til  gipsplader, cementbund-
metal ne fiberplader, haerdede

sgm og skruer

Bred savklinge til savning af meget slibende materialer el-
ler harde jernholdige metaller; lang levetid med BOSCH
Carbide Technology.

Eksempel: savning af daekplader til kekkenfronter, enkel
savning af haerdede skruer og rustfrit stal

Y PAII52 APIT Harde jernholdige metal-
Starlock Plus plader, epoxy, gipsplader,
52x50 mm Carbi-  glasfiberforstaerket plast,
de-dyksavklinge til CFK, cementfiberplader

forskellige materia-

Lang savklinge til kapning og dyksavning i metalplader
uden at beskadige emnet takket vaere runde skarekanter
(Curved-Tec); lang levetid med BOSCH Carbide Technolo-
8y.

Eksempel: skaering af metalplader, savning af skruer i vin-

ler duesrammer

MAIZ 32 AT/ Harde jernholdige metal-  Ekstra lang savklinge til savning af meget slibende materia-
MAII 32 AIT ler, steerkt slibende mate- ler eller harde jernholdige metaller; lang levetid med
StarlockMax rialer, glasfiber, BOSCH Carbide Technology.

32x70mm bime-  gipsplader, cementbund- Eksempel: savning af daekplader til kakkenfronter, enkel

tal-dyksavklinge til ne fiberplader, haerdede
metal sgm og skruer

savning af haerdede skruer og rustfrit stal

) AYZ 53 BPB Gipsplader, spanplader,
Starlock sandwichmateriale, trae
53x40 mm dyks-

Optimeret til dyksavning med felgende leengere kapsnit;
Dual-Tec-formen sikrer bade et rent og fuldkommen snit i
hjerner og ved laengere kapsnit.

105 mm diameter forsteerket plast, laminat
Carbide-seg-
mentsavklinge til

avklinge til forskel- Eksempel: ved savning af udsparinger til stikkontakter i
lige materialer gipsplade eller treevaegge

y All65APIB Blodt tree, hardt trae, fi-  Kapning og dyksavning uden at beskadige emnet takket
Starlock nerplader, plastbelagte  vaere runde skarekanter (Curved-Tec), til coatede plader
65x40 mm bime-  plader, ikke-haerdede sem eller hardt tree.
tal-dyksavklinge til og skruer Eksempel: afkortning af derkarme, savning af udsparinger
tree og metal til hylder eller mgbelfremstilling, plansavning gennem ik-

ke-haerdede sem og skruer

ACZ 85EIB Treematerialer, plast, Kap- og dyksnit;
Starlock blade ikke-jernholdige ogsa til savning langs kanten og i hjgrner samt pa sveert til-
85 mm diameter  metaller gaengelige steder;
bimetal-seg- Eksempel: Afkortning af monterede gulvlister eller derkar-
mentsavklinge til me, dyksnit ved tilpasning af gulvpaneler
trae og metal
ACZ 105ET Fibercementplader, flise- Kap- og dyksnit; ogsa il savning langs kanter og pa vanske-
Starlock fuger, mursten, glasfiber- ligt tilgeengelige steder; lang lavetid med BOSCH Carbide

Technology;
Eksempel: afkortning af allerede monterede gulvlister eller
darkarme, fraesning af kabelkanaler i mursten, hurtig og
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Anvendelse
naesten stovfri fiernelse af flisefuger, tilskaering af glasfi-

ler berplader til armaturer, tilpasningsarbejder i laminat
ACZ 100 SWB Isoleringsmateriale, isole- Praecis skeering af blade materialer;
Starlock ringsplader, gulvplader, ~ Eksempel: Tilskaering af isoleringsplader, niveauafkortning

100 mm diameter  trinstajdempende plader,
bimetal-segmen-  karton, teepper, gummi,
takselslibekniv til  laeder

forskellige materia-

af fremstaende isoleringsmateriale

’ 85 mmdiameter  de plastmaterialer, epoxy,
Diamant-Riff-seg-  brandbeskyttende
mentsavklinge til  gipsplader

mertel og slibende

materialer

ler

MACZ 145 BB Tree, hardt trae, blede ik-  Hurtig savning af dybe snit i treematerialer og blade ikke-

StarlockMax ke-jernholdige metaller,  jernholdige metaller, skratstillede teender muligger sav-

145 mm diameter  ikke-hardede sem og ning uden breendemaerker; den store overflade pa klingen

bimetal-seg- skruer sikrer ngjagtige lige snit ogsa ved starre lengder.

mentsavklinge til Eksempel: savning af skyggefuger, kapning af traebjaelker

trae og metal til statter, skaering af rar, plansavning af ikke-hardede
sem og skruer

ACZ 85 RD4 Cementfuger, blade vaeg-  Skeering og kapning langs kanter eller pa vanskeligt tilgaen-

Starlock fliser, glasfiberforstaerke- gelige steder ogi hjarner, ekstra lang levetid med Dia-

mant-Riff.

Eksempel: fiernelse af fuger mellem vaegfliser ved udbed-
ringsarbejder, udsparinger i fliser;

fas ogsa som Carbide-Riff-version: ACZ 85 RT3 til almin-
delige fuger, ACZ 70 RT5 til tynde fuger

AVZ 70 RT4 Martel, fuger, epoxyhar-
Starlock piks, glasfiberforstaerket
70 mm bred Carbi- plast, slibende materialer
de-Riff-martelfjer-

ner

Udfraesning og skaering af fuge- og flisemateriale samt ra-
spning og slibning pa hardt underlag; lang levetid med
BOSCH Carbide Technology.

Eksempel: Fjernelse af fliseklaeb og fugemartel

3 MATI 68 RD4 Fugemartel, slibende ma-
~ StarlockMax teriale, porebeton, blad
68x30 mmDia-  mursten, vaegfliser, ce-
mant-Riff-dyksav- mentfiberplader, kompo-
klinge til martel og  sitmaterialer

slibende materialer

Skaering og kapning langs kanter eller pa vanskeligt tilgaen-
gelige steder og i hjgrner takket vaere de spidse ender, ek-
stra lang levetid med Diamant-Riff.

Eksempel: fiernelse af flisefuger langs kanter som for
eksempel i hjgrner eller ved armaturer, savning af udspa-
ringer i vanskelige slibende materialer som cementfiber-
flader og glasfiberforsteerkede kompositmaterialer;

fas ogsa som MATI 68 RSD4 til smalle fuger

AVZ 90 RT2 Martel, betonrester, tree,
Starlock slibende materialer, ma-
90 mm bred Carbi- ling

de-Riff-deltasal til

martel og slibende

Raspning og slibning pa hardt underlag.
Eksempel: fiernelse af martel og fliseklaeb (for eksempel
ved udskiftning af beskadigede fliser), fiernelse af rester
af teeppelim, fjernelse af malingsrester;
fas i grovhederne 20 (RT2), 40 (RT4), 60 (RT6) og 100

93 mm bred slibe-
sal til slibeblade i
serien Delta

93 mm

materialer (RT10)
AVZ 93 G Afhaengigt af slibeblad Slibning langs kanter, i hjgrner eller pa vanskeligt tilgaen-
Starlock gelige steder;

afhaengigt af slibebladet for eksempel til slibning af tree,
maling, lak, sten;

fleece til rengaring og strukturering i tree, rustfiernelse pa
metal og slibning af lak, poleringsfilt til forpolering

Brug maks. svingningstalstrin "4" ved slibning. Hvis fre-
kvensen bliver for hgj, ages slitagen pa indsatsveerktajer-
ne markant, sa indsatsvaerktajet kan blive slidt op far tid.

= AVZ 32RT4 Trae, maling

32x50 mm Carbi-

Slibning af tree eller maling uden slibepapir pa vanskeligt
tilgeengelige steder; lang levetid med BOSCH Carbide Te-
chnology.

Eksempel: fjernelse af maling mellem vindueslameller,
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Indsatsvaerktsj Materiale Anvendelse

slibning i hjgrner pa traegulve;

fas i grovhed 40 (RT4) og 100 (RT10)

Hurtig og praecis skeering af blade materialer og fleksible
slibende emner;

Eksempel: Skeering af teepper, karton, pvc-gulve, udspa-
ringer i tagpap

de-Riff-slibefinger
til tree og maling
ASZ 32SC
Starlock

24 mm bredt HCS-
traekskaer,

11 mm bredt HCS-
trykskaer

A ATZ52SC

Tagpap, teepper, kunst-
grees, karton, PVC-gulv

Teepper, martel, beton,  Skrabning pa hardt underlag.

7 Starlock flisekleb Eksempel: fiernelse af martel, fliseklaeb, beton- og teeppe-
52 mm skraber, limsrester;

stiv fas som fleksibel skraber ATZ 52 SFC (bled taeppelim/ma-
lingsrester)

MAII 32SC Bladt, bajeligt materiale,
StarlockMax bledt fugemateriale, teet-

32x55mmbred  ningsfuger, dybe silikone-

Mulighed for dybe snit i modstandsdygtigt bledt materiale
takket veere de to skeereblade.
Eksempel: fiernelse af vindueskit og taetningsmasse, skae-

universalfugeska- fuger, vindueskit, taet-
rer ningsmasse

ring af modstandsdygtige teetningsfuger langs kanter samt
ekspansionsfuger mellem bygninger

Montering/skift af indsatsveerktgj (GOP 30-28)

Udtag et eventuelt indsatsveerktej, der allerede er monteret.

For udtagning af indsatsvaerktajet lasner du med unbrako-

neglen (7) spandeskruen (6) og tager varktgjet af.

Set det gnskede indsatsvaerktgj (f.eks. dyksavklinge (5)) pa

varktgjsholderen (4), sa forkrapningen peger nedad (se fi-

gur pa illustrationssiden, paskrift pa indsatsvaerktej lasbar
fraoven).

Drej indsatsvaerktgjet i en gunstig position til den pagalden-

de opgave, og lad det g i indgreb i vaerktejsholderens (4)

knaster. Der er 12 mulige positioner med hver isar 30° for-

skydning.

Fastger indsatsvaerktejet med skruen (6). Spaend skruen

med unbrakongglen (7), til skruens tallerkenhoved ligger

glat an mod indsatsveerktejet.

» Kontrollér at indsatsvaerktgjet sidder rigtigt fast. For-
kert eller ikke sikkert fastgjort indsatsveerktej kan lasne
sig under drift og udgere en risiko for dig.

Montering/skift af indsatsvaerktgj (GOP 40-30/

GOP 55-36)

Udtag et eventuelt indsatsveerktej, der allerede er monteret.

Abn i den forbindelse Starlock-handtaget (13) il anslag. Ind-

satsveerktajet kastes ud. Starlock-handtaget (13) lukker ikke

igen automatisk.

Valg af slibeblad

St det gnskede indsatsvaerktgj (f.eks. dyksavklinge (5)) pa

varktgjsholderen (4), sa forkrapningen peger nedad (se fi-

gur paillustrationssiden, paskrift pa indsatsveerktej laesbar

fraoven).

Pasat indsatsvaerktajet i en position, der er hensigtsmaessig

til det pageeldende arbejde. Der er 12 mulige positioner med

hver isaer 30° forskydning.

Tryk indsatsveerktgjet hardt mod varktegjsholderens spaen-

debakker i den anskede position, til det lases automatisk.

» Kontrollér at indsatsveerktgjet sidder rigtigt fast. For-
kert eller ikke sikkert fastgjort indsatsveerktej kan lasne
sig under drift og udgare en risiko for dig.

Montering og indstilling af dybdeanslag

Dybdeanslaget (16) kan bruges ved arbejde med segment-
og dyksavklinger.

Udtag et eventuelt indsatsveerktej, der allerede er monteret.
Skub dybdeanslaget (16) i den anskede arbejdsposition ind-
til anslaget hen over varktgjsholderen (4) og videre pa el-
varktgjets spendehals. Lad dybdeanslaget ga i indgreb. Der
er 12 mulige positioner med hver isaer 30° forskydning.
Indstil den enskede arbejdsdybde. Tryk dybdeanslagets
spaendehandtag (15) til lukket stilling for at fiksere dybde-
anslaget.

Afhaengigt af materialet, der skal bearbejdes, og ensket fjernelse af overflade fas forskellige slibeblade:

Slibeblad Materiale Anvendelse Kornsterrelse  Svingnings-
tal trin
PRO F460 - Samtlige treemateria-  Til forslibning, f.eks. af ru, uhevlede bjalker og grov 40 1-4
ler (f.eks. hardttree,  breedder 60
bladt tree, spanplader, Tj| planslibning og til udjzvning af mindre middel 80 1-4
byggeplader) ujavnheder 100
- Metalmaterialer 120
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Slibeblad Materiale Anvendelse Kornsterrelse  Svingnings-
tal trin

Til feerdig- og finslibning af tree fin 180 14
240

PRO F460 - Farve Til bortslibning af maling grov 40 1-4
- Lak 60

- Filler Til slibning af forstrygningsmaling (f.eks. fier- ~ middel 80 1-4
- Spartelmasse nelse af penselstrag, farvedraber og gardindan- 100
nelse) 120

Til slutslibning af grunderinger for lakering fin 180 1-4
240

Pasaetning/skift af slibeblad pa slibesal

Slibesalen (10) er udstyret med velcrostof, sa slibeblade
med velcrolukning kan fastgares hurtigt og nemt.

Bank slibesalens (10) velcromateriale let ud fer pasatning
af slibebladet (11), sa du sikrer en optimal vedhaftning.
Sat slibebladet (11) fast pa den ene side af slibesélen (10),
sa det flugter, og sat derefter resten af slibebladet pa slibe-
salen, og tryk det godt fast.

For at sikre en optimal stevudsugning er det vigtigt, at ud-
stansningerne i slibebladet stemmer overens med boringer-
ne paslibesalen.

Slibebladet (11) tages af ved at tage fat i en spids og treekke
det af slibesalen (10).

Du kan anvende alle slibeblade, polerings- og rengaringsflee-
ce i serien Delta 93 mm fra Bosch-tilbeharsprogrammet.
Slibetilbehar som f.eks. fleece/poleringsfilt fastgares pa
samme made pa slibesalen.

Nar du arbejder med slibetilbehar som for eksempel slibe-
blade eller slibeplader, ma du maksimalt bruge frekvenstrin
"4", Hvis frekvensen bliver for hej, ages slitagen pa indsats-
varktgjerne markant, sa indsatsveerktejet kan blive slidt op
for tid. Veer opmaerksom pa angivelserne pa indsatsveerkte-
jerne eller pa emballagen til indsatsveerktajerne.

Stev-/spanudsugning

Undga at arbejde uden stevreducerende foranstaltninger. En

egnet udsugningsanordning reducerer den sundhedsskadeli-

ge stovbelastning. Serg for god udluftning af arbejdsplad-

sen. Brug altid egnet andedraetsvaern. Brug helst en stavop-

sugning, der egner sig til materialet. Overhold forskrifterne,

der gaelder i dit land vedr. de materialer, der skal bear-

bejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Krav til stevsugeren

Anbefalet nominel diameter pa mm 35

slange

Nadvendigt undertryk® mbar >230
hPa >230

Nedvendig gennemstrgmnings- I/s > 36

mangde” m*/h >129,6

Anbefalet filtereffektivitet Stovklasse M?
A) Effektveerdived el-vaerktajets stavsugertilslutning

B) Ioverensstemmelse med IEC/EN 60335-2-69

Folg stevsugerens vejledning. Afbryd arbejdet, hvis suge-
styrken falder, og fjern arsagen.

Tilslutning af stevudsugning (se billede A)
Stgvudsugningen er kun beregnet til arbejde med

slibesalen (10) og gar ingen nytte i kombination med andre
indsatsveerktgjer.

Tilslut altid en stevudsugning ved slibning.

Ved montering af stavudsugningen skal du tage indsatsvaerk-
tgjet og dybdeanslaget (16) af.

Skub enten stgvudsugningen (8) uden "Click & Clean"-tilslut-
ning eller stevudsugningen (9) med "Click & Clean"-tilslut-
ning til anslag over vaerktgjsholderen (4) pa el-vaerktgjets
spaendehals. Tryk speendehandtaget (17) til lukket position
for at lase stavudsugningen.

Forbind stevudsugningen med udsugningsslangen:

- Stgvudsugning (8) uden "Click & Clean"-tilslutning: Saet
udsugningsslangen (20) fra stavsugeren ind i
udsugningsadapteren (19), og lad den ga i indgreb. Sat
udsugningsadapteren (19) pa udsugningsstudsen (18) til
stevudsugningen (8).

- Stgvudsugning (9) med "Click & Clean"-tilslutning: Saet
udsugningsslangen (20) fra stavsugeren ind i
udsugningsstudsen (18) til stavudsugningen (9), og lad
den gaiindgreb.

Alternativt kan du saette udsugningsadapteren (19) ind i
udsugningsstudsen til stevudsugningen (9) og
sugeslangen (20) ind i udsugningsadapteren (19).

Forbind udsugningsslangen (20) med en stevsuger.

Du finder en oversigt over tilslutning til forskellige stevsuge-

re i slutningen af denne vejledning.

Stavsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal op-

suges.

Anvend en specialstavsuger til opsugning af seerligt sund-

hedsfarligt, kraeftfremkaldende eller tart stav.
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Brug

Ibrugtagning
» Kontroller netspaendingen! Stremkildens spanding skal

stemme overens med angivelserne pa el-varktgjets type-
skilt.

Teend/sluk

» Kontrollér, at du kan trykke pa teend/sluk-knappen
uden at slippe handtaget.

El-vaerktgjet taendes, ved at teend/sluk-kontakten (1) skub-

bes fremad, sa tegnet "I" bliver synligt pa kontakten.

El-verktejet slukkes, ved at teend/sluk-kontakten (1) skub-

bes bagud, sa tegnet "0" bliver synligt pa kontakten.

GOP 40-30: Arbejdslyset forbedrer synsforholdene i det

umiddelbare arbejdsomrade. Det teendes og slukkes auto-

matisk sammen med el-vaerktgjet.

» Seikke direkte ind i arbejdslyset, det kan blende dig.

Forvalg af frekvens

Med indstillingshjulet til forvalg af frekvens (3) kan du for-

valge frekvensen og @ndre den under arbejdet.

Den ngdvendige frekvens afhanger af materialet og arbejds-

betingelserne og kan bestemmes ved et praktisk forsgg.

- Ved savning af tree anbefales det maksimale svingnings-
talstrin "6".

- Ved slibning er det maksimale svingningstalstrin "4"
bedst egnet.

- Ved savning af plast og metal er det maksimale sving-
ningstalstrin "4" bedst egnet.

Bemaerk! Bemark angivelserne vedrgrende maksimalt fre-

kvenstal pa indsatsveerktgjerne eller emballagen til indsats-

varktgjerne. Nar du arbejder med indsatsvaerktejer som for

eksempel slibe- og Riff-indsatsvarktajerne, ma du maksi-

malt bruge frekvenstrin "4".

Bemaerk! Hvis frekvensen bliver for hgj, ages slitagen pa

indsatsvaerktgjerne markant, sa indsatsveerktgjerne kan bli-

ve slidt op fer tid.

Arbejdsvejledning

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» El-vaerktojet ma farst legges fra, nar det star helt stil-
le.

Bemaerk: Bloker ikke el-vaerktajets ventilationsriller (2) un-

der arbejdet, da el-vaerktajets levetid i sa fald forkortes.

Arbejdsprincip

Pa grund af det oscillerende drev svinger indsatsvaerktajet
frem og tilbage op til 20000 gange pr. minut. Derved mulig-
gares preecist arbejde pa begraenset plads.

Arbejd med et lavt og jeevnt tryk, da arbejdsy-
delsen eller reduceres, og indsatsvarktgjet kan
seette sig fast.

Bevaeg el-vaerktajet frem og tilbage under ar-
bejdet, sa indsatsveerktajet ikke bliver for
varmt eller satter sig fast.

S

Savning

» Anvend kun ubeskadigede, fejlfrie savklinger. Bejede
eller uskarpe savklinger kan braekke, pavirke snittet nega-
tivt eller fare til tilbageslag.

» Sorg for at overholde de galdende love og materiale-
producenternes anbefalinger ved savning af lette byg-
gematerialer.

» Kun blgde materialer som f.eks. trae, gipsplader o.l.
ma bearbejdes ved dyksavning!

» Sorg for, at der ikke er stremledninger bag det emne,
der skal skeeres.

Kontrollér tree, spanplader, byggematerialer osv. for frem-

medlegemer som f.eks. sam, skruer o.lign., fer der saves i

disse materialer med HCS-savklinger. Fjern eventuelle frem-

medlegemer, eller brug Bi-metal-savklinger.

Skaering

Bemaerk: Vaer ved overskeering af vaegfliser opmaerksom pa,
at indsatsvaerktgjerne er udsat for stor slitage ved leengere
tids brug.

Slibning

Maengden af fiernet materiale og slibebilledet afgares pri-
meert af det valgte slibeblad, det forvalgte frekvenstrin og
pressetrykket.

Kun fejlfri slibeblade giver en god slibeeffekt og skaner el-
varktajet.

Sgrg for et ensartet pressetryk for at forleenge slibebladets
levetid.

Et overdrevet slibetryk farer ikke til mere effektiv slibning,
men gger derimod sliddet pa el-vaerktgj, sa slibesalen svigter
for tidligt.

For helt praecis slibning af hjerner, kanter og svaert tilgeenge-
lige steder kan du ogsa vaelge kun at arbejde med spidsen el-
ler med en af slibesélens kanter.

Ved punktuel slibning kan slibebladet opvarmes kraftigt. Re-
ducer frekvensen og pressetrykket, og lad slibebladet kele af
med jeevne mellemrum.

Brug aldrig et slibeblad, som har vaeret brugt til bearbejdning
af metal, pa andre materialer.

Brug kun originalt Bosch-slibetilbehar.

Tilslut altid en stevudsugning ved slibning.

Skrabning
Velg et hgijt frekvenstrin ved skrabning.

Arbejd pa et bladt underlag (f.eks. trae) med en flad vinkel og
etlille pressetryk. Ellers kan spartlen skare i underlaget.
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Trak stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-vaerktojet.

» El-varktej og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-
cevarksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Renger Riff-indsatsvaerktgjer regelmaessigt med en tradbar-
ste.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-

venlig made.
Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater, der ikke leengere er
brugbare, skal indsamles separat og bortskaffes pa en miljg-
venlig made. Brug de angivne indsamlingssystemer. Forkert
bortskaffelse kan vaere skadeligt for miljg og sundhed pa
grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

IYVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Svensk |87

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vitskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
véagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nétsladden. Anvénd inte natsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elstét.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasogon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vigguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.
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» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid

star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bar inte 16st hingande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anviands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa r ratt
monterade och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvanda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du ténker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte karvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt

skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé ltt i

klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran

olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker

hantering och kontroll ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Siakerhetsanvisningar for Multi Cutter

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehoren kan komma i kontakt
med dolda kablar eller den egna elforsorjningskabeln.
Vid kontakt med en stromférande ledning kan oskyddade
metalldelar pa verktyget som ar stromférande ge
anvandaren en elektrisk stot.

» Anvénd klammor eller nagon annan praktisk metod for
att sdkra och stotta arbetsstycket mot en stabil
plattform. Om du haller arbetsstycket i handen eller mot
din kropp dr det ostadigt och du kan forlora kontrollen.

» Anvind endast elverktyget for torrslipning. Tranger
vatten ini ett elverktyg okar risken for elstot.

» Varning for brand! Undvik dverhettning av
slipmaterialet och slipen. Tom alltid dammbehallaren
innan du tar en arbetspaus. Slipdamm i dammsugarens
filterpase eller filter kan sjalvantdnda under ogynnsamma
villkor, som flygande gnistor vid slipning av metall. Risken
ar speciellt stor nar slipdammet ar uppblandat med lack-,
polyuretanrester eller andra kemiska @mnen och
slipmaterialet ar hett efter en lang tids arbete.

» Se till att hélla hinderna utanfor sagomradet. For inte
in handen under arbetsstycket. Kontakt med sagbladet
medfor risk for personskada.

» Rengor regelbundet ventilationséppningarna pa
elverktyget. Motorfldkten drar in damm i huset och en
kraftig anhopning av metalldamm kan orsaka farliga
elstrommar.

» Anvand lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Intrdngning i en vattenledning kan orsaka
materiell skada eller elstot.

» Hallielverktyget stadigt med bada handerna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hander styras sakrare.

» Anvidnd skyddshandskar vid byte av insatsverktyg.
Insatsverktyg blir varma om de anvands en langre tid.

» Skrapa inga fuktade material (t.ex. tapeter) och inte
pa ett fuktigt underlag. Tranger vatten in i ett elverktyg
Okar risken for elstét.

» Behandla inte ytan som skall bearbetas med
losningsmedelshaltiga vatskor. Genom att varma upp
materialen vid skrapningen kan giftiga angor uppsta.

» Var speciellt forsiktig vid hantering av skrapare och
kniv. Verktygen ar mycket vassa. Risk for personskador.
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Produkt- och prestandabeskrivning

Lés igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for att saga och kapa amnen i tra, plast,

gips, icke-jarnhaltiga metaller och infastningselement (t.ex.
ohardade spikar och klamrar). Det ar ocksa lampligt for
kakelskarning och fogborttagning samt for torrslipning och
skrapning av mindre ytor. Den dr speciellt Iamplig for
kantnara arbeten och arbeten kant-i-kant. Elverktyget far
endast anvandas tillsammans med Bosch-tillbehér.

lllustrerade komponenter
Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Pa-/av-strombrytare

(2) Ventilationsoppningar

Svensk | 89

(3) Reglage oscillationsfrekvens
(4) Verktygsfaste
(5) Instickssagblad®
(6) Spannskruv (GOP 30-28)
(7) Insexnyckel (GOP 30-28)
(8) Dammutsug utan anslutning Click & Clean”
(9) Dammutsug med anslutning Click & Clean?
(10) Slipplatta®
(11) Slipblad”
(12) Handtag (isolerad greppyta)

(13) Starlock-spak for verktygsupplasning (GOP 40-30/
GOP 55-36)

(14) Arbetsljus (GOP 40-30)

(15) Djupanslagets spannspak”

(16) Djupanslag®

(17) Dammutsugets spannspak®

(18) Utsugsstuts”

(19) Utsugsadapter”

(20) Utsugsslang”
a) Dessa tillbehdr ingar inte i standard leveransen.

Tekniska data

Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Artikelnummer 3601B370.. 3601B310.. 3601B311..
Forval oscillationsfrekvens ° ° °
Nominell ineffekt W 300 400 550
Obelastat varvtal no v/min 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Oscilleringsvinkel vanster/hoger ° 1,4 1,5 1,8
Vikt? kg 1,5 1,5 1,6
Skyddsklass o/ ol [ol/1

A) Utan natkabel

Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och fér utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.
Vardena kan variera beroende pa produkt och ar beroende av anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa

www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Bullervarden beraknade enligt EN 62841-1.
Den A-klassade bullernivan hos elverktyget ligger typiskt pa:
Ljudtrycksniva dB(A) 86 85 86
Ljudeffektniva dB(A) 94 93 94
Osakerhet K dB 3 3 3
Bar horselskydd!
Vibrationsvarde a, (kontinuerliga vibrationer), p; (upprepade chockvibrationer) och osakerhet K beraknad
enligt EN 62841-1:
Slipning:
a, m/s’ 5 6 5

Bosch Power Tools

1609 92AEOM|(19.11.2025)


https://www.bosch-professional.com/wac/

90| Svensk

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Pe m/s’ 159 148 149
K m/s 69 61 72
Sagning med instickssagblad:
a, m/s? 8,5 12 8,5
K m/s’ 1,5 i3 1,5
Pe m/s’ 418 308 253
K m/s’ 9 205 35
Sagning med segmentsagblad:
a, m/s’ 12,5 11 11
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Pe m/s’ 873 450 510
K m/s’ 275 138 111
Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa Montage

anvisningar har uppmtts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
bedémning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

» Drastickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Verktygsbyte

» Bir skyddshandskar vid verktygsbyte. Skaderisk
foreligger vid berdring av insatsverktygen.

Viljainsatsverktyg

Observera de insatsverktyg som ar avsedda for ditt
elverktyg.

GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

Insatsverktyg

S
STARLOCK
Ry

Eadus
STARLOCKPLUS
Ry

XIS
ANANEN

Eagus
STARLOCK MAX
vy

¢ &e

Nedanstaende tabell visar exempel pa insatsverktyg. Ytterligare insatsverktyg finns i det omfattande tilloehérsprogrammet

fran Bosch.

Insatsverktyg Material Anvandning

Mjukt tra, mjuk plast,
gips, tunna profiler i
aluminium och

10x20 mm
bimetall-sanksag
fortraoch metall  ohardade spikar och

skruvar

metallegering, tunn plat,

Mindre kap- och sanksagningar, precisa
anpassningsarbeten i tra.

Exempel: skara urtag for kablar, sanksagningar i
gipsplattor, skara urtag for Ias och beslag

73 AlZ32EPC
Starlock

32x50 mm HCS-
sanksagblad for tra

Mijukt tra

Slitfria kap- och sanksagningar tack vare runda sagkanter
(Curved-Tec), aven for kantnara sagning, i horn och
svartillgangliga stallen.
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Insatsverktyg Material
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Anvandning

Exempel: sanksagning for montering av ett
ventilationsgaller eller urtag for eluttag

<+ PAIZ 32 APB
StarlockPlus
32x60 mm
bimetall-sanksag-
blad for trd och
metall

Kompositmaterial och
mjuk, icke-jarnhaltig

och skruvar, roriicke-
jarnhaltig metall och
mindre profiler

metall, ej hardade spikar

Snabba och djupa sanksagningar i tra, slipande tramaterial
och plast, slitfritt arbete tack vare rundade sagkanter
(Curved-Tec).

Exempel: snabb kapning av icke-jarnhaltiga rér och mindre
profiler, enkel kapning genom ej hardade spikar, skruvar
och mindre stalprofiler

MAIZ 32 APB
StarlockMax
32x80 mm
sanksagblad for trda och skruvar, ror i icke-
och metall jarnhaltig metall och
mindre profiler

Kompositmaterial och
mjuk, icke-jarnhaltig

metall, ej hdardade spikar

Slitfria, jamna och mycket djupa sagningar i tra tack vare
rund sagkant (Curved-Tec), mjuk, icke-jarnhaltig metall
och plast.

Exempel: urtag for eluttag och ror, jamn sagning genom ej
héardade spikar och skruvar, genomsagning av
fonsterkarmar

) AlZ 32 BSPIB
Starlock

32x50 mm
bimetallsanksag-
klinga for hart tra

Hart tra, plattor med
beldggning

Slitfria kap- och sanksagningar i plattor eller hart tra med
belaggning tack vare runda sagkanter (Curved-Tec),
japansk tandning sarskilt lamplig for hart tra.

Exempel: inbyggnad av takfonster, urtag for eluttag

AIZ 45 AIT
Starlock

45x50 mm hard-
metallsanksag-
klinga for metall

fiberglas, gips,
cementbundna
spanskivor, hardade
spikar och skruvar

Hard, jarnhaltig metall,
kraftigt slipande material,

Brett sagblad for sagning av kraftigt slipande material eller
hérd, jarnhaltig metall, lang livslangd tack vare BOSCH
Carbide Technology.

Exempel: tillskarning av koksfronter, enkel sagning genom
héardade skruvar och rostfritt stal

) PAII52 APIT

Starlock Plus
52x50 mm hard-
metallsanksag-
klinga for metall

Hard, jarnhaltig
metallplat, epoxi,

gipsplattor, GFK, CFK,

cementfiberplattor

Langt sagblad for slitfria kap- och sanksagningar i
metallplat tack vare runda sagkanter (Curved-Tec), lang
livslangd tack vare BOSCH Carbide Technology.
Exempel: sagning genom metallplat, kapning av skruvar i
fonsterkarmar

MAIZ 32 AT/
MAII 32 AIT
StarlockMax
32x70 mm
bimetall-
sanksagblad for
metall

Hard, jarnhaltig metall,
kraftigt slipande material,

fiberglas, gips,
cementbundna

spanskivor, hiardade

spikar och skruvar

Extra ldngt och snabbt sagblad for avsagning av kraftigt
slipande material eller hard, jdrnhaltig metall, ldng
livslangd tack vare BOSCH Carbide Technology.
Exempel: tillskarning av koksfronter, enkel sagning tack
vare hardade skruvar och rostfritt stal

AYZ 53 BPB

’ Starlock

53x40 mm
sanksagblad for
multimaterial

Gipsplattor, spanplattor,
sandwichkonstruktioner,

tra

Optimerad for sanksagningar med efterfoljande, langre
kapningar. Dual-Tec-utformningen garanterar en snygg
och komplett sagning i horn och under langre kapningar.
Exempel: urtag for eluttag i gips eller travaggar

y All65APIB

Starlock

65x40 mm bi-
metallsanksag-
klinga for trd och
metall

Mjukt tra, hart tra, fanér,
plastbelagda plattor, ej

hardade spikar och
skruvar

Slitfria kap- och sanksagningar tack vare runda sagkanter
(Curved-Tec) i plattor med belaggning eller hart tra.
Exempel: avkortning av dorrkarmar, urtag i laminatgolv for
paneler eller platsbyggda mobler, jamn sagning genom ej
hardade spikar och skruvar

ACZ 85EIB
Starlock

85 mm diameter
bimetall-segment-
sagblad for tra och
metall

Tramaterial, plast, mjuk,
icke jarnhaltig metall

Kap- och sanksagningar,

aven for kantndra sagning i svaratkomliga utrymmen.
Exempel: avkortning av redan monterade golvlister eller
ddrrkarmar, sanksagning vid anpassning av golvpaneler
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ACZ 105ET
Starlock

105 mm diameter
karbidsegmentsag-
blad for
multimaterial

Material

Fibercementplattor,
kakelfogar, tegel,

glasfiberforstarkt plast,

laminat

Anvandning

Kap- och sanksagningar, aven for kantnara sagning i
svaratkomliga utrymmen, lang livslangd tack vare BOSCH
Carbide Technology.

Exempel: redan monterade golvlister eller dorrkarmar,
frasning av kabelkanaler i tegel, snabb och dammifri
kapning av kakelfogar, tillskarning av glasfiberplattor for
armaturer, anpassningar i laminat

ACZ 100 SWB
Starlock

100 mm diameter
tandad bimetall-
segmentslipkniv
for multimaterial

Isoleringsmaterial,
isoleringsplattor,
golvplattor,
stegisoleringsplattor,

kartong, mattor, gummi,

lader

Precis skarning i mjuka material
Exempel: tillskdarning av isoleringsplattor, avkapning av
overflodigt isoleringsmaterial

MACZ 145 BB
StarlockMax

145 mm diameter
bimetall-
segmentsagblad
for trd och metall

Tra, hart tra, mjuka, icke
jarnhaltiga metaller, ej

hardade spikar och
skruvar

Snabba och djupa sagningar i tramaterial och mjuka, icke
jarnhaltiga metaller, skrankning mojliggor sagning utan
varmespar, bladets stora yta ger precisa, raka sagningar
aven vid storre langd.

Exempel: sagning av skuggfogsramar, sagning av
trabalkar, tillskarning av rér, jamn tillskdrning genom ej
hardade spikar och skruvar

ACZ 85 RD4
Starlock

” 85 mm diameter
diamantslipat
segmentsagblad
for murbruk och
slipande material

Cementfogar, mjukt kakel,
glasfiberforstarkt plast,

epoxi, GKF

Sagning och kapning i kantnara eller svaratkomliga
omraden och horn, extra lang livslangd tack vare
diamantslipning.

Exempel: borttagning av kakelfogar vid renovering, urtag i
kakel,

finns dven som réfflad karbidversion: ACZ 85 RT3 for
vanliga fogar, ACZ 70 RT5 for tunna fogar

AVZ 70 RT4
Starlock

70 mm bred réfflad glasfiberforstarkt plast,

karbid-murbruks-
borttagare

Murbruk, fogar,
epoxiharts,

repande material

Utfrasning och kapning av fog- och kakel- och
klinkermaterial, liksom raspning och slipning pa hart
underlag, lang livslangd tack vare BOSCH Carbide
Technology.

Exempel: borttagning av kakellim och fogar

3y MATI68 RD4

~ StarlockMax
68x30 mm rafflat
diamantsanksagbla
d for murbruk och
slipande material

Fogar, slipande material,
lattbetong, mjukt tegel,
kakel, cementfiberplattor,

kompositmaterial

Tillskarning och kapning av kantnara eller svaratkomliga
utrymmen och horn tack vare spetsiga andar, extra lang
livslangd tack vare rafflad diamantslipning.

Exempel: borttagning av kakelfogar i kantnara omraden
som t.ex. horn eller vid armaturer, urtag i tunga, slipande
material som cementfiberplattor eller glasfiberforstarkta
kompositmaterial.

finns aven som MATI 68 RSD4 for smala fogar

AVZ 90 RT2
Starlock

90 mm bred rafflad
karbid-deltaplatta
for murbruk och
slipande material

Murbruk, betongrester,

Raspning och slipning av hart underlag.

trd, slipande material, farg Exempel: borttagning av murbruk eller kakellim (t.ex. vid

byte av skadade kakelplattor), borttagning av
mattlimrester, borttagning av fargrester,

tillganglig i kornstorlek 20 (RT2), 40 (RT4), 60 (RT6) eller
100 (RT10)

AVZ93G
Starlock

93 mm bred
slipskiva for
slippapper serie
Delta 93 mm

Beroende pa slippapper

Slipning pa kanter, i horn eller svaratkomliga utrymmen,
beroende pa slippapper t.ex. pa tra, farg, lack, sten,

filt fore rengdring och strukturering av tra, borttagning av
rost fran metall och for slipning av lack, polerfilt for
forpolering

2

Slipa med max. oscilleringsniva *4”. For hog
oscilleringsniva okar slitaget pa insatsverktygen betydligt
och kan leda till att de blir uttjanta i fortid.
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= AVZ 32 RT4

’ Starlock

32x50 mm rafflad
karbid-slipfinger
for trd och farg

Tra, farg

Svensk |93

Insatsverktyg Material Anvandning

Slipning av trd eller farg pa svaratkomliga stallen utan
slippapper, lang livslangd tack vare BOSCH Carbide
Technology.

Exempel: slipning av farg mellan lamellerna pa
fonsterluckor, slipning av trédgolv i horn.

Tillgénglig i kornstorlek 40 (RT4) och 100 (RT10)

= ASZ32SC
Starlock

24 mm bred HCS-  golv

dragtillskdrare,

11 mm bred HCS-

trycktillskdrare

Takpapp, mattor,

konstgras, kartong, PVC-

Snabba och exakta sagningar i mjuka material och flexibla
slipande material.

Exempel: tillskarning av mattor, kartong, PVC-golv, urtag i
takpapp

) ATZ52SC
Starlock
52 mm skrapa, fast

kakellim

Mattor, murbruk, betong,

Skrapning pa hart underlag.

Exempel: borttagning av murbruk, kakellim, rester av
betong- och mattlim,

finns som flexibel skrapa ATZ 52 SFC (mjukt mattlim/
fargrester)

MAII 32 SC
StarlockMax
32x55 mm bred
universalfogska-
rare

tatningar, djupa

tatningsmassa

Mjukt, bojligt fogmaterial,

silikonfogar, fonsterkitt,

Djupa snitt i motstandskraftigt, mjukt material tack vare
klinga med tva skar.

Exempel: utskarning av fonsterkitt och tatningsmassa,
genomskarning av motstandskraftiga tatningsfogar vid
kanter och expanderfogar mellan byggnader

Montera/byta insatsverktyg (GOP 30-28)

Ta ut ev monterat insatsverktyg.

For att ta ut insatsverktyget, anvand insexnyckeln (7) och

lossa spannskruven (6) och ta av verktyget.

Satt 6nskat insatsverktyg (t.ex. instickssagblad (5)) pa

verktygsfastet (4) sa att den bojda delen pekar nerat (se bild

pa grafiksidan, skriften pd insatsverktyget ska kunna lasas

ovanifran).

Vrid insatsverktyget till en position som ar gynnsam for

arbetet som ska utforas och lat det snappa fast i

verktygsfastet (4). Tolv positioner som ar forskjutna med

30°dr mojliga.

Fast insatsverktyget med skruven (6). Dra at skruven med

insexnyckeln (7) sa att skruvhuvudet ligger tatt mot

insatsverktyget.

» Kontrollera att insatsverktyget sitter fast. Felaktigt
eller I6st monterade insatsverktyg kan lossna under drift
och utgdra en risk.

Montera byta insatsverktyg (GOP 40-30/GOP 55-36)
Ta ut ev monterat insatsverktyg.

Oppna Starlock-spaken (13) till anslag. Insatsverktyget
kastas av. Starlock-spaken (13) stangs igen.

Val av slipblad

Satt 6nskat insatsverktyg (t.ex. instickssagblad (5)) pa

verktygsfastet (4) sa att den bojda delen pekar nerat (se bild

pa grafiksidan, skriften pd insatsverktyget ska kunna lasas

ovanifran).

Lagg pa insatsverktyget i en position, som r lamplig for det

respektive arbetet. Det finns tolv méjliga positioner med en

forskjutning pa 30°.

Tryck fast insatsverktyget i den 6nskade positionen pa

verktygsupptagningens spannchuck tills det lases fast

automatiskt.

» Kontrollera att insatsverktyget sitter fast. Felaktigt
eller I6st monterade insatsverktyg kan lossna under drift
och utgora en risk.

Montera och stélla in djupanslag

Djupanslaget (16) kan anvandas vid arbete med
segmentsagblad och instickssagblad.

Ta ut ev monterat insatsverktyg.

Skjut djupanslaget (16) 6ver verktygsupptagningen (4) till
den 6nskade arbetspositionen dnda till anslaget pa
elverktygets spannhals. Lat djupanslaget haka fast. Det finns
tolv mojliga positioner med en forskjutning pa 30°.

Stall in 6nskat arbetsdjup. Tryck pa spannspaken (15) pa
djupanslaget for att fixera djupanslaget.

Olika slipblad finns tillgéngliga beroende pa vilket material som anvéands och dnskad avverkning:

Material

Anvéndning

Slippapper

Kornighet  Varvtalsniv

PRO F460 - Samtliga tramaterial

(t.ex. harda och mjuka och brader

For forslipning av t.ex. grova, ohyvlade balkar ~ Grov

40 1-4
60

Bosch Power Tools
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Material

Anvéndning

Kornighet  Varvtalsniv

tréslag, spanplattor, ~ Fér planslipning och utjimning av mindre medel 80 1-4
byggplattor) ojamnheter 100
- Metallmaterial 120
For fardig- och finslipning av tra Fin 180 1-4
240
PRO F460 - Farg For avskrapning av farg Grov 40 1-4
- Lack 60
- Fyllare For slipning av grundfarg (t.ex. borttagningav  medel 80 1-4
— Spackel penselstreck, fargdroppar och rinningar) 100
120
For slutslipning av grundmalning fore Fin 180 1-4
slutlackering 240

Sétta pa/byta ut slipbladet pa slipplattan

Slipplattan (10) ar utrustad med ett kardborrefaste sa att
slipblad kan fastas snabbt och enkelt.

Knacka ut kardborrefastet pa slipplattan (10) innan du
satter pa slipbladet (11) for att fa optimalt faste.

Satt slipbladet (11) langs ena sidan av slipplattan (10), lagg
hela slipbladet pa slipplattan och tryck fast det ordentligt.
For att sakerstalla ett optimalt dammutsug kontrollerar du
att utstansningarnai slipbladet stammer 6verens med
borrhalen pa slipplattan.

For att ta av slipbladet (11), ta tag i ena sidan och dra av det
fran slipplattan (10).

Du kan anvénda alla slipblad, polerings- och rengéringsfibrer
i serien Delta 93 mmii tillbehorsprogrammet fran Bosch.
Sliptillbehor som filt/poleringsfilt satts pa slipplattan pa
samma satt.

Arbeta max. pa oscillationsfrekvens "4” med sliptillbehor
som t.ex. slipblad eller slipplattor. For hog
oscillationsfrekvens okar slitaget pa insatsverktygen
betydligt och kan leda till att de sluta fungera i fortid.
Observera uppgifterna pa insatsverktygen eller deras
forpackning.

Damm-/spanutsugning

Undvik arbete utan dammreducerande atgarder. En lamplig

utsugningsanordning minskar den halsofarliga

dammexponeringen. Se till att arbetsplatsen r val

ventilerad. Anvand alltid lampligt andningsskydd. Anvand

om mojligt en for materialet lamplig dammutsugning. Beakta

nationella foreskrifter for de material som ska bearbetas.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantdndas.

Krav for dammsugaren

Rekommenderad nominell mm 35
diameter slang

Nodvandigt undertryck® mbar >230

hPa >230

Nodvandig flodeshastighet” I/s >36

m*/h >129,6

Krav for dammsugaren

Rekommenderad filtereffektivitet Dammklass M®
A) Effektvarde vid elverktygets suganslutning

B) lenlighet med IEC/EN 60335-2-69

Folj anvisningarna for dammutsuget. Avbryt arbetet om
sugkraften minskar och atgarda orsaken.

Ansluta dammutsug (se bild A)

Dammutsuget ar endast avsett for arbeten med
slipplattan (10), det kan inte anvéandas i kombination med
andra insatsverktyg.

Anslut alltid ett dammutsug vid slipning.

Vid montering av dammutsug, ta av insatsverktyget och
djupanslaget (16).

Valj antingen dammutsuget (8) utan anslutning Click & Clean
eller dammutsuget (9) med anslutning Click & Clean och
skjut det till anslag over verktygsfastet (4) pa elverktygets
spannhylsa. Tryck pa spannspaken (17) for att lasa
dammutsuget.

Anslut dammutsuget till utsugsslangen:

- Dammutsug (8) utan Click & Clean: sétt i dammsugarens
utsugsslang (20) i utsugsadaptern (19) sa att den klickar
fast. Satt utsugsadaptern (19) pa utsugsstutsen (18) pa
dammutsuget (8).

- Dammutsug (9) med Click & Clean: satt in dammsugarens
utsugsslang (20) i utsugsstutsen (18) pa
dammutsuget (9) och lat den klicka fast.

Du kan ocksa satta in utsugsadaptern (19) i
utsugsstutsen pa dammutsuget (9) och
utsugsslangen (20) i utsugsadaptern (19).

Anslut utsugsslangen (20) till en dammsugare.

En 6versikt 6ver anslutning till olika sugare finns i slutet av

denna bruksanvisning.

Sugen maste vara lamplig for det material som ska

bearbetas.

Anvand en specialsug for att suga halsovadligt och

cancerframkallande eller torrt damm.
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Drift

Driftstart

» Kontrollera natspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstammer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt.

In- och urkoppling

» Se till att du kan manovrera pa-/av-strombrytaren
utan att slappa handtaget.

For att starta elverktyget, skjut pa-/avknappen (1) framat sa

att ™1” visas pa brytaren.

For att stanga av elverktyget, skjut pa-/avknappen (1) bakat

sa att ”0” visas.

GOP 40-30: arbetsljuset forbattrar siktforhallandena i det

omedelbara arbetsomradet. Det tands och slacks

automatiskt med elverktyget.

» Tittainte in direkt i arbetsljuset. Det kan blanda dig.

Forval av svangningstal

Med reglaget svangningsforval (3) kan du forvélja

svangningstalet och dndra det under drift.

Lampligt svangningstal beror pa material och

arbetsforhallande. Prova fram den basta installningen

genom praktiska férsok.

- For sagning av tra rekommenderas max.
oscillationsfrekvens ”6”.

- For slipning ar max. oscillationsfrekvens ”4” lamplig.

- Forsagning av plast och metall ar max.
oscillationsfrekvens *4” lamplig.

Observera: beakta uppgifterna fér max. oscillationsfrekvens

painsatsverktygen eller deras forpackning. Arbeta med

insatsverktyg som t.ex. slip- och rafflade insatsverktyg max.

pa oscillationsfrekvens niva "4”.

Observera: for hog oscillationsfrekvens okar slitaget pa

insatsverktygen betydligt och kan leda till att de slutar

fungeraifortid.

Arbetsanvisningar

» Dra stickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

Observera: héll inte for ventilationsoppningen (2) pa
elverktyget under arbetet, da det kan reducera elverktygets
livslangd.

Arbetsprincip

Genom den oscillerande driften svanger insatsverktyget
fram och tillbaka upp till 20000 ganger per minut. Det gor
det mojligt att arbeta med precision dven dar det ar trangt.
Arbeta med lagt och jamnt tryck, annars
forsamras arbetseffekten och insatsverktyget
kan fastna.

Svensk |95

Flytta elverktyget fram och tillbaka under
arbetet sa att insatsverktyget inte varms upp
for mycket och inte fastnar.

S

Sagning

» Anvind endast oskadade, felfria sagblad. Deformerade
eller oskarpa sagblad kan brytas, negativt paverka snittet
eller orsaka bakslag.

» Beakta lagstadgade bestammelser och
rekommendationer fran materialtillverkaren vid
sagning av lattviktsmaterial.

» Inga mjuka material sasom tra, gipskartong eller
liknande far bearbetas med doppsagning!

» Se till att det inte finns nagon stromledning bakom
arbetsstycket som ska kapas.

Innan sagning med HCS-sagblad i tra, spanplattor,

byggmaterial osv., kontrollera att alla frimmande foremal

som spikar, skruvar o.l. har avlagsnats. Ta eventuellt bort de
frammande foremalen eller anvand bimetall-sagblad.

Kapa

Observera: vid kapning av kakel, observera att
insatsverktyget utsatts for hog forslitning under langre
anvandning.

Slipa

Avverkningseffekten och slipbilden ar i hog grad beroende
av valt slipblad, forvalt svangningstalsteg och
anliggningstrycket.

Endast felfria slipblad ger en god slipeffekt och skonar
samtidigt elverktyget.

Ett jamnt anliggningstryck forlanger slipbladens livslangd.
En 6verdriven 6kning av presstrycket leder inte till en hogre
slipeffekt, utan till ett kraftigare slitage av elverktyget och
kan leda till att slipplattan blir uttjénta i fortid.

For precis slipning av kanter, horn och svaratkomliga stallen
kan du ocksa arbeta med endast spetsen eller en kant av
slipplattan.

Vid punktslipning kan slipbladet varmas upp kraftigt.
Reducera svangningstalet och presstrycket och lat slipbladet
svalna regelbundet.

Ett slipblad, som anvants for slipning av metall far inte langre
anvandas for andra material.

Anvand endast originaltillbehor fran Besch.

Anslut alltid ett dammutsug vid slipning.

Skrapning

Valj ett hogt svangningstal vid skrapning.

Arbeta med flat vinkel och lagt presstryck vid arbeten pa
mjukt underlag (t.ex. tra). Annars kan spateln skara in i
underlaget.

Bosch Power Tools
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Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Rengor rafflade insatsverktyg regelbundet med en
tradborste.

Kundtjanst och applikationsradgivning
Svenska
Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Elverktyg, tilloehor och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg bland hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovénligt satt. Limna in pa en dtervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
hélsan pa grund av de farliga amnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
I[N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stgt, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller dérlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktey i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstapsler sammen med
jordede elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjgleskap. Det er starre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
oker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 4 baere eller
trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger aker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lafter det opp eller
bzerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
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baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
stremmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktoyet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brgkdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktsy

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p3, er farlig og ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stramkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktey som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verkteydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktgy til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

>
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Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

>

Elektroverktoyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for multikuttere

>

>

>

Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverkteyet under arbeid der skjaretilbehoret
kan komme borti skjulte ledninger eller verktayets
ledning. Skjeeretilbehgr som kommer i bergring med en
stramfarende ledning, kan gjare eksponerte metalldeler
pa elektroverktayet stramfarende og dermed gi brukeren
elektrisk stet.

Bruk klemmer eller andre hjelpemidler til & feste og
statte emnet pa et stabilt underlag. Hvis du holder
emnet med handen eller holder det mot kroppen, kan du
miste kontrollen.

Bruk elektroverktayet bare til terrsliping. Dersom det
kommer vann i et elektroverktay, aker risikoen for
elektriske stat.

Brannfare! Unnga overoppheting av slipemaskinen og
emnet som slipes. Tem alltid stevbeholderen for
pauser fra arbeidet. Slipestov i filtersekken eller filteret
til stevsugeren kan selvantenne ved ugunstige forhold
som for eksempel gnistregn ved sliping av metaller. Faren
er ekstra stor hvis slipestgvet blandes med lakk eller
polyuretanrester eller andre kjemiske stoffer og emnet er
varmt etter langvarig sliping.

Hold hendene horte fra sageomradet. Ikke grip under
emnet. Ved kontakt med sagbladet er det fare for skader.
Rengjer ventilasjonsslissen til elektroverktoyet
jevnlig. Motorviften trekker stev inn i huset, og en stor
oppsamling av metallstav kan medfere elektrisk fare.
Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfare
elektriske stat.

Hold elektroverkteyet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stedig.
Elektroverkteyet fares sikrere med begge hender.

Bruk vernehansker nar du bytter innsatsverktay.
Innsatsverkteyene blir varme nar de brukes lenge.

Ikke skrap pa fuktede materialer (f.eks. tapet) eller pa
fuktig underlag. Dersom det kommer vanni et
elektroverktay, ker risikoen for elektriske stat.

Flaten som skal bearbeides, ma ikke behandles med
lesemiddelholdige vaesker. Nar materialene varmes opp
under skrapingen, kan det oppsta giftig damp.

Bosch Power Tools
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» Utvis stor forsiktighet ved handtering av skraper og
kniver. Det er fare for a skade seg pa de sveert skarpe
verktayene.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.

Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverkteyet er beregnet for saging og kapping av
treverk, plast, gips, ikke-jernholdige metaller og
festeelementer (f.eks. uherdede spikre, stifter). Det kan
ogsa brukes til bearbeiding av myke veggfliser, fierning av
fuger, og til terrsliping og skraping av sma flater. Det passer

spesielt godt til arbeid naer kanter og i flukt med andre flater.

Elektroverktayet ma utelukkende brukes med Bosch-
tilbeher.
lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Pa-/av-bryter
(2) Ventilasjonsapning
(3) Innstillingshjul for oscillasjonshastighet
(4) Verkteyholder
(5) Dykksagblad®
(6) Spennskrue (GOP 30-28)
(7) Unbrakongkkel (GOP 30-28)
(8) Stavavsug uten Click & Clean-tilkobling®
(9) Stavavsug med Click & Clean-tilkobling”
(10) Slipeplate?
(11) Slipeblad?®
(12) Handtak (isolert grepsflate)

(13) Starlock-handtak for utlgsing av verktay
(GOP 40-30/GOP 55-36)

(14) Arbeidslys (GOP 40-30)

(15) Spennspak for dybdeanlegg®

(16) Dybdeanlegg”

(17) Spennspak for stavavsug”

(18) Sugestuss”

(19) Stevsugeradapter”

(20) Stovsugerslange?

a) Dette tilbehgret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Multikutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Artikkelnummer 3601B370.. 3601B310.. 3601B311..
Innstilling av oscillasjonshastighet ° ° °
Opptatt effekt 1 300 400 550
Tomgangsturtall n, o/min 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Oscillasjonsvinkel venstre/hgyre ° 1,4 1,5 1,8
Vekt" kg 1,5 1,5 1,6
Kapslingsgrad S]] T/ =]

A) Uten stremkabel

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utferelser for bestemte land kan disse angivelsene variere.
Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og miljgforholdene. Du finner mer informasjon pd www.bosch-professional.com/wac.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Steyemisjon malt i henhold til EN 62841-1.
Vanlig A-stayniva for elektroverktayet:
Lydtrykkniva dB(A) 86 85 86
Lydeffektniva dB(A) 94 93 94
Usikkerhet K dB 3 3 3
Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdier a, (kontinuerlige vibrasjonerierl), p; (gjentatte stgtvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i henhold

til EN 62841-1:
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GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Sliping:
a, m/s’ 5 6 5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
P m/s’ 159 148 149
K m/s? 69 61 72
Saging med dykksagblad:
a, m/s? 8,5 12 8,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Pr m/s? 418 308 253
K m/s’ 9 205 35
Saging med segmentsagblad:
a, m/s’ 12,5 11 11
m/s’ 1,5 15 1,5
P, m/s’ 873 450 510
m/s’ 275 138 111
Vibrasjonsnivéet og stayemisjonen som er angitt i disse Montering

anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og steyutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fere til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stoyutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfares ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Verktoyskifte

» Bruk beskyttelseshansker ved skifte av verktay.
Bergring av innsatsverktgyet medferer fare for skader.

Velge innsatsverktay

Bruk bare innsatsverktay som er beregnet for ditt
elektroverktay.

GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

Innsatsverktoy

Wi ¥
STARLOCK
iy

Eaus
STARLOCKPLUS
vy

gele
XIS
ANANIN

s
STARLOCK MAX
iy

Tabellen nedenfor viser eksempler pa innsatsverktay. Du finner flere innsatsverktay i Boschs omfattende tilbeharssortiment.

Innsatsverktoy Materiale Bruksomrade

y AlZ 10 AB Mykt tre, myk plast, Mindre kappe- og dykkutt; tilpassingsarbeider i tre;

7 Starlock gipsplate, tynnveggede  for eksempel saging av utsparinger for kabler, dykkutt i
10 x 20 mm aluminiumsprofiler og gipsplater, saging av utsparinger for laser og beslag
bimetall- profiler av ikke-jernholdig
dykksagblad for tre metall, tynne plater,
og metall uherdede spiker og skruer
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Innsatsverktoy Materiale

) AIZ32EPC Mykt tre
Starlock

32 x 50 mm HCS-
dykksagblad for tre

Bruksomrade

Kapping og dykksaging uten skader pa emnet takket veere
rund skjeerekant (Curved-Tec); passer ogsa til saging neer
kanter, i hjgrner og pa vanskelig tilgjengelige steder;

for eksempel dykksaging ved montering av
ventilasjonsgitre eller utsparinger for stikkontakter

<33 PAIZ32APB Komposittmaterialer av
StarlockPlus tre og ikke-jernholdige
32 x 60 mm metaller, uherdede spiker
bimetall- og skruer, rar av ikke-
dykksagblad for tre jernholdige metaller og
og metall profiler med sma
dimensjoner

Raske og dype dykkutt i tre, slipende trematerialer og
plast, saging uten skader pa emnet takket vaere rund
skjaerekant (Curved-Tec);

for eksempel rask kapping av ikke-jernholdige rer og
profiler med sma dimensjoner, enkel saging av uherdede
spiker, skruer og stalprofiler med smé dimensjoner

MAIZ 32 APB Komposittmaterialer av

StarlockMax tre og ikke-jernholdige

32 x80mm metaller, uherdede spiker

dykksagblad for tre og skruer, ror av ikke-

og metall jernholdige metaller og
profiler med sma
dimensjoner

Plan- og dykksaging og sveert dype kutt i tre uten skade pa
emnet takket veere den runde skjaerekanten (Curved-Tec),
for myke, ikke-jernholdige metaller og plast;

for eksempel utsparinger for stikkontakter og rer,
plansaging giennom uherdede spiker og skruer, saging av
vindusrammer

3 AIZ32BSPIB Hardtre, laminatplater
~ Starlock

32 x50 mm

bimetall-

dykksagblad for

hardtre

Kapping og dykksaging uten oppflising i
overflatebehandlede plater eller hardtre takket vaere den
runde skjaerekanten (Curved-Tec), Japan-fortanning
spesielt egnet for hardtre;

for eksempel montering av takvinduer, saging av
utsparinger for stikkontakter

AIZ 45 AIT Harde jernholdige
Starlock metaller, sterkt slipende
45 x 50 mm materialer, glassfiber,
Carbide- gipsplate, sementbundne
dykksagblad for fiberplater, herdede
metall spiker og skruer

Bredt sagblad for saging av sterkt slipende materialer eller
harde jernholdige metaller, lang levetid med BOSCH
Carbide Technology;

for eksempel saging av dekkplater til kjgkkenfronter, enkel
saging av herdede skruer og rustfritt stal

) PAII52 APIT Harde jernholdige
StarlockPlus metallplater, epoksy,

52 x 50 mm gipsplater,

Carbide- glassfiberforsterket plast,
dykksagblad for ~ CFRP, sementfiberplater
forskjellige

materialer

Langt sagblad for kapping og dykksaging i metallplate uten
skader pa emnet takket veere den runde skjaerekanten
(Curved-Tec); lang levetid med BOSCH Carbide
Technology;

for eksempel skjeering av metallplater, saging av skruer i
vindusrammer

MAIZ 32 AT/ Harde jernholdige

MAII 32 AIT metaller, sterkt slipende
StarlockMax materialer, glassfiber,
32x70mm gipsplate, sementbundne
bimetall- fiberplater, herdede
dykksagblad for  spiker og skruer

metall

Ekstra langt sagblad for rask saging av sterkt slipende
materialer eller harde jernholdige metaller; lang levetid
med BOSCH Carbide Technology;

for eksempel saging av dekkplater til kjgkkenfronter, enkel
saging av herdede skruer og rustfritt stal

) AYZ 53 BPB Gipsplater, sponplater,
Starlock sandwichmateriale, tre

53 x 40 mm

dykksagblad for

forskjellige

materialer

Optimert for dykksaging med péfalgende lengre
kappesnitt; Dual-Tec-formen sikrer bade et rent og
fullstendig snitt i hjgrner og under lengre kappesnitt;

for eksempel ved saging av utsparinger til stikkontakter i
gipsplate eller trevegger

y All65APIB Mykt og hardt tre,
Starlock finerplater, plater med
65 x 40 mm plastbelegg, uherdede
bimetall- spiker og skruer

Kapping og dykksaging uten skader pa emnet takket vaere
den runde skjerekanten (Curved-Tec), for plater med
belegg eller hardtre;

for eksempel forkorting av derkarmer, saging av
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Bruksomrade

utsparinger for hylleplater eller plassbygde mabler,
plansaging giennom uherdede spiker og skruer

ACZ 85EIB
Starlock

85 mm diameter
bimetall-
segmentsagblad
for tre og metall

Trematerialer, plast, myke
ikke-jernholdige metaller

Kapping og dykksaging;

ogsa saging neer kanter, i hjgrner og pa vanskelig
tilgjengelige steder;

for eksempel forkorting av monterte gulvlister eller
darkarmer, dykkutt ved tilpassing av gulvplank

ACZ 105ET
Starlock

105 mm diameter
Carbide-
segmentsagblad
for forskjellige
materialer

Fibersementplater,
flisfuger, murstein,
glassfiberforsterket plast,
laminat

Kapping og dykksaging; ogsa egnet for saging naer kanter
pa vanskelig tilgjengelige steder; lang levetid med BOSCH
Carbide Technology;

for eksempel forkorting av allerede monterte gulvlister
eller dgrkarmer, fresing av kabelkanaler i murstein, rask og
tilneermet stevfri fjerning av flisfuger, tilskjeering av
glassfiberplater for armaturer, tilpassingsarbeider i
laminat

ACZ 100 SWB
Starlock

100 mm diameter
bimetall-segment-
akselslipekniv for
forskjellige
materialer

Isolasjonsmateriale,
isolasjonsplater,
gulvplater,
trinnlyddempende plater,
kartong, tepper, gummi,
skinn

Noyaktig skjeering av myke materialer,
for eksempel tilskjeering av isolasjonsplater, ngyaktig
kapping av overflgdig isolasjonsmateriale

MACZ 145 BB
StarlockMax

145 mm diameter
bimetall-
segmentsagblad
for tre og metall

Tre, hardtre, myke ikke-
jernholdige metaller,
uherdede spiker og skruer

Rask saging og dype snitt i trematerialer og myke ikke-
jernholdige metaller, tenner bayd mot siden gir mulighet til
saging uten svimerker; den store overflaten pa bladet
sarger for ngyaktige rette snitt ogsa ved store lengder;

for eksempel saging av skyggefuger, kapping av trebjelker
til berende konstruksjoner, skjeering av rer, plansaging av
uherdede spiker og skruer

ACZ 85 RD4
Starlock

’ 85 mm diameter

Diamant-Riff-
segmentsagblad
for martel og

slipende materialer

Sementfuger, myke
veggfliser,
glassfiberforsterket plast,
epoksy, brannvernplate i
gips

Skjeering og kapping neer kanter eller pa vanskelig
tilgjengelige steder og i hjarner, ekstra lang levetid med
Diamant-Riff;

for eksempel fjerning av fuger mellom veggfliser ved
utbedringsarbeider, utsparinger i fliser;

tilbys ogsa som Carbide-Riff-versjon: ACZ 85 RT3 for
vanlige fuger, ACZ 70 RT5 for tynne fuger

AVZ 70 RT4

Starlock

70 mm bred

Carbide-Riff-
mertelfjerner

Mertel, fuger,
epoksyharpiks,
glassfiberforsterket plast,
slipende materialer

Utfresing og kapping av flis- og fugemateriale, rasping og
sliping pa hardt underlag; lang levetid med BOSCH
Carbide Technology;

for eksempel fjerning av flislim og fugemartel

%) MATI 68 RD4

StarlockMax

68 x 30 mm
Diamond-Riff-
dykksagblad for
martel og slipende
materiale

Fugemartel, slipende
materiale, porebetong,
myk murstein, veggfliser,
sementfiberplater,
komposittmaterialer

Skjaering og kapping neer kanter eller pa vanskelig
tilgjengelige steder og i hjarner takket vaere de spisse
endene, ekstra lang levetid med Diamond-Riff;

for eksempel fjerning av flisfuger neer kanter som for
eksempel i hjgrner eller ved armaturer, saging av
utsparinger i vanskelige slipende materialer som
sementfiberflater og glassfiberforsterkede
komposittmaterialer;

ogsa tilgjengelig som MATI 68 RSD4 for tynne fuger

AVZ 90 RT2
Starlock

90 mm bred
Carbide-Riff-

Mertel, betongrester, tre,
slipende materialer,
maling

Rasping og sliping pa hardt underlag;

for eksempel fjerning av martel eller flislim (for eksempel
ved utskifting av skadde fliser), fjerning av rester av
teppelim, fierning av malingsrester;

Bosch Power Tools
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Innsatsverktoy Materiale

deltasale for mertel
og slipende
materialer

Bruksomrade

tilgiengelig i grovhetene 20 (RT2), 40 (RT4), 60 (RT6) og
100 (RT10)

AVZ 93 G
Starlock

93 mm bred
slipesale for
slipebladserie
Delta 93 mm

Avhengig av slipebladet

Sliping langs kanter, i hjgrner eller pa vanskelig
tilgjengelige steder;

avhengig av slipebladet for eksempel til sliping av tre,
maling, lakk, stein;

duker til rengjering og strukturering i tre, rustfjerning pa
metall og sliping av lakk, poleringsfilt for forhandspolering

Slip maksimalt med oscillasjonshastighet "4". For hay
oscillasjonshastighet aker slitasjen pa innsatsverktayet
betydelig og kan fare til tidlig svikt ved innsatsverktayet.

Tre, maling

32 x50 mm
Carbide-Riff-
slipefinger for tre
og maling

Sliping av tre eller maling uten slipepapir pa vanskelig
tilgjengelige steder; lang levetid med BOSCH Carbide
Technology;

for eksempel fjerning av maling mellom lameller pa
vinduslemmer, sliping i hjgrner pa tregulv;
tilgjengelig i grovhet 40 (RT4) og 100 (RT10)

= ASZ32SC Takpapp, tepper,

Rask og ngyaktig skjaering av mykt materiale og fleksible

Starlock gressmatter, kartong, slipende materialer;
24 mm bredt HCS- PVC-gulv for eksempel skjeering av tepper, kartong, PVC-gulv,
trekkblad, utsparinger i takpapp
11 mm bredt HCS-
skyveblad
\ ATZ52SC Tepper, mertel, beting,  Skraping pa hardt underlag;
7 Starlock flislim for eksempel fjerning av martel, flislim, betong- og

52 mm skrape, stiv

teppelimrester;
tilgjengelig som fleksibel skrape ATZ 52 SFC (mykt
teppelim / malingsrester)

%) MAII32SC Mykt, bayelig materiale,
2/ StarlockMax mykt fugemateriale,
32 x55mmbred tetningsfuger, dype
universal- silikonfuger, vinduskitt,
fugeskjeerer tetningsmasse

Dype snitt i motstandsdyktig mykt materiale er mulig med
de to skjeerebladene;

for eksempel fjerning av vinduskitt og tetningsmasse,
skjeering av motstandsdyktige tetningsfuger langs kanter
og ekspansjonsfuger mellom konstruksjonselementer i
bygninger

Montere/bytte innsatsverktoy (GOP 30-28)

Ta eventuelt ut et montert innsatsverktay.

For & ta ut innsatsverktayet lasner du spennskruen (6) med

unbrakongkkelen (7) og tar av verktayet.

Sett @nsket innsatsverktay (f.eks. dykksagblad (5)) pa

verktayholderen (4). Den buede delen skal vende ned (se

bilde pa illustrasjonen, skriften pa innsatsverktayet skal

vare lesbar ovenfra).

Drei innsatsverktayet til en posisjon som er gunstig for

arbeidet som skal utfares, og la det festes i knastene til

verktayholderen (4). Det kan festes i 12 posisjoner med

trinn pa 30°.

Fest innsatsverktayet med skruen (6). Stram skruen med

unbrakongkkelen (7) helt til skiven til det runde hodet til

skruen ligger glatt mot slipeverktayet.

» Kontroller at innsatsverktgyet sitter godt fast.
Innsatsverktay som ikke er riktig eller ikke er sikkert
festet, kan lgsne under arbeidet og utsette deg for fare.

Montere/bytte innsatsverktay (GOP 40-30/GOP 55-36)

Ta eventuelt ut et montert innsatsverktay.

Dette gjor du ved & apne Starlock-hendelen (13) il den

stopper. Innsatsverktgyet skyves ut. Starlock-hendelen (13)

lukkes automatisk igjen.

Sett gnsket innsatsverktay (f.eks. dykksagblad (5)) pa

verktayholderen (4). Den buede delen skal vende ned (se

bilde pa illustrasjonen, skriften pa innsatsverktgyet skal

veere lesbar ovenfra).

Legg pd innsatsverkteyet i en posisjon som er gunstig for det

aktuelle arbeidet. Det kan festes i 12 posisjoner med trinn

pa 30°.

Trykk innsatsverktayet fast pa spennkjevene til

verktayholderen i gnsket posisjon, helt til det lases

automatisk.

» Kontroller at innsatsverktayet sitter godt fast.
Innsatsverktay som ikke er riktig eller ikke er sikkert
festet, kan lesne under arbeidet og utsette deg for fare.
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Dybdeanlegget (16) kan brukes ved arbeid med segment- og
dykksagblad.

Taeventuelt ut et montert innsatsverktay.
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Skyv dybdeanlegget (16), i ansket arbeidsstilling, forbi
verktayholderen (4) og helt til det stopper pa spennkragen
til verktgyet. La dybdeanlegget festes. Det kan festes i 12
posisjoner med trinn pa 30°.

Stillinn @nsket arbeidsdybde. Trykk igjen spennhandtaket
(15) til dybdeanlegget for a fiksere dybdeanlegget.

Valg av slipeblad
Det finnes forskjellige slipeblad, som velges i samsvar med materialet som skal bearbeides og den enskede materialfjerningen
pa overflaten:
Slipeblad Materiale Korning Oscillasjons
trinn
PRO F460 - Alttreverk (f.eks. Til forberedende sliping, for eksempelavru,  Grov 40 1-4
hardt og mykt tre, uhgvlede bjelker og bord 60
sponplater, Til plansliping og glatting av sma ujevnheter ~ middels 80 1-4
byggeplater) 100
- Metallmaterialer 120
Ferdig- og finsliping av tre Fin 180 1-4
240
PRO F460 - Farge Til avsliping av maling Grov 40 1-4
- Lakk 60
- Fyller Sliping av maling (f.eks. fierning av middels 80 1-4
- Sparkel penselstriper, malingsdrypp og -render) 100
120
Til siste sliping av grunning far lakkering Fin 180 1-4
240

Sette pa/skifte slipeblad pa slipeplaten

Slipeplaten (10) har borrelasmateriale, slik at du raskt og
enkelt kan feste slipeblad med borrelas.

Bank pa borrelasmaterialet til slipeplaten (10) fer du setter
paslipebladet (11), slik at det festes optimalt.

Plasser slipebladet (11) helt inntil den ene siden av
slipeplaten (10), legg slipebladet pa slipeplaten og trykk det
godt fast.

For a oppna optimalt stevavsug ma du passe pa at
utsparingene pa slipebladet stemmer overens med hullene
pa slipeplaten.

For & taav slipebladet (11) holder du i en av spissene pa
bladet og trekker det fra slipeplaten (10).

Du kan bruke alle slipeblad og alle typer polerings- og
rengjaringsfleece i serien Delta 93 mm tilbehgrssortimentet
til Bosch.

Slipetilbehar som fleece/poleringsfilt festes pd samme mate
pa slipeplaten.

Bruk maksimalt oscillasjonshastighet "4" ved arbeid med
slipetilbehar som for eksempel slipeblad eller slipeplater.
For hay oscillasjonshastighet aker slitasjen pa
innsatsverktayet betydelig og kan fere til tidlig svikt ved
innsatsverkteyet. Se informasjonen pa innsatsverktayet eller
emballasjen til innsatsverktayet.

Stov-/sponavsuging

Unnga arbeid uten stgvreduserende tiltak. En egnet
stgvavsug reduserer den skadelige stevforurensningen. Serg

for en god ventilasjon av arbeidsplassen. Bruk alltid egnet
andedrettsvern. Bruk helst et stevavsug som er egnet for
dette materialet. Folg gjeldende forskrifter i ditt land for
materialene som skal bearbeides.

» Unnga stov pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Krav for stevsugeren

Anbefalt nominell diameter for mm 35

slange

Nedvendig undertrykk® mbar >230
hPa >230

Nedvendig giennomstremnings- I/s > 36

mengde” m*/h >129,6

Anbefalt filtereffektivitet Stovklasse M
A) Effektverdi ved vakuumtilkoblingen til elektroverktayet

B) Isamsvar med IEC/EN 60335-2-69

Felg instruksjonene for stavsugeren. Hvis sugekraften
reduseres, stopp og fjern drsaken.

Koble til stevavsug (se bilde A)

Stgvavsuget er bare beregnet for arbeid med
slipeplaten (10). Det har ingen hensikt a bruke det i
kombinasjon med andre innsatsverktay.

Koble alltid til et stavavsug ved sliping.

Taav innsatsverkteyet og dybdeanlegget (16) nar
stavavsuget skal monteres.

Skyv stavavsuget (8) uten Click & Clean-tilkobling eller
stgvavsuget (9) med Click & Clean-tilkobling over
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verktayholderen (4) og inn pa spennhalsen til
elektroverktayet helt til det stopper. Trykk igjen
spennspaken (17) for & lase stavavsuget.

Koble stevavsuget til sugeslangen:

- Stgvavsug (8) uten Click & Clean-tilkobling: Sett
sugeslangen (20) til stavsugerslangen i
stgvsugeradapteren (19), la den lases fast. Sett
stgvsugeradapteren (19) pa sugestussen (18) til
stgvavsuget (8).

- Stgvavsug (9) med Click & Clean-tilkobling: Sett
sugeslangen (20) til stavsugeren i sugestussen (18) til
stovavsuget (9), og la den lases fast.

Alternativt kan du sette stovsugeradapteren (19) i
sugestussen til stevavsuget (9) og sugeslangen (20) i
stgvsugeradapteren (19).

Koble sugeslangen (20) til en stavsuger.

Du finner en oversikt over tilkobling til forskjellige

stgvsugere sist i denne veiledningen.

Stgvsugeren ma vaere egnet til materialet som skal

bearbeides.

Ved oppsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende

eller tart stev mé du bruke en spesialstavsuger.

Bruk

Igangsetting
» Var oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til

stremkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktayets typeskilt.

Inn-/utkobling

» Kontroller at du kan trykke pa av/pa-bryteren uten a
slippe handtaket.

For & sla pa elektroverktayet skyver du av/pa-bryteren (1)

forover, slik at "I" blir synlig pa bryteren.

For & sla av elektroverktayet skyver du av/pé-bryteren (1)

bakover, slik at "0" blir synlig pa bryteren.

GOP 40-30: Arbeidslyset forbedrer sikten i det umiddelbare

arbeidsomradet. Det slas automatisk pa og av med

elektroverktayet.

» lkke se rettinni arbeidslyset, ettersom du kan bli
blendet.

Forhandsinnstille oscillasjonshastigheten

Med hjulet for innstilling av oscillasjonshastigheten (3) kan

du stille inn nedvendig oscillasjonshastighet ogsa under

drift.

Ngdvendig oscillasjonshastighet avhenger av materialet og

arbeidsbetingelsene og kan bestemmes gjennom praktiske

forsok.

- For saging av tre anbefales maksimalt
oscillasjonshastighet "6".

- Forsliping er maksimal egnet oscillasjonshastighet "4".

- For saging av plast og metall er maksimal egnet
oscillasjonshastighet "4".

Obs! Se informasjonen om maksimal oscillasjonshastighet
painnsatsverktayet eller pa emballasjen til innsatsverktayet.
Bruk maksimalt oscillasjonshastighet "4" ved arbeid med
innsatsverktay som for eksempel slipe- og riff-
innsatsverktay.

Merknad: For hay oscillasjonshastighet gker slitasjen pa
innsatsverktayet betydelig og kan fare til tidlig svikt ved
innsatsverktayet.

Informasjon om bruk

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfares ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned.

Merknad: Pass pa at ikke ventilasjonsapningen (2) til

elektroverktoyet tildekkes under arbeidet, ettersom det

farer til at elektroverktayets levetid forkortes.

Funksjonsprinsipp
Oscilleringsfunksjonen gjar at innsatsverkteyet svinger frem

og tilbake opptil 20000 ganger i minuttet. Dette gir mulighet
til ngyaktig arbeid selv der det er svaert trangt.

Arbeid med lite og jevnt trykk, ellers reduseres

Se
X ytelsen, og innsatsverkteyet kan blokkeres.
,///
Beveg elektroverktayet frem og tilbake under
arbeidet, slik at innsatsverktayet ikke varmes
‘ opp for mye og blokkeres.

Saging

» Bruk bare uskadde, feilfri sagblad. Bayde eller butte
sagblad kan brekke, pavirke skjeeringen negativt eller
forarsake et tilbakeslag.

» Folg gjeldende lovhestemmelser og anbefalingene fra
materialprodusentene ved saging av lette materialer.

» Dykksaging ma bare brukes pa myke materialer som
tre, gipsplate og lignende!

» Forviss deg om at det ikke er noen stremledning bak
emnet som skal skjaeres.

Fer du sager i tre, sponplater, bygningsmaterialer osv. med

HCS-sagblad, ma du sjekke om det finnes spikre, skruer eller

lignende. Fjern eventuelt fremmedlegemene, eller bruk

bimetall-sagblad.

Kappe

Merknad: Vaer oppmerksom pa at innsatsverktayene er
utsatt for stor slitasje ved langvarig bruk til kutting av
veggfliser.

Slipe
Materialfjerningseffekten og overflatekvaliteten bestemmes

hovedsakelig av slipebladet, innstilt oscillasjonstrinn og
presstrykket.

Bare feilfrie slipeblad gir gode sliperesultater og skaner
elektroverktayet.
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Slipebladene varer lenger hvis du passer pa at presstrykket
er jevnt.

For stor gkning av presstrykket gir ikke hayere slipeeffekt,
bare starre slitasje pa elektroverktayet og kan fare til tidlig
svikt ved slipeplaten.

For ngyaktig sliping av hjgrner, kanter og vanskelig
tilgjengelige steder kan du ogsa bruke bare spissen eller en
kant pa slipeplaten.

Ved punktvis sliping kan slipebladet bli svaert varmt. Reduser
oscillasjonshastigheten og presstrykket, og avkijel
slipebladet regelmessig.

Bruk ikke et slipeblad som har blitt brukt til bearbeiding av
metall, pa andre materialer.

Bruk bare originalt Bosch-slipetilbeher.

Koble alltid til et stavavsug ved sliping.

Skraping

Velg en hay oscillasjonshastighet ved skraping.

Arbeid med flat vinkel og lite presstrykk ved arbeid pa mykt
underlag (for eksempel tre). Ellers kan sparkelen skjeere i
underlaget.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfares ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for

sikkerheten.

Rengjer riff-innsatsverktayet jevnlig med en stalberste.

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk

Tel.: 64 87 8950

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering
Elektroverktay, tilbehgr og emballasje ma leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater som ikke lenger er
brukbare, mé samles inn separat og kasseres pa en
miljgvennlig mate. Bruk de anviste innsamlingssystemene.
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Feil avfallshandtering kan veere skadelig for miljg og helse pa
grunn av de farlige stoffene som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sahkdtyokalujen turvaohjeet

[NVAROITUS Lue kaikki tdméan sdhkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajdrjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai p6-
lya. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pidd lapset ja sivulliset loitolla sihkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldin tavalla. Al3 kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotydkalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentdvat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ala altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisadn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa viirin. Ald kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.
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» Jos siahkotydkalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossd, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkea sahkotyokalua kayttiessasi. Ali
kdyta mitddn sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kaytd aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto
vahentda loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois pailta ennen kuin yhdistét
tyokalun sdhkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyékalun
kdteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahk6tyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sadtétydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Viltd kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
|0ysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, etta se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kayttd vahentda polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkaotyokalun kaytto ja huolto

» Al ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotydkalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Al kiyti sihkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja
pysayttaa kdynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
voi enad hallita kaynnistyskytkimell, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
t6ja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Ndma varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sdilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niiti ei kiytet. Ald anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-

musta tai jotka eivit ole lukeneet tata kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvissa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkdtydkalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkatydkalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotydkaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tydtehtavin
mukaisesti. Sahkotyokalun madrdystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pida kahvat ja kiddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kadensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotydkalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, etta sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Multi-Cutter-monitoimityokalun
turvallisuusohjeet

» Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia tdita, joissa kdyttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sdhkdjohtoja tai laitteen
omaa virtajohtoa. Jos kayttotarvike koskettaa virrallista
sahkdjohtoa, tamd voi tehdd sahkétyokalun suojaamatto-
mat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkéiskun lait-
teen kayttajalle.

» Kiinnitd tyokappale tukevaan tyéalustaan puristimilla
tai muilla sopivilla kiinnitysvilineilla. Tyokappaleen pi-
taminen kddessa tai kehoa vasten ei takaa riittavaa tukea
ja voi johtaa hallinnan menettamiseen.

» Kayta sahkotydkalua vain kuivahiontaan. Veden paasy
sahkotyokalun sisadn aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Huomio - palovaara! Vilta hiottavan materiaalin ja hio-
makoneen ylikuumenemista. Tyhjenna polysailio aina
ennen tyotaukoja. Epasuotuisissa olosuhteissa pélyni-
murin pélypussissa tai suodattimessa oleva hiomapély voi
syttyd itsestaan, esim. metallipintojen hionnassa synty-
vien kipindiden takia. Erityisen vaarallista on sellainen
hiomapoly, joka on maalijaamien, polyuretaanijaamien tai
muiden kemiallisten aineiden seassa, ja kun materiaali on
kuumentunut pitkakestoisessa tyoskentelyssa.

» Pidi kiidet loitolla sahauskohdasta. Ali kosketa tyo-
kappaleen alapuolta. Sahanteran koskettaminen aiheut-
taa loukkaantumisvaaran.
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» Puhdista sahkotyokalun tuuletusraot saannollisin va-
liajoin. Moottorin tuuletin imee polya tyokalun rungon si-
sadn. Sinne kertynyt suuri metallipélymaara voi aiheuttaa
oikosulun.

» Kaytd sopivia etsintilaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kadnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohdon puhkaisu
aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai saattaa johtaa sahkdis-
kuun.

» Pida sahkotyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sihkétyokalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadelld.

» Kayta tyokasineitd, kun vaihdat kayttotarvikkeita.
Kayttotarvikkeet kuumenevat pidemmassa kdytossa.

» Ali kaavi kostutettuja materiaaleja (esimerkiksi ta-
petteja) tai kosteita alustoja. Veden paasy sahkotyoka-
lun sisddn aiheuttaa sahkoéiskuvaaran.

» Al kisittele tyostettivia pintaa liuotinpitoisilla nes-
teilld. Materiaalien limmetessa kaavinnassa saattaa syn-
tyd myrkyllisia hoyryja.

» Kasittele kaavinta ja veista varovasti. Loukkaantumis-
vaara, koska kayttotarvikkeet ovat erittain teravia.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttoohjeiden etuosan kuvat.

Madrayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu puumateriaalien, muovin, kipsi-
levyjen, kirjometallien ja kiinnitysosien sahaus- ja katkaisu-
toihin (esimerkiksi karkaisemattomat naulat ja sinkilat). Se
sopii myos pehmeiden seindlaattojen tydstdon, saumojen
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poistoon seka pienten pintojen kuivahiontaan ja kaavintaan.
Se soveltuu erityisen hyvin reunojen ldhelld ja pintojen ta-
salta tehtdvaan tyostoon. Sahkotyokalua saa kayttaa yksino-
maan Bosch-lisdtarvikkeiden kanssa.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kétyokalun kuvaan.

(1) Kaynnistyskytkin

(2) Tuuletusaukot

(3) Varahtelytaajuuden saatorengas
(4) Kayttotarvikkeen pidin

(5) Upotussahantera®

(6) Kiinnitysruuvi (GOP 30-28)

(7) Kuusiokoloavain (GOP 30-28)

(8) Click & Clean -lukituksella varustamaton polynpois-
tovaruste”

(9) Click & Clean -lukituksella varustettu polynpoistova-
ruste”

(10) Hiomalevy”
(11) Hiomapaperi”
(12) Kahva (eristetty kahvapinta)

(13) Kayttotarvikkeen lukituksen avaava Starlock-vipu
(GOP 40-30/GOP 55-36)

(14) Tydvalo (GOP 40-30)

(15) Syvyydenrajoittimen kiinnitysvipu®
(16) Syvyydenrajoitin®

(17) Polynpoistovarusteen kiinnitysvipu®
(18) Polynpoistoputki®

(19) Imuadapteri”

(20) Imuletku?

a) Nama lisitarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimituk-
seen.

Tekniset tiedot

Multi-Cutter-monitoimityokalu GOP 30-28 GOP 40-30

Tuotenumero 3601B370.. 3601B310.. 3601B311..
Varahtelytaajuuden asetus ° ° °
Nimellisottoteho W 300 400 550
Tyhjakayntikierrosluku ne min”* 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Varahtelykulma vasemmalle/oikealle ° 1,4 1,5 1,8
Paino” kg 1,5 1,5 1,6
Suojausluokka =W [l [l

A) liman verkkovirtajohtoa

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat vaihdella.
Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kdytto- ja ymparistoolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta

www.bosch-professional.com/wac.
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Melu-/tarinitiedot

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Melupéastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-1 mukaan.
Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso:
Adnenpainetaso dB(A) 86 85 86
Adnentehotaso dB(A) 94 93 94
Mittausepavarmuus K dB 3 3 3

Kayta kuulosuojaimia!

Térindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tarinakuormitus) ja mittausepavarmuus K on maaritetty standardin

EN 62841-1 mukaan:

Hiominen:

a, m/s? 5 6 5
K m/s? 1,5 15 1,5
pe m/s’ 159 148 149
K m/s’ 69 61 72
Sahaus upotussahanteralla:

a, m/s’ 8,5 12 8,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
o m/s’ 418 308 253
K m/s? 9 205 35
Sahaus segmenttisahanteralla:

a, m/s? 12,5 11 11
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Pe m/s’ 873 450 510
K m/s’ 275 138 111
Naissd kdyttoohjeissa ilmoitetut térind- ja melupaastotiedot Asennus

on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kdyttad sahkétyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds tarind- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarina- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupddstot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkétyokalua
kéytetaan toisiin téihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tdma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentaa huomattavasti koko tyoskente-
lyajan tarina- ja melupéastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, késien pitaminen lampi-
mind ja tydprosessien organisointi).

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Kéayttotarvikkeen vaihto

» Kayta kayttotarvikkeen vaihdossa tyokasineita. Louk-
kaantumisvaara, kun kosketat kayttotarvikkeita.

Kayttotarvikkeen valinta

Huomioi kyseiselle sahkotyokalulle tarkoitetut kayttotarvik-
keet.

GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

Kayttotarvike

Eadus
STARLOCK
Ry

M
STARLOCKPLUS
oy

M
STARLOCK MAX
A

el
2NN
ANANEN
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Seuraava taulukko nayttaa esimerkkeja kayttotarvikkeista. Muita kayttotarvikkeita I6ydat Boschin laajasta tarvikevalikoimasta.

Kayttotarvike Materiaali Kaytto

A AlZ 10 AB Pehmead puu, pehmeat
> Starlock muovit, kipsilevyt, ohuet
10x20 mm:nbi-  alumiini- ja kirjometal-

metalliupotussa-  liprofiilit, ohuet peltilevyt,
hantera puu- jame- karkaisemattomat naulat

Pienet katkaisu- ja upotussahukset; puuosien tarkat sovi-

tustyot;

esimerkiksi reikien sahaaminen sahkéjohdoille, kipsilevy-
jen upotussahaukset seka aukkojen sahaaminen lukoille ja
heloille

tallisahaukseen  jaruuvit

5 AlIZ 32EPC Pehmed puu Repeilemattomat katkaisu- ja upotussahaukset kaarevan
Starlock leikkuureunan (Curved-Tec) ansiosta; myds reunojen la-
32x50 mm:n HCS- helld, nurkkien ja vaikeapaasyisten kohtien sahaukseen;
upotussahantera esimerkiksi upotussahaus tuuletusritildn asentamiseksi tai
puusahaukseen aukkojen leikkaus pistorasioille

<33 PAIZ 32 APB
StarlockPlus

Puusta ja ei-rautapitoi-
sista metalleista valmiste-
32x60 mm:nbi-  tut komposiittilevyt, kar-
metalliupotussa-  kaisemattoman naulat ja
hantera puu- jame- ruuvit, kirjometallista val-

Nopeat ja syvat upotussahaukset puuhun, kuluttaviin puu-

materiaaleihin ja muoveihin, repeileméaton tyosto kaarevan
leikkuureunan (Curved-Tec) ansiosta;

esimerkiksi kirjometalliputkien, ohuiden profiilien, karkai-

semattomien naulojen ja ruuvien seka ohuiden terasprofii-
lien helppo ja nopea katkaisu

tallisahaukseen mistetut putket ja ohuet
profiilit

MAIZ 32 APB Puusta ja ei-rautapitoi-

StarlockMax sista metalleista valmiste-

32x80 mm:n upo- tut komposiittilevyt, kar-

tussahanterd puu-  kaisemattoman naulat ja

jametallisahauk-  ruuvit, kirjometallista val-

seen mistetut putket ja ohuet
profiilit

Repeilemattomat, tarkat ja erittain syvat leikkaukset ja
upotussahaukset puuhun kaarevan leikkuureunan (-
Curved-Tec) ansiosta, pehmeit ei-rautapitoiset metallit ja
muovi;

esimerkiksi aukkojen leikkaus pistorasioille ja putkille, kar-
kaisemattomien naulojen ja ruuvien leikkaus pinnan tasalta
ja ikkunankarmien katkaisu

" Starlock lit, voimakkaasti kulutta-
45x50 mm:n Car- vat materiaalit, lasikuitu,
bide-upotussahan- kipsilevyt, sementtisidon-
terd metallisahauk- naiset kuitulevyt, karkais-
seen tut naulat ja ruuvit

AIZ 32 BSPIB Lehtipuu, pinnoitetutle-  Repeilemattomat katkaisu- ja upotussahaukset puuhun
Starlock vyt kaarevan leikkuureunan (Curved-Tec) ansiosta, japani-
32x50 mm:n bi- hammastus sopii erityisen hyvin lehtipuun tyostoon;
metalliupotussa- esimerkiksi kattoikkunoiden asennus ja pistorasia-aukko-
hantera lehtipuun jen sahaus

sahaukseen

AIZ 45 AIT Kovat rautapitoiset metal- Leved sahantera voimakkaasti kuluttavien materiaalien tai

kovien rautapitoisten metallien sahaamiseen; pitka elinika
BOSCH Carbide-Technologyn ansiosta;

esimerkiksi keittion peitelevyjen leikkaus seka karkaistu-
jen ruuvien ja ruostumattoman teraksen vaivaton katkaisu

) PAII 52 APIT
StarlockPlus
52x50 mm:n Car-
bide-upotussahan- tikuitulevyt

Kovat rautapitoiset metal-
lilevyt, epoksi, kipsilevyt

seka lasi-, hiili-, ja sement-

Pitkd sahantera metallilevyjen repeilemattomiin katkaisu-
ja upotussahauksiin kaarevan leikkuureunan (Curved-Tec)
ansiosta; pitka elinika BOSCH Carbide-Technologyn an-
siosta;

esimerkiksi metallilevyjen leikkaus ja ikkunankarmien ruu-
vien katkaisu

terd yleiskayttoon

MAIZ 32 AT/ Kovat rautapitoiset metal-
MAII 32 AIT lit, voimakkaasti kulutta-
StarlockMax vat materiaalit, lasikuitu,
32x70 mm:nbi-  kipsilevyt, sementtisidon-

naiset kuitulevyt, karkais-
tut naulat ja ruuvit

metalliupotussa-
hantera metallisa-
haukseen

Erikoisleved ja nopeasti leikkaava sahantera voimakkaasti
kuluttavien materiaalien tai kovien rautapitoisten metallien
sahaamiseen; pitka elinika BOSCH Carbide-Technologyn
ansiosta;

esimerkiksi keittion peitelevyjen leikkaus seka karkaistu-
jen ruuvien ja ruostumattoman terdksen vaivaton katkaisu

Bosch Power Tools
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Materiaali

Kayttotarvike

AYZ 53 BPB
Starlock

53x40 mm:n upo-
tussahantera yleis-
kayttoon

Kipsilevyt, lastulevyt, ker-
rosmateriaalit ja puu

Optimoitu upotussahaukseen ja pitkien tyokappaleiden
katkaisuun; Dual-Tec-Form takaa siistit ja laadukkaat tyo-
tulokset seka nurkissa etta pitkissa sahausurissa;
esimerkiksi pistorasia-aukkojen sahaus kipsilevyihin tai
puuseiniin

All 65 APIB

~ Starlock

65x40 mm:n bi-
metalliupotussa-
hantera puu- ja me-
tallisahaukseen

Havupuu, lehtipuu, vaneri-
levyt, muovipintaiset le-
vyt, karkaisemattomat
naulat ja ruuvit

Repeilemattomat katkaisu- ja upotussahaukset pinnoitet-
tuihin levyihin tai lehtipuuhun kaarevan leikkuureunan
(Curved-Tec) ansiosta;

esimerkiksi ovenkarmien lyhentdminen, laminaattilattioi-
den aukkojen leikkaus, karkaisemattomien neulojen ja ruu-
vien katkaisu pinnan tasalta

ACZ 85EIB
Starlock
halkaisijaltaan

85 mm:n bimetalli-
segmenttisahan-
terd puu- ja metalli-
sahaukseen

Puumateriaalit, muovi ja
pehmeit ei-rautapitoiset
metallit

Katkaisu- ja upotussahaukset;

myds reunojen lahelld vaikeapaasyisissa kohdissa;
esimerkiksi asennettujen jalkalistojen tai ovenkarmien ly-
hentdminen, lattialevyjen asennuksessa tarvittavat upo-
tussahaukset

ACZ 105ET
Starlock
halkaisijaltaan
105 mm:n Car-
bide-segmenttisa-
hantera yleiskayt-
toon

Kuitusementtilevyt, laatta-
saumat, tiili, lasikuitumuo-
vit ja laminaatti

Katkaisu- ja upotussahaukset; myds reunan lahelld sahaus
vaikeapaasyisissa kohdissa; pitka elinika BOSCH Carbide-
Technologyn ansiosta;

esimerkiksi asennettujen jalkalistojen tai ovenkarmien ly-
hentéaminen, kaapelikanavien jyrsinta tiileen, laattasaumo-
jen nopea ja vahapdlyinen poistaminen, kalusteiden lasi-
kuitulevyjen leikkausty6t, laminaatin sovitustyot

ACZ 100 SWB
Starlock
halkaisijaltaan
100 mm:n aaltote-

Eristysmateriaalit, eriste-
levyt, lattialevyt, askelda-
nieristelevyt, kartonki, ko-
kolattiamatot, kumi,

Pehmeiden materiaalien tarkkaan leikkaamiseen;
esimerkiksi eristelevyjen leikkaaminen, ylimaaraisen eris-
tysmateriaalin katkaiseminen pinnan tasalta

rainen bimetalli-  nahka

segmenttiveitsi

yleiskayttoon

MACZ 145 BB Puu, kova puu, pehmedt  Nopeat ja syvat sahaukset puumateriaaleihin ja pehmeisiin

StarlockMax ei-rautapitoiset metallit, ~ ei-rautapitoisiin metalleihin, haritetut hampaat estavat

halkaisijaltaan karkaisemattomat naulat kuumenemisjaljet; teran suurialainen pinta takaa tasmal-

145 mm:n bimetal- ja ruuvit leen suorat sahausurat myos pitkien tyékappaleiden sa-

liupotussahantera haust6issa;

puu- ja metallisa- esimerkiksi varjosaumojen sahaus, puupalkkien ja putkien

haukseen katkaisu seka karkaisemattomien naulojen ja ruuvien leik-
kaaminen pinnan tasalta

ACZ 85 RD4 Sementtisaumat, peh- Leikkaus- ja katkaisuty6t reunojen lahella, vaikeapaasyi-

Starlock medt seindkaakelit, lasi-  sissd kohdissa ja nurkissa, erittdin pitkd kayttoika timantti-

” halkaisijaltaan

85 mm:n timantti-
Riff-segmenttisa-
hantera laastipinto-
jen ja kuluttavien
materiaalien tyos-
toon

kuitumuovit, epoksi, kipsi-
levyt

Riff-teran ansiosta;

esimerkiksi seindkaakelien saumojen poistoon, laatta-auk-
kojen leikkaamiseen;

saatavana myos Carbide-Riff-versiona: ACZ 85 RT3 tavalli-
sille saumoille, ACZ 70 RT5 ohuille saumoille

AVZ 70 RT4
Starlock

70 mm:n levyinen
laastin Carbide-
Riff-poistotera

Laasti, saumat, epoksi-
hartsi, lasikuitumuovit,
kuluttavat materiaalit

Sauma- ja laattamateriaalin poistaminen ja leikkaaminen
sekd kovan alustan karkea tydstaminen ja hiominen; pitka
kayttoika BOSCH Carbide-Technologyn ansiosta;
esimerkiksi laattakiinnityslaastin ja saumalaastin poistami-
nen
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% MATI68 RD4
StarlockMax
68x30 mm:n ti-
mantti-Riff-upotus-
sahantera laasti-
pintojen ja kulutta-
vien materiaalien

Materiaali

Saumalaasti, kuluttava
materiaali, kevytbetoni,
pehmeit tiilet, seindkaa-
kelit, sementtikuitulevyt,
komposiittilevyt

Suomi|111

Leikkaus- ja katkaisutyot reunojen lahella seka vaikeapaa-
syisissa kohdissa ja nurkissa terdvien paatyjen ansiosta,
erittain pitkaikainen timantti-Riff-tera;

esimerkiksi laattasaumojen poisto reunojen Iahelld esim.
nurkissa tai hanojen vieressd, aukkojen sahaaminen voi-
makkaasti kuluttaviin materiaaleihin, esim. sementtikuitu-
levyihin ja lasikuituvahvisteisiin komposiittilevyihin;

tydstoon saatavana myos versiona MATI 68 RSD4, joka on tarkoi-
tettu ohuille saumoille

AVZ 90 RT2 Laastipinnat, betonijaan- Kovan alustan tysto ja hionta;

Starlock nokset, puu, kuluttavat ~ esimerkiksi laastipinnan tai laattakiinnityslaastin poistami-

90 mm:n levyinen
kolmion muotoinen
Carbide-Riff-veitsi
laastipintojen ja ku-
|uttavien materiaa-

materiaalit, maalipinnat

nen (esim. rikkindisen laatan vaihdossa), mattoliimajaan-
nosten poistaminen, maalipintajadnndsten poistaminen;
saatavilla oleva karkeudet 20 (RT2), 40 (RT4), 60 (RT6)
tai 100 (RT10)

lien tyostoon
AVZ 93 G Riippuen hiomapaperista Reunojen, nurkkien tai vaikeapaasyisten kohtien hionta;
Starlock kaytettavan hiomapaperin mukaan esim. puu-, maali-,

93 mm:n levyinen
hiomalevy Delta
93 mm -sarjan hio-
mapapereille

lakka- tai kivipinnan hiontaan;
karhunkielet puhdistamiseen ja puupintojen kuviointiin,
metallin ruosteenpoistoon seka maalipintojen hiontaan,
kiillotushuopa kiillottamiseen

Tee hiontatydt enintdan varahtelytaajuuden portaalla "4".
Liian suuri varahtelytaajuus lisad merkittavasti kayttotar-
vikkeiden kulumista tai voi johtaa niiden ennenaikaiseen
rikkoutumiseen.

AVZ 32RT4
Starlock

32x50 mm:n Car-
bide-Riff-hioma-
kieli puun ja maali-
pinnan tyostoéon

Puu, maalipinta

Puu- tai maalipintojen hionta vaikeapaasyisissa kohdissa
ilman hiomapaperia; pitka kdyttikda BOSCH Carbide-
Technologyn ansiosta;

esimerkiksi ikkunaluukkujen lamellivalien maalipinnan
hionta, puupintojen hionta nurkissa;

saatavana karkeuksilla 40 (RT4) ja 100 (RT10)

ASZ 32SC
Starlock

24 mm:n levyinen
HCS-vetoveitsi,
11 mm:n levyinen
HCS-painoveitsi

Kattohuopa, kokolattia-
matot, keinonurmi, kar-
tonki, PVC-matot

Nopea ja tarkka pehmeiden, joustavien ja kuluttavien ma-
teriaalien leikkaaminen;

esimerkiksi kokolattiamattojen, kartongin, PVC-maton ja
kattohuopa-aukkojen leikkaaminen

\ ATZ52SC

> Starlock

52 mm: kaavintera,
jaykka

Kokolattiamatot, laasti,
betoni, laattakiinnitys-
laasti

Kovan alustan ty6stoon;

esimerkiksi laastipinnan, laattakiinnityslaastin seka be-
toni- ja mattoliimajaanndsten poistoon;

saatavana joustavana kaapimena ATZ 52 SFC (pehmeat
mattoliima-/maalipintajaannokset)

MAII 32 SC

7 StarlockMax
32x55 mm:n levyi-
nen saumojen
yleisveitsi

Pehmeit taipuisat materi-

aalit, pehmeét saumama-
teriaalit, tiivistesaumat,

syvat silikonisaumat, ikku-

nakitti, tiivistysmassat

Syvit leikkaukset sitkeisiin, pehmeisiin materiaaleihin kak-
sileikkuisella teralld;

esimerkiksi ikkunakitin ja tiivistysmassan poistaminen,
reunojen rakennusten liilkuntasaumojen sitkeiden tiiviste-
saumojen katkaisu

Kayttotarvikkeen asentaminen/vaihtaminen

Asenna haluamasi kayttotarvike (esim. upotussahantera (5))
kayttctarvikkeen pitimeen (4) niin, ettd taive osoittaa alas-
pain (katso kuvasivun piirros, kayttotarvikkeen teksti luetta-
vissa ylapuolelta).

(GOP 30-28)

Ota tarvittaessa ennestaan asennettu kayttotarvike pois.
Avaa kuusiokoloavaimella (7) kayttotarvikkeen
kiinnitysruuvi (6) ja ota kayttotarvike pois.
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Kaanna kayttotarvike kyseiseen tyokohteeseen sopivaan

asentoon ja anna sen lukittua pitimen (4) nokkaan. Saaté-

asentoja on kaksitoista 30° valein.

Kiinnita kayttotarvike ruuvilla (6). Kirista ruuvia kuusiokoloa-

vaimen (7) avulla, kunnes ruuvikannan lautanen on tasai-

sesti kdyttotarviketta vasten.

» Tarkasta kayttotarvikkeen kunnollinen kiinnitys. Vaa-
rin tai huonosti kiinnitetyt kdyttotarvikkeet voivat 16ystya
kayton aikana ja aiheuttaa vaaratilanteita.

Kayttotarvikkeen asentaminen/vaihtaminen

(GOP 40-30/GOP 55-36)

Ota tarvittaessa ennestaan asennettu kayttotarvike pois.
Avaa sita varten Starlock-vipu (13) rajoittimeen asti. Kaytto-
tarvike irtoaa. Starlock-vipu (13) sulkeutuu automaattisesti.
Asenna haluamasi kayttotarvike (esim. upotussahantera (5))
kayttotarvikkeen pitimeen (4) niin, etta taive osoittaa alas-
pain (katso kuvasivun piirros, kdyttétarvikkeen teksti luetta-
vissa ylapuolelta).

Hiomapaperin valinta
Hiottavan materiaalin ja pinnan halutun tydst6tehon mukaan on saatavana erilaisia hiomapapereita:

Asenna kayttotarvike kyseiseen tyohén sopivaan asentoon.

Asennusasentoja on kaksitoista 30° valein.

Paina kayttotarvike valitussa asennossa kayttotarvikkeen pi-

timen kiinnitysleukoja vasten niin, etta se lukittuu automaat-

tisesti paikalleen.

» Tarkasta kayttotarvikkeen kunnollinen kiinnitys. Vaa-
rin tai huonosti kiinnitetyt kdyttotarvikkeet voivat 16ystya
kayton aikana ja aiheuttaa vaaratilanteita.

Syvyydenrajoittimen asennus ja sdato

Syvyydenrajoitinta (16) voi kayttaa segmentti- ja upotussa-
hanterilld tehtavissa toissa.

Ota tarvittaessa ennestadn asennettu kayttotarvike pois.
Tyonna syvyydenrajoitin (16) valitussa kayttdasennossa
kayttctarvikkeen pitimen (4) yli sahkotyokalun kiinnityskau-
lan palle rajoittimeen asti. Anna syvyydenrajoittimen lukit-
tua paikalleen. Asennusasentoja on kaksitoista 30° valein.
Séaada haluamasi tyostosyvyys. Paina syvyydenrajoittimen
kiinnitysvipu (15) kiinni, jotta syvyydenrajoitin lukkiutuu pai-
kalleen.

Hiomapaperi  Materiaali Kéyttokohde Karkeus Varahtely-
taajuuden
porras

PRO F460 - Kaikki puumateriaalit Esim. karkeiden, hoylaamattomien palkkienja Karkea 40 1-4

(esim. lehtipuu, havu- lautojen esihiontaan 60
puu, lastulevyt, raken- pintahiontaan ja pienten epatasaisuuksien ta-  Keskikar- 80 1-4
nuslevyt) soittamiseen kea 100
- Metallit 120
Puupintojen viimeistely- ja hienohiontaan Hieno 180 1-4
240
PRO F460 - Vari Maalipinnan poistamiseen Karkea 40 1-4
- Lakkapinnat 60
- Tasoitepinnat Pohjamaalin hiontaan (esim. sivellinjalkien, Keskikar- 80 1-4
~ Pakkelipinnat maalipisaroiden ja valumien poistoon) kea 100
120
Pohjusteiden loppuhiontaan ennen maalausta  Hieno 180 1-4
240

Hiomapaperin vaihto ja kiinnitys hiomalevyyn
Hiomalevyssa (10) on tarrakangas, joka mahdollistaa tarra-
kiinnitteisten hiomapaperien nopean ja helpon asennuksen.
Optimaalisen kiinnityksen varmistamiseksi koputtele
hiomalevyn (10) tarrakangas puhtaaksi, ennen kuin asennat
hiomapaperin (11).

Aseta hiomapaperi (11) yhdelta sivultaan hiomalevyn (10)
reunan kohdalle ja paina sen jalkeen koko hiomapaperi kun-
nolla kiinni hiomalevyyn.

Varmista optimaalista pélynpoistoa varten, etta hiomapape-
rinreidt ovat kohdakkain hiomalevyn reikien kanssa.

Kun haluat irrottaa hiomapaperin (11), ota kiinni sen yh-
destd karjesta ja veda hiomapaperi irti hiomalevysta (10).

Voit kdyttda kaikkia Bosch-tarvikevalikoiman Delta 93 mm -
sarjan hiomapapereita, kiillotuskarhunkielid ja puhdistuskar-
hunkielia.

Muut hiomatarvikkeet (esimerkiksi karhunkielet ja kiillotus-
huovat) kiinnitetaan hiomalevyyn samalla tavalla.

Kun kaytat hiomatarvikkeita, kuten hiomapapereita tai hio-
malevyja, valitse varahtelytaajuuden portaaksi enintaan "4".
Liian suuri varahtelytaajuus lisaa merkittavasti kayttotarvik-
keiden kulumista tai voi johtaa niiden ennenaikaiseen rikkou-
tumiseen. Huomioi kdyttotarvikkeissa tai kayttotarvikkeiden
pakkauksissa annetut tiedot.

Pélyn-/purunpoisto

Vilta tydskentelemdsta ilman polyntorjuntatoimenpiteitd.
Sopiva polynpoistojarjestelma vahentda terveydelle vaaral-
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lista polykuormitusta. Huolehdi tyépisteen tehokkaasta tuu-

letuksesta. Kdyta sopivaa hengityssuojainta kaikissa téissa.

Kayta mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa po-

lynpoistoa. Noudata kasiteltédvia materiaaleja koskevia maa-

kohtaisia maarayksia.

» Estd polyn kertyminen tydpisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Imuria koskevat vaatimukset

Suositeltu letkun nimellishalkaisija =~ mm 35
Vaadittava alipaine” mbar >230
hPa >230

Vaadittava virtaus" I/s >36
m3/h >129,6

Suositeltu suodatusteho Pélyluokka M®

A) Tehomerkinta sahkétyokalun imuriliitanndssa

B) Standardin IEC/EN 60335-2-69 mukaan

Noudata pélynimurin ohjeita. Jos imuteho heikkenee, kes-
keytd tyd ja poista vian aiheuttaja.

Pélynpoistovarusteen liitdnta (katso kuva A)
Pdlynpoistovaruste on tarkoitettu vain hiomalevylla (10)
tehtaviin toihin, sitd ei kdyteta muiden kéyttotarvikkeiden
yhteydessa.
Kayta hionnassa aina polynpoistoa.
Kun aiot asentaa pdlynpoistovarusteen, ota kayttotarvike ja
syvyydenrajoitin (16) pois.
Tyonna Click & Clean -lukituksella varustamaton
polynpoistovaruste (8) tai Click & Clean -lukituksella varus-
tettu polynpoistovaruste (9) kayttotarvikkeen pitimen (4) yli
sahkotyokalun kiinnityskaulan rajoittimeen asti. Lukitse p6-
lynpoistovaruste painamalla kiinnitysvipu (17) kiinni.
Liita polynpoistovaruste imuletkuun:
- Click & Clean -lukituksella varustamaton
polynpoistovaruste (8): tyénna pélynimurin
imuletku (20) imuadapteriin (19) niin, etta se napsahtaa
paikalleen. Tyonna imuadapteri (19)
polynpoistoputken (18) paalle
polynpoistovarusteeseen (8).
- Click & Clean -lukituksella varustettu
polynpoistovaruste (9): tyénna pélynimurin
imuletku (20) pélynpoistoputken (18) sisdan
polynpoistovarusteeseen (9) niin, ettd se napsahtaa pai-
kalleen.
Vaihtoehtoisesti voi kytked imuadapterin (19)
polynpoistovarusteen (9) polynpoistoputkeen ja
imuletkun (20) imuadapteriin (19).
Liita imuletku (20) pdlynimuriin.
Taman kayttéoppaan lopussa olevassa yleiskatsaus neuvoo,
miten ty6kalun voi kytkea erilaisiin pélynimureihin.
Polynimurin tulee soveltua tydstettavalle materiaalille.
Kayta erikoisimuria terveydelle erittdin vaarallisten, syopaa
aiheuttavien tai kuivien polylaatujen imurointiin.
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Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi sdhkoverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.

Kaynnistys ja pysdytys

» Varmista, etta voit painaa kdynnistyskytkinta irrotta-
matta otetta kidensijasta.

Kaynnista sahkotyokalu tyontamalld kaynnistyskytkinta (1)

eteenpain, kunnes kytkimen kohdalla lukee "I".

Sammuta sihkotyokalu tyontamalla kaynnistyskytkinta (1)

taaksepdin, kunnes kytkimen kohdalla lukee "0".

GOP 40-30: tyévalon avulla naet tydstettavan kohdan pa-

remmin. Sahkotyokalu sytyttad ja sammuttaa sen automaat-

tisesti.

» Al katso suoraan tydvaloon, koska se voi aiheuttaa
hdikdistymisen.

Vérdhtelytaajuuden asetus

Voit sdataa tarvittavan varahtelytaajuuden myos kayton ai-

kana vérahtelytaajuuden saatopyoralld (3).

Tarvittava vdrahtelytaajuus riippuu materiaalista ja ty6olo-

suhteista ja sen voi maarittad kdytannon testeilla.

- Puun sahausta varten suosittelemme valitsemaan varah-
telytaajuuden portaaksi enintdan "6".

- Hiontaa varten kannattaa valita varahtelytaajuuden por-
taaksi enintaan "4".

- Muovin tai puun sahausta varten kannattaa valita varahte-
lytaajuuden portaaksi enintdan "4".

Huomio: huomioi kayttotarvikkeissa tai kayttotarvikkeiden

pakkauksissa annetut suurinta sallittua varahtelytaajuutta

koskevat tiedot. Kun kaytat tehtavassa esim. hioma- ja RIFF-

kayttotarvikkeita, valitse varahtelytaajuuden portaaksi enin-

taan"4".

Huomautus: liian suuri varahtelytaajuus lisad merkittavasti

kayttotarvikkeiden kulumista tai voi johtaa niiden ennenai-

kaiseen rikkoutumiseen.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Odota, kunnes sdhkotyokalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle.

Huomautus: dla peitd tyoskentelyn aikana sahkotydkalun

tuuletusaukkoja (2), koska muuten sahkotyokalun elinika ly-

henee.

Toimintaperiaate

Kayttotarvike tyostad materiaalia edestakaisella liikkeella
maks. 20000 r/min nopeudella. Tama mahdollistaa tarkan
tydskentelyn ahtaimmissakin kayttokohteissa.

Paina terda vain kevyesti ja tasaisesti tyokappa-
letta vasten, jotta tyoskentelynopeus ei heik-
kene eikd kayttétarvike jumitu.
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Liikuta tydskentelyn aikana sahkotyokalua
edestakaisin, jotta kdyttotarvike ei kuumene lii-
kaa eika jumitu.

S

Sahaus

» Kayta vain ehjid ja moitteettomassa kunnossa olevia
sahanterid. Taipunut tai tylsa sahantera saattaa johtaa
terdn katkeamiseen, sahausjaljen heikentymiseen tai ta-
kaiskuun.

» Kun sahaat kevytrakennemateriaaleja, huomioi niita
koskevat lakimaaraykset ja materiaalien valmistajien
antamat suositukset.

» Upotussahaus on sallittua vain pehmeiden materiaa-
lien kanssa (esimerkiksi puu, kilpsilevy yms.)!

» Varmista, ettei leikattavan tyokappaleen takana ole
sahkdjohtoja.

Tarkista ennen HCS-sahanterilld sahausta, ettei tyostettd-

vissa puuosissa, lastulevyissa, rakennusmateriaaleissa, jne.

ole vieraita esineitd, kuten nauloja, ruuveja, yms. Poista tar-
vittaessa vieraat esineet tai kayta bimetallisahanteria.

Katkaisu

Huomautus: huomioi seindlaattojen katkaisussa, ettd kayt-
totarvikkeet kuluvat pitkdaikaisessa kaytossa erittain voi-
makkaasti.

Hionta

Hiontateho ja hiontajalki perustuvat padasiassa valittuun hio-
mapaperiin, asetettuun varahtelytaajuuteen ja voimaan, jolla
painat konetta pintaa vasten.

Vain kunnolliset hiomapy6rot varmistavat tehokkaan hion-
nan ja vahentdvat sahkotyokalun kuormitusta.

Paina konetta pintaa vastaan tasaisesti, jotta hiomapyorot
eivat kulu liian nopeasti.

Liian voimakas painaminen ei suurenna hiontatehoa, vaan li-
sda tarpeettomasti sahkotyokalun kuormitusta ja lyhentaa
hiomalevyn kayttoikaa.

Nurkkien, reunojen ja vaikeapaasyisten kohtien tarkassa
hionnassa voi kdyttaa tarvittaessa vain hiomalevyn karkea tai
toista reunaa.

Pistemaisessa hionnassa hiomapaperi saattaa kuumentua
voimakkaasti. Pienenna varahtelytaajuutta, paina kayttotar-
viketta kevyemmalld voimalla pintaa vasten ja anna hiomapa-
perin jadhtya saannollisin valiajoin.

Al4 kayta metallihiontaan kdyttimaasi hiomapydréd muiden
materiaalien hiontaan.

Kayta vain alkuperdisia Bosch-hiomatarvikkeita.

Kayta hionnassa aina polynpoistoa.

Kaavinta
Valitse korkea vardhtelytaajuus kaavintaa varten.

Tyoskentele pehmealla alustalla (esim. puu) loivalla ty6sto-
kulmalla ja paina kdyttotarviketta vain kevyesti tydkappaletta
vasten. Kaavin saattaa muutoin leikata alustaa.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pidd aina sdhkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyistd tdman saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkotyokalujen

huoltopiste.

Puhdista RIFF-kayttotarvikkeet saanndllisin valiajoin terds-

harjalla.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [oytyy viimeiselta
sivulta.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkotyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet, jotka eivat ole enaa kayttokel-
poisia, on kerattdva erikseen ja havitettava ymparistoysta-
vélliselld tavalla. Toimita ne ohjeen mukaisiin kerdyspistei-
siin. Virheellinen havittaminen voi olla haitallista ymparis-
tolle ja terveydelle jatteiden mahdollisesti sisaltdmien vaaral-
listen aineiden vuoksi.

EAAnvika

Ynodeifeic aopaleiac

Fevikég umodeitelg aspaleiac yia nAekTpika
epyaleia
IXTIPOEIAO- AIS]B('JOTG 6@9(; g unoﬁeiiel'q aopa-
TIOIHZH Aelu'(;, odnyieg, €lkoVoYpaPfivelq
Kat 6Aa Ta Texvika oTolyeia, mou ou-
vobelouv auTo To NAEKTPIKO epyaleio. Apélelec KaTd Ty
ThHenon Twv akoAouBwv unodeifewv pmopei va mpokaécouv
nAektponAngia, mupkayla kai/1 6oapolc TPaUHATIoHOUC.
Duhakre 6Aeg Tig mpoerbomoumTiIKEG UModEiZelg kat odnyieg
yua Ka0e peAAovTiki Xprion.
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0 0poc «nAeKTPIKO EpyaAeio» OU PN OILOTIOIETAL OTIC TPOEL-
SomoinTikég unodeilelc avagépetal oe NAeKTEIKG epyaleia ou
Tpo@odoToUVTaL amo TO NAEKTPIKO BIKTUO (LE NAEKTPIKO Ka-
Awd10) kaBwg kat o€ NAeKTPIKA epyaleia Tou Tpo@odoTouvTal
ano pratapia (xwpic NAEKTPIKO KaAwo10).

Acpalera oTo xwpo epyaciag

» Awanpeire Tov X0po epyaciag kabapo kat kaAa pwTt-
OpEVO. PUMaVOon 1) OKOTEWVEC TEPLOXES TPOKAAOUV aTUyAHA-
T0.

» Mnv epyaleade pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, 6mou undapyet kivbuvog €kpnéng, Omwg pe TV na-
poucia eDPAEKTWV UYP®V, aepiwv i) okOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snpioupyolv omvenplopd o omoiog pmopel
va avapAEEeL TN oKovn 1 TIC avaBupIaceLc.

» ‘Otav xpnotponoteire To nAekTPIKO epyaleio, kpardre
HaKeld Ta matdid kat GAAa TuXGV MapeupLoKOpEVa aTo-
Ha. e mepinTwaon anoonacnc TnE MPOOOXNE 0a¢ UMopei va
XAOETE ToV EAeyX0 TOU €pyaleiou.

HAekTpin aopdleta

» To @1 Tou nAekTpiKOU epyaleiou mpénel va Taiplalet
omv npi{a. Mnv TpoMOTMOOETE TO PIG PE KAVEVAV
TpOmOo. Mn XpnotoToLEiTE PIC TPOGUPHOYIIG OE GUV-
Suaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetamointa
QIG Kal KaTAaMnAec mpileg pelmvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
nAngiac.

» AmopelyeTe TV ENAPI) TOU GOPATOC OUC JIE YELWHEVES
EMPAveLeg, omw¢ owAnves, Oeppavrika odpara (kaho-
pLpép), Kouliveg i) wuyeia. ‘OTav To owpa oag eival yelw-
pévo auavetat o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ekBéterte Ta nAekTpika epyaAeia ot Bpoxi i eTnv
uypacia. H dieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio au-
EavelTov Kivbuvo nhexktponAngiac.

» Mnv Tpafare To kaA@io. Mn xpnoijomnoleire 1o ka-
Awb1o yia Tn peTagopd fy To TpaPnypa yia Tnv amoctv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaA@bio
HakpLd ané OeppoTnTta, AddL, koPTeEPEC aKpEC i KvoU-
peva e€apripara. Tuxov xaAaopéva fi meptmeypéva nAe-
KTPIKG KaAwdia au&avouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» "Otav epyalecOe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTnv Umat-
0po, xpnowpomoteire kaAwbio enékraong (pmaAavréda)
mou eivat kataAAnAo kat yia e§wTepiki XpRon. Hypnon
KaAwbiwv empnikuvonc katdAnAwv ya unaifplouc xwpoug
eAatTwvel Tov Kivbuvo nhektponAnéiac.

» "Ortav i) Xprion Tou nAekTpiKoU epyaleiou oe uypo mept-
BaMAov eivat avanoPeukTn, TOTE XpNOLIOMOLIOTE EVaV
TPOOTATEUTIKO SrakomTn Sappong (drakomrng FI/
RCD). H yprion evoc mpootateuTikol Glakomn lapponc
ehatTwvel Tov kivbuvo nAektponAngiag.

Acpalela mposanwv

» Na eioTe o€ enaypinvnon, divere npoooyi oTnv epya-
00 TOU KAVETE Kal XpNOLPoTIoLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnoponoteite To nAEKTPIKO
epyaleio oTav eioTe Koupacpévol i UTIO TRV EMApELa
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I} pappdkwv. Mia oTypiaia
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anpooefia katd To XelpIopO Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou pmo-
pei va odnynoet oe cofapolc TpaupaTiopous.
Xpnotponoteire Tov mpoowmko eomAiopd mpooraciag.
Dopare navra mpoorareuTikd yuaAid. O kataAMnAog
npooTaTeuTIKOC €€0MAIoPOC, ONWC PAoKa MpooTasiac and
oKOVN, avTioAleONnTIKA unodnuaTa acaleiag, mpooTaTeUTI-
k0 Kpdvog n wtaotide, avaAoya pe TIG ekAoToTe OUVONKeC,
eAaTTOVEL TOV KIVOUVO TPaUHATIOHY.

Anogetyere Tnv aBéANTN exkivnon. BePawdeire, 6110
Suakonmng eivar otn 0€on Off, mpwv cuvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi Tpopodooiag kat/f Tnv
pnarapia kaBw¢ kau ety To mapaAdfere i To pera-
Pépete. ‘0Tav peTapeépete Ta NAeKTPIKG epyaleia éxovtag
10 6AXTUAG 0aC 0TO SLOKOMTN 1 OTAV OUVOETETE Ta NAEKTEL-
K@ epyaAeia pe Tnv yn pelPaATOC 6TAV AUTA Eival akopn
otn 6€on ON, TOTE nploupyeiTal Kivouvog TpaUPATIoH®Y.
AnopakpUveTe ano To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
THHaTa puOpoNg ) kKAebLa mpwv BéceTe To NAeKTEIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio 1 kAeldi ouvappo-
Aoynpévo o’ éva MEPIOTPEPOHEVO TUNHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pnopei va 0dnynoet oe TpaupaTiopouc.
Tpooéxere mwg oTékeoTe. DpovTileTe yia TNV acpali
0TA0N TOU COMATOC 0aC Kat SlaTnpeite mAvToTe TNV 160~
pporria oag. 'Etol pmopeite va eAéyEete KaAUTePa TO NAe-
KTPIKO EQYOAEIO O€ MEPUTTWOELG AMPOCTOOKNTWV TIEPIOTACE-
wv.

Dopdare owoti) evbupacia. Mn popdre papdia polxa i
Koopnpara. Kpardre Ta paAAwd kat Ta poUxa oag pa-
KpLa amd Ta Kwvoupeva e€aptipara. XaAapn evbupaoia,
Koopnpara 1 pakpld paANid pnopel va epmAakoUv oTa Ki-
voUpeva e€apTripaTa.

‘Otav undpxet n duvarotnta oivdeong SaraZewv avap-
popnong i suloyig okovng, Pefaiwbdeire 6T auTég ei-
vat ouvdedepévec Kat 6Tt XpnoomnolodvTal owerd. H
XPNnon Hlag avappoenong oKovNg UNopel va eEAaTTWoEL ToV
Kivbuvo Tou mpoKaAeital anod Tn okovr.

Mnv epnouxalere o€ pra AdBog acpaleta kat pnv ayn-
Pate Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAekTpIka epya-
Aeia, akopa Kat oTav peTd ano cuxvi xerion eiore efot-
KeEwwpEvol pe To epyaleio. 'Evac anpdoeKTog XEIPIOHOC
unopei péoa oe kKAdopata Tou SeutepolénTou va odnynaoel
o€ 0ofapolc TPaupaTIopoUC.

Xerion kat peovTida Twv nAeKTPIK®V epyaAeinv
» Mnv uneppopTavere To NAKTPIKOG epyaAeio. Xpnotpo-

TOLOTE TO 0WOTO NAEKTPIKG epyaAeio yiua TNV epappo-
yi oacg. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleate
KaAUTEPQ Kal aopaAéaTepa TNV aVAPEPOLEVN TIEPLOXN
1oxUoG.

Mn xenotgomotfgeTe mMoTE €va NAEKTPIKO €pyaAeio mou
éxetLxahaopévo Sakémn On/OFf. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou Sev pmopeite mAéov va To BEeTe o€ AetToupyia
Kal/r eKToc Aetroupyiag eivat emkivbuvo Kat mpérmet va ent-
OKEUAOTEL

AnoguvdEaTe To pIg amo TRV mPila Ka/ amopaKpUVeTe
Hla amoon@yEevn parapia anmd To NAEKTPIKO epyaleio,
npotoU ekteAéoete pubpioel, aAaiete e€aptiparta i
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npotoU puAagere To nAekTPIKO €pyaAeio. Autd Ta mpo-
ANnTika pétpa aopaleiag pelmvouy Tov Kivuvo and Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaleiou.

» Quhdyere Ta nAekTpikd epyaleia mou e xpnotponotoi-
VTaL pakpLa and matbid Kaw pnv emrpéWere T Xprion
Tou nAekTpIKOU epyaleiou oe aTopa mou dev eivat e€ot-
KEWWHEVa Pe To NAeKTPIKO epyaleio i Tig 0dnyieg yia Ty
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpikd ep-
yaAela eival emkivéuva otav xpnolponolouvTal amo arelpa
npoowIa.

» Zuvtneeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dptnpa.
EAéyxerte, av Ta KivoUpeva e{apTipara eivat owoTa ev-
Ouypappiopéva Kat mpocapPoGHEVA ) HITLC EXOUV
ondaocel Tuxov efaptipara i omotadiimore GAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou nAeKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepintwon BAGPnC, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio mptv Tn Xpefion. H Kakn ouvtipnon Twv
NAEKTPIKWV epyaAeiwv amoTeAel attia MOM®V aTugnuaTWY.

» Awrnpeire Ta epyaleia komri¢ KoPpTepd Kat kabapd.
TTPOOEKTIKG GUVTNENHEVA KOTITIKA epyaAeia opnvmvouv
6uokohoTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xpnotpomoteite Ta nAekTpikd epyaAeia Ta e€apripara
KTA. cUpHQWVa e auTég Tig 0dnyieg, Aappdavovrag
umoWn Ti§ GUVORKEC EPYaTiag Kat TG Epyacieg mou
mpénel va ekteAeatolv. H xpnotuonoinon Twv nAexTpL-
KWV epyaAeiwv yia epyaaiec mou dev mpoPAEmovTat yU' auta
umopei va dnpioupynoet EMKivOUVEC KATAOTACELC.

» Awrnpeire Ti¢ AaBég kat ¢ empavereg Aapig oTeyveg,
Ka0apég Kat eAelBepeg amo Addt katypaco. Ot oAigbn-
0€¢ AaPég kal empaveleg Aaprc 6ev emrpénouv kavévav
ao®aAi XELPIOHO Kal EAeyXo Tou NAeKTPIKOU epyaleiou oe
TUXOV amPOPAENTEC KATAOTAOELG.

ZépPig

» Anote To NAeKTPIKO €pyaleio oag yia cuvTipnon amd
€Ze161KeUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avraMAakTika. ‘Etol e€aopalilete T datpnon Tng
a0@alelac Tou NAekTpIKoU epyaAeiou.

Ynobeifelc acpaleiag yia moAuepyaAeia Multi-
Cutter

» Kpardre To nAekTpIKO €pyaleio amo Tig povwpéveg emt-
paveieg Aapig, oTav ekteAeirte pua epyaoia, kard Tnv
omoia To e€dpTnpa Komig pmmopei va épBet oe emagpiy He
Kpuppévn KaAwbiwon fj pe To idio Tou To KaA®bLo. Eav
T0 €EAPTNHA KOTIC AKOUHMNOEL EVAV NAEKTPOPOPO AYWYO
uropei Ta akaAumta HeTAAIKA HEPN TOU NAEKTPIKOU €pya-
Aeiou va TeBolv und Taon Kat va mpokaAéaouv NAekTpOmAN-
Ela oTov XelpLOTH.

» XpnotomnouoTe GPIYKTIPEC ) Kamotov Ao TIPAKTIKO
TPOMO, yia va acpalioere Kat va otnpifere To enedep-
ya{opevo koppart oe pia otaBepn Baon. Kpatwvragto
enefepyalOUEVo KOPUATL E TO XEQL I TGV OTO OWHA 6aG,
6e oTabeporoleital Kat ynopei va 06nyroet o€ anwAela Tou
eAéyxou.

» Xpnotponoleite To NAeKTPIKO epyaAeio povo yia Enpny
Aeiavon. H 6ieiobuon vepou o’ éva nAexTpikd epyaleio au-
Eavet Tov kivbuvo nAextpomAngiag.

» Tlpoooxi) kivduvog mupkaytac! AmopelyeTe pia unep-
0¢éppavon Tou tpavra Aeiavong kat Tou Aetavrrjpa. Tpwv
ano Ta StaAeippara Tng epyaciag adeidlere navrote To
Hoxeio Tng okdvng. H okovn Aeiavong oTov 6ako giktpou N
070 GIATPO TOU AMOPEOPNTAEA GKOVNC KATW amd SUCHEVEIC
ouvonkeg, omwe dnutoupyia omvernpwv Kata Tn Aeiavon pe-
TaMwv, propei va autoavagAeyet. 161aitepog Kivouvog
unapyel, 6Tav n okovn Aelavong avaptyvietal ye umoAeip-
pata Bepvikiou, moAuoupedavng fi He AMEC XNHIKEG OUGieg
KaL o lAavtac Aeiavong PeTa amo napatetayévn epyasia ei-
vatmoAu (eotoc.

» Kpardre Ta Xépla 6ag pakpid amo Tnv meploxr mpLovi-
oparoc. Mn Balere Ta xépua oag KaTw amé To eneepya-
{opevo KoppaTL. Ze mepinTwon enagrc He Ty mplovoAapa
undpxet kivbuvog Tpaupatiopou.

» KaBapileTe TakTIKd TIC OXIOHEC AEPIOHOU TOU NAEKTPL-
KoU epyaAeiou aag. H pTepwTi TOU KivnThea TPaBdet
0KOVN Péoa oTo MePIBANUA Kat n 6UGOWEEUON PETAAIKAC
0KOVNG pmopei va poKaAEéael NAEKTPIKOUG KivbUvouc.

» Xpnotpomnoteite KatGAAnAeg OUOKEUEG avixveuong yia
Va EVTOMIGETE TUXOV N 0paTOUC aywyouc Tpopodoaiag
1) oupBouleuTeirte TNV TOMKI €TALPia MaPOXIG EVEP-
yeuag. H enaon pe nAeKTpIKES ypappéS propel va odnynoet
o€ mupKayLd kat nAektpomAngia. H mpokAnon {nuiag o’ évav
aywyo pwtaepiou (ykadiol) pmopei va odnynoet o€ €kpnen.
To TpUMNUa evOg cwArva vepou mpokaAei {npLa oe mpayua-
10 n/Kat pmopei va odnynaoet o€ nAektpomAnéia.

» Kpardre To nAekTpiko epyaAeio kard Tnv epyacia oTa-
Oepa pe Ta 600 oag XEpia Kat PPOVTILETE yia Pia acPpa-
Aij aTdon. To nAekTpKO epyaAeio odnyeital aoparéaTepa,
OTaV TO KPATATE Kal Je Ta uo oag xépla.

» Kara tnv aAAayr) Twv e{aptnpdTwv popdre mpooTarey-
TIKG yavTa. Ta e€apnuata {eotaivovtat moAl o€ mepinTw-
on apaTeTapévng xpNone.

» Mnv {0vere uypd uAika (n.x. Tameroapieg) kat pnv &o-
VETE MAVW € uypo unooTpwpa. H dieiobuan vepol o’ éva
nAekTEIKO epyaleio augavel Tov kivbuvo nAektponAnéiag.

» Mnv enelepyaleote TV mpog emeéepyacia empavela
HeE uypd mou epLéXouv S1aAlTec. H OeppuotnTa Twv UAL-
KoV mou avantiooeTal Kata 1o EUotpo pmopei va dnutoup-
ynoet SnAntnptwdelg avabupiacelc.

» Tlpooéxere 16waitepa kara Tnv epyacia pe {0oTpa Kat
paxaipt. Ta epyaleia eival moAU ko@Tepa Katyl' autd umap-
XELKivduvoc TpaupaTiopou.

I'leplvpmpl] TPOLOVTOG KAl LoXU0oG
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeierg aopaleiag ka
TI¢ 06nyieg. H pn mpnon Twv umodeifewv
aopaAeiag kat Twv 0dnylwv Pmopei va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kay/n coapolc
TPAUHATIOPOUG.

TpooéETe MaPAKAA® TIC EKOVEC OTO PITPOOTIVO PEPOC TWV 00N~

ylwv Aetroupyiag.
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Xpion cUHPWVa JIE TOV TPOOPLoHO (5) BuBi6pevn mplovoapa®
To NAeKTPIKO epyaleio MPoopIleTal yia MPLOVIOHA KAl KOTH UAI- (6) Bi6a ologiyéng (GOP 30-28)
Kiov pe Baon o E6Ao, auvBerikol uAikou, yuyou, pn o1bnpou- (7) Kheidi eowtepikou efaymvou (GOP 30-28)

X0V HETAAWY Kat UNKGV aTepéwaonc (T.X. Un okAnpupéva Kap-

. . - . a)
@14, 6ixaAa). Eival emionc kataMnAo yia Tnv enefepyaoia pa- (8) Avappdenon akovnc xwpig obvdean Click & Clean

Aakdv mAakiSiwv Tolxou, yia TNV amopAKpUVon appACTOKOU (9) Avappdgnon okdvng pe abvbeon Click & Clean”
kabag katyia v Enpn Aeiavon kat EUotpo PikpOTEPWV EMPA- (10) Mhaka Aeiavong”
velwv. Eivatbiairepa kataMnAo yia epyaoieg kovta omv akpn (11) OUMo Aeiavonc?

Kalyla epyacieg loomedec pe Ty emeavela. Na xpnotporoleirte

TO NAEKTPIKO €pYaA€io anmoKAEIOTIKG pe e§apTRHATA Kat mapeA- (12) Xeipohafi (povwpevn empaveia Aapric)

KOpeva and Ty Bosch. (13) MoyAoc Starlock yia v anaogahon Tou e€apTrpa-
10 (GOP 40-30/GOP 55-36)

Anekovi{opeva oToixeia (14) dwgepyaoiac (GOP 40-30)
H apiBunon Twv anewkovi{opevwy otolxeiwv Baciletat oty (15) MoxAog alogiyéng Tou 08nyol PaBoug”
ameKovIon Tou NAeKTpIKoU epyaAeiou oTn ceAiba ypaIKav. (16) 06nyoc fadouc”

(1) Awxommg On/Off (17) Moxhoc 0lopIyENG TG avappoenong Mg okovng”

(2) Ixiopécaeplopoul (18) ropio avappodenonc®

(3) Tpoxiokog pUBpIONG TN MpoemAoyr¢ Tou aptBpo ma- (19) Mpooappoyéag avappoenang”

Awbpopnioewv (20) EukapnTog owAAvag avappoenonc”
(4) Ynoboxn eaptnpatog a) Auté To mpoatpeTikd eEapTnpa dev nepthapPaverat oto Kavo-
VIKO IEpLeXOpEVO Tapadoonc.

Texvika oTotyeia
ToAuepyalAeio Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
KwbIKoG apiBpoc 3601B370.. 3601B310.. 3601B311..
TMpoemoyr aptBuou maAvbpopnoewv ° ° °
OVOaOTIKN amoppoPOULEVN LOXUG i 300 400 550
Ap1BL6G 0TPOPWV XWPIC POPETIO Ny min™* 8.000-20.000 8.000-20.000 8.000-20.000
lwvia TaAGvTwong aplotepd/6egia ° 1,4 1,5 1,8
Bapog® kg 1,5 1,5 1,6
Katnyopia mpooTaciag =] o/ =Y

A)  Xwpic kahwdio oUvbeang aTo NAEKTPIKO HiKTUO

Ta oTotyeia oxUouv yia pla ovopaotikr Taon [U] 230 V. Ze mepinmwon mou unapyouv anokAivouoeg TAGELS Kal OTIC EBIKEC yia kABe xwpa ekbooelC au-
TA 0 oTOIXE(D Pnopel va Slapépouv.

OuTipéc pnopet va Stapépouv avaloya e To MPOIOV Kal UOKEWVTAL 6€ OUVONKES epappoyic kabwc kat meptBaMovToc. TeploodTepeg MANPoPopieg
KaTw ano www.bosch-professional.com/wac.

MAnpogopiec yua 06pufo kat bovijoelg

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Tuéc ekmopnnc BopUBou umoAoyiopéveg katd EN 62841-1.

H oTabutopévn A nxnTikr oTabun Tou NAEKTEIKOU EQPYAAEioU aVEPXETAL TUTTIKA OTIG AKOAOUOEG TIHEC:

YTAOUN NXNTIKAC MEeong dB(A) 86 85 86
TTAOUN NXNTIKAC LoXUOC dB(A) 94 93 94
Avaopalela K dB 3 3 3

®opare mpooTacia akorg!

Tipég kpadaopav a, (ouvexeig kpadaapol), p (emavenppévol kpouaTikoi kpadaapiol) kat avacpdAela K unoloyiopéveg
katd EN 62841-1:

Aeiavon:
a, m/s’ 5 6 5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
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GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
pr m/s’ 159 148 149
K m/s’ 69 61 72
Komn:
a, m/s? 8,5 12 8,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
p: m/s? 418 308 253
K m/s’ 9 205 35
TMptdviopa pe mplovoAapa Topéa:
a, m/s? 12,5 11 11
K m/s’ 1,5 15 1,5
Pe m/s’ 873 450 510
K m/s’ 275 138 111

H o1a0un kpadaopwv kat n Tin ekmoprng BopUBou mou ava-
PEPOVTaL O auTeC TIC 0dnyiec €xouv peTpnBel clpQwva pe pa
Turonotnpévn pEBodo PETPNONG Kal Pmopolv va Xpnatuomnoln-
Bouv otn alykpton Twv Slapopwv NAEKTPIKAV epyaAeiwv. Ei-
vatemiong KaTAMnAEG Y10 Jia MPOOWPLV EKTIHINGN TNG EKTTO-
¢ kpadaopwv kat Bopufou.

H avagepdpevn otabun Kpadaopwv Kat Tiun exkmopnng Bopu-
fBou avTimpoowmetouv TIG BACIKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon OpwE mou To NAEKTPIKO epyaAeio xpnot-
pomotn6el S1apoPETIKA [e pun mpoTeopeva eapTipaTa i Xw-
pIC EMApKN OUVTAENON, TOTE N OTABUN KPAGAGUWY Kal N TN
ekmopmmic BopUBou amokhivouv. AuTto pmopel va auénoel on-
PaVTIKA TNV eKmopmT) kpadaopwv kat Bopuou Katda Tn ouvoAl-
Kr) 81apKeLa TOU Xpovou epyasiag.

T'a TNV akpiPn exTiUNon TwWV EKMOUMOV Kpadaouwv kat Bopu-
[Bou 6a mpémet va AapBavovTat emiong umown Kat oL Xpovol Ka-
TG T S1dpKeLa Twv omoiwv To epyaleio eivat anevepyormotn-
Hévo 1y AetToupyel, xwpi¢ OpWE oTNV PAYPATIKOTNTA va XN ol-
poroleital. AuTO PMOPEl va PELDOEL ONUAVTIKA TIC EKTTOTIEC

0TV TWV XEPLWV, 0pYGVWON TNE EKTEAEONC TwV SLAPOPWY €p-
Yaolwv.

TuvappoAdynon

» Byalete 1o p1g and Tnv mpia mpwv amd omotadijmote ep-
yacia 1o nAekTpIKO €pyaAeio.

AMayn e€aprnuatwv

» Kara v aMayi Twv e€aprnpdrwv popdre mpooTtareu-
TIKG yavTia. Mropei va TpaupaTioTeire, oTav ayyi€ete Ta
eCaptnuara.

Emoyn epyaAeiou

TMpooé&te mapakaAw Ta mpoBAemopeva yia To epyaleio oag
eCaptnuara.

EpyaAeio GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

kpadaopwv kat BopUfou Katd T ouvolikr diapkela Tou STARLOCK \/ \/
XpOvou epyaoiag. e
[ quTo, mplv apxioouv Ot EMMTWOELC TWV KPadaoP®V, TPEMEL —
va KaBopilete oupmAnPWpATIKG PETPA aoPaAeiag yia Tv mpo- STARLOCKPLUS \/ \/
0Ta0L0 TOU XEIPLOTT ONWC: LUVTHENON TOU NAEKTPIKOU EPYaAEi- ~
0U Kat Twv e€aptnudTwy mou xpnatyonoleite, dwatnpnaon e- oy

STAE}FOCK MAX >< \/

Y7oV mivaka mou akoAouBel avagépovtat mapadeiypata e€aptnudtwv. MeploodTepa epyaleia Ba Ppeite 0T0 eKTEVEC MPOYPAUHA
efaptnudTwv Tng Bosch.

YAwo Xenon

MaAako Euho, pahakd ouv- Mikpég komeg Slaxwplopou kat BuBlopevec komég, AenTeg
BeTIKO UMKO, yuwooavida, epyacieg mpooappoyng oe ElAo.

Awpetaliki Bub-  mpo@ik ahoupviou Kat TMapadetypa: Korm avolypatwv yia kaAwdia, fubi{opeveg

{6pevn miplovoAapa  mPOGIA pn a1dnEOUXWV e-  KOTEC O€ YUWOXapTOoaVISeC, Ko avolypatwy yia kAeda-
yia E0Mo Kat pétal-  TaMwV e AeTTa ToWHa-  PLEC KAt HEVTEEDE

Ao 10 x 20 mm 10, Aemméc Aapapiveg, pn

okAnpupéva kap@ud kat Bi-

bec

E&aptnpa
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EZaptnpa
AT Mahako Euho

) AIZ32EPC
Starlock
BuBiwopevn mplo-
voAapa HCS yia &u-
Ao 32 x 50 mm
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Xpfion

Koméc blaxwptopol kat Bub{opeves Koméc xwpic okANBpeg
XGen otn aTpoyyuAn akpr Tou miploviou (Curved-Tec), emi-
0NC Y10 TIPLOVIOHA KOVTA OTIC AKPEC O€ YWVIEC Kal o€ OU-
0OMPOOITEC MEPLOXES.

TMapadetypa: BuBi(dpevn ko ya Tnv TomoBETnon evog
mAéypatoc e€aeplopol ) Tn dnutoupyia vog avoiypaTog yia
nipideg

) PAIZ 32 APB
StarlockPlus
AweTarkr Bubi-

YTpwyatonolnpéva UAKa
dnpouxa pétaAa, pn
yia EUAo kat pétal-  6eg, owArveg and pn odn-

Ao 32 x 60 mm poUxa péTaMa Kat mpo@iA
HIKPWV HlOTAOEWY

amo EUAo Kat paAaka pn ot-

{6pevn miplovohapa  okAnpupéva kapota kat Bi-

Tpriyopec kat Babiég Bubilopeveg komég o€ EUAo, Tpaxd
mipoiovTa EuAou Kal ouvBeTIKa UAIKA, epyacia xwpic okAR-
Opec xapn oTn atpoyyuAr akpn Korrc (Curved-Tec).
TMapadetypa: Mpnyopn Kot pun aldneoUxwv owARvwY Kat
TPOIA HIKPWV O100TACEWV, EUKOAN Komr 0€ Un okAnpupéva
KapoLa, Bidec katxaAuBowva mpodiA pikpwv SlacTdoewv

MAIZ 32 APB
StarlockMax
BuBilopevn mpto-

YTpwpatonownpéva UAKa

dnpouxa pétalAa, pn

6e¢, owArvec ano pn otdn-
poUxa PETaMa Kat mpo@iA
HIKpWV HlaoTAOEWY

pétalo
32 x 80 mm

amo EUAo Kat paAaka pn ot-

vohapa yia E0Mo kat okAnpupéva kap@id kat fi-

Xwpic okAnBpec, 10omedec kat moAl Pabiég Komec kat fubt-
(Opevec KoTiEg ae EUAO Xapn oTn GTEOYYUA aK KOTING
(Curved-Tec), o€ pahaka pn adnpolxa pétara Kat ouvBe-
TIKG UAIKG.

Mapdadelypa: Avotypa yia mpilec kat owAnvec, 10omedec e
TNV EMQAVELT KOTIEG O€ PN okKANPULEVA Kap@Ld Kat Bideg,
Kkon mAatoiwv mapablupwv

y AlZ 32 BSPIB YKkAnpo EUAo, emkahup-

Koméc blaxwptopol kat Bubi{opeves Koméc xwpic okANBpeg

Starlock péveg MAGKeC 0€ EMOTPWHEVES oavideg ) akAnpo EUAo xapn oTn oTpoyyu-
32 x 50 mm Ape- Arj akpr Tou miptovioU (Curved-Tec), 06ovTwon lanwviag et-
TaMKn Bubilopevn 61ka kataMnAn yia okAnpo Euho.

nplovoAapa yia Mapdadelypa: TomoBETnon mapablpwv oTEYNG, KOTIF avoiy-
okAnpo EUAo parog yia mpideg

AIZ 45 AIT YkAnpd aiénpouya pétaA- - TTAaTia mptovoAapia yia TRV Ko oAU Tpaxi@v UAKQV 1)

Starlock Aa, oAU Tpax(d UAIKa, iveg
45 x 50 mm Bubi-  yuhioU, yuwooavida, wvo-
{Opevn mptovodapa  oavida ouykoAnpévn pe

okAnp®V a1dnpolxwv PeTaMwv. peyain idpketa (wic xapn
otnv BOSCH Carbide Technology.

TMapadelypa: Komm Twv umpooTivev KAAUPHAT®V Koulvav,
am\o Tploviopa ae okAnpupéve Bidec kat avoleibwro xaAu-

Ba

kapPi6iou yia TOWUEVTO, GKANPUpEV Kap-
péralMo QLG Kat Bideg
Y PAII52 APIT YKAnpa o1dnpolyxa petal-

StarlockPlus Aka eAaopara, emogeldika
52 x 50 mm BuBr-  uAikd, yuwoyxaptooavidec,
{opevn miptovohapa GFK (ouvOeTikd UAIKO evi-

kapPibiou yia moA-  oxupévo pe iveg udhou),
AarmAa uhika (multi - CFK (ouvOeTikd UAKO evi-
material) OXUpEva He avBpakovhua-

T0), Vooavidec Tolévou

Makpid mplovoAapa yia komég Staxwplopou Kat ubilopevec
Komeg Xwpi¢ okANBpeg oe peTaMiko EAacpa xapn oTtn oTpoy-
YUAR akpn Tou mptoviou (Curved-Tec), peyaAn didpketa (w-
f¢ xaen otnv BOSCH Carbide Technology.

Mapadelypa: Komm petaAAikwv ehaopdtwy, komm Bidwv oe
nAaiota napabupwv

MAIZ 32 AT/
MAII 32 AIT
StarlockMax
Awetalikn fubt-

YkAnpd odnpolyxa petal-
Aa, oAU Tpax1a UAKA, iveg
YUAloU, yuwooaviba, vo-
oaviba ouykoMnpévn pe
yia pétalo @14 kat Bideg
32 x70 mm

{opevn iplovoAapa  TOWEVTO, OKANpupéva Kap-

I6laiTepa pakpLa Katypriyopn mplovoAapa yia To mploviopa
oAU TPaxIV UAKWV 1) okAnp@v a1onpolxwv HeTaAwv, pe-
yaAn dudpketa {wng xapn otnv BOSCH Carbide Technology.
TMapadetypa: Ko Twv pmpooTivov KAAUPPATWY Kou(ivav,
anAn konr oe okAnpupévec Bidec kat avogeidbwro xaAufa

) AYZ 53 BPB
Starlock

BuBilopevn mpto-

voAapa yia moMa-

TAG UAKG (multi

material)

53 x 40 mm

oavibec, oTpwpaTOMOINUE-
VO UAIKO, EUAO

T'uyoxapTooavibec, poplo-

BeAtioTomoinpévn yia Bubilopevec konég akoAouboUpeveg
ano pia pakpeuTepn Ko, n popen Dual-Tec e€aopalilel pia
KaBapn kat MAREN Ko TO00 OTIC YWVIEC 600 Kal O {ia pa-
KpUTEQN KOTIH.

TMapdadelypa: Avoiypata yia mpileg oe yuyoxapTooavides iy
oe EuAvn Toiyomolia

Bosch Power Tools
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E&aptnpa YAwo

£ All 65 APIB MaAako Ao, okAnpo Eu-

~ Starlock Ao, KamAavTiopéveg

65 x 40 mm Ape-  MAdKeg, emkaAuppéveg He
TaMKN BuBIlopevn ouVOETIKO UAKO MAAKEC,
niptovoAapa yia EU- - pn okAnPUHEVA Kap®La Kat
Ao kat pétao Bideg

Xpfion

Koméc blaxwptopol kat Bub{opeves Koméc xwpic okANBpeg
XGen otn oTpoyyuAn akpr Tou miploviou (Curved-Tec) o€ emt-
oTPWHEVEC 0avidec I okAnpo EuAo.

TMapadelypa: Kovrepa matoiwv moptav, avolyuata oe dame-
6a AapvaT yia €va oThELyHd N EVOwHATWHEVA EMIAA, (OOME-
6N e TNV EMPAVELD KOTT) G€ N okAnEUHEVa KapoLa Kat fi-
6ec

ACZ 85EIB TpoiovTa EuAou, ouvOeTKO
Starlock UAKO, pahakd pn odnpou-
85 mm Siapetpoc  xa pétaha

Awetal\ikn mpto-

vohapa Topéa yia

E0Mo kat pétaMo

Koméc blaxwptopol kat fubllopeveg komeg,

€MMONG yla TIPLOVLOKA KOVTA GTNV AKEN, o€ SUOTIPOGITEC TTE-
PLOXEC.

TMapadelypa: Kovrepa nén Tomobetnuévav mmxewv damédou
(ooBatema) 1 mAatoiwv mopTv, BubI{OEVES KOTES KATA
TNV mpooappoyn Twv maveh 6amédou

ACZ 105ET ToWeVTOMAGKES VWV
Starlock uahou, appoi MAakidiwv,
Tptovohapa Topéa  omtonAvBoc, ouvBeTika
kappi6iou yia moA-  UMKA evioxupéva pie iveg
AanAd uhika (multi - yuahoU, Aapwvar
material) 105 mm

S1apetpog

Koméc Glaxwplopol kat BuBiopevec Komeég, eniong yia
TIPLOVIOHA KOVTG aTnV AKpen, o€ HuoTPOOITES MEPLOXEC, HE-
yaAn 61dpkela {wnc xapn otnv BOSCH Carbide Technology.
Mapadelypa: Kovrepa nén TomoBetnuévwv mixewv danédou
(ooBatema) 1y mAatoiwv mopTaV, Ppelapiopa KavaNimwV Ka-
Awbiwv o€ orromAvBo, ypryopen Kat xwpeic okovn ko ap-
pav makibiwv, ko TAGKES EVIOUHEVEC LE IVEC yuaAlou yia
OTnpEiypaTa, EPYAGIEC TPOCAPHOYNC O€ AapvaT

ACZ 100 SWB YAKG povwonc, mAAkeg
Starlock povwong, mhakeg da-
ApetaMiko 060-  TEGOU, HOVWTIKES MAAKEC
VIWTO paxaiptto-  KTUMOYEVOUG NXOU, Xap-
péayiamoMamha  TOVL, HOKETEC, AdoTiKo,
UAKa (multi Séppa

material) 100 mm

S1apeTpog

Ko akpiBeiag paAakmv UNK®V.
TMapadelypa: Ko mAak@v ovwong, oomedn Je Ty ent-
PAVELD eyKAPOLa KO TPOEEEXOVTWV UAKWV HOVWONC

MACZ 145 BB ZUAo, okAnpo EUo, paha-

StarlockMax Ka pn otdnpolxa pétaiha,

Awetaliki Tiplo- N okANpUPEVa Kap®La Kat
vohapaTopéayia  Pideg

€UMo Kat pétalo

145 mm 61apeTpog

lpnyopec Kat Babiég komeg ae UAKG EUAoU Kat o€ pahaka Kat
un o1énpouxa pérarha, Ta Toanpalwpéva 66vTia KabloTouv
6uvaTég Komec Xwpic ixvn BeppoTnTac, n peyaAn emeavela
e mplovoAapac gppovtilel yia akpiBeic eubeic komég akopn
Kal o€ peyaAa pnkn.

TMapadelypa: Mptdviopa okoTwy, meloviopa EUAVwY 6oKa-
LMV yia TNEIyUaTa, KOTI GWANVWV, L0OTIESN LIE TNV EML-
(QAVELD KOTIN O€ N OKANPUHEVA Kap@Ld Kal Bibeg

ACZ 85 RD4 Appoi Tolpévtou, pahaka
Starlock nAakdkia Toixou, ouvBeTl-
” Napavtomplovo-  ka UAKA evioyupéva pe
Aapatopéa Riff yia  iveg yuahou, enoetdika
Koviapa kattpaxa  UAika, GKF

UAka 85 mm

S1apeTpog

Ko kat Slaxwplopo¢ 0€ MEPLOXEC KOVTG aTNV AKen N o€ 6u-
0MPOCITEC MEPLOXEC KAl YWVIES, 1Blaitepa peydAn Olapkela
(wnc xaen otn lapavtomplovolapa Riff.

Mapadelypa: Apaipeon Twv appwv avayeoa ota mhakidla
TOiX0U yla epyaoiec emoblopBwong, avoiypata oe makidia,
eniong Stabéaun we ékdoon Carbide-Riff: ACZ 85 RT3 yia
KavovikoUc appoug, ACZ 70 RT5 yia Aenmou¢ appoUc

AVZ 70 RT4 Koviapa, appoi, emogupn-
Starlock TIVEC, OUVOETIKG UNIKG evi-
E€aptnua armo- oxupéva pe iveg yuahiot,
HAKEUVONG KO- TEAXIG UAIKG

viapatoc Carbide-

Riff 70 mm mAaty

Dpelapiopa Kat komn appooTokou Kat mAakibiwv kabag kat
Eexovbplopa kal Aeiavon oe okAnpo unmooTpwya, HEYAAn
61dpkela (wnc xaen otnv BOSCH Carbide Technology.
TMapadetypa: Amopdkpuvon koAag makidiwv Kat appoko-
VIApaTog

%) MATI 68 RD4 Appokoviapa, Tpaxd uAi-
~ StarlockMax Kd, mopwdeg okupodepa,
Bubilopevn pahaka TouBAa, mAakidia
dapavromplovd-  Toixou, vooavideg Tot-
Aapa Riff yia kovia-

Ko kat 61axwplopo¢ 0€ MEPLOXES KOVTA 0TNV dKen i 6u-
OTPOOITEC TIEPIOXEC KL YWVIEC XN OTIG alXUNPES AKPEC,
16laitepa peyan didpketa {wng péow SlapavromplovoAapac
Riff.

Mapdadelypa: Apaipeon appwv MAAKIGiwV 0€ MEPIOXEC KOVTA
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EZaptnpa YAwo Xpion
[0 KaLTPaXIA UAIKG  PévTou, OTpWHATOTOIN- @RV AKEN, OMWG TT.X. OTIC YWVIEC ) aTA 6pyava Gpeaync, Komm
68 x 30 mm péva Uhika avolypaTwv o€ 6UoKoAa Tpax1a UAIKG, Omwg vooavideg Tol-
LIEVTOU Kal EVIGXUPEVQ e ivee yuaAloU oTpwpaTonotnuéva
UAIKA.
emiong Sta6éatun we MATI 68 RSD4 yia Aemmoug appoug
AVZ 90 RT2 Yofdg, katalouma umeTov, Zexovoplopa Kat Aeiavon oe okAnpo umooTpwHa.
Starlock EUMo, Tpaxd UAkA, pmoyia  TTapadelypa: Amopdkpuvan Kovidpatoc ) KoAag mAakibiwv
TTAaka 6€ATa (m.x. oTnV avTikaTaoTaon KateoTpappévwy Aakibiwv), armo-
Carbide-Riff yia ko- HAKPUVON UTIOAELPHATWY KOAAAG HOKETQV, apaipeon umo-
viapa kat Tpaxid AeWpaTwy pmoyidc,
UMK 90 mm Slabéatun oe péyebog kokkwong 20 (RT2), 40 (RT4), 60
mAaTog (RT6) r 100 (RT10)
AVZ93G E€apraratano o pUMo  Aeiavon oTo nepiypappa, o€ Ywvieg i o€ SuonpootTeg mepLo-
Starlock Aelavong XEG,
TTAdka Aeiavong yia avahoya pe 1o UM Aelavang T.x. yia T Aeiavon EuAou,
@UMa Aelavong e umoyidg, Bepvikiol, métpag,
oelpag Delta KETOEDEC yla Tov kabaplopo kat yia Tn Slapodpewaen EuAou,
93 mm mAdTog agaipean okoupldg and petaio kat ya Tn Aeiavon Bepvi-

KloU, KeTa€EC oTABwaong yia Tnv mpoaTiABwon

Neiavere To oAU pe Tn Badpiba Tou apBpol naAvdpopunaoe-
WV «4». 'Evag mou uwnAog aplbuog mahvdpounoewv au-
Eaveln eOopd TwV EEAPTNUATWV GNUAVTIKA f propel va
06nynoel o€ MPOwpEN aoToxia Twv e€apTUATWY.

\ AVZ 32RT4 ZUMo, pmoyid Aeiavon EUAou 1 pmoyidg oe duompoatTa onpeia wpig yua-
’ Starlock AoxapTo, peyaAn didpketa {wng xapn otnv BOSCH Carbide
AdkTuhog Aeiavong Technology.
Carbide-Riff yia €- Mapdadelypa: Aeiavon pmoytag avapeoa oTic nepoidec Twv
Ao kat pmoyia 32 x eCwpuMawv Twv napabipwv, Aetaven oTig ywvieg EUAwou
50 mm banedou,
61aBéatpoc oe péyeboc kokkwanc 40 (RT4) kat 100 (RT10)

= ASZ32SC TMoooxapTo, HOKETEC, Te-  [priyopn Kat akpiBic Ko paAakol UAIKOU Kat EUKApMTwV
Starlock XvnTO YKalov, XapTovL, TEAXIWV UNK®V.
Aapa kormg éNEng  damebo PVC (moAuPvuho-  TTapadetypa: Komm poketwv, xaptoviol, damédou PVC,
HCS (avBpakolxo¢ XAwpibto) avolypara oe MoooXapTo
XaAuBag), 24 mm

nAdTog

Aapac Kormnc wbn-

on¢ HCS (av6pa-

KoUxo¢ xaAuBac)

11 mm nAaTog
\ ATZ52SC MokéTeg, Koviapa, umetov, =Uaipo oe 0KANPO UMOOTPWHA.

7 Starlock kOMa mhakibiwv TMapadelypua: Amopdkpuvon Koviapatoc, KOAAag mAakibiwy,
=UoTpa, akapmmn, UMOAEIPPATWVY PMETOV Kal KOMAG HOKET@Y,
52 mm 61abeotpn wg eukapmm Euotpa ATZ 52 SFC (paAakid koAa
HOKET®V/uToAeippaTa proytac)
MAII 32 SC MaAako eUkapnTo UAKO,  BaBiég koméc oe avBekTIKO pahakd UAkO xdpn oTn bikomn
7 StarlockMax HaAakog appoaToKog, oTe- Adpa.
Kogtne appmv yevi- yavoronTiko appwv, fa-  Mapddetypa: Komr otokou mapabupwv Kat oTeyavomotnTt-
KIC Xpnong Btol appiol atAkovng, KoU UAIKOU, KOTTT aVOEKTIKGV GTEYaVONOINTIKMY ApUMV 0E
32 x55mm 0TOKOC TapabUpwV, OTeYa- aKUEC KAl appoUg H1a0ToANG HETAEU Twv KTipiwv
mAaTog VOroinTIKO UNKO
TuvappoAdynon/aAAayi e€aprijparog (GOP 30-28) l'a v apaipeon Tou e€aptripaTog AUoTe e To kAeWi ecwTepl-
Evbexopévwc apapéate To 116N ouvappoloynpévo eEaptnya. Kng efayavou (7) T Biba auogiyéng (6) kat apaipéoTe To
ekapmua.
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TomnoBetioTe To emBupnTo €€dptnua (m.x. BubidpEvn Tplo-
vohapa (5)) atnv unodoyn e€apriparog (4), €10t woTE N Kap-
wn va eixvel mpoc Ta KaTw (PAENE elkova aTn oeAiba ypagl-
KV, n emypagn Tou e€aptrparoc SlaBaletal anod navw).
['upioTe To €EAPTNHA GE LA EUVOIKN Yid TNV EKACTOTE €pYaAGia
6éon kat agnoTe To va acpaAioet ota mpoe€oxég Tne unodoxng

Tou e€aptnuatoc (4). Edw eivat duvatéc 6wdeka OEaelg, peta-

Tomopéveg kara 30°.

Ytepewote To e€aptnua pe T Bida (6). Loifte Tn Biba e To

KAe161 kepaAn¢ eowTepikou e€aywvou (7) 1600, wote n O1-

0Koeldn¢ kepaAr Tng Bidac va akoupmna enineda oto €apTn-

pa.

» EAéyére v kaAr npocappoyi Tou e{apTiparog. EEap-
ThHHaTa mou 6ev éxouv oTepewbel aopalag N eivat AdBog
oTEpPEWpEVA UMopel katda Tn Slapkela Tne epyaoiag va Au-
Bouv kat va oag Béoouv o€ Kivouvo.

TuvappoAoynon/aAAayn eiaptiparog (GOP 40-30/
GOP 55-36)
Evoexopévwg apatpéate To 16N ouvappoloynuévo e€dptnua.

Avoi€te yU' autd Tov poxAo Starlock (13) péxpt Téppa. To e€dp-

nHa anoppinTetat. O poxAdg Starlock (13) KAeivet autopata
Eava.

TonoBetnaTe To emBupnTd e€aptnua (rm.x. fubilopevn mpto-
voAapa (5)) atnv uoboxn e€aptipatog (4), €101 WOTE N Kap-

EmAoyn Tou ¢pUAAou Aciavong

Mropeite va emAé€eTe avapeoa o€ pia oelpd and SlaopeTika pUMa Aelavang, avaoya e To EKAOTOTE UMO KATePyasia UAKO Kat
™V emOupnTr apaipeon UAKoU:

wn va Geixvel mpoc Ta kaTw (PAENE elkova oTn oeAiba ypagl-

Ko, n emypagn Tou e€aptriparog Stapalerat and navw).

TomnoBetrioTe To €€APTNHA GE Pia EUVOIKN Yid TNV EKACTOTE €p-

yaoia 0éon. Awbeka B€aelc, petatomopévec katd 30° eivat

6uvaréc.

TMéoTe To €€dpTnUa oTnv emBupnTr B€0N MAvVW OTIC OlayOVeS

oUoglyEne Tn¢ umodoxn¢ Tou e€apThUATOC, HEXPL VA A0PAAIoEL

autopata.

» EAéy&re v KaAf) npocappoyi} Tou e§aptiparog. E£ap-
TNHaTa mou Hev €xouv otepewbel aopalag N eivat AdBog
OTeEPEwEVa pmopel kaTa Tn 6lapkela TS epyaciag va Au-
Bouv Katva oac 6€couv o€ Kivbuvo.

ZuvappoAoynon kat puBpion Tou 0dnyol fdboug

0 06nyoc Babouc (16) pmopei va xpnatpomnonOei kata Ty ep-
yaoia e mplovoAapa Topéa kat fubi{opevn mplovoAapa.
Evoexopévwg apatpéate To 6N ouvappoloynuévo egdptnua.
Ympwé&re Tov 06nyo fabouc (16) otnv emBupnTn 6éon epyaoi-
ac Héxpt Téppa mépa and T uriodoxn e€aptparoc (4) navw
o010 Aatpo ouoyEng Tou nAekTpikoU epyaAeiou. AnaoTe Tov
06nyo Babouc va aopahioel. Awdeka BECELC, HETATOMOHEVES
Kata 30° eivat duvaréc.

PuBpiote To emBupnTo BaBog epyaoiac. KAeioTe To poxA6 ou-
otyEnc (15) Tou 0dnyou Babouc yia va Tov oTabeporolroeTe.

®UMo Aciav-  YAko Kokkwon BaBpiba ap.
ong TaAavToe-
PRO F460 - 'OAa Ta mpoiovTa EuAou Ma apxikn Aelavon, .. TPV Kal amAavioTwy — XovTen 40 1-4
(m.x. okAnpo EUAo, pa-  Bokaplwv kat cavibwy 60
Aako Euho, poplooavi- g Aejqvon kat eEopduvon pikpdv Mpoefoxdy  peaaia 80 1-4
beg, GopKECTAAKES)  emipaver 100
- Ta uhika ano pétao 120
Ia v TeAkn Aelavon KatTo @wviptopa E0hou  Aermm) 180 1-4
240
PRO F460 - Xpwua l'a TNV agaipeon XpwuaTwv XovTpn 40 1-4
- Bepvikt 60
- YAio mAnpwong I'a ™ Aelavon aotaplot (m.x. yla agaipeon oTa-  peoaia 80 1-4
— FTOKOC YOVWV PMoyLag, Houtloupac XpwpaTog KTA.) 100
120
I'a TV TeAIKR Aelavan aoTapwuaTwy mew 1o Aermm 180 1-4
Bdyo 240

Tomo6érnon/AAAayi) Tou pUAAou Aciaveng oTnv mAdka
Aeiavong

‘Otav n mhaka Aeiavong (10) eivat eEonhiopévn pe éva Upa-
Ola QUTOTIPOOPUONC, UMOPEITE ETOL VA OTEPEWTETE YPryopd
Kkatamhd eUAAa Aelavong pe autonpooguon.

XTurmoTe eAappd To UPACHA auTONPOGPNONG TNE TAAKAC
Aelavang (10) mpwv Tnv TomoBétnaon Tou eUMou

Aeiavonc (11), ywa va kataoTei Guvath pia 1avikn mpoopuar).

TonoBetioTe To UMo Aeiavong (11) o€ pta mheupd T
mhakag Aelavong (10) wooneda, TomoBeTnote To UMD Aciav-
0N 0T GUVEXELD IAVW oTNV MAGKa A€iavong Kal MéaTe To Ka-
Ad.

Ta v e€aopaAion plag 16avikng avappoenong TG okovng
nipooeTe, wote ol Slatpnoelc oTo PUANO Aeiavanc va oupmi-
TITOUV e TI§ TPUMeC oTnv MAGKa Aelavong.

I'a v apaipeon Tou eUAoU Aeiavong (11) maote To amo pia
akon kat papnére To and Tv mAaka Aeiavong (10).
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Mnopeire va xpnolponotnoeTe 0Aa Ta pUAa Aeiavonc kat
0Aoug Toug keTa€deC oTIABwong kat kabaptopol TnE oEpag
Delta 93 mm Tou poypdupatoc eéaptnuarwy Bosch.
E€apthuata Aelavonc onwg d€ppa/keTaég oTIABwong oTepe-
wvovTat otnv mAdka Aeiavong katd Tov i6lo Tpomo.

Na epyaleore pe e€aptripata Aeiavong, omwe .. UAa Aeiav-
onc 1 MAdke¢ Aeiavonc 1o moAU otn Babpiba apiBpol maAw-
6popnoewv "4". 'Evag ol uwnAoc aptBuog mahivbpoproewv
auavet Tn ¢Bopd Twv e€apTNUATWY ONUAVTIKA 1) UTTOPEL va
06nynoet o€ mpodwpn acToyia Twv egaptnuaTwy. Mpooégte Ta
oTolxeia ota e€apTAATA ) 0TN CUOKEUAGia Twv eEapTNUATWY.

Avappognon okovng/pokavisimv

AnogelyeTe TV €pyacia Xwpic HETPA Heiwong TS okovng. Mia
KataMnAn Siataén avappopnong pewwvel Ty empAapn yia
TNV uyeia ékBeon atn okovn. GpovTileTe yia évav KaAo aepl-
06 Tne B€anc epyaaiac. Xpnoluomnoleite BAcika pia KataAAn-
An mipooTacia avanvong. XpnolyomoleiTe katd To duvatd pia
KaTaAANAN yia 1o UANIKO avappo@non okovng. MpooexeTe TI
Slatagelg mou toxUouv oTn Xwea oag yia Ta enefepyalopeva
UNKG.
» AmopelyeTe TN SnpLOUPYia CUGCWPEUONG OKOVNG OTO
Xwpo mou epyaleote. Ot o0KOVeC avapAéyovTal eUKOAA.

AnaiTiioELg Yia TOV anopeoPpnTipa

YUVIOTWHEVN OVOPAoTIKN SlapeTpoc  mm 35
€UKAUMTOU OWARva

Anapatrn unionieon” mbar >230

hPa >230

Anapaimnn napoxs” I/s > 36

m°/h >129,6

YUVIOTWHEV aTOTEAEOATIKOTNTA Kamyopia

oiNTpou okovng M?

A) T oxuoc aTn 6Uveon aToV amopEOPNTNEA TOU NAEKTPIKOU €p-

yaAeiou

B) Kara IEC/EN 60335-2-69

TMpooéETe TIc 06Nyiec yia Tov anopeo@nTAEad. AlKOWTE TV
€pY00ia O€ MEPINMTWON HEIWHEVNC LOXUOC avapeoPnonc Kat
aMmoKaTaoTAOTE TNV arTia.

Tovéeon Tng avappopnong okovng (BAéne ewova A)

H avappo@non Tng okovne mpoadlopileTal HOVO yia EpYAsieg

pe Tnv mhaka Aeiavong (10), oe ouvduaopo pe aAa e€apti-

parta bev elvatxprnotn.

l'a Tn Aeiavon ouvbéeTe NAvVTOTE YA avappOPnon oKoOVNG.

l'a Tn ouvappoAGynon TG avapeoPnong TG oKOvVNC apal-

péorte 1o e€aptnua KatTov 06nyo fadouc (16).

ImpwéTe eite TNV avappoenon e okovng (8) xwpic olvoeon

Click & Clean i Tnv avappo@non Tng okovng (9) pe alvoeon

Click & Clean péxpt Téppa mépa and Tnv umodoxr) Tou

etapmuaroc (4) mavw otov Aapd oUoPIyENG Tou NAEKTPIKOU

epyaheiou. KAeioTe Tov poxAd auopiyénc (17), yia va acpali-

0€TE TNV avapeOPNon TG oKOVNC.

Yuvb€aTe TNV avapeOPNon TNC OKOVNC LE TOV EUKALTITO OWAR-

va avappoenong:

- Avappognon okovng (8) xwpic ouvoeon Click & Clean: To-
noBetnoTe Tov elkapmTo owArva avappoenaone (20) Tou
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amopEOPNTHPA GKOVNG OTOV TIPOGAPHOYEA

avappoenone (19) kat agnote Tov va acpaicel. Tomobe-
TNOTE TOV MpocappoyEa avappoenanc (19) oto atdpio
avappodgnonc (18) g avappdgnang Mg okovng (8).

- Avappognon okovng (9) pe auvoeon Click & Clean: Toro-
Betnote Tov elkapmTo owAfva avappogenaong (20) Tou
anopEOPNTHPA GKOVNE 0TO OTOHI0 avappdenang (18) g
avappoenanc Tne okovne (9) kat apnate Tov va acpalioel.
EvaMakTkG pmopeire va TomoBeTnoeTe Tov mpooappoyea
avappogenong (19) oto aTopI0 AVApEOPNGNG TNG avap-
00pnang e okovne (9) katTov elkapmTo owAnva
avappognanc (20) atov pocappoyéa
avappoenong (19).

YuvbéaTe Tov elkapmTo owArnva avappdenone (20) pe évav

anoppOPNTAEA OKOVNC.

Mia emokomnon yia Tn olvoeon o€ H1aPpOPETIKOUC AMOPEOPN-

ThHpeg okovng Ba Bpeite 0To TEAOC AUTGV TWV 0ONYIOV.

0 amoppo@nTipac oKOvVNE Mpénel va eivat kataAMnAog yia To

€KAOTOTE eMelepyalOUEVO KOPPATL.

l'a Tnv avappognon 1Blaitepa avbuylewvic, KapKIvoyovou i

Enpnc oKOVNC TIPETEL Va XPNOILOTOIETE EI8IKOUC amopEOPNTH-

PEC OKOVNC.

Aetroupyia

Ekkivnon

» Tpocé€re Tnv Tdon Siktou! H Tdon Tng mnyn¢ peupaTog
TIPEMEL VA TAUTI{OVTAL JE TA AVTIOTOLXA OTOIXELD OTNV TIVAKI-
6a TUmou Tou nAekTpIKOU epyaAeiou.

Evepyomoinon/anevepyonoinon

» BefawwBeire, 0T pmopeire va xelpioTeire Tov StakomnTn
On/Off, xwpic va aneAeuBepwoete Tn Aapi.

['a Tnv evepyomoinan Tou nAekTpIkoU epyaleiou ompwéTe Tov

61akomn On/Off (1) mpog Ta eunpog, €161 WOTE TOV SIAKOMTN

va eppaviletat «by.

l'a Tnv amevepyomoinen Tou nAekTpikoU epyaieiou onpwére

Tov 6iakorn On/Off (1) mpog Ta miow, €101 woTe aTov O1a-

KONTN va epavidetal «Ox».

GOP 40-30: To puc epyaciag BeATimvel TIC ouvBikee opa-

TOTNTAC OTNV GEON MEPLOXN €pyaciac. Evepyomoteirat kat ame-

VEQYOTIOIEITAL QUTOHATA L€ TO NAEKTPIKO EPYTAEID.

» Na pnv kowralere kareuBeiav oTo puw(¢ epyaciag yiari
pnopei va oag TupAwoet.

MpoemAoyi apiBpol maAwdpopicewv

Me Tov Tpoxioko pubptong Tng mpoemAoyng Tou aptBpol naAwv-

6popnoewv (3) umopeite va mpoemAEEeTe Tov anatroupevo

aplBud naAivbpopnoewv emiong kat kata Tn HLAEKELD TNC A€l

Toupyiag.

0 anatroUpevoc apBudc maAvdpopnoewv e€aptarat and To

uno KaTepyaoia UAIKO Kal TIC GUVONKEC epyaciac Kal Umopeite

va 10 eEaKPIBWOETE PE TIPAKTIKN HOKIYN.

- Ta npwoviopa EUAou ouviotatat 1o moAU n Babpida apiBpol
naAwvbpopnoewv "6".

- Ta Aeiavon eivat kKataAMnAn To moAU n Babpiba apiBpol na-
Awvdpopnoewv "4".

Bosch Power Tools
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- Tanpoviopa ouvBeTikoU UAKOU Kat peTaAou eivat kaTaA-
AnAn o oAU n Babpiba apiBpol naAivbpounoewy "4".
Mpoaoxi: Mpoo€ETe Ta oTOIKElD Yia TOV HEYIOTO apIBUO TaAWY-

Spopnoewv navw ota e€apTnpaTa f oTn cuokeuaoia Twv e€ap-

Tnuatwv. Na epyaleote pe eaptriuara, onwc m.x. e€aptiuara
Aeiavonc kat e€apthpata Riff To moAU otn Babpiba apiBpol
naAwvdpopnoewv "4".

Ynoderdn: 'Evag mou uwnAoc apBuog mahivbpopnoewy au-
Eaveltn Bopd Twv e€apTNUATWY ONUAVTIKG 1} propel va odn-
YHOEL 0€ IPOWEN aoToxia Twv e€apTnUATWY.

Ynobeiéerg epyaoiag

» Byadere 1o ¢pi¢ amd Tnv mpida mpwv and omowadijmore ep-
yaoia oTo nAekTPIKO epyaleio.

» Tlpwv amoBéaete To NAeKTPIKO epyaAeio, mepipéveTe
TP®TA va akwnromoun0ei.

Ynoder&n: Mnv kpatdre Tic oxlopéc aepiopol (2) Tou nAekTpl-

KoU epyaheiou KaTa Tv epyacia kAeloTéc, eneldn S1aQopeTIKa

pelwvetat n 6lapketa (wic Tou NAekTpIKoU epyaAeiou.

Apxi epyaciag

Me Tov maAivdpopikd unxaviopo kivnong, To e€aptnua TaAa-
VTOVETAL PéxpLKat 20000 popéc ava Aento. Auto kabiotd du-
varn Tnv akpIPn epyaoia oe oTeva onpeia.

Na epyaleoTe pe xapnAn kat opotopopen duva-

3
X N TIPOOTTEDNC, GIOPOPETIKA EMEEWVMVETALN
»/;/2 anddoon kat To e€apTnua Pmopei va PmAokdpeL.

MeTakivioTe Kata Tn S1apKela Tne epyasiag To
NAeKTPIKO epyaleio epmpoc kat mow, EToL WOTE
‘ 10 €€apTnua va pn BeppaiveTat moAU kat va pnv

UTAOKAPEL.

Mptovicpa

» Xpnotponoleite povo ayoyeg, Xweic {npa mpovoAa-
HEC. AUYIOEVEC N N KOPTEPEC TPLOVOAGKIEC UTTOQEL Va
ondoouy, va emdpaoouv apvnTIKA TNV KO 1 va IPOKa-
Aéaouv kAGTONpa.

» "Otav mpiovilete eAappa Sopika uhikd, mpénet va -
PEITE TIC VOIKEG SLaTAZELC KAL TIC GUGTACGELS TWV KATA-
OKEUAOT®V TWV UAIK®V.

» Me 1 péBodo BuBi{opevou mploviol emrpéNeTal N EMe-

Eepyaoia povo parak®v uAikav, onwc E0Ao, yuyooavi-
6a i) mapopota vAika!

» Befaww0Oeire, 6T miow and To mpog ko) emeEepyalope-

vo Koppar 6 BpiokeTal kavéva nAekTpiko kaAwdio.
TMpwv apxioete To mptoviopa pe mplovohapa HCS oe EUAo, po-
plooavidec, Gopika UAka KA., eAéyEre Ta emefepyalopeva
KoppaTia yia Eéva owpara, onwe kapeld, Bidec f mapopota
avTikelpeva. AmopakpUveTe TUXOV EEva avTIKEIEV Kal, av
XpelaoTel, xpnotponotnote SipeTaANKES MpLovoAapeg.

Ko
Ynodew€n: Katd v ko mAakibiwv Toixou mpocétTe, 6TITa

€€apTAATA O€ EPINTWON MAPATETAPEVNE XPIONG UTOKEWVTAL
0€ pia peyan ebopa.

Aeiavon

H agaipeon uAKoU kat n eppavion Tng Aelaopévng emaeavelag
efaptwvTal Kupiwg amd Tnv emAoyr Tou pUMou Aeiavonc, Ty
npoemAeypévn Babuiba apiBpol naAivopopnoewv kat TNy
aokoUpevn Tieon.

Movo dwoya UMa Aelavong éxouv kaAn AetavTikn anddoon
KOl TIPOOTATEUOUV TO NAEKTPIKO €pYaA€io.

H didpkela {wng Twv pUAMwv Aeiavong auavetal dtav epyale-
0Be aoKvTag opolOpopPn Tieon.

Mia unepoAikn au&non T Suvapng mpoorieang Sev odnyei
o€ pla peyahiTepn anddoon Aeiavong, ala oe 1oxupoTepn
@Bopa Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou Kal aTnv mpowEn aaToxia e
nAdkag Aeiavonc.

I'a v e€atpeTikd akpiPn Aeiavon ywviav, akpov Kat du-
ompOOITWV TOPEWV PMOPELTE VA EQYACTELTE HOVO HE Hia Ywvia
1} akpn ¢ mAakag Aeiavonc.

Kata tn onpetakn Aeiavon 1o pUAo Aeiavonc pmopei va Oep-
pavOei umepPoAikd. MelwoTe Tov apipud TaAaVTOOEWY Kal Ty
aokoUpevn meon kat agrvete TakTikd To UAO Aeiavong va
KQUWVEL

Mn xpnotpomoleite mAéov éva UM Aelavang, pe To omolo éyl-
Ve eneepyaoia petaMou, yia Ma uAika.

Xopnotyonoteite povo Ta yvrota egaptpata Aeiavong Bosch.
['a 0 Aeiavon ouv6EETe MAVTOTE Pid avapEOPNON OKOVNG.
Z0owo

I'a 1o EUowpo emAéLTe pia Babpida uwnAol apiBpol Taka-
VTWOEWV.

Y1a pahaka unootpapara (m.y. EUAo) va epyaleoTe pe pikpn
ywvia kat ge xapnAn 60vapn mpoarieonc. AlaQopeTKa N
OMAToUAa PMOPEL va KOWEL TO UMOOTPWHA.

TuvTiipnon Kat gépfic

ZuvTipnon Kat kabapiopog

» Byadete To pig ano Tnv mpida mpiv ané onotadimoTe €p-
yaoia oTo nAekTpko epyaleio.

» Awatnpeire 1o nAeKTEIKO €pyaA€io Kat TIC OXIOPEC aepL-
opoU mavToTe o€ Kabapr KATAOTAGN YLa VA PTTOPEITE va
€pydleaOe kaAa kai pe acpaleta.

Mua Tuxov avaykaia avtikatdotacn Tou nAekTpikoU kaAwbiou

npénetva diefaxdei amd T Bosch ) amo éva e€ouciodotnpévo

KEVTPO 0€PPIC yia nAekTpiKG epyakeia Tne Bosch, yia va amo-

peuyBel €ToL KaBe kivbuvoc TN¢ aopaelac.

Kabapilete Ta eapthpata Riff TakTika pe pla ouppatoBoup-

T100.

E€unnpétnon meAarawv kat gupfoulég epappoyig

EAAGda

Tn\.: 2105701258

Oa Bpeire Tov olvoeapo (link) Twv Sleubivoewv oéppig kat
TOUG OPOUG TNC €YyUNONG oTnv TeAeuTaia oeAiba.

AwoTe o€ OAeG TIG EPWTAOELS Kal TapayyeAiec avTaMaKTIK@V
onwadnnote T0 10WHPL0 KWOIKO apIBUd oUPEWVA PE TV TIL-
Vakida Timou Tou mpoiovToc.
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Anooupon

Ta nAekTpIkd epyaleia, Ta e€apTHHATA KAl Ol CUCKEUAGIEC
TIPETEL VA AVAKUKAGVOVTAL L TPOMO PIAIKO TIpOC To TEPIRAA-
Aov.

Mnv pixveTe Ta NAeKTPIKA epyaleia oTa amoppiy-

JaTa Tou omiou oag!

Movo yia xwpec Tng EE:

Ta nAekTPIKA Kat NAeKTPOVIKG epyaleia, TIou 6€ xpnatpomoloU-

vTat mhéov, mpéneL va ouMéyovTat EexwploTd kat va anoolpo-

vTat ge Tpomo GAko oto mepiBaiov. Xpnatporoleite Ta kabo-

plopéva ouotipara ouMoyng. H AavBaopévn andoupon pmo-
et va eivat empPAapng yia 1o meptPaAov kat Tnv uyeia Aoyw
TWV EMKIVOUVWV OUCLWV TTOU EVOEXOHEVWE TTEPLEXEL.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymaldir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
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etmesinden kacimin. Viicudunuz topraklandig anda
biiyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya gikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullaniimaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiir(i ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhiglikla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalariiginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Bosch Power Tools
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» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismig
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullamin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akilyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarin,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baglamadan once
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclan daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama ytizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini stirekli hale
getirirsiniz.

Multi-Cutter icin giivenlik talimati

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemi veya kendi kablosuyla temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin "icinden

elektrik gecen" bir kabloyla temas etmesi durumunda
elektrikli el aletinin metal parcalari "elektrige" maruz
kalabilir ve operatére elektrik carpmasina neden olabilir.

» is parcasini sabit bir platforma sabitlemek ve
desteklemek icin mengene veya henzer pratik
yontemler kullanin. is parcasini elinizle tutmak veya
viicudunuza yaslamak is parcasini stabil hale getirmez ve
kontrol kaybina neden olabilir.

» Bu elektrikli el aletini sadece kuru zimparalama isleri
icin kullanin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Dikkat yangin tehlikesi! Zimparalanan malzemenin ve
zimpara makinesinin asiri dlciide isinmasindan
kacinin. ise ara vermeden 6nce daima toz haznesini
bosaltin. Filtre torbasindaki veya toz emme makinesinin
filtresindeki zimpara tozu, 6rnegin metalleri
zimparalarken ugusan kivilcimlar gibi elverissiz kosullar
altinda kendiliginden tutusabilir. Zimpara tozu boya,
poliliretan kalintilari veya diger kimyasal maddelerle
karistiginda ve zimparalanan malzeme uzun siireli calisma
nedeniyle asiri 6lciide isindiginda tehlike daha da artar.

» Ellerinizi kesme alanindan uzak tutun. is parcasini alt
taraftan tutmayin. Testere bicagi ile temas
yaralanmalara neden olabilir.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma araliklarini
diizenli araliklarla temizleyin. Motor fani tozu aletin
govdesine ceker ve metal tozunun asiri birikimi elektrik
carpma tehlikesi yaratir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gbrmesi maddi zararlara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha givenli kullanilir.

» Uc degistirirken koruyucu is eldivenleri kullanin. Uclar
uzun siire kullanildiklarinda isinirlar.

» Nemlendirilmis malzemelerde (6rnegin duvar kagid)
ve nemli yiizeylerde raspalama yapmayin. Suyun
elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma tehlikesini
artirir.

> islenecek yiizeye ¢oziicii madde iceren sivilar
uygulamayin. Raspalama islemi esnasinda malzemenin
1sinmasi sonucu zehirli gazlar ortaya ¢ikabilir.

» Raspa ve bicagi kullanirken dikkatli olun. Uclar
keskindir, yaralanma tehlikesi vardir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
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Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Elektrikli el aleti ahsap malzemelerin, plastigin, alginin,
demir icermeyen metallerin ve baglanti elemanlarinin (6rn.
sertlesmemis civiler, zimbalar) testerelenmesi igin
tasarlanmistir. Yumusak duvar fayanslari tizerinde galismak,
derzleri gikarmak ve kiigiik yiizeyleri kuru zimparalamak ve
kazimak icin de uygundur. Bu alet 6zellikle kenara yakin ve
hizalama gerektiren islere uygundur. Bu elektrikli el aleti
sadece Bosch aksesuarla alistirilabilir.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.
(1) Agma/kapama salteri
(2) Havalandirma araligi
(3) Titresim sayisini ayarlama diigmesi
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(5) Daldirmali testere bicagr®
(6) Sikma vidasi (GOP 30-28)
(7) icaltigen anahtar (GOP 30-28)
(8) Click & Clean baglantisiz toz emme sistemi®
(9) Click & Clean baglantili toz emme sistemi®
(10) Zimpara taban®
(11) Zimpara kagidr
(12) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

(13) Ug bosa alma Starlock kolu (GOP 40-30/
GOP 55-36)

(14) Calismasigi (GOP 40-30)
(15) Derinlik mesnedi sikma kolu®
(16) Derinlik mesnedi”

(17) Toz emme sistemi sikma kolu”
(18) Emme bashg’”

(19) Emme adaptri®

(20) Emme hortumu?

(4) Ucgirisi a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Siparis numarasi 3601B370.. 3601B310.. 3601B311..
Titresim sayisi 6n secimi ° ° °
Giris giicii W 300 400 550
Bostaki devir sayisi ny dev/dak 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Salinim agisi sol/sag ° 1,4 1,5 1,8
Agirlik® kg 1,5 1,5 1,6
Koruma sinifi =] O/ @l

A) Elektrik fisi olmadan

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli ilkelere 6zgi tiplerde bu veril degisebilir.
Degerler iiriine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi icin: www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Grilti emisyon degerleri EN 62841-1 uyarinca belirlenmektedir.
Makinenin A agirlikli giriilti seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi dB(A) 86 85 86
Ses giicli seviyesi dB(A) 94 93 94
Tolerans K dB 3 3 3
Kulak korumasi kullanin!
Titresim degerleri a, (siirekli titresimler), p; (tekrarlanan sok titresimleri) ve belirsizlik K buna gére EN 62841-1:
Zimparalama:
a, m/sn’ 5 6 5
K m/sn? 1,5 1,5 1,5
Pe m/sn’ 159 148 149
K m/sn’ 69 61 72

Malzeme icine dalan testere bicagi ile kesme:

Bosch Power Tools

1609 92AEOM|(19.11.2025)


https://www.bosch-professional.com/wac/

128 | Tiirkce

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
a, m/sn’ 8,5 12 8,5
K m/sn’ 1,5 1,5 1,5
p: m/sn’ 418 308 253
K m/sn’ 9 205 35
Segman testere bigagi ile kesme:
a, m/sn’ 12,5 11 11
K m/sn’ 1,5 1,5 1,5
Pe m/sn? 873 450 510
K m/sn’ 275 138 111
Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon Montaj

degeri standartlastiriimis 6lcme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriilti emisyonunun gecici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriilti emisyonu farklilk
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince onemli 6lglide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya agik fakat
kullanimda olmadig siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin calisma siiresinde
6nemli 6l¢lide disiirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
dnlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin
bakimli, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Uc degistirme

» Uc degistirirken koruyucu is eldiveni kullanin. Uca
dokunuldugunda yaralanma tehlikesi vardir.

Ucun secilmesi
Liitfen elektrikli el aletiniz icin 6ngoriilen uglara dikkat edin.

Uc GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

B

STARLOCK \/ \/
S

STARLOCK PLUS \/ \/
piery
S

STARLOCK MAX >< \/
piery

Asagidaki tablo u¢ 6rneklerini gdstermektedir. Diger uglari kapsamli Bosch aksesuar programinda bulabilirsiniz.

Ug Malzeme

Starlock plastikler, al¢ipan, ince
10x20 mm Ahsap  ceperli aliminyum ve
ve metaligin
bimetal malzeme
daldirma testere

ince saclar,

demir digi metal profiller,

Uygulama

Yumusak ahsap, yumusak Kiiciik kesme ve daldirmali kesim isleri; ahsapta oymacilik

isleri;
Ornek: Kablolar icin yuvalar agma, al¢ipan levhalarinda
daldirmalr kesimler, kilitler ve armatiirler icin yuvalar agma

sertlestirilmemis civiler ve

bicagl vidalar
73 AlZ32EPC Yumusak ahsap Yuvarlak testereleme kenari (Curved-Tec) sayesinde temiz

Starlock kisaltma ve malzeme icine dalarak kesme isleri; ayrica
32x50 mm Ahsap kenara yakin kesme, kdselerde kesme ve ulasilmasi zor
icin HCS malzeme olan yerlerde kesme islerine de uygundur;
daldirma testere Ornek: Havalandirma izgarasinin takilmas icin daldirmali
bicagl kesim veya prizler i¢in yuva agma

3 PAIZ32APB Ahsaptan ve yumusak, Ahsapta, asindirici ahsap malzemede ve plastikte hizli ve

StarlockPlus demir digi metallerden
32x60 mm Ahsap kompozit malzemeler,
ve metal igin

vidalar, demir dig!

derin daldirmali kesim, yuvarlak kesici kenar (Curved-Tec)
sayesinde temiz calisma;

sertlestirilmemis civiler ve Ornek: Demir disi borularin ve kiigiik boyutlu profillerin
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bimetal malzeme
daldirma testere
bicagi

Malzeme
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Uygulama

metalden borular ve kii¢ik hizla kesilmesi, kiigiik boyutlu sertlestirilmemis civilerin,

boyutlu profiller

vidalarin ve celik profillerin hizla kesilmesi

3 MAIZ 32 APB

StarlockMax
32x80 mm Ahsap
ve metal icin
daldirma testere
bicagl

Ahsaptan ve yumusak,
demir digi metallerden
kompozit malzemeler,
sertlestiriimemis civiler ve
vidalar, demir dis!

Yuvarlak kesici kenar (Curved-Tec) sayesinde ahsapta,
yumusak ve demir disi metallerde ve plastikte temiz, diiz
ve cok derin kesimler ve daldirmali kesimler;

Ornek: Prizler ve borular icin yuva agma, sertlestirilmemis
civi ve vidalarda yiizeye sifirlanarak kesme, pencere

metalden borular ve kii¢iik kasalarinda testereleme

boyutlu profiller

3 AIZ 32 BSPIB

Starlock

32x50 mm Sert
ahsap icin bimetal
malzeme daldirmali
testere bicag

Sert ahsap, kaplamali
levhalar

Yuvarlak testereleme kenari (Curved-Tec) sayesinde temiz
kisaltma ve kaplanmis plakalarda ve sert ahsapta
daldirmali kesimler, 6zellikle sert ahsap icin uygun Japon
tip dis agma;

Ornek: Cati pencerelerinin montaji, prizler igin yuva agma

AIZ 45 AIT
Starlock

Metal igin

45x50 mm
Carbide daldirmali
testere bicag

Sert demirli metaller,
gliclii agindirici
malzemeler, fiberglas,
alcipan, ¢cimento baglantili
elyafli plakalar,
sertlestirilmis civi ve
vidalar

Gliclt asindirict malzemeler veya sert demirli metallerde
testereleme icin genis testere bicagl; BOSCH Carbide
Technology sayesinde uzun kullanim omrii;

Ornek: Mutfak dolabi kaplamalarinin kesilmesi,
sertlestirilmis vidalarda ve paslanmaz gelikte kolay
testereleme

y PAII52 APIT

StarlockPlus
Coklu malzemeler

Sert, demirli metal
plakalar, epoksi, algipan
levhalari, GRP, CFRP,

Yuvarlak testereleme kenari (Curved-Tec) sayesinde temiz
kisaltma ve daldirmali kesimler icin uzun testere bigag|;
BOSCH Carbide Technology sayesinde uzun kullanim

daldirma testere
bicagl

icin 52x50 mm cimento elyaf plakalar omri;
Carbide daldirmali Ornek: Metal plakalarda kesme, pencere kasalarindaki
testere bicagl vidalari kesme
MAIZ 32 AT/ Sert demirli metaller, Giclt asindirict malzemeler veya sert demirli metallerde
MAII 32 AIT gliclii agindirici testereleme icin ekstra uzun ve hizli testere bigagi; BOSCH
StarlockMax malzemeler, fiberglas, Carbide-Technology sayesinde uzun kullanim 6mrii;
32x70mm Metal  algipan, cimento baglantili Ornek: Mutfak dolabi kaplamalarinin kesilmesi,
icin bimetal elyafli plakalar, sertlestirilmis vidalarda ve paslanmaz celikte kolay kesme
daldirma testere  sertlestirilmis givi ve
bicagi vidalar

) AYZ 53 BPB Algipan levhalari, sunta  Ardindan gerceklestirilen daha uzun kesimler ile daldirmali
Starlock levhalar, sandvig kesimler icin optimize edilmistir; Dual-Tec formu
53x40 mm Coklu  malzeme, ahsap koselerde temiz ve eksiksiz kesimin yani sira daha uzun
malzemede ayirma kesimleri saglar;

Ornek: Alcipan levhalarinda veya ahsap duvarlarda prizler
icin yuva agma

y All65APIB

Starlock

65x40 mm Ahsap
ve metal icin
bimetal malzeme
daldirmali testere
bicagi

Yumusak ahsap, sert
ahsap, MDF veya
Suntalam kapli levhalar,
plastik kapli levhalar,
sertlestirilmemis civiler ve
vidalar

Yuvarlak testereleme kenari (Curved-Tec) sayesinde
kaplamali levhalarda veya sert ahsapta temiz kisaltma ve
daldirmali kesimler;

Ornek: Kapi kasalarini kisaltma, raflar veya ggmme
mobilyalar igin laminant zeminlerde yuva agma,
sertlestirilmemis civi ve vidalarda yiizeye sifirlanarak
kesme

ACZ 85EIB
Starlock

85 mm cap Ahsap
ve metal icin
bimetal segment
testere bicagl

Ahsap malzemeler,
plastik, yumusak ve demir
disi metaller

Kesme ve daldirmali kesim;

kenara yakin kesme islerine, erisilmesi zor olan yerlerdeki
kesme isleri de dahil;

Ornek: Désenmis bulunan siipiirgeliklerin veya kapi
kasalarinin kisaltiimasi, zemin panellerinin uyarlanmasinda
malzeme igine dalarak kesme

Bosch Power Tools

1609 92AEOM|(19.11.2025)



130 | Tiirkce

Ue Malzeme

ACZ 105ET Fiber cimento plakalar,
Starlock fayans derzleri, tugla, cam
105 mm ¢ap Goklu elyafi takviyeli plastikler,
malzeme icin laminant

Carbide testere

bicagi

Uygulama

Kisaltma ve malzeme icine dalarak kesme; ulasilmasi zor
olan yerlerde kenara yakin kesme; BOSCH Carbide-
Technology sayesinde uzun kullanim 6mrii;

Ornek: Dosenmis bulunan siipiirgelikleri veya kapi
kasalarini kisaltma, tuglaya kablo kanallari frezeleme, hizli
ve tozsuz fayans derzi cikarma, armatiirler icin cam elyaf
plakalari kesme, laminant uyarlama isleri

ACZ 100 SWB izolasyon malzemesi,
Starlock yalitim levhalari, zemin
100 mm ¢ap Coklu plakalar, ayak sesi yalitim
malzeme icin plakalari, karton, halilar,
bimetal oluklu kauguk, deri

testere bicagl

Yumusak malzemenin hassas bicimde kesilmesi;
Ornek: Yalitim levhalarinin kesilmesi, ¢ikinti yapan
izolasyon malzemesinin yiizeye sifirlanarak kesilmesi

MACZ 145 BB Ahsap, sert ahsap,
StarlockMax yumusak ve demir disi
145 mm ¢ap Ahsap metaller, sertlestiriimemis
ve metal igin civiler ve vidalar

bimetal testere

bicagl

Ahsap malzemelerde ve yumusak ve demir digi metallerde
hizli ve derin kesimler, daraltilmis disler isi izi olmadan
kesme saglar; bicagin genis yiizeyi yiiksek uzunluklarda da
hassas ve diiz kesimler saglar;

Ornek: Ak derzleri testereleme, destekler icin ahsap
cubuklari testereleme, borulari kesme, sertlestirilmemis
civi ve vidalarda yiizeye sifirlanarak kesme

ACZ 85 RD4 Cimento derzleri,
Starlock yumusak duvar fayanslari,
” 85 mm cap Harg ve cam elyafi takviyeli
asindirici plastikler, epoksi, GKF
malzemeler icin

elmas Riff testere

bicagl

Kenara yakin veya erisilmesi zor olan yerlerde ve koselerde
kesme, elmas Riff sayesinde ekstra uzun kullanim omri;
Ornek: Diizeltme isleri icin yerlestirilen duvar fayanslari
arasindaki derzlerin giderilmesi, fayanslarda yuva agma;
Carbide Riff versiyonu da mevcuttur: Normal derzler igin
ACZ 85 RT3, ince derzler i¢in ACZ 70 RT5

AVZ 70 RT4 Harg, derzler, epoksi
Starlock recine, cam elyafi takviyeli

70 mm plastikler, agindirici
genisliginde malzeme

Carbide Riff harg

giderici

Derz ve fayans malzemesinin frezelenmesi, sert tabanda
rendeleme ve zimparalama; BOSCH Carbide Technology
sayesinde uzun kullanim 6mri;

Ornek: Fayans yapistiricilarini ve derz harglarini temizleme

%) MATI 68 RD4 Derz harci, agindirici

~ StarlockMax malzeme, gozenekli
68x30 mm Harg ve beton, yumusak tugla,
asindirict malzeme  duvar fayanslari, cimento
icin elmas Riff elyaf plakalar, kompozit
daldirmatestere  malzemeler

bicagi

Sivri uglar sayesinde kenara yakin veya erisilmesi zor olan
yerlerde ve koselerde kesme, elmas Riff sayesinde ekstra
uzun kullanim 6mri;

Ornek: Kose veya armatiirler gibi kenara yakin yerlerde
derz harglarini giderme, gimento elyaf plakalar ve cam
elyaf takviyeli kompozit malzemeler gibi zorlu asindirici
malzemelerde yuva agma;

ince derzler icin MATI 68 RSD4 olarak da piyasada
mevcuttur

AVZ 90 RT2 Harc, beton kalintilari,
Starlock asindirici malzeme, boya
90 mm

genisliginde

Carbide Riff delta

plaka; harg ve

asindirici

malzemeler igin

Sert tabanda rendeleme ve zimparalama;

Ornek: Fayans yapistiricilarini ve derz harclarini temizleme
(6rn. degisim sirasinda hasar goren fayanslar), hali tutkali
kalintilarini temizleme, boya kalintilarini temizleme;

20 (RT2), 40 (RT4), 60 (RT6) veya 100 (RT10) tane
boyutlarinda mevcuttur

AVZ 93 G Zimpara kagidina baglidir
Starlock

93 mm

genisliginde

zimpara tabani;

Kenarlarda, koselerde veya erisilmesi zor yerlerde
zimparalama;

zimpara kagidina gore, 6rn. ahsap, boya, vernik ve tas
zimparalama;

temizleme ve ahsap bicimlendirme kegeleri, metalde pas
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Ue Malzeme
Delta 93 mm serisi
zimpara kagitlari
icin
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Uygulama

kazima, vernikte hafif zimparalama, parlatma icin parlatma
kecesi

Maksimum titresim sayisi kademesi "4 "e kadar
zimparalayin. Asiri yiiksek titresim sayisi uglarin
asinmasini onemli dlgiide artirir veya uglarin erken
arizalanmasina neden olabilir.

Ahsap, boya

32x50 mm Ahsap
ve boyaicin
Carbide Riff
zimpara parmag|

Erisilmesi zor yerlerdeki ahsap veya boyada zimpara kagidi
olmadan zimparalama; BOSCH Carbide Technology
sayesinde uzun kullanim 6mrii;

Ornek: Pencere pervaz lamelleri arasindaki boyanin
zimparalanmasi, kdselerdeki ahsap tabanlarin
zimparalanmasi;

40 (RT4) ve 100 (RT10) tane boyutlarinda mevcuttur

¢im, karton, PVC zemin

24 mm
genisliginde HCS
cekme kenari,
11 mm
genisliginde HCS
baski kenari

Cati kartonu, halilar, suni

Yumusak malzemenin ve esnek asindirici maddelerin hizla
ve hassas bicimde kesilmesi;

Ornek: Halilari, kartonlari, PVC zeminleri kesme, catl
kartonlarina yuva agma

T3 ATZ52SC
~ Starlock
52 mm Raspa, sert

Halilar, harg, beton,
fayans yapistiricisi

Sert tabanda raspalama;

Ornek: Harcin, fayans yapistiricisinin, beton ve hali tutkali
kalintilarinin temizlenmesi;

esnek raspa ATZ 52 SFC olarak mevcut (beyaz hali tutkali/
boya kalintilari)

MAII 32 SC Yumusak buklebilir

2/ StarlockMax malzeme, yumusak derz
32x55 mm malzemesi, sizdirmaz
genisliginde derzler, derin silikon
tiniversal derz derzler, pencere
kesici macunlari, dolgu

macunlari

iki kesici agizl bicak sayesinde direngli yumusak
malzemelerde derin kesimler;

Ornek: Pencere macunlari ve dolgu macunlari kesme,
kenarlardaki direncli sizdirmaz derzleri kesme ve binalarin
arasindaki genlesme derzlerini kesme

Ucun takilmasi/degistirilmesi (GOP 30-28)

Gerekiyorsa takilmis bulunan ucu ¢ikarin.

Ucu ¢ikarmak igin i¢ altigen anahtarla (7) sikma vidasini (6)

gevsetin ve ucu cikarin.

istediginiz ucu (6rnegin malzeme icine dalan ucu (5)) ug

kovanina (4) cikinti asagryi gosterecek bicimde takin (Grafik

sayfasindaki resme bakiniz, ucun yazisi yukaridan

okunabiliyor).

Ucu yapilacak ise uygun pozisyona gevirin ve ug kovanini (4)

kaminda kavrama yapmasini saglayin. 30° adimli on iki

pozisyon miimkiindiir.

Ucu vida (6) ile sabitleyin. Vidayi i¢ altigen anahtarla (7)

vidanin tabla bagi elektrikli el aletinde sifirlama yapincaya

kadar sikin.

» Ucun yerine sikica oturup oturmadigini kontrol edin.
Yanlis veya giivenli bicimde takilmayan uglar isletme
esnasinda gevseyebilir ve tehlike olusturabilir.

Ucun takilmasi/degistirilmesi (GOP 40-30/GOP 55-36)
Gerekiyorsa takilmis bulunan ucu ¢ikarin.

Bunu yapmak icin, Starlock kolunu (13) gidebildigi kadar

acin. Ug disari atilir. Starlock kolu (13) otomatik olarak

kapanir.

istediginiz ucu (6rnegin malzeme iine dalan ucu (5)) ug

kovanina (4) ¢ikint asagly1 gésterecek bicimde takin (Grafik

sayfasindaki resme bakiniz, ucun yazisi yukaridan

okunabiliyor).

Alet ucunu yapilan ise uygun bir pozisyona getirin. 30° adimli

on iki pozisyon miimkiindiir.

Ucu ug kovaninin germe cenelerine otomatik olarak kilitleme

yapincaya kadar istediginiz pozisyona bastirin.

» Ucun yerine sikica oturup oturmadigini kontrol edin.
Yanlis veya giivenli bicimde takilmayan uglar isletme
esnasinda gevseyebilir ve tehlike olusturabilir.

Derinlik mesnedinin takilmasi ve ayarlanmasi

Derinlik mesnedi (16) segmanli ve malzeme icine dalarak
kesme yapan testere bicaklari ile calisirken kullanilabilir.
Gerekiyorsa takilmis bulunan ucu ¢ikarin.

Derinlik mesnedini (16) sonuna kadar ug kovani (4)
lizerinden elektrikli el aletinin sikma boynuna istediginiz

Bosch Power Tools

1609 92AEOM|(19.11.2025)



132 | Tiirkge

pozisyonaitin. Derinlik mesnedinin kilitleme yapmasini
saglayin. 30° adimli on iki pozisyon miimkiindiir.

Zimpara kagidinin secilmesi
islenen malzemeye ve yiizeyde istenen kazima élciisiine gore gesitli zimpara kagitlari vardir:

istediginiz calisma derinligini ayarlayin. Derinlik mesnedini

sabitlemek icin derinlik mesnedinin sikma kolunu (15)

kapatin.

Zimpara kagidi Malzeme Uygulama Kum bilyiikliigii Titresim
sayisl
kademesi
PRO F460 - Biitiinahsap On zimparalama icin, 6rnegin kaba, kaba 40 1-4
malzemeler (6rnegin  yontulmams kirisler ve tahta kaplamalar 60

sertahsap, yumusak vijzey taslama ve kiigitk piiriizlerin tesviyesi igin orta 80 1-4
ahsap, sunta levhalar, 100
laminantlar) 120

y Metalmaleeme Ahsabin son ve ince zimparasi igin ince 180 1-4
240

PRO F460 - Renk Boya zimparalama iin kaba 40 1-4
- Vernik 60

- Dolgu maddesi Macunun zimparalanmasi icin (6rneginfirca ~ orta 80 1-4
— Macun izlerinin, boya damlalarinin ve akan boyalarin 100
temizlenmesi) 120

Boyama dncesi astarlarda son zimparalamaicin ince 180 1-4
240

Zimpara kagidinin zimpara plakasina takilmasi/
degistirilmesi

Zimpara plakasi (10) bir cirt cirt doku ile kapldir, cirt cirth
zimpara kagitlarint hizla ve kolayca takabilirsiniz.

Optimum yapisma saglayabilmek i¢in zimpara kagidini (11)
takmadan 6nce zimpara plakasindaki (10) tozlari zimpara
plakasinin cirt cirt dokusunu bir yere vurarak temizleyin.
Zimpara kagidini (11) zimpara plakasinin (10) bir kenarina
tam hizali olarak yerlestirin daha sonra zimpara kagidini
zimpara plakasi iizerine yatirin ve iyice bastirin.

Toz emme islevinin optimum diizeyde olmasi igin zimpara
kagidindaki deliklerin zimpara plakasindaki deliklerle Gist
liste gelmesine dikkat edin.

Zimpara kagidini (11) ¢ikarmak icin bir ucundan tutun ve
zimpara plakasindan (10) cekerek cikarin.

Bosch aksesuar programindaki biitiin Delta 93 mm serisi
zimpara kagitlarini, polisaj ve temizlik yiinlerini
kullanabilirsiniz.

Yiin/parlatma kegesi gibi zimpara aksesuari zimpara
plakasina ayni yéntemle takilir.

Zimpara kagitlari veya zimpara tabanlari gibi zimpara
aksesuarlari ile maksimum titresim sayisi "4" seviyesinde
calisin. Asir yiiksek titresim sayisi ug takimlarinin aginmasini
6nemli 6lctide artirir veya ug takimlarinin erken
arizalanmasina neden olabilir. Liitfen ug takimlari veya ug
takimlarinin ambalaji izerindeki bilgileri dikkate alin.

Toz ve talas emme

Toz azaltici 6nlemler olmadan galismaktan kaginin. Uygun bir
emme cihazi, sagliga zararli toz yiikiinG azaltir. Calisma
yerinizi iyi bir bigimde havalandirin. Her zaman uygun

solunum korumasi kullanin. Miimkiin oldugu kadar islediginiz

malzemeye uygun bir toz emme sistemi kullanin. islenen

malzemelere ait Gilkenizdeki gecerli yonetmelik hiikimlerine

uyun.

» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

Elektrikli siipiirge icin gereklilikler

Onerilen nominal hortum capi mm 35
Gerekli diisiik basinc” mbar >230
hPa >230

Gerekli akis hizi" I/sn >36
m’/sa >129,6

Onerilen filtre verimliligi Toz sinifi M®

A) Elektrikli el aletinin emme baglantisindaki gii¢ degeri

B) IEC/EN 60335-2-69'a gére

Elektrikli stipirge igin talimatlari izleyin. Emis giicii azalirsa
calismayi durdurun ve nedenini ortadan kaldirin.

Toz emme sisteminin baglanmasi (Bakiniz: Resim A)

Toz emme donanimi sadece zimpara plakasi (10) ile
calismak icin tasarlanmis olup, diger uglarla kombinasyon
halinde kullanilmaz.

Zimpara yaparken daima bir tozemme donanimi baglayin.
Toz emme sistemini takmak icin ucu ve derinlik

mesnedini (16) gikarin.

Click & Clean baglantisiz toz emme sistemini (8) veya Click &
Clean baglantili toz emme sistemini (9) ug girisinin (4)
lizerinden elektrikli el aletinin sikkma boynuna kadar itin. Toz
emme sistemini kilitlemek icin stkma koluna (17) bastirin.
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Toz emme sistemini emme hortumuna baglayin:
- Click & Clean baglantisiz toz emme sistemi (8): Toz emme
makinesinin emme hortumunu (20) emme
adaptoriine (19) takin ve yerine oturmasini saglayin.
Emme adaptoriinii (19) toz emme sisteminin (8) emme
soketine (18) takin.
- Click & Clean baglantili toz emme sistemi (9): Toz emme
makinesinin emme hortumunu (20) toz emme
sisteminin (9) emme soketine (18) takin ve yerine
oturmasini saglayin.
Alternatif olarak, emme adaptoriinii (19) toz emme
sisteminin (9) emme soketine ve emme hortumunu (20)
emme adaptoriine (19) takabilirsiniz.
Emme hortumunu (20) bir toz emme makinesine baglayin.
Cesitli elektrikli siipiirgelere baglantiya ait genel goriinlisi bu
kullanma kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.
Elektrik stipiirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari
emdirirken 6zel elektrik stipiirgesi (sanayi tipi elektrik
stipiirgesi) kullanin.

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen gerilimle ayni
olmalidir.

Ac¢ma/kapama

» Tutamagi birakmadan agma/kapama salterini
kullanabildiginizden emin olun.

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterini (1)

salterde ,I“ goriiniinceye kadar 6ne itin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (1)

salterde ,,0“ goriiniinceye kadar arkaya itin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

GOP 40-30: Calisma isig1 calisma alanindaki aydinlatma

kosullarint iyilestirir. Bu 1k elektrikli el aleti ile otomatik

olarak aglir ve kapanir.

» Calisma isigina direkt olarak bakmayin, gozlerinizi
kamastirabilir.

Titresim sayisi 6n secimi

Titresim sayisi on secim ayar diigmesi (3) ile isletme

esnasinda da gerekli titresim sayisini secerek

ayarlayabilirsiniz.

Gerekli titresim sayisi islenen malzemeye ve calisma

kosullarina bagl olup, pratik deneyle belirlenebilir.

~ Ahsap testereleme icin maksimum titresim seviyesinin
"6" olmasi 6nerilir.

- Taslama igin maksimum titresim seviyesi "4" uygundur.

- Plastik ve metal testereleme icin maksimum titresim
seviyesi "4" uygundur.

Dikkat: Uc takimlari veya u¢ takimlarinin ambalaji tizerindeki

maksimum titresim sayisina iligkin bilgileri dikkate alin. Ug
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takimlariyla, 6rnegin zimparalama ve Riff ug takimlariyla,
maksimum titresim sayisi "4" seviyesinde galisin.

Uyari: Asir yiiksek titresim sayisi uglarin asinmasini dnemli
6lctide artirir veya uglarin erken arizalanmasina neden
olabilir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

Not: Calisirken elektrikli el aletinin havalandirma araliklarini

(2) kapatmayin, aksi takdirde elektrikli el aletinin kullanim

omri kisalir.

Calisma prensibi

Osilasyonlu tahrik nedeniyle elektrikli el aleti dakikada
20000 kereye kadar ileri geri titresim yapar. Bu, dar
alanlarda hassas ¢alisma olanagi saglar.

Disiik ve esit temas basincr ile calisin, aksi
takdirde ¢alisma performansi diiser ve ug
sikisabilir.

Ucun ¢ok fazla isinmamasi ve sikismamast igin
calisma sirasinda elektrikli el aletini ileri geri
hareket ettirin.

Kesme

» Sadece hasar gormemis, kusursuz durumdaki testere
bicaklari kullanin. Biikiilmiis veya korelmis testere
bicaklarr kirlabilir, kesme islemini olumsuz yénde
etkileyebilir veya geri tepme kuvvetlerinin ortaya
cikmasina neden olabilirler.

» Hafif yapi malzemelerini keserken yasal mevzuata ve
malzeme iireticisinin talimatina uyun.

» Sadece ahsap, al¢i karton ve benzeri malzeme
islenirken malzeme icine dalarak kesme yapilabilir!

» Kesilecek malzemenin arkasinda elektrik hatti
olmadigindan emin olun.

Ahsap, yonga levha, yapi malzemesi ve benzerlerinde HCS

testere bicaklari ile kesme yapmadan 6nce kesilecek

malzeme igin ¢ivi, vida gibi yabanci nesnelerin bulunup

bulunmadigini kontrol edin. Gerekiyorsa yabanci nesneleri

cikarin veya bimetal testere bicaklari kullanin.

Kesme

Not: Duvar fayanslarini keserken uclarin uzun siireli
kullanimda yiiksek dl¢lide yiprandigini goz 6niinde
bulundurun.

Taglama/zimparalama
Kazima performansi ve zimpara profili esas olarak zimpara

kagidinin secimi, titresim kademesinin 6n segimi ve bastirma
kuvveti tarafindan belirlenir.

Sadece kusursuz zimpara kagitlari iyi bir zmpara
performansi saglar ve elektrikli el aletini korurlar.
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Zimpara kagitlarinin kullanim émriinii uzatmak icin diizgiin
bir bastirma kuvveti uygulamaya dikkat edin.

Bastirma kuvvetinin gereginden yiiksek olmasi daha iyi
performansa neden olmaz, tam tersine elektrikli el aletinin
daha fazla aginmasina ve zimpara tabaninin erken
bozulmasina neden olur.

Koselerde, kenarlarda ve erisilmesi zor olana yerlerde
noktasi noktasina zimpara yapmak icin sadece sivri ugla veya
zimpara plakasinin bir kenart ile calisabilirsiniz.

Noktasal zimparalama islerinde zimpara kagidi ¢ok 1sinabilir.
Titresim sayisini ve bastirma kuvvetini diisiirin ve zimpara
kagidinin sogumasini bekleyin.

Metal malzeme igin kullanilmis olan bir zimpara kagidini
baska malzeme icin kullanmayin.

Sadece orijinal Bosch zimparalama aksesuarlarini kullanin.
Zimpara yaparken daima bir tozemme donanimi baglayin.

Raspalama

Raspalama islemi icin yiiksek bir titresim kademesi segin.
Yumusak yiizeyde (6rnegin ahsap) dar aci ve diisiik bastirma
kuvveti ile caligin. Aksi takdirde spatiila tabani kesebilir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Riff ulari diizenli olarak bir tel firca ile temizleyin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsis
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Béliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya
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Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B

Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Bitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde triiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek iizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.
Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletlerin ayri
toplanmasi ve gevreye duyarli bir sekilde bertaraf edilmesi
gerekmektedir. Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.
Icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle yanlis bertaraf edilmesi
cevreye ve sagliga zararli olabilir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEZENlENaIeiy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczefistwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciafa.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczng z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
oswietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu fatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwracic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w Zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewdd
nalezy chronié przed wysokimi temperaturami, nalezy
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go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-

mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-

wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-

lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-

rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc je do

zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego roéznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
czujnos¢, kazda czynno$¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosié okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okre$lonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtgczniku/wytaczniku lub wiozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢

luznej odziezy ani bizuterii. Wiosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome

czescei.
» Jezeli producent przewidziat mozliwo$¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-

nic sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢

zagrozenie zdrowia pytami.

>

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca witacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawic przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

>

Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
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sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace pracy
z narzedziami wielofunkcyjnymi Multi-Cutter

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wiasny przewad zasilajacy, elektro-
narzedzie nalezy trzymac wytacznie za izolowane po-
wierzchnie. Kontakt z przewodem elektrycznym pod na-
pieciem moze spowodowac przekazanie napiecia na nie-
izolowane czesci metalowe elektronarzedzia, grozac po-
razeniem pradem elektrycznym.

Nalezy zastosowac zaciski lub inne podobne narze-
dzia, aby zabezpieczy¢ i unieruchomic obrabiany ele-
ment na stabilnym podtozu. Trzymanie obrabianego ele-
mentu w reku lub podpieranie go ciatem nie zapewnia od-
powiedniej stabilnosci i moze prowadzi¢ do utraty kontro-
li nad nim.

Elektronarzedzie nalezy stosowac wytacznie do szlifo-
wania na sucho. Przedostanie sie wody do elektronarze-
dzia zwigksza ryzyko porazenia pradem.

Uwaga: niebezpieczenstwo pozaru! Nalezy unikac¢
przegrzewania szlifowanego materiatu i szlifierki.
Przed przerwa w pracy nalezy zawsze oprézni¢ pojem-
nik na pyt. W niesprzyjajacych warunkach, np. pod wpty-
wem iskrzenia podczas szlifowania metali, moze dojs¢ do
samozapalenia sie pytu szlifierskiego w worku filtracyj-
nym lub filtrze odkurzacza. Zwigkszone niebezpieczen-
stwo istnieje, gdy pyt taki zmieszany jest z resztkami la-
kieru, poliuretanu lub innymi materiatami chemicznymi, a
szlifowany materiat jest rozgrzany po dtugiej obrdobce.
Rece nalezy trzymac z dala od zakresu dziatania pilar-
ki. Nie wkiadaé rak pod obrabiany element. Przy kon-
takcie z brzeszczotem istnieje niebezpieczenstwo zranie-
nia sie.

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia nalezy regular-
nie czysci¢. Dmuchawa silnika wciaga kurz do obudowy,
aduze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic sie o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Whikniecie do przewodu wodociagowego powoduje szko-
dy rzeczowe lub moze spowodowac porazenie elektrycz-
ne.

Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

Do wymiany narzedzi roboczych nalezy uzy¢ rekawic
ochronnych. Przy diuzszej obrébce narzedzia robocze
nagrzewaja sie do wysokich temperatur.
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» Nie wolno skrobac zwilzonych materiatow (np. tapet)
oraz pracowac stojac na wilgotnym podtozu. Przedo-
stanie sie wody do elektronarzedzia zwigksza ryzyko po-
razenia pradem.

» Powierzchni przeznaczonej do obrébki nie wolno prze-
mywacé ptynami zawierajacymi rozpuszczalnik. Pod-
grzanie sie materiatu podczas obrobki moze spowodowac
powstanie trujacych oparéw.

» Podczas pracy ze skrobakiem i nozami nalezy zacho-
wac szczegolng ostroznos¢. Narzedzia te sa bardzo
ostre i istnieje niebezpieczenstwo skaleczenia sie.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwroci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do cigcia i przecinania
materiatow drewnopochodnych, tworzyw sztucznych, gipsu,
metali niezelaznych i elementéw mocujacych (np. nieharto-
wanych gwozdzi, zszywek). Nadaje sie takze do obrébki
miekkich ptytek Sciennych, usuwania fug oraz do szlifowania
na sucho i oczyszczania niewielkich powierzchni za pomoca
skrobaka. Jest odpowiednie zwtaszcza do obrdbki blisko
krawedzi i powierzchni materiatu. Elektronarzedzie wolno
stosowac wytacznie z oryginalnym osprzetem firmy Bosch.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.
(1) Wiacznik/wytacznik
(2) Otwory wentylacyjne
(3) Pokretto wstepnego wyboru predkosci oscylacyjnej
(4) Uchwyt narzedziowy
(5) Brzeszczot do ciecia wgtebnego®
(6) Srubamocujaca (GOP 30-28)
(7) Klucz szesciokatny (GOP 30-28)
(8) System odsysania pytu bez ztacza Click & Clean®
(9) System odsysania pytu ze ztaczem Click & Clean”
(10) Piyta szlifierska”
(11) Papier $cierny”
(12) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)

(13) Dzwignia Starlock zwalniajaca narzedzie robocze
(GOP 40-30/GOP 55-36)

(14) Oswietlenie robocze (GOP 40-30)
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(15) Dzwignia mocujaca ogranicznika gteboko$ci (18) Kréciec odsysajacy”

(16) Ogranicznik gtebokosci® (19) Adapter do odsysania pytu?

(17) Dzwignia mocujaca systemu odsysania pytu” (20) Waz odsysajacy”

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardoweg

Dane techniczne
Narzedzie wielofunkcyjne Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Numer katalogowy 3601B370.. 3601B310.. 3601B311..
Wstepny wybor predkosci oscylacyjnej ° ° °
Moc nominalna \ 300 400 550
Predko$¢ obrotowa bez obciazenia n, min™ 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Kat oscylacji lewy/prawy ° 1,4 1,5 1,8
Waga" kg 1,5 1,5 1,6
Klasa ochrony o/ ol (ol

A) Bez przewodu sieciowego
Dane obowiazujg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-
duktu sprzedawanych w niektdrych krajach dane te moga sig réznic.

Wartosci moga roznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i warunkow otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z EN 62841-1.

Okres$lony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego przez elektronarzedzie wynosi:

Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 86 85 86
Poziom mocy akustycznej dB(A) 94 93 94
Niepewnos$¢ pomiaru K dB 3 3 3

Stosowac srodki ochrony stuchu!
Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie wstrzasy) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z EN 62841-1:

Szlifowanie:

a, m/s’ 5 6 5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
P; m/s’ 159 148 149
K m/s’ 69 61 72
Ciecie przy uzyciu brzeszczotu do ciecia wgtebnego:

a, m/s? 8,5 12 8,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
P m/s’ 418 308 253
K m/s’ 9 205 35
Ciecie przy uzyciu brzeszczotu segmentowego:

a, m/s’ 12,5 11 11
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
P m/s’ 873 450 510
K m/s’ 275 138 111
Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-

hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowana proce- mu drgan i poziomu emisji hatasu.

durag pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
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Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgar i poziom emisji ha-
tasu moga roznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga Spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczerstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyzigbienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.
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Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda.

Wymiana narzedzi

» Do wymiany narzedzi roboczych nalezy uzywac reka-
wic ochronnych. Kontakt z narzedziem roboczym grozi
skaleczeniem.

Wyhor narzedzia roboczego
Nalezy stosowac narzedzia robocze przeznaczone do pracy z
nabytym elektronarzedziem.

GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

Narzedzie robocze

P
STARLOCK
vy

Fada
STARLOCKPLUS
gy

2NN
ANANEN

Fada
STARLOCK MAX
pivg

¢ @e

W ponizszej tabeli ukazane zostaty przyktady uzycia narzedzi roboczych. Dalsze narzedzia robocze mozna znalez¢ w obszer-

nym programie osprzetu firmy Bosch.

Narzedzie robocze Materiat Zastosowanie

Miekkie drewno, migkkie
tworzywa sztuczne, ptyty

Brzeszczot bimeta- gipsowo-kartonowe, cien-

Krotkie ciecia rozdzielajace i wgtebne; drobne prace adap-
tacyjne w drewnie;
na przykfad: wycinanie otworéw pod kable, cigcia wgteb-

lowy (BIM) do cie- ko$cienne profile zalumi- ne w ptytach gipsowo-kartonowych, dopasowywanie
cia wgtebnego, nium i metali kolorowych, otworéw pod zamki i okucia
10x20mm, do  cienkie blachy, nieharto-
drewnaimetalu  wane gwozdzie i Sruby

) AIZ32EPC Migkkie drewno Ciecia wgtebne i rozdzielajace bez wyszczerbiania krawe-
Starlock dzi dzieki zaokraglonemu ostrzu (Curved-Tec); takze do
Brzeszczot HCS do ciecia blisko krawedzi, w naroznikach i trudno dostepnych
ciecia wgtebnego, miejscach;
32 x 50 mm, do na przykfad: ciecie wgtebne pod kratke wentylacyjna lub
drewna wycinanie otworéw pod gniazda elektryczne

3 PAIZ 32 APB Drewniane materiaty kom- Szybkie i gtebokie cigcia wgtebne w drewnie, w abrazyj-

StarlockPlus
Brzeszczot bimeta- niezelazne, niehartowane
lowy (BIM) do cie-  gwozdzie i Sruby, rury z
cia wgtebnego, metali niezelaznych i pro-
32x60mm,do file o mniejszych wymia-
drewnaimetalu  rach

pozytowe i migkkie metale

nych materiatach drewnopodobnych i tworzywach sztucz-
nych, praca bez wyszczerbiania krawedzi dzigki zaokraglo-
nemu ostrzu (Curved-Tec);

na przykfad: szybkie przecinanie rur niezelaznych i profili o
mniejszych wymiarach, fatwe przecinanie niehartowanych
gwozdzi i $rub oraz profili stalowych o mniejszych wymia-
rach

) MAIZ 32 APB
StarlockMax
Brzeszczot do cie-
cia wgtebnego,
32 x 80 mm, do
drewna i metalu

Drewniane materiaty kom

niezelazne, niehartowane
gwozdzie i Sruby, rury z
metali niezelaznych i pro-
file 0 mniejszych wymia-
rach

pozytowe i migkkie metale

Ciecia blisko krawedzi i bardzo gtebokie cigcia oraz cigcia
wgtebne w drewnie bez wyszczerbiania krawedzi dzieki za-
okraglonemu ostrzu (Curved-Tec), migkkich metalach nie-
zelaznych i tworzywach sztucznych;

na przykfad: wycinanie otworéw pod gniazda elektryczne i
rury, przecinanie niehartowanych gwozdzi i $rub na réwni
z powierzchnia, ciecie ram okiennych
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Narzedzie robocze Materiat Zastosowanie

) AlZ 32 BSPIB Twarde drewno, ptyty la-  Ciecia rozdzielajace i wgtebne w ptytach laminowanych

Starlock minowane lub twardym drewnie bez wyszczerbien dzigki zaokraglo-
Brzeszczot bimeta- nemu ostrzu (Curved-Tec), zeby japoniskie s3 odpowiednie
lowy (BIM) do cie- do cigcia twardego drewna;

cia wgtebnego, na przykfad: montaz okien dachowych, wycinanie otwo-
32 x50 mm, do row pod gniazda elektryczne

twardego drewna

AIZ 45 AIT Twarde metale zelazne,  Szeroki brzeszczot do cigcia materiatéw silnie abrazyjnych
Starlock materiaty silnie abrazyjne, lub twardych metali zelaznych; dtuga zywotnos¢ dzigki

Brzeszczot z wegli- witdkno szklane, ptyty gip- technologii BOSCH Carbide Technology;
kow spiekanych ~ sowo-kartonowe, ptyty  na przyktad: cigcie frontéw mebli kuchennych, fatwe prze-
(Carbide) do ciecia cementowo-wtkniste,  cinanie hartowanych Srub oraz stali nierdzewnej

wgtebnego, hartowane gwozdzie i $ru-
45 x50mm,do by
metalu

) PAII52 APIT Twarde blachy zelazne,  Dtugi brzeszczot do cigé rozdzielajacych i wgtebnych w
StarlockPlus zywice epoksydowe, ptyty blachach metalowych bez wyszczerbiania krawedzi dzieki
Brzeszczot z wegli-  gipsowo-kartonowe, two-  zaokraglonemu ostrzu (Curved-Tec); dtuga zywotnos$¢
kow spiekanych  rzywa GFK, CFK, ptyty ce- dzieki technologii BOSCH Carbide Technology;

(Carbide) do cigcia mentowo-wtékniste na przykfad: ciecie blach metalowych, przecinanie $rub w
wgtebnego, ramach okiennych

52 x 50 mm, do

roznych materia-

tow

MAIZ 32 AT/ Twarde metale zelazne,  Bardzo dtugi brzeszczot do szybkiego ciecia materiatow
MAII 32 AIT materiaty silnie abrazyjne, silnie abrazyjnych lub twardych metali Zelaznych; dtuga zy-
StarlockMax wiokno szklane, ptyty gip- wotnos¢ dzieki technologii BOSCH Carbide Technology;
Brzeszczot bimeta- sowo-kartonowe, ptyty  na przyktad: ciecie frontéw mebli kuchennych, tatwe prze-
lowy (BIM) do cie-  cementowo-wtdkniste,  cinanie hartowanych $rub oraz stali nierdzewnej

cia wgtebnego, hartowane gwozdzie i $ru-
32x70mm,do by
metalu

N AYZ53BPB Ptyty gipsowo-kartonowe, Zoptymalizowany pod katem do cigcia wgtebnego w pota-
Starlock ptyty widrowe, materiaty  czeniu z nastepujacym po nim dtuzszym cieciem rozdziela-
Brzeszczotdo cig-  wielowarstwowe, drewno  jacym; ksztatt Dual-Tec zapewnia precyzyjne i kompletne
cia wgtebnego, ciecie w naroznikach, a takze podczas dtuzszego ciecia
53 x 40 mm, do rozdzielajacego;
roznych materia- na przykfad: wycinanie otworéw pod gniazda elektryczne
tow w ptytach gipsowo-kartonowych lub $cianach drewnia-

nych

All 65 APIB Migkkie drewno, twarde  Ciecia rozdzielajace i wgtebne w ptytach laminowanych
Starlock drewno, ptyty fornirowa- lub twardym drewnie bez wyszczerbien dzigki zaokraglo-
Brzeszczot bimeta- ne, ptyty laminowane two- nemu ostrzu (Curved-Tec);

lowy (BIM) do cie- rzywem sztucznym, nie-  na przyktad: skracanie oscieznic, wyciecia w panelach la-

cia wgtebnego, hartowane gwozdzie i $ru- minowanych przy montazu regatéw lub mebli w zabudo-
65x40mm,do by wie, przecinanie niehartowanych gwozdzi i $rub na réwni z
drewna i metalu powierzchniag

ACZ 85EIB Materiaty drewnopochod- Cigcia rozdzielajace i wgtebne;

Starlock ne, tworzywa sztuczne,  takze do ciecia blisko krawedzi w trudno dostepnych miej-
Bimetalowy (BIM)  migkkie metale niezelazne scach;

brzeszczot seg- na przykfad: skracanie zamontowanych listew podtogo-
mentowy, $rednica wych lub oscieznic, cigcia wgtebne przy dopasowywaniu
85 mm, do drewna paneli podtogowych

i metalu
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Narzedzie robocze Materiat

ACZ 105 ET Ptyty cementowo-wtdkni-
Starlock ste, fugi w ptytkach, ce-
Brzeszczot seg- gfa, tworzywa sztuczne
mentowy wegliko- - wzmocnione widknem
wy (Carbide), szklanym (GFK), panele
105 mm, doréz-  laminowane

nych materiatéw
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Zastosowanie

Ciecia rozdzielajace i wgtebne; takze do ciecia blisko kra-
wedzi w trudno dostepnych miejscach; dtuga zywotno$c¢
dzieki technologii BOSCH Carbide Technology;

na przykfad: skracanie zamontowanych listew podtogo-
wych lub oscieznic, frezowanie tuneli kablowych w cegle,
szybkie i bezpytowe wycinanie fug miedzy ptytkami, przy-
cinanie ptyt gipsowo-kartonowych pod armatury, dopaso-
wywanie paneli laminowanych

ACZ 100 SWB Materiaty izolacyjne, ptyty
Starlock izolacyjne, ptyty podtogo-
Bimetalowy n6z  we, ptyty ttumiace odgto-
segmentowy ze sy krokdw, karton, wykta-
szlifem falistym, ~ dziny dywanowe, guma,
100 mm, doréz-  skora

nych materiatow

Precyzyjne ciecie migkkich materiatow;

na przykfad: przycinanie ptyt izolacyjnych, przycinanie
naddatkéw materiatu izolacyjnego na réwni z powierzch-
nia

MACZ 145 BB Drewno, twarde drewno,
StarlockMax miekkie metale niezela-

Brzeszczot seg- zne, niehartowane gwoz-
mentowy BIM, dzieisruby

145 mm, do drew-

naimetalu

Szybkie i gtebokie ciecia wgtebne w materiatach drewnia-
nych i migkkich metalach niezelaznych; zeby rozwarte
umozliwiajg ciecie bez $ladéw spowodowanych emisja cie-
pta; duza powierzchnia brzeszczotu zapewnia precyzyjne
ciecie w linii prostej, takze przy wiekszych dtugosciach;

na przykfad: wycinanie bruzd, ciecie belek drewnianych na
filary, ciecie rur, przecinanie niehartowanych gwozdzi i
$rub na réwni z powierzchnia

ACZ 85 RD4 Fugi cementowe, migkkie
Starlock ptytki $cienne, tworzywa

" Brzeszczot seg- sztuczne wzmocnione

mentowy znasy-  wioknem szklanym (GFK),
pem diamento- zywice epoksydowe, ptyty
wym, 85 mm,do  ogniochronne gipsowo-
zaprawy i materia- kartonowe (GKF)

tow abrazyjnych

Ciecie i cigcie rozdzielajace blisko krawedzi, w narozni-
kach i trudno dostepnych miejscach; bardzo dtuga zywot-
nos¢ dzieki nasypowi diamentowemu;

na przykfad: usuwanie fug miedzy ptytkami sciennymi
podczas prac remontowych, wycinanie otworéw w ptyt-
kach;

dostepny takze w wersji z nasypem weglikowym:

ACZ 85 RT3 do zwyktych fug, ACZ 70 RT5 do cienkich fug

AVZ 70 RT4 Zaprawa, fugi, zywice
Starlock epoksydowe, tworzywa
Narzedzie do usu-  sztuczne wzmacniane
waniazaprawyz  wioknami szklanymi
nasypem zwegli-  (GFK), materiaty abrazyj-
kow spiekanych ~ ne

(Carbide-Riff), sze-

roko$¢ 70 mm

Wycinanie i przecinanie fug oraz ptytek, a takze obrobka
tarnikiem i szlifowanie na twardym podtozu; dtuga zywot-
nos¢ dzieki technologii BOSCH Carbide Technology;

na przykfad: usuwanie kleju do ptytek i zaprawy do fug

%) MATI 68 RD4 Zaprawa do fug, materiaty

StarlockMax abrazyjne, beton komdr-
Brzeszczotdo cig-  kowy, migkka cegta, ptytki
cia wgtebnego z na- Scienne, ptyty cemento-
sypem diamento-  wo-wtdkniste, materiaty
wym, 68 x 30 mm, kompozytowe

do zaprawy i mate-

riatéw abrazyjnych

Ciecie i ciecie rozdzielajace blisko krawedzi, w narozni-
kach i trudno dostepnych miejscach dzigki ostremu zakon-
czeniu; bardzo dtuga zywotnos¢ dzieki nasypowi diamen-
towemu;

na przykfad: usuwanie fug w ptytkach blisko krawedzi, np.
w naroznikach lub przy armaturach, wyciecia w trudnych
w obrébce materiatach abrazyjnych, np, ptytach cemento-
wo-wtéknistych i materiatach kompozytowych wzmocnio-
nych wtdknem szklanym; dostepny takze w wersji MA-

TI 68 RSD4 do cienkich fug

AVZ 90 RT2 Zaprawa, resztki betonu,
Starlock drewno, materiaty abra-
Ptytadeltaznasy- zyjne, farba

pem z weglikow

spiekanych (Car-

bide-Riff), szero-

kos¢ 90 mm, do za-

Obrdbka tarnikiem i szlifowanie na twardym podtozu;

na przykfad: usuwanie zaprawy lub kleju do ptytek (np.
podczas wymiany uszkodzonych ptytek), usuwanie pozo-
statosci kleju do wyktadzin dywanowych, usuwanie pozo-
statosci farby;

produkt dostepny w ziarnistosci 20 (RT2), 40 (RT4), 60
(RT6) lub 100 (RT10)
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Narzedzie robocze

prawy i materiatow
abrazyjnych

Materiat

Zastosowanie

AVZ93G
Starlock

Ptyta szlifierska do
papierdw Scier-
nych serii delta
93 mm, szerokos¢
93 mm

W zaleznosci od rodzaju
papieru $ciernego

Szlifowanie na krawedziach, w naroznikach lub trudno do-
stepnych miejscach;

w zaleznosci od rodzaju papieru $ciernego, np. do szlifo-
wania drewna, farby, lakieru, kamienia;

wiokniny do czyszczenia lub nadawania struktury drewna,
odrdzewiania metalu i matowienia lakieru, filc polerski do
polerowania wstepnego

Nalezy szlifowac z predkoscig oscylacyjng ustawiong mak-
symalnie na stopien ,4”. Zbyt wysoka predkos$c¢ oscylacyj-
na przyspiesza zuzycie narzedzi roboczych i moze prowa-
dzi¢ do wezesniejszej awarii narzedzi roboczych.

Starlock
Naktadka palcowa
znasypem z wegli-
kow spiekanych
(Carbide-Riff),
32 x50 mm, do
drewna i farby

Drewno, farby

Szlifowanie drewna i farby w trudno dostepnych miej-
scach bez mozliwosci uzycia papieru $ciernego; dtuga zy-
wotnos¢ dzieki technologii BOSCH Carbide Technology;
na przykfad: usuwanie farby miedzy lamelkami okiennic,
szlifowanie naroznikéw podtég drewnianych;

produkt dostepny w ziarnistosci 40 (RT4) i 100 (RT10)

Ostrze HCS tnace
ruchem ,do sie-
bie”, 24 mm,
Ostrze HCS tnace
ruchem ,od sie-
bie”, 11 mm

Papa dachowa, wyktadzi-
ny dywanowe, sztuczny

trawnik, karton, wyktadzi-

ny PVC

Szybkie i precyzyjne ciecie migkkich materiatow i elastycz-
nych materiatow migkkich;

na przykfad: ciecie wyktadzin dywanowych, kartonu, wy-
ktadzin PVC, wykonywanie wyciec¢ w papie dachowej

) ATZ52SC
Starlock

Skrobak sztywny,

52 mm

Wyktadziny dywanowe,
zaprawa, beton, klej do
ptytek

Oczyszczanie twardych podtozy;

na przykfad: usuwanie zaprawy, kleju do ptytek, resztek
betonu i kleju do wyktadzin dywanowych;

produkt dostepny takze jako skrobak elastyczny

ATZ 52 SFC (miekki klej do tapet / pozostatosci farby)

%) MAII32sC

=/ StarlockMax
Uniwersalne narze-
dzie do ciecia fug,
32 x55mm

Miekkie i gietkie materia-
ty, miekkie fugi, spoiny
uszczelniajace, gtebokie

fugi silikonowe, kit okien-

ny, masa uszczelniajaca

Gtebokie ciecia w wytrzymatym miekkim materiale dzigki
podwdjnemu ostrzu;

na przykfad: usuwanie kitu okiennego i masy uszczelniaja-
cej, przecinanie wytrzymatych spoin uszczelniajacych na
krawedziach oraz fug dylatacyjnych pomiedzy budynkami

Montaz/wymiana narzedzia roboczego (GOP 30-28)
Jezeli to konieczne, wyja¢ uprzednio zamontowane narze-

dzie robocze.

Za pomoca klucza szesciokatnego (7) odkrecic Srube
mocujaca (6) i wyjaé narzedzie robocze.

Zatozy¢ wybrane narzedzie robocze (np. brzeszczot do cie-
cia wgtebnego (5)) na uchwyt narzedziowy (4) w taki spo-
sob, aby wygieta czes¢ znajdowata sie u dotu (zob. rys. na
stronie graficznej, nadruk na narzedziu roboczym musi by¢

widoczny od gory).

Obraci¢ narzedzie robocze, aby ustawic je w dogodnej dla
danej pracy pozycji, a nastepnie zablokowac je w zabkach
uchwytu narzedziowego (4). Do wyboru jest 12 pozycji ro-

boczych oddalonych od siebie 0 30°.

Zamocowac narzedzie robocze za pomoca $ruby (6). Dokre-
cic¢ $rube za pomocg klucza szesciokatnego (7), aby teb $ru-
by przylegat do narzedzia roboczego.

» Sprawdzi¢ poprawnos$¢ zamocowania narzedzia robo-
czego. Niewtasciwie lub niedoktadnie zamontowane na-
rzedzia robocze moga spas¢ podczas pracy i spowodo-
wac zagrozenie dla osoby obstugujacej.

Montaz/wymiana narzedzia roboczego (GOP 40-30/
GOP 55-36)

Jezeli to konieczne, wyjac uprzednio zamontowane narze-
dzie robocze.

W tym celu nalezy otworzy¢ dzwignie Starlock (13), przesu-
wajac ja do oporu. Narzedzie robocze jest zwalniane z
uchwytu. Dzwignia Starlock (13) zamyka sie ponownie auto-
matycznie.
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Zatozy¢ wybrane narzedzie robocze (np. brzeszczot do cie-
cia wgtebnego (5)) na uchwyt narzedziowy (4) w taki spo-
sob, aby wygieta czes¢ znajdowata sie u dotu (zob. rys. na
stronie graficznej, nadruk na narzedziu roboczym musi by¢
widoczny od gory).

Podczas wkfadania narzedzie robocze nalezy ustawic¢ w naj-

dogodniejszej dla danej pracy pozycji. Do wyboru jest 12 po-

zycji roboczych oddalonych od siebie 0 30°.

Ustawione w wybranej pozycji narzedzie robocze nalezy

mocno docisna¢ do szczek mocujacych uchwytu narzedzio-

wego az do automatycznego zablokowania.

» Sprawdzi¢ poprawnos$¢ zamocowania narzedzia robo-
czego. Niewtasciwie lub niedoktadnie zamontowane na-
rzedzia robocze mogg spas¢ podczas pracy i spowodo-
wac zagrozenie dla osoby obstugujacej.

Wyhor papieru $ciernego
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Montaz i regulacja ogranicznika gtebokosci

Ogranicznika gtebokosci (16) mozna uzywac do pracy z
brzeszczotami segmentowymi i brzeszczotami do ciecia
wgtebnego.

Jezeli to konieczne, wyja¢ uprzednio zamontowane narze-
dzie robocze.

Ogranicznik gtebokosci (16), ustawiony w wybranej pozycji,
nasunac¢ do oporu przez uchwyt narzedziowy (4) na szyjke
wrzeciona elektronarzedzia. Ogranicznik gtebokosci nalezy
docisnac tak, aby zaskoczyta blokada. Do wyboru jest 12 po-
zycji roboczych oddalonych od siebie 0 30°.

Ustawic¢ zadang gtebokos¢ pracy. Nacisna¢ dZzwignie mocuja-
3 (15) ogranicznika gtebokosci, aby go unieruchomic.

W zaleznosci od rodzaju obrabianego materiatu i oczekiwanego efektu nalezy wybrac jeden z dostepnych papieréw sciernych:

Papier Scierny Materiat Zastosowanie

Ziarnistos¢  Stopien

predkosci

oscylacyj-
nej

PRO F460 - Wszystkie materiaty Do szlifowania wstepnego np. szorstkich, nie- ~ zgrubna 40 1-4
drewnopochodne (np. heblowanych belek i desek 60
twarde drewno, miek-  pq szlifowania powierzchni i wyréwnywania  $rednia 80 1-4
kie drewno, ptyty wid- mniejszych nierownosci 100
rowe i budowlane) 120
- Materiaty metalowe Do szlifowania wykorczeniowego drewna doktadna 180 1-4
240
PRO F460 - Kolor Do szlifowania farby zgrubna 40 1-4
- Lakier 60
- Wypetniacz Do szlifowania farby podktadowej (np. usuwa- ~ $rednia 80 1-4
- Masa szpachlowa nie $ladéw pedzla, zaciekow i smug) 100
120
Do szlifowania koricowego podkfaddéw przed la- doktadna 180 1-4
kierowaniem 240

Naktadanie/wymiana papieru Sciernego na ptyte
szlifierska

Ptyta szlifierska (10) jest wyposazona w tkanine do moco-
wania na rzepy, aby mozna byto do niej szybko i tatwo zamo-
cowac papiery $cierne zmocowaniem na rzepy.

Aby osiagna¢ maksymalna przyczepnosé, nalezy wytrzepaé
tkaning do mocowania na rzepy na ptycie szlifierskiej (10)
przed zamocowaniem papieru sciernego (11).

Przytozy¢ papier scierny (11) z jednej strony ptyty
szlifierskiej (10) tak aby scisle do niej przylegat, i mocno go
docisna¢ do ptyty.

W celu zagwarantowania optymalnego odsysania pytu nalezy
zwrdci¢ uwage na to, by otwory w papierze $ciernym zgadza-
ty sie z otworami na ptycie szlifierskiej.

Aby zdjac papier $cierny (11), nalezy chwyci¢ za narozny
fragment i zdjac papier z ptyty szlifierskiej (10).

Mozna stosowac wszystkie rodzaje papieru $ciernego, wtok-
niny do polerowania i czyszczenia serii delta 93 mm z pro-
gramu osprzetu firmy Bosch.

Osprzet szlifierski, np. wtdknina czy filc polerski, mocuje sie
na ptycie szlifierskiej w identyczny sposab jak papier scier-
ny.

Podczas pracy z osprzetem szlifierskim, takim jak papier
Scierny lub ptyty szlifierskie, nalezy ustawic¢ predkosc oscyla-
cyjna maksymalnie na stopien ,4". Zbyt wysoka predkos¢
oscylacyjna przyspiesza zuzycie narzedzi roboczych i moze
prowadzi¢ do wczesniejszej awarii narzedzi roboczych. Pro-
simy przestrzega¢ danych znajdujacych sie na narzedziach
roboczych lub na opakowaniu narzedzi roboczych.

Odsysanie pylow/widrow

Nalezy unikac pracy bez zastosowania odpowiednich $rod-
kow majacych na celu ograniczenie emisji pytu. Odpowiedni
system odsysania pytu ogranicza narazenie na pyt szkodliwy
dla zdrowia. Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stano-
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wiska pracy. Nalezy zawsze uzywac odpowiednich srodkow
ochrony drég oddechowych. O ile jest to mozliwe, nalezy za-
wsze stosowac system odsysania pytu, dostosowany do ro-
dzaju obrabianego materiatu. Nalezy przestrzegac aktualnie
obowiazujacych w danym kraju przepiséw regulujacych za-
sady obrobki réznego rodzaju materiatow.
» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapali¢.

Wymagania, jakie musi spetnia¢ odkurzacz

Zalecana nominalna $rednicaweza ~ mm 35
Wymagane podcisnienie” mbar >230
hPa >230

Wymagany przeptyw powietrza” I/s >36
m*/h >129,6

Zalecana skutecznosc filtra Klasa M?

A) Warto$¢ mocy na przytaczu elektronarzedzia do odkurzacza

B) Zgodnie z IEC/EN 60335-2-69

Nalezy przestrzega¢ instrukcji obstugi odkurzacza. W przy-

padku malejacej mocy ssania nalezy przerwac prace i usuna¢

przyczyne.

Podtaczanie systemu odsysania pytu (zob. rys. A)

System odsysania pytu przeznaczony jest wytacznie do prac

z ptyta szlifierska (10), w potaczeniu z innym narzedziami

roboczymi odsysanie nie funkcjonuje.

Przed szlifowaniem nalezy zawsze podtaczy¢ odpowiedni

system odsysania pytu.

Aby zamontowac system odsysania pytu, nalezy najpierw

zdemontowac narzedzie robocze i ogranicznik

gtebokosci (16).

Nasuna¢ system odsysania pytu (8) bez ztacza Click & Clean

lub system odsysania pytu (9) ze ztaczem Click & Clean do

oporu przez uchwyt narzedziowy (4) na szyjke wrzeciona
elektronarzedzia. Nacisna¢ dzwignie mocujaca (17), aby za-
blokowac system odsysania pytu.

Pofaczy¢ system odsysania pytu z wezem odsysajacym:

- System odsysania pytu (8) bez ztacza Click & Clean: Wto-
7y¢ waz odsysajacy (20) odkurzacza w adapter do odsy-
sania pytu (19) az do zablokowania. Zatozy¢ adapter do
odsysania pytu (19) na kréciec odsysajacy (18) systemu
odsysania pytu (8).

- System odsysania pytu (9) ze ztaczem Click & Clean: Wto-
7y¢ waz odsysajacy (20) odkurzacza w kréciec
odsysajacy (18) systemu odsysania pytu (9) az do zablo-
kowania.

Alternatywnie mozna wtozy¢ adapter do odsysania

pytu (19) w kréciec odsysajacy systemu odsysania

pytu (9), a waz odsysajacy (20) w adapter do odsysania
pytu (19).

Podtaczy¢ waz odsysajacy (20) do odkurzacza.

Lista odkurzaczy, ktére mozna podtaczy¢ do elektronarze-

dzia, znajduje sie na koncu niniejszej instrukcji obstugi.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego

materiatu.

Do odsysania szczegolnie niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej elektronarzedzia.

Wiaczanie/wytaczanie

» Nalezy upewnic sie, Zze mozliwa jest obstuga wiaczni-
ka/wytacznika bez zdejmowania dtoni z rekojesci.

Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy przesunac wiacznik/

wytacznik (1) do przodu, tak aby na wtaczniku widoczny byt

symbol ,I.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy przesuna¢ wiacznik/

wytacznik (1) do tytu, tak aby na wtaczniku widoczny byt

symbol ,,0”.

GOP 40-30: Oswietlenie robocze poprawia widoczno$¢ w

miejscu pracy. Jest ono wigczane i wytaczane automatycznie

wraz z elektronarzedziem.

» Nie nalezy patrze¢ bezposrednio na strumien swiatta -
moze to spowodowac oslepienie.

Wstepny wybor predkosci oscylacyjnej

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru predkosci oscylacyj-

nej (3) mozna ustawic predkosé oscylacyjna takze podczas

pracy.

Wymagana predkos¢ oscylacyjna zalezna jest od materiatu

oraz warunkdw pracy i mozna ja ustali¢ metoda prob prak-

tycznych.

- Do ciecia drewna zalecany jest maks. stopien predkosci
oscylacyjnej »,6”.

- Do szlifowania odpowiedni jest maks. stopien predkosci
oscylacyjnej ,,4”.

- Do ciecia tworzyw sztucznych i metalu odpowiedni jest
maks. stopien predkosci oscylacyjnej ,4”.

Uwaga: Nalezy przestrzegac zalecen dotyczacych maksy-

malnej predkosci oscylacyjnej, podanych na narzedziach ro-

boczych lub na opakowaniu narzedzi roboczych. Podczas

pracy z osprzetem szlifierskim, takim jak narzedzia robocze

do szlifowania i narzedzia robocze z nasypem nalezy ustawic¢

predkos$¢ oscylacyjng maksymalnie na stopien ,4”.

Wskazoéwka: Zbyt wysoka predkos¢ oscylacyjna znaczaco

przyspiesza zuzycie narzedzi roboczych i moze prowadzi¢ do

wczesniejszej awarii narzedzi roboczych.

Wskazéwki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu.

Wskazéwka: Nie wolno zastania¢ otwordw wentylacyjnych

(2) elektronarzedzia podczas pracy, poniewaz prowadzi to

do skrocenia zywotnosci elektronarzedzia.
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Zasada dziatania

Dzigki oscylacji napedu narzedzie robocze drga z predkoscia
do 20000 na minute, wychylajac sie w lewo i w prawo.
Umozliwia to precyzyjng prace takze w ograniczonej prze-
strzeni.

Nalezy pracowac z réwnomierna site nacisku, w
przeciwnym razie moze doj$¢ do pogorszenia
wydajnosci pracy i zablokowania narzedzia ro-
boczego.

Podczas pracy elektronarzedzie nalezy prze-
mieszczac tam i z powrotem, aby narzedzie ro-
bocze nie nagrzewato sie zbyt mocno i nie ule-
gto zablokowaniu.

Cigcie

» Nalezy stosowac¢ wytacznie brzeszczoty nieuszkodzo-
ne i znajdujace si¢ w nienagannym stanie. Wygiete lub
nieostre brzeszczoty mogg sie ztamac, mie¢ negatywny
wptyw nalinie ciecia, a takze spowodowac odrzut.

» Podczas ciecia lekkich materiatow budowlanych nale-
2y przestrzegac przepiséw prawnych i zalecen produ-
centa materiatu.

» Cigcia wgtebne moga by¢ wykonywane wytacznie w
miekkich materiatach, takich jak drewno, ptyta gipso-
wo-kartonowa itp.!

» Upewnic sig, czy za cietym elementem nie znajduja sie
przewody elektryczne.

Przed przystapieniem do ciecia brzeszczotami HCS drewna,

ptyt widrowych, materiatéw budowlanych itp. nalezy spraw-

dzi¢, czy nie zawieraja one ciat obcych, takich jak gwozdzie,
$ruby i in. Usung¢ ciata obce lub uzy¢ do pracy brzeszczotow
bimetalowych.

Przecinanie

Wskazowka: Przy uzywaniu elektronarzedzia do przecinania
ptytek Sciennych nalezy wzig¢ pod uwage, Ze podczas dtugo-
trwatej pracy narzedzia robocze szybciej sie zuzywaja.
Szlifowanie

Wydajnos¢ Scierna i koricowy efekt obrobki powierzchni uza-
leznione sa w gtéwnej mierze od papieru Sciernego, wste-
pnie wybranego stopnia oscylacji oraz sity nacisku przy ob-
rébce.

Jedynie papier $cierny, znajdujacy sie w nienagannym sta-
nie, zapewnia wysoka wydajno$¢ usuwania materiatu i
oszczedza elektronarzedzie.

Praca z rownomiernym naciskiem wydtuza zywotnos¢ papie-
ru ciernego.

Zbyt wysoka sita nacisku nie prowadzi do zwigkszenia wydaj-
nosci obrébki, a jedynie do zwiekszonego zuzycia elektrona-
rzedzia i wezesniejszej awarii ptyty szlifierskiej.

W celu doktadnego oszlifowania naroznikéw, krawedzi oraz
miejsc trudno dostepnych mozna szlifowac réwniez samym
wierzchotkiem lub krawedzig ptyty szlifierskiej.

Podczas punktowej obrébki powierzchni moze dojs¢ do nad-
miernego nagrzania sie papieru sciernego. Nalezy zreduko-
wac predkos¢ oscylacyjng i zmniejszyc site nacisku, a takze
dbac o regularne schtadzanie papieru $ciernego.
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Nie nalezy uzywac papieru $ciernego, ktérym obrabiano me-
tal do obrdbki innych materiatow.

Nalezy uzywac jedynie oryginalnego osprzetu szlifierskiego
firmy Bosch.

Przed szlifowaniem nalezy zawsze podtaczy¢ odpowiedni
system odsysania pytu.

Oczyszczanie powierzchni

Do oczyszczania powierzchni za pomocg skrobaka nalezy
ustawic¢ wysoki stopien predkosci oscylacyjne;.

Na migkkim podtozu (np. drewnie) nalezy pracowac pod ma-
tym katem i z niewielkim dociskiem. W przeciwnym wypadku
szpatutka moze zniszczy¢ podtoze.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-

grozenia bezpieczenstwa.

Narzedzia robocze z nasypem (Riff) nalezy regularnie czysci¢

za pomoca szczotki drucianej.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kow gwarancji znajduije sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadéw
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzié
do powtdrnego przetworzenia zgodnie z obowiazujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.
Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
nalezy zbiera¢ osobno i utylizowac¢ zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony $rodowiska. Nalezy korzystac z przewi-
dzianych przepisami systemdw zbiorki. Ze wzgledu na za-
wartos$¢ substancji niebezpiecznych nieprawidtowa utyliza-
cja moze stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska.
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» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni
Osobni bezpe¢nost

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické » Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate

naradi a pristupuijte k praci s elektrickym nafadim rozumné.
’ Prostuduite si véechn Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
[YVYSTRAHA ! v unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léki.

bezpecnostni vystrahy, pokyny,
ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.
Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli mize mit za
nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké
poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpecnostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi se
vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

>

>

>

UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést

k draztim.

S elektrickym nafadim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvarijiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouZiti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

>

>

Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

Dbejte na ticel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzuijte vzdy rovnovahu. Tim mizZete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouZity.
Odsavani prachu mize sniZit ohrozZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraZiti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinaem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatreni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.
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» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguiji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pied pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trrazd ma picinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetrované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpe¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovéna.

Bezpecnostni upozornéni pro multicutter

» Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci
prislusenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci nebo vlastnim napajecim kabelem,
drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci
plochy. Obrabéci prislusenstvi, které se dostane do
kontaktu s vodi¢em pod napétim, mize svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a
zpisobit Graz obsluhy.

» Pro zajisténi a podporu obrobku na stabilni plose
pouzijte svorky nebo jiny prakticky zpisob. Drzite-li
obrobek rukou nebo opiréte o télo, je nestabilni a mize
vést ke ztraté kontroly.

» Pouzivejte elektronaradi pouze pro brouseni za sucha.
Vniknuti vody do elektronaradi zvy$uje nebezpeci zasahu
elektrickym proudem.

» Pozor, nebezpeci pozaru! Zabrante prehrati
brouseného materialu a brusky. Pred pferusenim
prace vzdy vyprazdnéte nadobu na prach. Prach
z brouseni ve filtracnim vaku nebo ve filtru vysavace se
miZe za nepfiznivych podminek, jako je jiskreni, pfi
brouseni kovu vznitit. Mimoradné nebezpeci hrozi, kdyz
je prach z brouseni smichany se zbytky laku, polyuretanu
nebo jinych chemickych latek a brouseny material je po
dlouhé préci velmi horky.
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» Méjte ruce v dostatecné vzdalenosti od oblasti fezani.
Nesahejte pod obrobek. Pri kontaktu s pilovym listem
hrozi nebezpedi poranéni.

» Pravidelné cistéte ventilacni Stérbiny elektronaradi.
Ventilator motoru vtahuje do naradi prach a nahromadéni
velkého mnozstvi kovového prachu mize zptsobit
elektricka rizika.

» Poutzijte vhodné detekcni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim mize vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplisobi vécné Skody
nebo mize zpdsobit zasah elektrickym proudem.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama
a zaujmeéte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama

» Pfivyméné nastrojti noste ochranné rukavice.
Nastroje jsou po dlouhém pouzivani horké.

» Neskrabejte navlhéeny material (napf. tapety)

a nepracujte na vihkém podkladu. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpeci trazu elektrickym
proudem.

» Na obrabénou plochu nenanasejte kapaliny obsahujici
rozpousteédIla. Zahratim materidlu pfi seSkrabavani
mohou vznikat jedovaté vypary.

» Pfi manipulaci se Skrabkou a nozem bud'’te obzvlasté
opatrni. Tyto nastroje jsou velmi ostré, hrozi nebezpeci
poranéni.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. Nedodrzovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni miize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je urcené pro fezani a déleni dievénych
materiald, plastu, sadry, nezeleznych kovi a upeviovacich
prvkl (napr. nekalenych hrebiki, svorek). Rovnéz je vhodné
pro praci s mékkymi obkladackami, pro odstranovani spar

a pro brouseni a $krabani malych ploch za sucha. Je
obzvlasté vhodné pro praci blizko okrajti a zarovnavani.
Elektrické naradi se smi pouzivat vyhradné s pfislusenstvim
Bosch.

Zobrazené soucasti
Cislovani zobrazenych souasti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Vypinac

(2) Vétraciotvory

(3) Nastavovaci kolecko predvolby poctu kmit(
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(4) Upinani nastroje (13) Packa Starlock pro odblokovani nastroje
(5) Zanofovaci pilovy list” (GOP 40-30/GOP 55-36)
(6) Upinaci éroub (GOP 30-28) (14) Pracovni svétlo (GOP 40-30)
(7) Sroub s vnitinim $estihranem (GOP 30-28) (15) Upinaci packa hloubkového dorazu®
(8) Odséavani prachu bez pripojky Click & Clean” (16) Hioubkovy doraz”
(9) Odsavani prachu s pfipojkou Click & Clean® (17) Upinaci pécka pro odsavani prachu”
(10) Brusna deska” (18) Odsavaci hrdlo®
(11) Brusny papir® (19) Odsévaci adaptér®
(12) Rukojet (izolovana plocha pro uchopent) (20) Odsévaci hadice”
a) Toto prisluSenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.
Technické udaje
Multicutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Cislo zbozi 3601B370.. 3601B310.. 3601B311..
Predvolba po¢tu kmitd ° ° °
Jmenovity prikon 1 300 400 550
Otacky naprazdno no ot/min 8000-20 000 8000-20 000 8000-20 000
Oscilacni ihel vlevo/vpravo ° 1,4 1,5 1,8
Hmotnost" kg 1,5 1,5 1,6
Trida ochrany O/ [l [l

A) Bezsitového privodniho kabelu
Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a u specifickych provedeni pro pfislusné zemé se mohou tyto tdaje lisit.

Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky pouZiti a prostiedi. Dal$i informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Hodnoty hluénosti zjisténé podle EN 62841-1.
Hluc¢nost elektrického naradi pfi pouziti vahového filtru A &ini typicky:

Hladina akustického tlaku dB(A) 86 85 86
Hladina akustického vykonu dB(A) 94 93 94
Nejistota K dB 3 3 3

Noste chranice sluchu!

Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razy) a nejistota K zjisténé podle EN 62841-1:

Brouseni:

a, m/s’ 5 6 5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Pr m/s’ 159 148 149
K m/s® 69 61 72
Rezani se zanofovacim pilovym listem:

a, m/s? 8,5 12 8,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
pe m/s’ 418 308 253
K m/s’ 9 205 35
Rezani se segmentovym pilovym listem:

a, m/s’ 12,5 11 11
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
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GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Pe m/s’ 873 450 510
K m/s’ 275 138 111
Urovet vibraci a troveri hluku, které jsou uvedené v téchto Montéi

pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
Uvedena droven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné préce, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou idrzbou, miZze se troven hluku a Groven
vibraci lisit. To mlze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zietelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k ochrané
obsluhy pred tc¢inky vibraci, jako je napf. tdrzba
elektronaradi a nastrojt, udrZovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Vyména nastroje
» PFi vyméné nastroje noste ochranné rukavice. Pfi

doteku s nasazovacimi nastroji existuje nebezpedi
poranéni.

Volba nasazovaciho nastroje
PouZivejte nastroje uréené pro vase elektronaradi.

GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

Nastroj

W
STARLOCK
Ry

Eaus
STARLOCKPLUS
vy

& e

» v
v
X V

Eaus
STARLOCK MAX
vy

Nasledujici tabulka ukazujte priklady pro nasazovaci nastroje. Dal$i nasazovaci nastroje naleznete v obsahlém programu

pfisluSenstvi Bosch.

Nastroj Material
AIZ 10 AB Mékké dievo, mékké
Starlock plasty, sadrokarton,
bimetalovy tenkosténné profily

z hliniku a barevnych
kov(, tenké plechy,

zanorovaci pilovy
list 0 rozmérech

Pouziti

Mensi délici a zanorovaci fezy; jemné prizplisobovaci
prace ve drevé;

priklad: vyrezy pro kabely, zanofovaci rezy do
sadrokartonovych desek, vyrezy otvorti pro zamky

a kovani

10x20 mm na nekalené hrebiky a Srouby
drevo a kov
3 AIZ32EPC Mékké drevo Délici a zanofovaci rezy bez otfepli diky zaoblené fezné

Starlock hrané (Curved-Tec); také pro fezani blizko okraje, v rozich
HCS zanorovaci a na Spatné pristupnych mistech;
pilovy list o roz- priklad: zanorovaci fez pro montaz vétraci mrizky nebo
mérech 32x50 mm vyrezy pro zasuvky
na drevo

y PAIZ 32 APB Kompozitni materidly ze  Rychlé a hluboké zanorovaci fezy do dreva, abrazivnich

~ StarlockPlus dreva a mékkeé nezelezné  drevénych materialti a plastt, fezani bez otfept diky
bimetalovy kovy, nekalené hrebiky ~ zaoblené fezné hrané (Curved-Tec);

priklad: rychlé rezani nezeleznych trubek a profil mensich
rozmérd, jednoduché fezani nekalenych hrebiki, Sroubt

a Srouby, trubky
z nezeleznych kovi

zanorovaci pilovy
list o rozmérech

32x60 mm na a profily mensich rozméri a ocelovych profili mensich rozmért
drevo a kov

3 MAIZ 32 APB Kompozitni materidly ze ~ Zarovnavaci a velmi hluboké fezy a zanorovaci fezy do
StarlockMax dreva a mékké nezelezné  dreva bez otiepli diky zaoblené rezné hrané (Curved-Tec),
zanorovaci pilovy  kovy, nekalené hiebiky ~ mékké nezelezné kovy a plasty;
list o rozmérech  aSrouby, trubky priklad: vyrezy pro zasuvky a trubky, zarovnavani

nekalenych hrebiku a Sroub, fezy do okennich ramd
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Nastroj

Material
32x80 mm na z nezeleznych kovi
drevo a kov a profily mensich rozmér

Pouziti

3 AIZ 32BSPIB

Tvrdé drevo, desky
Starlock s povrchovou Upravou
bimetalovy

zanorovaci pilovy

list o rozmérech

32x50 mm na

tvrdé drevo

Délici a zanorovaci fezy do desek s povrchovou tpravou
nebo tvrdého dreva bez otfepi diky zaoblené fezné hrané
(Curved-Tec), japonské ozubeni vhodné specialné na
tvrdé drevo;

priklad: montaz stresnich oken, vyrezy pro zasuvky

AIZ 45 AIT
Starlock
karbidovy
zanorovaci pilovy
list 0 rozmérech
45x50 mm na kov

Tvrdé Zelezné kovy, silné
abrazivni materialy,
sklolaminat, sadrokarton,
cementovlaknité desky,
kalené hrebiky a Srouby

Siroky pilovy list pro fezani silné abrazivnich material
nebo tvrdych Zeleznych kovi; dlouha zivotnost diky
BOSCH Carbide-Technology;

priklad: fezani cel kuchyrskeé linky, jednoduché rezani
kalenych Sroubti a nerezové oceli

y PAII52 APIT

Tvrdé Zelezné kovové
plechy, epoxid,
sadrokartonové desky,
sklolaminat, plast
vyztuzeny uhlikovymi
vlakny, cementovlaknité
desky

StarlockPlus
karbidovy zanoro-
vaci pilovy list
orozmérech
52x50 mm na
kompozitni mate-
rial

Dlouhy pilovy list pro délici a zanofovaci fezy do kovovych
plechil bez otrepl diky zaoblené fezné hrané (Curved-
Tec); dlouha Zivotnost diky BOSCH Carbide-Technology;
priklad: fezani kovovych plechti, prefezavani Sroubt

v okennich ramech

MAIZ 32 AT/
MAII 32 AIT
StarlockMax
bimetalovy
zanorovaci pilovy
list 0 rozmérech
32x70 mm na kov

Tvrdé Zelezné kovy, silné
abrazivni materialy,
sklolaminat, sadrokarton,
cementovlaknité desky,
kalené hrebiky a Srouby

Mimoradné dlouhy a rychly pilovy list pro fezani silné
abrazivnich materialt nebo tvrdych Zeleznych kovi;
dlouhd zivotnost diky BOSCH Carbide Technology;
priklad: rezani cel kuchynskeé linky, jednoduché rezani
kalenych Sroub( a nerezové oceli

3 AYZ53BPB

Sadrokartonové desky,
drevotfiskové desky,
sendvicové desky, dievo

Starlock
zanorovaci pilovy
list 0 rozmérech
53x40 mm na
kompozitni
material

Optimalizovany pro zanorovaci fezy s naslednym del$im

délicim fezem; provedeni Dual-Tec zabezpecuije jak Cisty
alplny fez v rozich, tak také delsi délici rez;

priklad: vyrezy pro zasuvky do sadrokartonovych desek

nebo drevénych stén

y All65APIB

Mékkeé drevo, tvrdé drevo,
dyhované desky, desky
s plastovym povrchem,
nekalené hrebiky a Srouby

Starlock
bimetalovy
zanorovaci pilovy
list o rozmérech
65%40 mm na
drevo a kov

Délici a zanofovaci fezy bez otfepii diky zaoblené fezné
hrané (Curved-Tec) do desek s povrchovou tipravou nebo
tvrdého dreva;

priklad: zkracovani zarubni, vyrezy do laminatovych
podlah pro police nebo vestavny nabytek, zarovnavani
nekalenych hrebiki a Sroubl

ACZ 85EIB
Starlock
bimetalovy seg-
mentovy pilovy
kotou¢ o priméru
85 mm na drevo
a kov

Drevéné materialy, plast,
mékké nezelezné kovy

Délici a zanorovaci rezy;

také pro rezani blizko okrajti a na $patné pristupnych
mistech;

priklad: zkracovani jiz nainstalovanych podlahovych list
nebo zarubni, zanorovaci rezy pri ipravé podlahovych
desek

ACZ 105 ET
Starlock
karbidovy
segmentovy pilovy

Fibrocementové desky,
spary mezi dlazdicemi,
palené cihly, plasty

Délici a zanorovaci fezy; také pro rezani blizko okrajti na
Spatné pristupnych mistech; dlouha Zivotnost diky BOSCH
Carbide Technology;

priklad: zkracovani jiz nainstalovanych podlahovych list
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Material
kotouc o priméru  vyztuzené sklenénymi
105 mm nakom-  vlakny, laminat

pozitni material
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Pouziti

nebo zarubni, frézovani kabelovych drazek do cihel, rychlé
vyrezavani spar mezi dlazdicemi s minimalni prasnosti,
fezani sklolaminatovych desek pro armatury,
prizpidsobovani laminatu

ACZ 100 SWB Izolacni material, izolacni
Starlock desky, podlahové desky,
bimetalovy krocejové izolacni desky,
segmentovy pilovy karton, koberce, pryz,
kotou¢ sezving-  kuize

nym vybrusem

o priméru 100 mm

na kompozitni

material

Presné fezani mékkych materialG;
priklad: fezani izolacnich desek, zarovnavani
precnivajiciho izolacniho materialu

MACZ 145 BB
StarlockMax
bimetalovy
segmentovy pilovy
kotouc o praméru

Drevo, tvrdé drevo,
mékkeé nezelezné kovy,

nekalené hiebiky a Srouby

Rychlé a hluboké fezy do dievénych materiali a mékkych
anezeleznych kovti, rozvedené zuby umoznuji fezani bez
spalent; velky povrch kotouce zabezpecuje presné rovné
fezy i pri velké délce;

priklad: fezani dilatac¢nich spar, fezani dfevénych tramd

145 mm na drevo pro nosniky, rezani trubek, zarovnavani nekalenych
akov hfebikd a Sroubl
ACZ 85 RD4 Cementové spary, mékké Rezani a déleni blizko okrajti nebo na $patné pristupnych

Starlock obkladacky, sklolaminat,

’ segmentovy pilovy epoxid, protipoZzarni

kotouc sadrokartonova deska
s diamantovymi

zrny o priméru

85 mm na maltu

aabrazivni

materidly

mistech a v rozich, mimoradné dlouha Zivotnost diky
diamantovym zrniim;

priklad: odstranovani spar mezi obkladackami pri
renovacich, vyrezy do dlazdic;

Ize obdrzet také jako verzi s karbidovymi zrny: ACZ 85 RT3
na normalni spary, ACZ 70 RT5 na tenké spary

AVZ 70 RT4 Malta, spary, epoxidové
Starlock pryskyfice,
odstranova¢ malty — sklolaminatové plasty,
s karbidovymi zrny - abrazivni materialy

o Sifce 70 mm

Vyrezavani a fezani spar a dlazdic a dale rasplovani
a brouseni tvrdého podkladu; dlouha zivotnost diky
BOSCH Carbide-Technology;

priklad: odstranovani lepidla na dlazdice a sparovaci
hmoty

% MATI 68 RD4

Sparovaci hmota,
StarlockMax abrazivni material,
zanorovaci pilovy ~ poérobeton, mékké cihly,
list s diamantovymi obkladacky,

zry orozmérech  cementovlaknité desky,
68x30 mm na kompozitni materialy
maltu a abrazivni

material

Rezani a délent blizko okrajti nebo na $patné piistupnych
mistech a v rozich diky $picatym konciim, mimoradné
dlouha Zivotnost diky diamantovym zrnlim;

priklad: odstranovani spar blizko okrajt, jako napf.

v rozich nebo u armatur, vyrezy do obtiznych abrazivnich
materiald, jako cementovlaknitych desek a kompozitnich
materiali vyztuzenych sklenénymi vlakny;

k dispozici také jako MATI 68 RSD4 na tenké spary

AVZ 90 RT2
Starlock
trojuhelnikova
deska s karbido-
vymi zrny o Sifce
90 mm na maltu
a abrazivni
materialy

Malta, zbytky betonu,
drevo, abrazivni
materialy, barva

Rasplovani a brouseni tvrdého podkladu;

priklad: odstranovani malty nebo lepidla na dlazdice
(napr. pri vyméné poskozenych dlazdic), odstranovani
zbytk{ lepidla na koberce, odstranovani zbytki barev;

k dispozici se zrnitosti 20 (RT2), 40 (RT4), 60 (RT6) nebo
100 (RT10)

AVZ 93 G
Starlock

brusna deska

o0 $ifce 93 mm pro

v zavislosti na brusném
papiru

Brouseni okrajt, v rozich nebo na $patné pristupnych
mistech;

v zavislosti na brusném papiru napr. pro brouseni dreva,
barev, lak, kamene;
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Nastroj Material
brusné papiry série

Delta 93 mm

Pouziti

vlies pro Cisténi a pro strukturovani dreva, odrezovani
kovu a pro zbrouseni lakd, lestici plst pro pfipravné lesténi
Brouseni maximalné se stupném kmitd ,.4°. Prilis vysoky
pocet kmitil vyrazné zvySuje opotrebeni nastrojli nebo
mize vést k pred¢asnému zniceni nastroju.

AVZ 32 RT4
Starlock

brusny list

s karbidovymi zrny
o0 rozmérech
32x50 mm na
drevo a barvu

Drevo, barva

Brouseni dieva nebo barvy na Spatné pristupnych mistech
bez brusného papiru; dlouha Zivotnost diky BOSCH
Carbide-Technology;

priklad: obruSovani barvy mezi lamelami okenic, brouseni
drevénych podlah v rozich;

k dispozici se zrnitosti 40 (RT4) a 100 (RT10)

ASZ32SC
Starlock
HCS brit pro fezani podlahové PVC
tahem o Sifce

24 mm,

HCS brit pro fezani

tlacenim o Sirce

11 mm

Stresni lepenka, koberce,
umélé travniky, karton,

Rychlé a presné rezani mékkého materialu a pruznych
abrazivnich materiald;

priklad: fezani koberci, kartonu, podlahového PVC,
vyiezy do stresni lepenky

) ATZ52SC

> Starlock
Skrabka 52 mm,
pevna

lepidlo na dlazdice

Koberce, malta, beton,

Skrabani na tvrdém podkladu;

priklad: odstranovani malty, lepidla na dlazdice, zbytki
betonu a lepidla na koberce;

k dispozici jako pruzna skrabka ATZ 52 SFC (mékké
lepidlo na koberce/zbytky barvy)

MAII 32 SC

7 StarlockMax
Siroky univerzalni
fezac na spary
orozmérech
32x55 mm

mékkeé spary, tésnici

tésnici hmota

Mékky pruzny material,

spary, hluboké silikonové
spary, sklenarsky tmel,

Hluboké rezy do odolného mékkého materialu diky
dvoubrité Cepeli;

priklad: vyrezavani sklenarského tmelu a tésnici hmoty,
fezani odolnych tésnicich spar na hranach a dilatacnich
spar mezi budovami

Montaz/vyména nasazovaciho nastroje (GOP 30-28)
Pripadné odejméte jiz namontovany nasazovaci nastroj.
Pro vyjmuti nastroje povolte klicem na vnitni $estihran (7)
upinaci $roub (6) a vyjméte nastroj.
Pozadovany nasazovaci nastroj (napr. zanorovaci pilovy list
(5)) nasadte na upinani nastroje (4) tak, aby vyhnuti
sméfovalo doli (viz obrazek na obrazové strané, popis
nasazovaciho nastroje Citelny shora).
Otocte nasazovaci nastroj do polohy vhodné pro pfislusnou
praci a nechte jej zapadnout do vystupku upinani nastroje
(4). Je k dispozici dvanact poloh posunutych o 30°.
Upevnéte nastroj Sroubem (6). Utahnéte Sroub klicem s
vnitfnim Sestihranem (7) tak, aby talifova hlava Sroubu
hladce doléhala na nastroj.
» Zkontrolujte, zda je nasazovaci nastroj fadné
upevnény. Spatné nebo nespolehlivé upevnéné nastroje
se mohou béhem provozu uvolnit a ohrozit vas.

Montaz/vyména nasazovaciho nastroje (GOP 40-30/
GOP 55-36)
Pripadné odejméte jiz namontovany nasazovaci nastroj.

Za timto ucelem povolte az nadoraz packu Starlock (13).
Nastroj vyskoci. Packa Starlock (13) se znovu automaticky
zavre.

Pozadovany nasazovaci nastroj (napf. zanorovaci pilovy list

(5)) nasadte na upinani nastroje (4) tak, aby vyhnuti

smérovalo dolli (viz obrazek na obrazové strané, popis

nasazovaciho nastroje Citelny shora).

Nastroj pritom nasadte do polohy, kterd je vhodna pro

prislusnou praci. Je k dispozici dvanact poloh posunutych

030°.

Zatlacte nastroj v pozadované poloze proti upinacim

Celistem nastrojového drzaku tak, aby se automaticky

zajistil.

» Zkontrolujte, zda je nasazovaci nastroj fadné
upevnény. Spatné nebo nespolehlivé upevnéné nastroje
se mohou béhem provozu uvolnit a ohrozit vas.

Montaz a nastaveni hloubkového dorazu

Hloubkovy doraz (16) Ize pouzivat pfi praci se

segmentovymi a zanofovacimi pilovymi listy.

Pripadné odejméte jiz namontovany nasazovaci nastroj.

Nasad'te hloubkovy doraz (16) v pozadované pracovni
poloze az nadoraz pres nastrojovy drzak (4) na upinaci krk
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elektronaradi. Nechte hloubkovy doraz zaskocit. Je
k dispozici dvanact poloh posunutych o 30°.

Volba brusného papiru
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Nastavte pozadovanou pracovni hloubku. Pro zafixovani
hloubkového dorazu stisknéte upinaci packu (15)
hloubkového dorazu.

Podle opracovavaného materialu a pozadovaného tbéru povrchu jsou k dispozici riizné brusné papiry:

Brusny papir  Material Pouziti

Zrnitost Stupen

PRO F460 - Veskeré drevéné
materialy (napr. tvrdé

Pro hrubé brouseni, napf. drsnych,
neohoblovanych tramd a prken 60

poctu kmiti

Hrubd

drevo, mékké dfevo,  pyq royinng brougeni a vyrovnanidrobnych  Stredni 80 1-4
drevotiiskove desky, nerovnosti 100
stavebni desky) 120

- Kovove materialy Ke konecnému a jemnému brouseni dieva Jemna 180 1-4
240

PRO F460 - Barva Pro obrouseni barvy Hruba 40 1-4
~ Lak 60

- Plnice Pro brouseni zakladniho natéru (napr. Stredni 80 1-4
- Tmel odstranéni stop po $tétci, kapek barvy 100
a stékajici barvy) 120

Pro finalni brouseni zakladnich natérG pred Jemna 180 1-4
lakovanim 240

Nasazeni/vyména brusného listu na brusné desce
Brusna deska (10) ma upinaci textilii pro rychlé

a jednoduché upeviovani brusného listu.

Pred nasazenim brusného papiru (11) vyklepejte upinaci
textilii brusné desky (10) pro zajisténi optimalni prilnavosti.
Brusny papir (11) umistéte ve spravné poloze na strané
brusné desky (10), potom brusny papir pfilozte na brusnou
desku a dobre ho pritlacte.

Pro zabezpeceni optimalniho odsavani prachu dbejte na to,
aby se otvory v brusném papiru kryly s otvory v brusné
desce.

Pro sejmuti brusného papiru (11) ho uchopte za jeden roh
astahnéte ho z brusné desky (10).

MizZete pouzivat veskeré brusné papiry, lestici a Cistici plsti
série Delta 93 mm z programu prislusenstvi Bosch.

Brusné prislusenstvi jako rouno Ci lestici plst se upeviuji na
brusnou desku stejnym zptisobem.

S prislusenstvim pro brouseni, napf. s brusnymi papiry nebo
brusnymi deskami, pracujte s maximalnim stupném poctu
kmitd ,4“. Prilis vysoky pocet kmitli vyrazné zvysuje
opotrebeni nastroji nebo mize vést k predcasnému zniceni
nastrojli. Dodrzujte Udaje na nastrojich nebo na obale
nastrojt.

Odsavani prachu/tiisek

Nepracujte bez opatieni pro omezeni mnozstvi prachu.
Pomoci vhodného odsavaciho zafizeni se snizuje mnozstvi
zdravi $kodlivého prachu. Zajistéte dobré vétrani pracovisté.
Vzdy pouzivejte vhodnou ochranu dychacich cest. Pokud
mozno pouzivejte odsavani prachu vhodné pro pfislusny
material. Dodrzujte predpisy pro obrabéné materidly platné
v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Pozadavky na vysavac

Doporuceny jmenovity prameér mm 35
hadice

Pozadovany podtlak® mbar >230

hPa >230

Pozadovany pritok” I/s >36

m/h >129,6

Doporucena ucinnost filtru Ttida prachu M®

A) Hodnota vykonu na saci pfipojce elektrického naradi
B) Podle I[EC/EN 60335-2-69
Postupujte podle pokyn(i k vysavaci. Pfi poklesu saciho
vykonu preruste praci a odstrante pricinu.
Pripojeni odsavani prachu (viz obrazek A)
Odsavani prachu je uréeno pouze pro praci s brusnou
deskou (10), v kombinaci s jinymi nasazovacimi nastroji se
nepouziva.
Pri brouseni vzdy pfipojte odsavani prachu.
Pri montazi odsavani prachu sejméte nastroj a hloubkovy
doraz (16).
Nasadte bud’ odsavani prachu (8) bez pfipojky Click &
Clean, nebo odsavani prachu (9) s pripojkou Click & Clean
az nadoraz pres upinani nastroje (4) na upinaci krk
elektrického naradi. Pro zajisténi odsavani prachu pritlacte
upinaci packu (17).
Spojte odsavani prachu s odsavaci hadici:
- Odsavani prachu (8) bez pripojky Click & Clean: Nasad'te
odsévaci hadici (20) vysavace do odsavaciho
adaptéru (19) a nechte ji zaskocit. Nasad'te odsavaci
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adaptér (19) na odsavaci hrdlo (18) odsavani
prachu (8).

- Odsavani prachu (9) s pripojkou Click & Clean: Nasad'te
odsavaci hadici (20) vysavace do odsavaciho hrdla (18)
odsavani prachu (9) a nechte ji zaskocit.

Alternativné mizete odsavaci adaptér (19) nasadit do
odsavaciho hrdla odsavani prachu (9) a odsavaci
hadici (20) do odsavaciho adaptéru (19).

Pripojte odsavaci hadici (20) k vysavaci.

Prehled pripojeni k riiznym vysavactim najdete na konci

tohoto navodu.

Vysavac musi byt vhodny pro brouseny material.

Pfi odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho

nebo suchého prachu pouZijte specialni vysavac.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s Gidaji na typovém stitku elektronaradi.

Zapnuti a vypnuti

» Zajistéte, abyste mohli ovladat spinac, aniz byste
pustili rukojet.

Pro zapnuti elektronaradi posurite vypinac (1) dopredu, az

se na ném objevi ,I“.

Pro vypnuti elektronaradi posunte vypina¢ (1) dozadu, az se

na ném objevi ,,0“.

GOP 40-30: Pracovni osvétleni zlepSuje svételné podminky

v bezprostredni pracovni oblasti. Zapina a vypina se

automaticky s elektronaradim.

» Nedivejte se pfimo do pracovniho osvétleni, miize vas
oslnit.

Predvolba poétu kmiti

Pomoci kolecka pro predvolbu poctu kmitd (3) mizete

predvolit potiebny pocet kmitli i béhem provozu.

Potfebny pocet kmitt je zavisly na materidlu a pracovnich

podminkach a Ize ho zjistit praktickou zkouskou.

- Pritezani dfeva doporucujeme maximalné stupen kmitd
26

- Pfibrouseni je vhodny maximalné stupen kmit ,,4“.

- Pritezani plastu a kovu je vhodny maximalné stupen
kmitd ,,4%.

Pozor: Dodrzujte tidaje k maximalnimu poctu kmitd na

nastrojich, resp. na obale nastrojd. S nastroji jako brusnymi

nastroji nebo ryhovanymi nastroji pracujte maximalné se

stupném poctu kmitd ,4°.

Upozornéni: Prili$ vysoky pocet kmitl vyrazné zvySuje

opotrebeni nastroji nebo mlize vést k predéasnému zniceni

nastrojt.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Nez elektronaradi odlozZite, pockejte, dokud se
nezastavi.

Upozornéni: Vétraci otvory (2) elektronaradi pfi praci

nezavirejte, protoze jinak se zkracuje jeho Zivotnost.

Princip prace

Diky oscilaénimu pohonu ndstroj kmita az 20000krat za
minutu sem a tam. To umoZniuje pfesnou praci na nejmensim
prostoru.

Pracujte s malym a rovnomérnym pritlakem,
jinak se zhorsi pracovni vykon a elektrické
naradi se miiZe zablokovat.

Pri praci pohybuijte elektrickym naradim sem
a tam, aby se nastroj pfili§ nezahfival
anezablokoval se.

Rezani

» Pouzivejte pouze neposkozené pilové platky.
Deformované nebo tupé pilové platky mohou prasknout,
negativné ovliviiovat fez nebo zplisobit zpétny raz.

» Prifezani lehkych stavebnich hmot dbejte zakonnych
ustanoveni a doporuceni vyrobce materialu.

» Ponorné fezani se nesmi provadét u mékkych
materiali, jako je dfevo, sadrokarton apod.!

» Zajistéte, aby se za fezanym obrobkem nenachazelo
elektrické vedeni.

Pred rezanim do dreva, drevotriskovych desek, stavebnich

hmot atd. s pouZitim pilovych listi HCS tyto materialy

zkontrolujte z hlediska pritomnosti cizich téles, jako jsou

hiebiky, Srouby apod. Cizi télesa pfipadné odstrarte nebo

pouzijte bimetalové pilové listy.

Oddélovani

Upozornéni: Pri déleni obkladacek dbejte na to, Ze

nasazovaci nastroje pfi del$im pouzivani podléhaji vysokému

opotiebeni.

Brouseni

Ubérovy vykon a vzhled obrousen jsou v podstaté uréeny
volbou brusného papiru, predvoleného stupné poctu kmit
a pritlakem.

Pouze bezvadné brusné papiry zabezpecuiji dobry brusny
vykon a Setfi elektronaradi.

Dbejte na rovnomérny pritlak, abyste zvysili Zivotnost
brusnych papiri.

Nadmeérné zvyseni pfitlaku nevede k vy$3imu brusnému
vykonu, ale k vétsimu opotrebeni elektrického naradi

a pred¢asnému zni¢eni brusné desky.

K bodové presnému brouseni koutd, hran a tézko
pristupnych mist miizete pracovat i jen se $pickou nebo
krajem brusné desky.

Pri bodovém brouseni se m{ze brusny list silné zahrat.
Zredukuijte pocet kmit( a pfitlak a nechavejte brusny list
pravidelné vychladnout.

Brusny papir, ktery byl pouzity na kov, uz nepouzivejte na
jiné materialy.
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Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi pro brouseni
Bosch.
Pfi brouseni vzdy pfipojte odsavani prachu.

Seskrabavani

Pfi seskrabavani zvolte vysoky stuper poctu kmitd.

Pracujte na mékkém podkladu (napf. devo) v plochém thlu
a s malym pritlaénym tlakem. Stérka jinak mize podklad
fezat.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobre a bezpecné.

Je-li nutnd vymeéna privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro

elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohrozeni bezpe¢nosti.

Ryhované nastroje pravidelné Cistéte draténym kartacem.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Likvidace

Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.
Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zarizeni, ktera uz nejsou dale
pouzitelnd, se musi shromazdovat oddélené od ostatniho
odpadu a ekologicky zlikvidovat. Pouzijte ur¢ena sbérna
mista. Nespravna likvidace mtze byt kv(li pripadné
obsazenym nebezpecnym latkam $kodliva pro zivotni
prostredi a zdravi.
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Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VYSTR AHA  Pre€itajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vsetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok uraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horfavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej Snuiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouZivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko drazu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnu Snuiru na iné nez uréené ucely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodna $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu horucich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujticich sa sti¢asti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sii schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
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dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym prd-
dom.

» Ak sa neda vyhnif pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spina¢ pri poru-
chovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych prudoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0séb
» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte

s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-

nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-

pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhyhajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického

naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-

nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy

presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-

nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-

vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti

elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né

odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych siic¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotujd-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia

nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-

vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

>

>

>

>

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.
Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieat prislu$enstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie su déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.
Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sticiastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené stciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostato¢nou udrzbou elektrického nara-
dia.

Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohladnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany acel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

Rukoviti a tichopové povrchy udrZujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati

a tchopové povrchy neumoznuji bezpeénd manipuldciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Servis

>

Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouZiva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné pokyny pre multifunkéné naradie
Multi-Cutter

>

Ak vykonavate operaciu, kde sa méze obrabacie pri-
sludenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou alebo vlastnym napajacim kablom, drzte
elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy.
Rezacie prislusenstvo pri kontakte s vodi¢om pod na-
patim moze prepojit odhalené kovové Casti naradia s fa-
zou a pouzivatel moze byt zasiahnuty elektrickym pra-
dom.
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» Na upevnenie a podporu obrobku na stabilnej ploche
poutzite svorky alebo iny prakticky sposob. Ak drzite
obrobok rukou alebo si ho opierate o telo, je nestabilny
amoze to viest k strate kontroly.

» Elektrické naradie pouzivajte len na briisenie nasu-
cho. Vniknutie vody do elektrického naradia zvy3uije riziko
zasahu elektrickym pridom.

» Pozor, nebezpecenstvo pozZiaru! Zabraiite prehriatiu
briseného materialu a brisky. Pred prestavkou
v praci nadobu na prach vzdy vyprazdnite. Prach
z brusenia vo vrecku na prach alebo filtri vysavaca sa mo-
Ze za nepriaznivych podmienok, ako je prud iskier pri
briseni kovov, samovolne vznietit. Mimoriadne nebezpe-
censtvo hrozi vtedy, ked je prach z brisenia zmiesany so
zvySkami laku, polyuretanu alebo inych chemickych latok
a opracovavany material je po dlhej préci hortci.

» Obidve ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od pries-
toru pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pi-
lovym listom hrozi nebezpecéenstvo vazneho poranenia.

» Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho elektrického
naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa naradia
prach a velké nahromadenie kovového prachu by mohlo
sposobit vznik nebezpecéného zasahu elektrickym pru-
dom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim mdze spdsobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pridom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok exploziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné Skody
alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pradom.

» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejsie viest dvomi rukami.

» Privymene vkladacich nastrojov pouzivajte ochranné
rukavice. Vkladacie nastroje sa pri dlh§om pouzivani za-
hrievaju.

» Nezoskrabavajte navlhcené materialy (napr. tapety)

a nepracujte na vikom podklade. Vniknutie vody do
elektrického naradia zvysuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Obrabanti plochu neosetrujte kvapalinami, ktoré ob-
sahuiji rozpistadla. Pri ohrievani niektorych materidlov
mdzu pri zoskrabavani vznikat jedovaté vypary.

» Pri manipulacii so Skrabkou a noZzom postupujte
mimoriadne opatrne. Tieto pracovné nastroje sd velmi
ostré a pri praci s nimi hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Technické udaje
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Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpecnost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.

Prosim, vS§imnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urc¢enim

Elektrické naradie je urené na rezanie a delenie drevenych
materidlov, plastov, sadrovych materidlov, nezeleznych
kovov a upevnovacich prvkov (napr. nekalenych klincov,
svoriek). TaktieZ je vhodné na opracovavanie makkych ob-
kladaciek, na odstrafiovanie vyplne $kar a na brusenie

a Skrabanie malych ploch za sucha. Zvlast vhodné je na
pracu blizko okrajov a zarovnavanie.Toto elektrické naradie
sa smie pouzivat vylucne len s originalnym prislusenstvom
Bosch.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Vypinac
(2) Vetracie trbiny
(3) Nastavovacie koliesko predvolby frekvencie kmitov
(4) Upnutie nastroja
(5) Zanorovaci pilovy list”
(6) Upinacia skrutka (GOP 30-28)
(7) Inbusovy kli¢ (GOP 30-28)
(8) Odsavanie prachu bez pripojenia Click & Clean®
(9) Odsévanie prachu s pripojenim Click & Clean”
(10) Brisna doska®
(11) Brusny list”
(12) Rukovit (izolovana tchopova plocha)

(13) Packa Starlock na uvolnenie pracovného nastroja
(GOP 40-30/GOP 55-36)

(14) Pracovné svetlo (GOP 40-30)
(15) Upinacia packa hibkového dorazu®
(16) Hibkovy doraz”

(17) Upinacia pa¢ka odséavania prachu®
(18) Odsavaci natrubok?”

(19) Odsévaci adaptér®

(20) Odsavacia hadica®

a) Toto prisluenstvo nepatri do it
ky.

lardného r hu dodav-

Multifunkéné naradie Multi-Cutter

Vecné ¢islo

3601B370..

GOP 30-28 GOP 40-30

3601B310.. 3601B311..

Bosch Power Tools
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Multifunkéné naradie Multi-Cutter

GOP 30-28 GOP 40-30

Predvolba frekvencie kmitov ° ° °
Menovity prikon \l 300 400 550
Volnobezné otacky n, ot/min 8000-20000 8000-20 000 8000-20000
Uhol oscildcii dolava/doprava ° 1,4 1,5 1,8
Hmotnost" kg 1,5 1,5 1,6
Trieda ochrany @ [l [l

A) Bez sietového pripojovacieho kabla

Udaje platia pre menovité napitie [U] 230 V. Pri odli$nych naptiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto tidaje Ii-
Sit.

Hodnoty sa mdzu lisit podfa vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia a prostredia. Dalsie informacie na adrese

www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-1.
Hladina akustického tlaku elektrického naradia pri pouziti vahového filtra A je typicky:
Hladina akustického tlaku dB(A) 86 85 86
Hladina akustického vykonu dB(A) 94 93 94
Neistota K dB 3 3 3
Noste prostriedky na ochranu sluchu!
Hodnoty vibracii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované razové vibracie) a neistota K zistena podla EN 62841-1:
Brisenie:
a, m/s’ 5 6 5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
o m/s’ 159 148 149
K m/s? 69 61 72
Pilenie so zanorovacim pilovym listom:
a, m/s’ 8,5 12 8,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Pe m/s’ 418 308 253
K m/s’ 9 205 35
Pilenie so segmentovym rezacim listom:
a, m/s? 12,5 11 11
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
p: m/s? 873 450 510
K m/s’ 275 138 111

Urove vibracii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho néradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
a hluku.

Uvedena droven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuZiva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej idrzbe, mo-
Ze sa Urovefi vibracii a hodnota emisii hluku odli$ovat. To

moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujlicej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-
ba elektrického néaradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty rik, organizdcia pracovnych procesov.
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Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-

nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Vymena nastroja

» Privymene nastroja pouzivajte ochranné rukavice. Pri
dotyku pracovného néstroja hrozi nebezpecenstvo pora-

nenia.

Vyber pracovného nastroja

Prosim, pouZzivajte pracovné nastroje, ktoré st uréené pre

vase elektrické naradie.
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GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

Pracovny nastroj

B S
STARLOCK
vy

B
STARLOCKPLUS
vy

gele
XIS
ANANEN

Eadu
STARLOCK MAX
vy

Nasledujtica taburka ukazuje priklady pre pracovné néstroje. Dalsie pracovné nastroje najdete v rozsiahlom programe pri-

sluSenstva Bosch.

Pracovny nastroj Material Pouzitie

10 x 20 mm Bime-
talovy zanorovaci
pilovy list na drevo
akov

Makké drevo, makké
plasty, sadrokarton, ten-
kostenné profily z hlinika
a farebnych kovov, tenké
plechy, nekalené klince
a skrutky

Mensie deliace a zanorovacie rezy; filigranske prisposo-
bovacie prace v dreve;

napriklad: vyrezanie vyrezu na kabel, zanorovacie rezy do
sadrokartonovych dosiek, pilenie otvorov pre zamky
azavesy

) AIZ32EPC Mékké drevo Deliace a zanorovacie rezy bez vytrhavania triesok vdaka
Starlock gulatej reznej hrane (Curved-Tec); tiez na rezanie v bliz-
32 x50 mm HCS kosti okrajov, v kiitoch a tazko pristupnych oblastiach;
zanorovaci pilovy napriklad: zanorovaci rez na zabudovanie vetracej mriezky
list na drevo alebo vyrez na zasuvky

3 PAIZ 32 APB Drevené preglejky amak-  Rychle a hlboké zanorovacie rezy do dreva, abrazivnych

StarlockPlus

32 x 60 mm Bime-
talovy zanorovaci
pilovy list na drevo
akov

ké nezelezné kovy, neka-

lené klince a skrutky, rary
z nezeleznych kovov

a profily mensich rozme-

rov

drevenych materialov a plastov, prace bez vytrhavania
triesok vd'aka gulatej reznej hrane (Curved-Tec);
napriklad: rychle rezanie nezeleznych rir a profilov men-
Sich rozmerov, jednoduché rezanie nekalenych klincov,
skrutiek a ocelovych profilov mensich rozmerov

) MAIZ 32 APB
StarlockMax

32 x80 mm
Zanorovaci pilovy

Drevené preglejky a mak-
ké neZelezné kovy, neka-
lené klince a skrutky, rary
z nezeleznych kovov

Presné a velmi hlboké rezy a zanorovacie rezy bez vytrha-
vania triesok do dreva vdaka gulatej reznej hrane (Curved-
Tec), makké nezelezné kovy a plast;

napriklad: vyrez na zasuvky a rury, licujlice rezanie cez

listnadrevoakov a profily mensich rozme-  nekalené klince a skrutky, prerezavanie okennych ramov
rov
% AlIZ 32 BSPIB Tvrdé drevo, laminované  Hladkeé deliace a zanorovacie rezy do laminovanych dosiek
Starlock dosky alebo tvrdého dreva vdaka zaoblenému ostriu pily
32 x 50 mm bime- (Curved-Tec), japonské ozubenie Specidlne vhodné na
talovy zanorovaci tvrdé drevo;

pilovy list na tvrdé
drevo

napriklad: montaz streSnych okien, vyrezy na zasuvky

AIZ 45 AIT
Starlock
45 x 50 mm karbi-

lovy list na kov

Tvrdé Zelezné kovy, velmi
abrazivne materialy, sk-
lolaminat, sadrokarton,

dovy zanorovaci pi- cementom spajané drevo-

vlaknité dosky, kalené
klince a skrutky

Siroky pilovy list na pilenie velmi abrazivnych materialov
alebo tvrdych Zeleznych kovov; dlha Zivotnost vd'aka tech-
noldgii BOSCH Carbide Technology;

napriklad: rezanie Ciel kuchynskej linky, jednoduché pi-
lenie kalenych skrutiek a nehrdzavejlcej ocele

) PAII52 APIT
~ StarlockPlus
52 x 50 mm karbi-

dovy zanorovaci pi-

Tvrdé Zelezné kovové
plechy, epoxid, sadrokar-
ténové dosky, sklolami-
naty, karbonové mate-

Dlhy pilovy list na deliace rezy a zanorovacie rezy bez vytr-
havania triesok do kovovych plechov vd'aka gulatej reznej
hrane (Curved-Tec); dlha Zivotnost vd'aka technologii
BOSCH Carbide Technology;

Bosch Power Tools
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Pracovny nastroj Material Pouzitie

lovy list na viacero rialy, cementovlaknité do- napriklad: rezanie kovovych plechov, prerezavanie
materidlov sky skrutiek v okennych rdmoch

MAIZ 32 AT/ Turdé Zelezné kovy, velmi Velmi dlhy a rychly pilovy list na pilenie velmi abrazivnych
MAII 32 AIT abrazivne materialy, sk-  materidlov alebo tvrdych Zeleznych kovov; dihé Zivotnost
StarlockMax lolaminat, sadrokartén,  vdaka technolégii BOSCH Carbide Technology;

32 x 70 mm Bime- cementom spajané drevo- napriklad: pilenie Ciel kuchynskej linky, jednoduché pi-
talovy zanorovaci  vlaknité dosky, kalené lenie kalenych skrutiek a nehrdzavejticej ocele

pilovy listnakov  klince a skrutky

AYZ 53 BPB Sadrokarténové dosky,  Optimalizovany na zanorovacie rezy s naslednym dlhym
Starlock drevotrieskové dosky, deliacim rezom; Dual-Tec-Form zaistuje Cisty a Gplny rez
53 x40 mm sendvi¢ovy material, v rohoch aj pocas dlihého deliaceho rezu;

Zanorovaci pilovy  drevo napriklad: vyrezy na zasuvky do sadrokarténovych dosiek
list na rozny mate- alebo drevenych stien

rial

All 65 APIB Makkeé drevo, tvrdé drevo, Hladké deliace a zanorovacie rezy vdaka zaoblenému

~ Starlock dyhované dosky, dosky  ostriu pily (Curved-Tec) do laminovanych dosiek alebo

65 x 40 mm bime- potiahnuté plastom, neka- tvrdého dreva;

talovy zanorovaci  lené klince a skrutky napriklad: skracovanie dverovych zarubni, vyrezy do lami-
pilovy list na drevo natovych podlah pre regale alebo vstavany nabytok, licuju-
akov ce rezanie cez nekalené klince a skrutky

ACZ 85EIB Drevené materidly, plast, Deliace a zanorovacie rezy;

Starlock makké nezelezné kovy aj na pilenie v blizkosti okrajov v tazko pristupnych

85 mm priemer miestach;

bimetalového seg- napriklad: skracovanie uz namontovanych podlahovych
mentového pilové- list alebo dverovych zarubni, zanorovacie rezy pri tprave
ho listu na drevo podlahovych panelov

akov

ACZ 105 ET Vlaknocementové dosky, Deliace a zanorovacie rezy; aj na pilenie v blizkosti okraja
Starlock dlazdicové vyplne Skar, v tazko pristupnych oblastiach; diha zivotnost vdaka
105 mm priemer  tehla, sklolaminatové BOSCH Carbide Technology;
Karbidovy segmen- plasty, laminat napriklad: skracovanie uz namontovanych podlahovych
tovy pilovy list na liSt alebo dverovych zarubni, frézovanie kablovych kanalov
rozny material do tehly, rychle vyrezdvanie dlazdicovych vyplIni Skar
s malou tvorbou prachu, prirezavanie sklolaminatovych
dosiek pre armatdry, prispésobovacie prace v laminate

ACZ 100 SWB Izola¢né materidly, izolac- Presné rezanie makkych materialov;

Starlock né dosky, podlahové do-  napriklad: prirezavanie izola¢nych dosiek, licujuce skraco-
100 mm priemer  sky, kro¢ajové izolané  vanie presahujlceho izolatného materialu

Bimetalovy seg-  dosky, karton, koberce,

mentovy n67 so zvl- guma, koZa

nenym vybrusom

na rozny material

MACZ 145 BB Drevo, tvrdé drevo, mak-  Rychle a hiboké rezy do drevenych materialov a méakkych

StarlockMax ké, nezelezné kovy, neka- a nezeleznych kovov, vyosené zuby umoznuju rezanie bez

145 mm priemer  lené klince a skrutky tepelnych stop; velky povrch listu zabezpecuje presné rov-

Bimetalovy seg- né rezy aj pri velkej dizke;

mentovy pilovy list napriklad: pilenie tienovych Skar, pilenie drevenych nosni-

nadrevo a kov kov na podpery, prirezavanie rur, licujlce rezanie cez
nekalené klince a skrutky

ACZ 85 RD4 Cementové $kary, makké Rezanie a delenie v blizkosti okraja alebo v tazko pristup-

Starlock stenové obkladacky, sk-  nych oblastiach a kitoch, mimoriadne dlha Zivotnost vda-

’ 85 mm priemer lolaminatové plasty, epo-  ka diamantovym zrnam;

Segmentovy pilovy xid, protipoziarne dosky  napriklad: odstranovanie Spar medzi stenovymi obkladac-
list s diamantovymi zo sadrokarténu kami pri renovacii, vyrezy do obkladaciek;

zrnami na maltu
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Pracovny nastroj

aabrazivne mate-
ridly

Material
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Pouzitie
v predaji aj verzia s karbidovym zrnom: ACZ 85 RT3 pre
normalne Skary, ACZ 70 RT5 pre tenké Skary

AVZ 70 RT4
Starlock

70 mm Siroky od-
stranovac malty
s karbidovymi
zrnami

Malta, $kary, epoxidova
Zivica, plasty zosilnené sk-
lenymi vlaknami, abraziv-
ne materialy

Frézovanie a rezanie obkladaciek/Skarovacieho materialu,
ako aj rasplovanie a brasenie na tvrdom podklade; dlha zi-
votnost vd'aka technoldgii BOSCH Carbide Technology;
napriklad: odstranovanie lepidla na obkladacky a Skarova-
cej malty

R MATI 68 RD4

~ StarlockMax

68 x 30 mm
Zanorovaci pilovy

Skarovacia malta, abraziv-
ny material, pérobeton,
makké tehly, stenové ob-
kladacky, cementovlakni-

list s diamantovymi té dosky, kompozitné

zrnami na maltu
a abrazivne mate-
rialy

materialy

Rezanie a delenie v blizkosti okraja alebo v tazko pristup-
nych oblastiach a kutoch vdaka zahrotenym koncom,
mimoriadne dlha Zivotnost vd'aka diamantovym zrnam;
napriklad: odstranovanie $karovacej hmoty obkladaciek

v blizkosti okraja, ako napr. v kdtoch alebo pri armattrach,
rezanie vyrezov do velmi abrazivnych materialov, ako st
napr. cementovlaknité dosky a sklolaminatové kompozitné
materialy;

v predaji aj ako MATI 68 RSD4 na tenké Skary

AVZ 90 RT2
Starlock

Malta, zvy$ky betonu,
drevo, abrazivne mate-

90 mm $iroka delta rialy, farba
doska s karbidovy-
mi zrnami na maltu

aabrazivne mate-
ridly

Rasplovanie a brisenie na tvrdom podklade;

napriklad: odstrafiovanie malty alebo lepidla na obkladac-
ky (napr. pri vymene poskodenych obkladaciek), od-
strafiovanie zvySkov lepidla na koberce, odstranovanie
zvyskov farieb;

v predaji s velkostou zrna 20 (RT2), 40 (RT4), 60 (RT6)
alebo 100 (RT10)

AVZ 93 G
Starlock

listy, séria Delta
93 mm

93 mm Siroka brus-
na doska na brdsne

V zavislosti od brisneho
listu

Brisenie na okrajoch, v kiitoch alebo v tazko pristupnych
oblastiach;

podla brdsneho listu, napr. na brisenie dreva, farby, laku,
kamena;

Runa na ¢istenie a Struktdrovanie dreva, odstrarovanie hr-
dze z kovu a na obrusovanie lakov, lestiaca plst na predles-
tenie

Bruste maximalne na stupni frekvencie kmitov ,4°. Prili§
vysoka frekvencia kmitov vyrazne zvysuje opotrebovanie
pracovnych nastrojov alebo moze sposobit predcasné zni-
Cenie pracovnych nastrojov.

vymi zrnami na
drevo afarbu

32 x 50 mm Brus-
ne prsty s karbido-

Drevo, farby

Brusenie dreva alebo farby na tazko pristupnych miestach
bez brisneho papiera; dlha Zivotnost vdaka technoldgii
BOSCH Carbide Technology;

napriklad: obrusovanie farby medzi lamelami okenic,
brusenie drevenych podlah v kiitoch;

v predaji s velkostou zrna 40 (RT4) a 100 (RT10)

= ASZ32SC
Starlock

24 mm $irka HCS

tazné ostrie,

11 mm Sirka HCS

tlakové ostrie

Stresna lepenka, koberce,
umelé travniky, karton,
PVC podlahy

Rychle a presné rezanie makkych a ohybnych abrazivnych
materialov;

napriklad: rezanie kobercov, karténu, PVC podlah, vyrezy
do streSnej lepenky

\ ATZ52SC

’ Starlock

52 mm Skrabka,
tvrda

Koberce, malta, betdn,
lepidlo na obkladacky

Skrabanie na tvrdom podklade;

napriklad: odstranovanie malty, lepidla na obkladacky,
zvy$kov betonu a lepidla na koberce;

v predaji ako pruzny $krabka ATZ 52 SFC (makké lepidlo
na koberce/zvysky farby)

Bosch Power Tools
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Pracovny nastroj Material
) MAII32SC

StarlockMax

Skar tmel, tesniaca hmota

Makky ohybny material,
makky $karovaci materidl, obojstrannej cepeli;

32 x 55 mmsirka  tesniace $kary, hiboké sili- napriklad: vyrezavanie sklarskeho tmelu a tesniacej
Univerzalny reza¢ ~ kénové Skary, sklarsky

Pouzitie
Hlbokeé rezanie do odolného makkého materialu vdaka

hmoty, prerezdvanie odolnych tesniacich $kar na hranach
a dilatacnych Skar medzi budovami

Montaz/vymena pracovného nastroja (GOP 30-28)

V pripade potreby namontovany pracovny nastroj z naradia

demontujte.

Na vybratie nastroja povolte kli¢om na vnitorny

Sesthran (7) upinaciu skrutku (6) a vyberte nastroj.

Zalozte zelany pracovny nastroj (napr. zanorovaci pilovy list

(5)) na uchytenie nastroja (4) tak, aby prelis smeroval nadol

(pozri obrazky na grafickej strane, popis pracovného na-

stroja zhora Citatelny).

Otocte pracovny nastroj do polohy vhodnej pre dant pracu a

nechajte ho zapadnut do zarazky upinania nastroja (4). K

dispozicii je dvanast pol6h s odstupom po 30°.

Upevnite pracovny nastroj upinacou skrutkou (6). Utiahnite

upinaciu skrutku kfi¢om na vnitorny Sesthran (7) tak, aby

hlava taniera skrutky hladko doliehala na pracovny nastroj.

» Skontrolujte pevné osadenie pracovného nastroja. Ne-
spravne alebo nie celkom spolahlivo upevnené pracovné
nastroje samozu pocas prevadzky uvolnit a ohrozit vase
zdravie.

Montaz/vymena pracovného nastroja (GOP 40-30/

GOP 55-36)

V pripade potreby namontovany pracovny nastroj z naradia

demontujte.

Otvorte packu Starlock (13) az na doraz. Pracovny nastroj

vyskoCi. Packa Starlock (13) sa opat automaticky zatvori.

Vyber brisneho listu
Podla druhu obrabaného materidlu a pozadovaného tiberu povrchu obrobku st k dispozicii rozliéné brisne listy:

Zalozte Zelany pracovny nastroj (napr. zanorovaci pilovy list
(5)) na uchytenie nastroja (4) tak, aby prelis smeroval nadol
(pozri obrazky na grafickej strane, popis pracovného na-
stroja zhora Citatelny).

Polozte pracovny nastroj do polohy, ktora je vhodna pre

dani pracu. Moznych je dvanast pol6h s odstupom po 30°.

Zatlacte elektrické naradie do pozadovanej polohy pevne na

upinacie Celuste upinania nastrojov tak, aby sa automaticky

zaistilo.

» Skontrolujte pevné osadenie pracovného nastroja. Ne-
spravne alebo nie celkom spolahlivo upevnené pracovné
nastroje samozu pocas prevadzky uvolnit a ohrozit vase
zdravie.

Montaz a nastavenie hibkového dorazu

Hibkovy doraz (16) sa mbze pouzivat pri praci so segmento-
vymi a zanorovacimi pilovymi listami.

V pripade potreby namontovany pracovny nastroj z naradia
demontujte.

Posuiite hibkovy doraz (16) do pozadovanej pracovnej
polohy aZ na doraz cez upinanie nastroja (4) na upinacie hrd-
o elektrického naradia. Hibkovy doraz nechajte zaskoit.
Moznych je dvanast pol6h s odstupom po 30°.

Nastavte pozadovant pracovn hibku. Pritlaéte upinaciu
packu (15) hibkového dorazu, ¢im zafixujete hibkovy doraz.

Brusny list Material Pouzitie Zrnitost Stupen
frekvencie
kmitov
PRO F460 - VSetky drevené mate- Na predbezné brisenie, napr. drsnych, ne- hruba 40 1-4
rialy (napr. tvrdé ohoblovanych hranolov a dosiek 60

drevo, makkeé drevo,  Na royinné briisenie a vyrovnavanie mengich  stredna 80 1-4
drevotrieskové dosky, nerovnosti 100
stavebné dosky) 120

- Kovové materiainy Na dokoncovacie a jemné brisenie dreva jemna 180 1-4
240

PRO F460 Farba Na obrusenie farby hruba 40 1-4
Lak 60

Tmely Na brisenie zakladnej naterovej farby (napr.  stredna 80 1-4
Skrabka odstrafiovanie stop po tahu Stetca, kvapiek far- 100
by a stecenej farby) 120

Na dokoncovacie brusenie pri lakovani jemna 180 1-4
240
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Montaz brisneho listu na briisnu dosku/vymena
brisneho listu

Brusna doska (10) je vybavena suchym zipsom, aby sa brus-
ne listy dali rychlo a jednoducho upevnit.

Vyklepte tkaninu suchého zipsu (10) pred nasadenim brus-
neho listu (11), aby sa dosiahla optimélna prifnavost.
Brusny list (11) priloZte na jednu stranu brisnej dosky (10)
tak, aby s fou licoval, potom brusny list polozte na brisnu
dosku a pevne ho pritlacte.

Aby bolo zaru¢ené optimalne odsavanie prachu, dbajte na
to, aby sa vyrezy v brisnom liste zhodovali s otvormi na
brusnej doske.

Brusny list (11) odoberiete tak, Ze ho chytite za $pic a od-
tiahnete od brusnej dosky (10).

MbZete pouzivat vsetky brisne listy, leStiace a Cistiace plsti
série Delta 93 mm z programu prislusenstva Bosch.
Prislusenstvo na brisenie, ako ovCie rino/plst na lestenie,
sa upinaju na brasnu dosku rovnakym sposobom.

S brdsnym prislusenstvom, ako su napr. brisne listy alebo
brusne dosky, pracujte maximalne so stupriom frekvencie
kmitov ,4°. Prili$ vysoka frekvencia kmitov vyrazne zvy$uje
opotrebovanie pracovného nastroja alebo moze sposobit
predcasné zniCenie pracovného nastroja. DodrZujte Udaje
uvedené na pracovnom nastroji alebo na obale pracovného
nastroja.

Odsavanie prachu a triesok

Vyhnite sa praci bez opatreni na znizenie prasnosti. Vhodné
odsavacie zariadenie znizuje zdraviu $kodlivé zatazenie
prachom. Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
Vzdy pouzivajte vhodnu ochranu dychacich ciest. PouZivajte
podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré je pre dany
materidl vhodné. DodrZiavajte tieZ predpisy platné vo vasej
krajine tykajlice sa spracovavanych materialov.
» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Poziadavky na vysavac

Odportc¢any menovity priemerha- ~ mm 35
dice

Potrebny podtlak® mbar >230

hPa >230

Potrebny prietok” I/s >36

m3/h >129,6

Odportc¢ana téinnost filtra Trieda

prachu M®

A) Hodnota vykonu na pripojke vysavaca elektrického naradia

B) VstladesIEC/EN 60335-2-69

Dodrzujte navod k vysavacu. Ak saci vykon klesne, zastavte
pracu a odstrarte pricinu.

Pripojenie odsavania prachu (pozri obrazok A)
Odsavanie prachu je urcené len na pracu s bridsnou doskou
(10), v kombinacii s inymi pracovnymi nastrojmi neprinasa
zelany efekt.

Pri brdseni vzdy pripojte odsavanie prachu.
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Pred montaZou odsavania prachu odoberte pracovny nastroj
a hibkovy doraz (16).

Nasunte bud’ odsavanie prachu (8) bez pripojenia Click &
Clean, alebo odsavanie prachu (9) s pripojenim Click &
Clean aZ na (plny doraz cez upnutie nastroja (4) na upinacie
hrdlo elektrického naradia. Pritlacte upinaciu packu (17),
C¢im zafixujete odsavanie prachu.

Pripojte odsavanie prachu na odsavaciu hadicu:

- Odsavanie prachu (8) bez pripojenia Click & Clean: Za-
sunte odsavaciu hadicu (20) vysavaca do odsavacieho
adaptéra (19) a nechajte ju zaskocit. Zasunte odsavaci
adaptér (19) na odsavaci natrubok (18) odsavania
prachu (8).

- Odsavanie prachu (9) s pripojenim Click & Clean: Zasurite
odsavaciu hadicu (20) vysavaca do odsavacieho
natrubku (18) odsavania prachu (9) a nechajte ju za-
skocit.

Pripadne moZzete odsavaci adaptér (19) zasunit do odsa-
vacieho natrubku odsavania prachu (9) a odsavaciu
hadicu (20) do odsavacieho adaptéra (19).

Prepojte odsavaciu hadicu (20) s vysavacom.

Prehlad vztahujici sa na pripojenie k réznym vysava¢om néj-

dete na konci tohto navodu.

Vysava¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného

materidlu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujtcich zdravie,

rakovinotvornych alebo suchych prachov pouZivajte Special-

ny vysavac.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na
typovom stitku elektrického naradia.

Zapinanie/vypinanie

» Zaistite, aby ste mohli ovladat vypina¢ bez toho, Ze by
ste pustili rukovit.

Na zapnutie elektrického naradia preklopte vypinac (1) do-

predu do polohy ,I.

Na vypnutie elektrického naradia posunte vypinac (1) doza-

du tak, aby sa na vypinaci objavila ,,0“.

GOP 40-30: Pracovné svetlo zlepsuje viditelnost v bezpro-

strednej pracovnej oblasti. Automaticky sa zapne a vypne
s elektrickym naradim.

» Nepozerajte priamo do pracovného svetla, mohlo by
vas oslepit.

Predvol'ba frekvencie kmitov

Nastavovacim kolieskom predvolby frekvencie kmitov (3)

mozete nastavit potrebnti frekvenciu kmitov aj pocas pre-

vadzky.

Potrebna hodnota frekvencie vibracii zavisi od materialu

a pracovnych podmienok a da sa zistit praktickou skuskou.

Bosch Power Tools

1609 92AEOM|(19.11.2025)



164 | Slovencina

- Napilenie dreva odporti¢ame stupen frekvencie kmitov
#6%.

- Nabrisenie je vhodny maximalne stupen frekvencie kmi-
tov ,4“.

- Na pilenie plastu a kovu je vhodny maximalne stupen
frekvencie kmitov ,,4.

Pozor: Dodrzujte idaje o maximalnom stupni frekvencie

kmitov uvedené na pracovnych nastrojoch alebo obale

pracovnych nastrojov. S pracovnymi nastrojmi, ako st napr.

brisne pracovné nastroje a pracovné nastroje so zrnami zo

spekaného karbidu, pracujte maximalne so stupfiom

frekvencie kmitov ,4°.

Upozornenie: Prili$ vysoka frekvencia kmitov vyrazne zvysu-

je opotrebovanie pracovnych nastrojov alebo moze spdsobit
predcasné zniCenie pracovnych nastrojov.

Upozornenia tykajtice sa prace

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Pockajte na lipIné zastavenie ru¢ného elektrického
naradia, az potom ho odlozte.

Upozornenie: Vetracie otvory (2) elektrického naradia pri

dia.

Princip Cinnosti

Vdiaka oscilacnému pohonu dosiahne pracovny nastroj az

20000 kmitov za mintitu. UmoZiuje to pracovat presne aj na

tom najuzSom priestore.

Pracujte s nizkym a rovnomernym pritlakom,

inak sa zhorsi pracovny vykon a vlozeny nastroj

samoze zablokovat.

Pocas prace pohybuijte elektrickym naradim
sem a tam, aby sa vloZeny nastroj prili$ nezah-
rieval a nezablokoval sa.

Pilenie

» Pouzivajte len neposkodené a bezchyhné pilové listy.
Skrivené alebo neostré pilové listy sa mozu zlomit alebo
sposobit spatny raz ruéného elektrického naradia.

» Pri pileni Fahkych stavebnych hmét dodrziavajte za-
konné ustanovenia a odporucania vyrobcu prislusné-
ho materialu.

» Metédou rezania so zanorenim sa smii opracovavat
iba makké obrobky, ako je drevo, sadrokarton
a podobne!

» Uistite sa, Ze za obrobkom, ktory sa ma rezat, sa
nenachadza Ziadne elektrické vedenie.

Pred rezanim HCS pilovymi listami do dreva, drevotries-

kovych dosiek, stavebnych materialov a pod. skontrolujte

vzdy, ¢i sa v nich nenachéadzaju cudzie telesa, ako st klince,
skrutky a pod. V pripade potreby cudzie telieska odstrante,
alebo pouzite bimetalové rezacie listy.

Rezanie

Upozornenie: Myslite na to, Ze pri rezani obkladaciek pod-
liehaju pracovné néstroje pri dlh§om pouZivaniu vysokému
opotrebovaniu.

Brisenie

Uber a kvalita briisenej plochy st v zisadnej miere zavislé od
vyberu brisneho listu (zrnitosti), od nastaveného stupna
frekvencie kmitov a od pritlaku.

Dobry brisny vykon a Setrenie rucného elektrického naradia
mozete dosiahnut len pomocou bezchybnych brisnych lis-
tov.

Dbajte na rovnomerny pritlak, aby ste zvysili Zivotnost brus-
nych listov.

Nadmerné zvySenie pritlaku nevedie k zvySeniu brisneho vy-
konu, ale mé za nasledok vacsie opotrebovanie elektrického
naradia a brisneho nastroja.

Na bodovo presné brisenie rohov, hran a tazko pristupnych
miest moZete pracovat aj samostatne iba s hrotom alebo s
jednou hranou brisnej dosky.

Pri bodovom bruseni sa moze brusny list intenzivne za-
hrievat. Zredukuijte frekvenciu kmitov aj pritlak a nechavajte
brasny list pravidelne vychladnut.

Brusny list, ktory ste pouZili na brisenie kovového materialu,
uz nepouzivajte na brdsenie inych materialov.

PouZivajte len originalne brisne prislusenstvo Bosch.

Pri bruseni vzdy pripojte odsavanie prachu.

Skrabanie

Pri $krabani si nastavte vysok frekvenciu kmitov.

Pracujte na makkom podklade (napr. drevo) pod plochym
uhlom a s nizkym pritlakom. V opacnom pripade by sa mohla
$pachtla zarezat do podkladu.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zékaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo

ohrozeniam bezpecnosti.

Pracovné néstroje so zrnami zo spekaného karbidu pravidel-
ne Cistite drotenou kefou.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +421 2 48 703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaru¢né podmienky
najdete na poslednej strane.

160992AEOM|(19.11.2025)

Bosch Power Tools



V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z domécnosti!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia, ktoré uz nie st pouZitel-
né, sa musia zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vy-
uZivajte na to urcené zberné systémy. Nespravna likvidacia
maze byt kvoli moznej pritomnosti nebezpeénych latok
Skodliva pre Zivotné prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

- tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
TETES )

és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt elGirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az elGirasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok
» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
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modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétdl
és a nedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy htizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolé aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A kiiltéri
hosszabbit6 hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolat. A hibaaram-védokapcso-
16 alkalmazasa cs6kkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kézben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védodfelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avéddfelszerelések, minta porvéd6 alarc, csu-
szasbiztos védécipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Haaz
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitészerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan élljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bé ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
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mozg6 részektol. A bo ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleloen miikodnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatésait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrashdél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthaté az elekt-
romos kéziszerszamtol), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfelel6en karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltorve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak

megfeleléen hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendd munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
cstiszds fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-

saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eloirasok multivagok szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-
kekhez vagy az elektromos kéziszerszam sajat tapve-
zetékéhez érhet. Ha a vago tartozék egy fesziiltség alatt
alld vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiités-
hez vezethetnek.

» Hasznaljon kapcsokat vagy mas praktikus médszert a
megmunkalasra keriilé6 munkadarab megtamasztasa-
hoz és egy stabil alaphoz vald rogzitéséhez. Ha a meg-
munkalasra keriilé munkadarabot a kezével tartja vagy a
testéhez szoritja, akkor az labilis lesz és ahhoz vezethet,
hogy a kezel6 elveszti az uralmat a kéziszerszam és a mun-
kadarab felett.

» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz csiszolasra
hasznalja. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszerszam-
ba, ez megnoveli az dramiités veszélyét.

» Figyelem: tiiz keletkezhet! Keriilje el a csiszolt munka-
darab és a csiszoldszerszam tilheviilését. A munka-
sziinetek el6tt rendszeresen iiritse ki a portartalyt.
Kedvezédtlen koriilmények kozott, pl. a fémek csiszolasa
soran fellépd szikrak esetén a csiszolaskor keletkezett por
a porszivo szlir6zsakjaban vagy szlir6jében magatdl is
meggyulladhat. Kiilondsen nagy a gyulladasveszély, haa
csiszolas soran keletkez6 por lakk-, poliuretanmaradékok-
kal vagy mas vegyszerekkel van keverve és ha a csiszolas-
rakeriilé munkadarab hosszabb munkak utan felforréso-
dott.

» Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilettdl. Ne nyiiljon
amegmunkalasra keriilé munkadarab ala. Ha megérinti
aflirészlapot, sériilésveszély all fenn.

» Rendszeresen tisztitsa meg az elektromos kéziszer-
szama szell6zényilasat. A motor ventilatora beszivjaa
port a hazba, és nagyobb mennyiségt fémpor felhalmozo-
dasa elektromos veszélyekhez vezethet.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellatd vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
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téket a berendezéssel megérint, az tlizh6z és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbandst
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.

» Munka kozben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» Abetétszerszamok kicseréléséhez viseljen védokesz-

tyiit . A betétszerszamok hosszabb hasznalat soran felfor-

rosodhatnak.

» Ne hantoljon megnedvesitett anyagokat (példaul ta-
pétat) vagy nedves alapon lévo anyagokat. Ha viz hatol
be egy elektromos kéziszerszamba, ez megnoveli az
aramités veszélyét.

» Ne kezelje a megmunkalasra keriild feliileteket oldo-
szert tartalmazo folyadékokkal Az anyagok hantolasa-
kor fellépd felmelegedés mérgez6 gazok keletkezéséhez
vezethet.

» Ahantolokéssel és késsel végzett munkaknal legyen
kiilondsen dvatos. A szerszamok igen élesek, sériilésve-
szély all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizh6z és/vagy sllyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsd részében
talalhato bréakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam faanyagok, mianyag, gipsz,
nemvasfémek és rogzité elemek (pl. nem edzett feliiletd szo-
gek és kapcsok) flirészelésére és darabolasara szolgal. A ké-

Miiszaki adatok
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szlilék puha fali csempék megmunkalasara, fugak eltavolita-
sara és kisebb feliiletek szaraz csiszolaséara és hantolasara
szintén alkalmas. A munkadarabok széléhez kdzeli megmun-
kdldsahoz és tobb anyag kdzos sikban vald megmunkaldsa-
hoz kiilondsen jol hasznalhatd. Az elektromos kéziszersza-
mot kizarélag Bosch gyartmanyu tartozékokkal szabad iize-
meltetni.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazé oldalon.

(1) Be-/kikapcsold
(2) Szellézényilas
(3) Rezgésszam-eldvalasztd szabalyozokerék
(4) Szerszambefogo egység
(5) Meriilsf(irészlap”
(6) Szoritocsavar (GOP 30-28)
(7) Belsé hatlapos csavarkulcs (GOP 30-28)
(8) Porelszivés Click & Clean csatlakozas nélkiil”
(9) Porelszivés Click & Clean csatlakozassal”
(10) Csiszolétalp®
(11) Csiszolélap®
(12) Fogantyu (szigetelt markolatfeliilet)

(13) Starlock-kar a szerszam reteszelésének feloldasahoz
(GOP 40-30/GOP 55-36)

(14) Munkalampa (GOP 40-30)
(15) A mélységi iitkdz6 szoritékarja®
(16) Mélységiitkozs™
(17) Porelszivés rogzitokarja®
(18) Elszivécsonk”
(19) Elszivoadapter?
(20) Elszivotomls?
a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

GOP 40-30

Multifunkcionalis vagészerszam

GOP 30-28

Rendelési szam 3601B370.. 3601B310.. 3601B311..
Rezgésszam-elévalasztas ° ° °
Névleges felvett teljesitmény W 300 400 550
Alapjarati fordulatszam nq perc™ 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Rezgési szog bal/jobb ° 1,4 1,5 1,8
Suly” kg 1,5 1,5 1,6
Erintésvédelmi osztaly @ [l [l

A) Halozati csatlakozokabel nélkiil

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén ezek az

adatok valtozhatnak.

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, valamint kérnyezeti feltételektél is. Tovabbi informaciok a

www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.
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Zaj és vibracio értékek

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-1 szabvanynak megfelel6en keriiltek meghatarozasra.
Az elektromos kéziszerszam A-értékelésti zajszintjének tipikus értéke:
Hangnyomasszint dB(A) 86 85 86
Hangteljesitményszint dB(A) 94 93 94
Szoras, K dB 3 3 3
Viseljen fiilvédot!
Az a, (folyamatos rezgések), p; (ismétlodé lokésszer( rezgések) rezgési értékek és a K szoras a EN 62841-1 szabvany szerint
keriilt meghatarozasra:
Csiszolas:
a, m/s? 5 6 5
K m/s? 1,5 15 1,5
pe m/s’ 159 148 149
K m/s’ 69 61 72
Flirészelés bemerithet6 flirészlappal:
a, m/s’ 8,5 12 8,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
o m/s’ 418 308 253
K m/s? 9 205 35
Flirészelés szegmentes flirészlappal:
a, m/s? 12,5 11 11
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Pe m/s’ 873 450 510
K m/s’ 275 138 111
Az ezen utasitdsokban megadott rezgésszint és zajkibocsata- 6sszeszerelés

si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
val6 0sszehasonlitasara alkalmazhatd. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsétast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt dllapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast lényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoléaljzathol.

Szerszamcsere

» Aszerszamcseréhez viseljen védokesztyiit. A betét-
szerszamok megérintése sériilésveszéllyel jar.

A betétszerszam kivalasztasa

Kérjiik, vegye tekintetbe a berendezéséhez elSiranyzott szer-
szamokat.

GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

Betétszerszam

W
STARLOCK
gy

s
STARLOCKPLUS
ey

g@le
XIS
ANANIN

S
STARLOCK MAX
vy
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Az alabbi tablazatban a betétszerszamokra lathatok példak. Tovabbi betétszerszamok a Bosch atfogd tartozék programjaban

taldlhatok.

Betétszerszam Anyag Alkalmazas

A AlZ10 AB
Starlock

10 x 20 mm Bi-Me-
tall bemeriilG fu-
részlap fahoz és fé-
mekhez

Puhafa, puha mianyagok,
gipszkarton, vékony falu
aluminium- és szinesfém-
profilok, vékony fémleme-
zek, nem edzett szogek és
csavarok

Kisebb darabold és bemeriilg vagasok; filigran finommun-
kak faban;

Példa: Nyilasok vagasa kabelekhez, bemertil6 vagasok
gipszkartonlapokban, zarakhoz és szerelvényekhez szolga-
16 nyilasok utolagos flirészelése

1% AIZ32EPC
Starlock

32 x50 mmHCS
bemerdild flrészlap
fahoz

Puhafa

Kiszakadasmentes darabold és bemeriild vagasok a lekere-
kitett vagoélnek (Curved-Tec) kdszonhetden; az anyag
széléhez kozeli vagasokhoz is, sarkokban és nehezen hoz-
zaférhet teriileteken;

Példa: Bemeril6 vagas és szelldztetd racs beépitéséhez
vagy nyilasok dugaszol6 aljzatokhoz

<3 PAIZ 32 APB
StarlockPlus

32 x 60 mm Bi-Me-
tall bemeriild fu-
részlap fahoz és fé-
mekhez

Fabol és puha, nem vas-
tartalmu fémekbdl allé
kompozit anyagok, nem
edzett szogek és csava-
rok, nem vastartalma fé-
mekbdl alld csévek és ki-
sebb méretl profilok

Faban, koptaté faanyagokban és mlianyagokban végzett
gyors és mély beszurd vagasok, a lekerekitett vagdélnek
(Curved-Tec) koszonhet6 kiszakadasmentes munka;
Példa: Kisebb méretl nemvas csévek és profilok gyors da-
rabolasa, nem edzett szogek, csavarok és kisebb méret(i
acélprofilok egyszert vagasa

MAIZ 32 APB
StarlockMax
32 x 80 mm beme-

és fémekhez

Fabol és puha, nem vas-
tartalmu fémekbdl allé
kompozit anyagok, nem

riil6 flrészlap fahoz edzett szogek és csava-

rok, nem vastartalma fé-
mekbdl all csovek és ki-
sebb mérett profilok

Kiszakadasmentes, a feliilettel egy szintben kialakitott és
igen mély vagasok és bemertil6 vagasok faban a lekereki-
tett vagoélnek (Curved-Tec) készonhetden, puha, nem
vastartalma fémek és mianyagok;

Példa: Nyilasok dugaszol6 aljzatokhoz és csovekhez, a fe-
liilettel egy szintben kialakitott vagasok nem edzett szoge-
ken és csavarokon at, ablakkeretek atflirészelése

1y AIZ32BSPIB
Starlock

32 x 50 mm Bi-Me-
tall bemeriild fu-
részlap keményfa-
hoz

Keményfa, rétegelt leme-
zek

Kiszakadasmentes darabolo és bemeriilévagasok rétegelt
lemezekben vagy keményfaban a lekerekitett vagdélnek
(Curved-Tec) koszonhetden, a japan fogazat kiilondsen al-
kalmas a keményfahoz;

Példa: tet6ablakok beépitése, nyilasok dugaszoloaljzatok-
hoz

AIZ 45 AIT
Starlock

45 x 50 mm Carbi-
de-bemertil6 fu-
részlap fémhez

Kemény vastartalmu fé-
mek, erésen koptatd haté-
st anyagok, (iveggyapot,
gipszkarton, cementkoté-
sli farostlemezek, edzett
szOgek és csavarok

Széles flrészlap erésen koptaté hatast anyagok vagy ke-
mény, vastartalmu fémek vagasahoz; hosszU élettartam a
BOSCH Carbide Technology-nak koszonhetéen;

Példa: Konyhai frontfed6lapok vagasa, egyszer( vagas
edzett csavarokon és rozsdamentes acélon at

PAII 52 APIT
StarlockPlus

52 x 50 mm Carbi-
de-bemertil6 fu-
részlap kombinalt

Kemény, vastartalmu fém-
lemezek, epoxigyanta,
gipszkartonlapok, szén-
szal-erésités(i mdanyag,
livegszalerésitésti m-

Hossz flirészlap kiszakadasmentes darabold és bemeriil
vagasokhoz fémlemezekben a lekerekitett vagoélnek (Cur-
ved-Tec) kdszonhetden; hosszu élettartam a BOSCH Car-
bide Technology-nak készonhetéen;

Példa: Vagasok fémlemezeken at, csavarok atvagasa ab-

32 x 70 mm Bi-Me-
tall bemeriild f(i-
részlap fémekhez

gipszkarton, cementkoté-
s(i farostlemezek, edzett
szogek és csavarok

anyagokhoz anyag, cementszalas le-  lakkeretekben

mezek
MAIZ 32 AT/ Kemény vastartalmi fé-  Extra hosszU és gyors fiirészlap erésen koptato hatasu
MAII 32 AIT mek, erésen koptatd hata- anyagok vagy kemény, vastartalmu fémek vagasahoz;
StarlockMax st anyagok, (iveggyapot, hosszu élettartam a BOSCH Carbide Technology-nak ko-

szonhetden;
Példa: Konyhai frontfed6lapok vagasa, egyszer( vagas
edzett csavarokon és rozsdamentes acélon at

Bosch Power Tools
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Betétszerszam Anyag Alkalmazas

) AYZ53 BPB Gipszkartonlapok, for- Bemeriil6 vagasokhoz és utana végrehajtott hosszabb da-
Starlock gacslapok, szendvicspa-  rabol6 vagasokhoz optimalizalva; a Dual-Tec-alak mind a
53 x 40 mm beme- nelek, fa sarkokban, mind hosszabb darabol6 vagasok esetén tiszta
riild flirészlap kom- és teljes vagast biztosit;
binalt anyagokhoz Példa: Nyilasok dugaszol¢ aljzatokhoz gipszkartonlapok-

ban vagy fafalakban

» All 65 APIB Puhafa, keményfa, furné-  Kiszakadasmentes darabold és mertilévagasok a lekereki-
Starlock rozott lemezek, miianyag  tett vagoélnek (Curved-Tec) koszonhetden rétegelt leme-
65 x 40 mm Bi-Me- boritasd lemezek, nem  zekben vagy keményfaban;

tall bemeriil6 fi-  edzett szegek és csavarok példa: ajtétokok lerdviditése, nyilasok kialakitasa laminalt
részlap fahoz és fé- padléburkolatokban beépitett butorokhoz, a feliilettel egy
mekhez szintben végzett vagas nem edzett szegeken és csavaro-

kon &t
Darabol6- és meriilévagasok;

ACZ 85EIB Faanyagok, miianyagok,

Starlock

85 mm-es atméro-
jli Bi-Metall szeg-
mens flirészlap fa-
hoz és fémekhez

puha, nemvasfémek

az anyag széléhez kozeli vagasokhoz nehezen hozzaférhe-
t6 terileteken is;

példa: mar lefektetett padlolécek vagy ajtotokok lerdvidi-
tése, meriilévagasok padlopanelek kiigazitasahoz

ACZ 105ET
Starlock
105 mm-es atmé-

Szélas cementlemezek,  Darabold és bemeriild vagasok; az anyag széléhez kozeli
csempefugak, tégla, iveg- vagasokhoz nehezen hozzaférhetd teriileteken is; hosszu
szalas miianyagok, lami-  élettartam a BOSCH Carbide Technology-nak koszénhetd-

rojt Carbide szeg-
mens flirészlap

kombinalt anyagok-

nat padldburkolat

en;
Példa: Mar lefektetett padlolécek vagy ajtotokok lerovidi-
tése, kabelcsatornak kialakitasa téglaban marassal, csem-

hoz pefugak gyors és kevés porral jar¢ eltavolitasa, ivegszalas
lemezek méretre szabasa szerelvényekhez, finommunkak
laminat padléburkolatokban

Puha anyagok pontos vagasa;

Példa: hangszigeteld lemezek méretre vagasa, kiallo szige-
tel6 anyagok sikban valo levagasa

ACZ 100 SWB
Starlock

100 mm-es atmé-
rojl Bi-Metall szeg-
mentalt fogazott
kés kombinalt
anyagokhoz
MACZ 145 BB

StarlockMax
145 mm-es atmé-

Szigeteld anyagok, hang-
szigeteld lemezek, padlo-
lapok, lépészaj-szigeteld
lemezek, karton, szénye-
gek, gumi, bor

Fa, keményfa, puha, nem Gyors és mély vagasok faanyagokban és puha és nem vas-
vastartalmd fémek, nem  tartalmt fémekben, a kihajlitott fogak hevitési nyomok nél-
edzett szogek és csavarok kiili vagast eredményeznek; a lap nagy feliilete nagyobb

réjli Bi-Metall szeg-

mens flirészlap fa-
hoz és fémekhez

hosszak esetén és preciz, egyenes vagasokat tesznek lehe-
tove;

Példa: Arnyekfugak firészelése, fagerendak levagdsa ta-
maszokhoz, csévek méretre vagasa, a feliilettel egy szint-
ben végzett vagasok nem edzett szogeken és csavaro-

kon at

ACZ 85 RD4
Starlock

’ 85 mm-es atméro-

Cementfugak, puha fali
csempék, livegszalas mu-
anyagok, epoxigyanta,

Vagas és darabolds az anyag széléhez kozeli vagy nehezen
hozzaférhetd teriileteken és sarkokban, extra hosszu élet-
tartam a gyémant RIFF-nek készonhetéen;

jigyémantRIFF  GKF Példa: Fugak eltavolitasa a fali csempék kozil javitasi mun-
szegmens flirész- kakhoz, nyilasok kialakitasa csempékben;

lap habarcshoz és Carbide-Riff valtozatként is kaphatd: ACZ 85 RT3 normalis
koptato hatasu fugakhoz, ACZ 70 RT5 keskeny fugakhoz

anyagokhoz

AVZ 70 RT4
Starlock
70 mm széles Car-

Vakolat, fugak, epoxigyan-
ta, livegszalas mianya-

Fuga- és csempeanyagok marassal vald eltavolitasa és da-
rabolasa, kemény alapokon végzett reszelés és csiszolas;

gok, koptato hatast anya- hosszu élettartam a BOSCH Carbide-technology-nak ko-

gok
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Alkalmazas

szonhetden;
Példa: Csemperagaszto és fugahabarcs eltavolitasahoz

% MATI68 RD4 Fugahabarcs, erésen kop-
~ StarlockMax tato hatasu anyagok, gaz-
68 x 30 mm Gyé-  beton, puha téglak, fali
mant RIFF bemerii- csempék, cementszélas
|6 flirészlap ha- lemezek, kompozit anya-
barcshoz és kopta- gok

t6 hatast anyagok-

hoz

Vagas és darabolas az anyag széléhez kozeli vagy nehezen
hozzéférhetd teriileteken és sarkokban a hegyes kialaki-
tasnak koszonhetGen, extra hosszu élettartam a gyémant
RIFF-nek koszonhetden;

Példa: Csempefugak eltavolitasa az anyag széléhez kozeli
teriileteken, mint példaul sarkokban vagy szerelvényeknél,
nyilasok kialakitasa koptato hatast anyagokban, mint pél-
daul cementszalas lemezekben és livegszalas kompozit
anyagokban; MATI 68 RSD4 megjeloléssel keskeny fugak-
hoz is kaphato

AVZ 90 RT2 Habarcs, betonmaradva-
Starlock nyok, fa, koptat hatasu
90 mm széles Car-  anyagok, festék

bide RIFF deltale-

mez habarcshoz és

koptatd hatasu

anyagokhoz

Kemény alapokon végzett reszelés és csiszolas;

Példa: Habarcs vagy csemperagaszto eltavolitasa (pl. meg-
rongalodott csempék cseréjéhez), sz6nyegragasztomara-
dékok eltavolitasa; festékmaradékok eltavolitasa;

20 (RT2), 40 (RT4), 60 (RT6) vagy 100 (RT10) szemcse-
méretben kaphatd

AVZ93G
Starlock

93 mm széles csi-
szolélemez a Delta
93 mm csiszolopa-
pir tipusokhoz

acsiszolopapirtol fiiggden

Csiszolas az anyag szélén, sarkokban vagy nehezen hozza-
férheto terileteken;

a csiszolopapirtdl fiiggéen pl. faban, festékben, lakkban,
kében végzett csiszolashoz;

Tisztito fliz fa tisztitdsahoz és strukturalasahoz, fémek
rozsdatlanitasahoz és lakkok lecsiszolasahoz, polirozo fliz
az el6polirozashoz

Legfeljebb "4"-es rezgésszamfokozaton dolgozzon. A tul
magas rezgésszam jelentdsen noveli a betétszerszamok
kopasat, vagy a betétszerszamok id6 el6tti meghibasoda-
sahoz vezethet.

N AVZ 32RT4

Fa, festék
Starlock

32 x 50 mm Carbi-

de RIFF csiszolouijj

fahoz és festékek-

hez

Fa vagy festék csiszolasa nehezen hozzaférheto helyeken
csiszolopapir nélkiil; hosszu élettartam a BOSCH Carbide-
technology-nak kdszénhetéen;

Példa: Festék lecsiszolasa az ablaklécek kozétt, fapadlok
csiszolasa a sarkokban;

40 (RT4) és 100 (RT10) szemcseméretben kaphatd

) ASZ32SC

Katranypapir, sz6nyegek,

’ Starlock mlgyep, karton, PVC-pad-

Puha anyagok és hajlékony, koptato hatast anyagok gyors
és preciz vagasa;

24 mm széles HCS- 16 Példa: Szényegek, karton, PVC-padl6 vagasa, nyilasok ki-
hazoél, alakitasa katranypapirban
11 mm széles HCS-
nyomoél
\ ATZ52SC Sz6nyegek, vakolat, be-  Hantolas kemény alapon;

7 Starlock
52 mm hantoldkés,
merev

ton, csemperagaszto

Példa: Habarcs, csemperagaszto, beton- és szonyegra-
gaszté maradékok eltavolitasa;

Hajlékony hantolokésként is kaphato: ATZ 52 SFC (puha
szényegragaszto/festékmaradékok)

StarlockMax

MAII 32 SC Puha, hajlithaté anyagok,
puha fugaanyag, tomité

32 x 55 mmszéles fugak, mély szilikonfugak,
univerzalis fugava- ablakkitt, tomitdanyagok

g0

Mély vagasok ellenalloképes puha anyagokban a kétéli
késnek koszonhetden;

Példa: Ablakkitt és tomitéanyagok kivagasa, ellenalloké-
pes tomit6fugak atvagasa kiterjedési fugakban és épiiletek
kozotti fugakban

A betétszerszam felszerelése/kicserélése (GOP 30-28)
Sziikség esetén vegye ki a mar beszerelt betétszerszamot.

Abetétszerszam kivételéhez lazitsa ki a (7) belsé hatlapu
csavarkulccsal a (6) feszitdcsavart és vegye le a szerszamot.
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Tegye Ugy fel a kivant betétszerszamot (példaul a (5)) siily-
lyeszthetd flirészlapot) a (4) szerszambefogo egységre,
hogy a hajlott része lefelé mutasson (lasd az abrat az abrakat
tartalmazo oldalon, a betétszerszam felirata feliilrél olvasha-
to).
Forgassa el a betétszerszamot a mindenkori munkavégzés-
hez sziikséges legelénydsebb helyzetbe, majd pattintsa be a
(4) szerszambefogo egység biitykébe. Ehhez tizenkettd,
egymashoz képest 30°kal eltolt helyzet &ll rendelkezésre.
Rogzitse a (6) csavarral a betétszerszamot. Szoritsa meg
annyiraa (7) belsd hatlapos kulccsal a csavart, hogy a csavar
tanyérfeje siman felfekiidjon a csiszoldszerszamra.
» Ellendrizze, szorosan be van-e fogva a betétszerszam.
Hibas vagy nem biztonsagosan rogzitett betétszerszamok
lizem kozben kilazulhatnak és baleseteket okozhatnak.

A betétszerszam felszerelése/kicserélése (GOP 40-30/
GOP 55-36)

Sziikség esetén vegye ki a mar beszerelt betétszerszamot.
Ehhez nyissa ki iitkozésig a Starlock-kart (13). A betétszer-
szam kilokésre keriil. A Starlock-kar (13) automatikusan Ujra
bezarodik.

Tegye Ugy fel a kivant betétszerszamot (példaul a (5)) siily-
lyeszthetd flirészlapot) a (4) szerszambefogo egységre,
hogy a hajlott része lefelé mutasson (lasd az dbrat az abrakat

A csiszolopapir kivalasztasa

A megmunkalasra keriilé anyagnak és a feliilet kivant lemunkalasi mélységének megfelelGen kiilonb6zd csiszolopapirfajtak all-
nak rendelkezésre:

tartalmazo oldalon, a betétszerszam felirata feliilrél olvasha-

t0).

A betétszerszamot a munkahoz legalkalmasabb helyzetben

tegye fel. Osszesen tizenkettd, egymashoz képest 30°-kal el-

tolt helyzetre van lehetdség.

Nyomija erételjesen be a betétszerszamot a kivant helyzet-

ben a szerszambefogo egység befogdpofaiba, amig az auto-

matikusan reteszelésre kertil.

» Ellendrizze, szorosan be van-e fogva a betétszerszam.
Hibas vagy nem biztonsagosan rogzitett betétszerszamok
lizem kozben kilazulhatnak és baleseteket okozhatnak.

A mélységi iitkozo felszerelése és beallitasa

A (16) mélységi (itkozot a szegmens- és siillyeszthetd flirész-
lapokkal végzett munkakhoz lehet hasznalni.

Sziikség esetén vegye ki a mar beszerelt betétszerszamot.
Tolja ra a (16) mélységi litkozot a kivant munkavégzési hely-
zetben (itkozésig a (4) szerszambefogo egységen til az
elektromos kéziszerszam befogd nyakara. Pattintsa be a
mélységi iitkdzot. Osszesen tizenkettd, egymashoz képest
30°kal eltolt helyzetre van lehet6ség.

Allitsa be a kivant munkavégzési mélységet. Nyomja meg a
mélységi litk6zd (15) rogzitd karjat, hogy rogzitse a mélységi
litkoz6t.

Csiszolopapir Anyag Alkalmazas Szemcseméret Rezgés-
szamfoko-
zat

PRO F460 - Barmilyen faanyag Elécsiszolashoz, pl. durva, gyalulatlan geren-  durva 40 1-4

(példaul keményfa,  dakhoz és deszkakhoz 60
puhafa, faforgacsle-  sikhacsiszolashoz és kismérték egyenetlensé- kozepes 80 1-4
mez, épitdlemezek)  gey kisimitasahoz 100
- Fémanyagok 120
Faanyagok készre csiszolasahoz és finomesi-  finom 180 1-4
szolasahoz 240
PRO F460 - Szin Festék lecsiszolasahoz durva 40 1-4
- Lakk 60
- Télt6alapozok Az alapozd festékréteg csiszolasahoz (pl. ecset- kozepes 80 1-4
— Glett vonasok, festékcseppek és folyasok eltavolita- 100
sahoz) 120
Alapozas befejezd csiszolasahoz lakkozas el6tt  finom 180 1-4
240

A csiszolopapir felhelyezése a csiszololemezre/
kicserélése

A csiszol6talp (10) egy tépézaras szovettel van felszerelve,
hogy arra a tépdzaras csiszolélapokat gyorsan és egyszer(ien
lehessen rogziteni.

Utdgesse kissé ki a csiszolélapok tépdzaras szovetét (10),
miel6tt felteszi rd a csiszoldlapot (11), hogy optimalis tapa-
dast biztositson.

Tegye a csiszoldlapot (11) a csiszolotalp (10) egyik oldala-
hoz, hogy a széleik egybeessenek, majd fektesse ra a csiszo-
l6lapot a csiszoldtalpra, és alaposan nyomja ra.

Az optimalis porelszivas biztositasa érdekében tigyeljen arra,
hogy a csiszoldlap kivagasai egybeessenek a csiszolotalp fu-
rataival.

Acsiszololap (11) levételéhez fogja azt meg az egyik cstcsa-
nal fogva, és hizza le a csiszolotalprol (10).
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A késziilékhez a Bosch tartozékprogram Delta 93 mm soro-
zataban talalhatd 6sszes csiszoldlap, polirozo- és tisztitofilc
hasznélhato.

A csiszolasi tartozékokat, példaul filcet/polirozofilcet ugyan-
ezzel amodszerrel lehet a csiszol6talpra rogziteni.
Legfeljebb "4"-es rezgésszamfokozaton dolgozzon a csiszo-
Iasi tartozékokkal, pl. csiszololapokkal vagy csiszolétalpak-
kal. A tul magas rezgésszam jelent6sen néveli a betétszer-
szamok kopésat, vagy a betétszerszamok id6 el6tti meghiba-
sodasahoz vezethet. Kérjiik, vegye figyelembe a betétszer-
szamokon vagy a betétszerszamok csomagolasan talalhaté
informaciokat.

Por- és forgacselszivas

Keriilje a porcsokkentd intézkedések nélkiili munkavégzést.
A megfelel6 elszivoberendezés csokkenti az egészségre ve-
szélyes porterhelést. Gondoskodjon a munkahely j6 szell6z-
tetésérdl. Mindig hasznaljon megfeleld légzésvédelmet. A le-
het6ségek szerint hasznaljon az anyagnak megfeleld porel-
szivast. A feldolgozasra keriil§ anyagokkal kapcsolatban tart-
sa be az adott orszagban érvényes eldirasokat.
» Gondoskodjon arrdl, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

A porszivéval szemben tamasztott kovetelmények

TomlG javasolt névleges atmérdje mm 35
Sziikséges vakuum® mbar >230
hPa >230

Sziikséges aramlasi sebesség” I/s > 36
m3/h >129,6

Ajanlott szliréhatékonysag M porosztaly®

A) Teljesitményérték az elektromos kéziszerszam porszivé-csatla-
kozéasanal

B) IEC/EN 60335-2-69 szerint

Vegye figyelembe a porszivo hasznalati Gtmutatojat. Szakitsa

meg a munkat, ha a szivoteljesitmény csokken, és sziintesse

meg az okot.

A porelszivas csatlakoztatasa (lasd a A abrat)

A porelszivas csak a (10) csiszololemezzel végzett munkak-
hoz haszndlhat6, mas betétszerszamok hasznalata esetén
nincs semmi haszna.

A csiszolashoz csatlakoztasson mindig porelszivast.

A porelszivas felszereléséhez vegye le a betétszerszamot és
amélységlitkoz6t (16).

Toljara a Click & Clean csatlakozas nélkiili porelszivast (8)
vagy a Click & Clean csatlakozasos porelszivast (9) litkozésig
a szerszambefogo egységen (4) keresztiil az elektromos ké-
ziszerszam befogonyakara. Nyomja meg a rogzitokart (17) a
porelszivo reteszeléséhez.

Csatlakoztassa a porelszivast az elszivotomléhoz:

- Porelszivas (8) Click & Clean csatlakozas nélkiil: Helyezze
a porelszivd elszivotomléjét (20) az
elszivoadapterbe (19), és hagyja bereteszelni. Helyezze
az elszivéadaptert (19) az elszivocsonkra (18) a
porelszivason (8).
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- Porelszivas (9) Click & Clean csatlakozoval: Helyezze a
porelszivo elszivotomlojét (20) az elszivocsonkba (18) a
porelszivon (9), és hagyja bereteszelni.

Alternativ megoldasként az elszivoadaptert (19) a
porelszivas (9) elszivocsonkjaba és az elszivotomlGt (20)
az elszivéadapterbe (19) helyezheti.

Csatlakoztassa az elszivotomlét (20) egy porszivohoz.

Akiilonbdz6 porszivokhoz valo csatlakoztatas attekintése

ezen Utmutato végén talalhato.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-

riil6 anyagbol keletkezd por elszivasara.

Az egészségre killondsen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-

raz porok elszivasahoz egy specidlisan erre a célra gyartott

porszivét kell hasznalni.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halozati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kéziszer-
szam tipustablajan talalhat6 adatokkal.

Be- és kikapcsolas

» Gondoskodjon arrél, hogy miikddtetni tudja a be-/ki-
kapcsolot, anélkiil, hogy ehhez el kellene engednie a
fogantyut.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz tolja el elére

a (1) be-/kikapcsolot, tigy hogy a kapcsolon a "I" jel jelenjen

meg.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz tolja el hatra a

(1) be-/kikapcsoldt, ugy hogy a kapcsolon a 0" jel jelenjen

meg.

GOP 40-30: A munkahely megvilagito lampa a kozvetlen

munkateriilet Iatasi viszonyainak megjavitasara szolgal. A

lampa az elektromos kéziszerszammal egyitt automatikusan

keriil be- és kikapcsolasra.

» Ne nézzen kozvetleniil a munkahely megvilagité lam-
paba, az elvakithatja Ont.

Arezgésszam elvalasztasa

A (3) rezgésszam el6valasztd szabalyozokerékkel a rezgés-

szamot el6re ki lehet valasztani és lizem kozben is meg lehet

valtoztatni.

A sziikséges rezgésszam a megmunkalasra keriilé anyagtol

és a munkafeltételektdl fligg és gyakorlati probaval lehet

meghatarozni.

- Faflrészeléséhez maximum a "6"-os rezgésszamfokoza-
tot ajanlott hasznalni.

- Csiszolashoz maximum a "4"-es rezgésszamfokozat alkal-
mas.

- Mdanyag és fém flirészeléséhez maximum a "4"-es rez-
gésszamfokozat alkalmas.

Figyelem: Tartsa be a betétszerszamokon vagy a betétszer-

szamok csomagolasan taldlhatd, a maximalis rezgésszamra

vonatkozo informacidkat. A betétszerszamokkal, pl. csiszo-
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16- és Riff-betétszerszamokkal legfeljebb "4"-es rezgésszam-
fokozaton dolgozzon.

Megjegyzés: A tll magas rezgésszam jelentdsen noveli a be-
tétszerszamok kopasat, vagy a betétszerszamok idg elGtti
meghibasodasahoz vezethet.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoléaljzathol.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné.

Megjegyzés: Az elektromos kéziszerszam (2) szelldzonyila-

sat munka kdzben ne takarja le, mert az elektromos kéziszer-

szam élettartama lerovidiil.

Miikodési elv

Az oszcillald hajtomi a betétszerszamot percenként legfel-
jebb 20000-szor ide-oda lengeti. Ez a legszikebb helyen is
preciz munkat tesz lehetdvé.

Enyhén és egyenletesen nyomja ra a szersza-

Se
X mot, kiilonben romolhat a teljesitmény és a be-
»/% tetszerszam blokkolodhat.

A munkavégzés soran mozgassa ide-oda az
elektromos kéziszerszamot, hogy a betétszer-
‘ szam ne melegedien tul és ne blokkolddjon.

Fiirészelés

» Csak megrongalatlan, kifogastalan allapotii fiirészla-
pokat hasznaljon. A meggorbiilt vagy életlen flirészlapok
eltorhetnek, negativ befolyassal lehetnek a vagasra, vagy
visszarligashoz vezethetnek.

» Akonnyii épitési anyag fiirészelésekor tartsa be a tor-
vényes rendelkezéseket és az anyagot gyarto cégek
javaslatait.

» Besiillyesztéses fiirészeléssel csk puha anyagokat,
példaul fat, gipszkartont vagy hasonlé mas anyagokat
szabad csak megmunkalni!

» Gy6zddjon meg réla, hogy a vagandé munkadarab mo-
gott nincsenek elektromos vezetékek.

AHCS flirészlapokkal faban, farostlemezekben, épitési anya-

gokban, stb. végzett munka megkezdése el6tt ellendrizze,

nincsenek-e abban idegen anyagok, mint példaul szogek,
kapcsok, stb. Sziikség esetén tavolitsa el az idegen anyagot,
vagy hasznaljon bimetal flirészlapokat.

Darabolas

Megjegyzés: A fali csempék darabolasanal vegye figyelem-
be, hogy a szerszamok hosszabb hasznalat esetén igen gyor-
san kopnak.

Csiszolas

Alemunkalasi teljesitményt és a csiszolasi képet Iényegében
acsiszololap kivalasztasa, az elére kivélasztott rezgésszam
fokozat és az elektromos kéziszerszamra gyakorolt nyomas
hatarozza meg.

Csak kifogastalan csiszolopapirral lehet az elektromos kézi-
szerszamot is kimélve jo csiszolasi teljesitményt elérni.
Ugyeljen arra, hogy a berendezést egyenletes nyoméssal ve-
zesse, hogy megndvelje a csiszolopapir élettartamat.

Tulzott ranyomas esetén a csiszolasi teljesitmény nem no-
vekszik, hanem csak az elektromos kéziszerszam és a csiszo-
|6lap hasznalodik el gyorsabban.

Sarkok, élek és nehezen hozzaférhetd helyek pontos csiszo-
lasahoz a csiszoldtalp csticsaval vagy egyik élével is lehet
dolgozni.

Pontszer( csiszolasnal a csiszoldpapir erésen felmeleged-
het. Csokkentse a rezgésszamot és a berendezésre gyakorolt
nyomast, és hagyja rendszeres idékozokben lehdilni a csiszo-
l6papirt.

Ha a csiszolopapirt egyszer mar valamilyen fém megmunka-
lasara hasznalt, azt mas anyagok megmunkalasara ne hasz-
nalja.

Csak eredeti Bosch gyartmanyu csiszol6 tartozékokat hasz-
naljon.

A csiszolashoz csatlakoztasson mindig porelszivast.

Hantolas (lekaparas)

A hantolashoz allitson be egy magas rezgésszam fokozatot.
Puha alapon (példaul fa) kis sz6gben és a berendezésre gya-
korolt kis nyomassal dolgozzon. A spakli ellenkezé esetben
belevaghat az alapba.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathdl.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Rendszeresen tisztitsa meg a Riff-betétszerszamokat egy

drotkefével.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 18798502

A szervizcimekre és a garancidlis feltételekre mutatd hivatko-
zast az utolsd oldalon taldlja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhato 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell
Ujrafelhasznalasra elokésziteni.
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Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
héztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhato elektromos és elektronikus késziilé-
keket kiilon kell gydjteni és kérnyezetbarat modon kell artal-
matlanitani. Hasznalja az erre szolgalo gy(jtérendszereket. A
helytelen artalmatlanitas karos lehet a kornyezetre és az
egészségre a benne |évo veszélyes anyagok miatt.

Pycckuit

Tonbko ana ctpad EBpasuickoro
3KOHOMHMUECKOro colo3a
(TamoxxeHHoro coio3a)

B cocTaB akcnnyatalnoHHbIX JOKYMEHTOB, MPeNyCMOTPEH-

HbIX U3roTOBMTENEM ANA NPOAYKLWM, MOTYT BXOAUTb HACTOA-

Liee PyKOBOJICTBO MO 3KCM/yaTalluM, a TakKe NPUMOXEHHS.

NHdopMaLma 0 NOATBEPKAEHUN COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA

B MIPUNOXKEHMH.

WHdopMaLma o CTpaHe NPOUCXOXKAEHMA YKasaHa Ha Kopny-

C€ U30ENHUA U B NPUNOXKEHNH.

[lata M3roToBNEHUA yKkasaHa Ha nocnegHel cTpaHuLie 0b-

NOXKW PykoBoaCTBa.

KoHTaKTHaA MH(opMaLKA OTHOCHTENbHO MMMOpPTEpa Coaep-

JKWUTCA Ha ynakoBKe.

Cpok cny6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayer-

CA K 9KCNyaTalLuu No UCTeUEHUM 5 NET XpaHEeHHS C Aatbl

WU3roToBNeH1s be3 npeaBapuUTeNbHOM NPOBEPKH (fary uaro-

TOBMEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

YKa3aHHbI CPOK Cnyxbbl iercTBUTENEH NPY COBNIOAEHNH

noTpebuTenem TpeboBaHHi HACTOALLEro PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B

— He MCMomnb30BaTh MPH CUNbHOM UCKPEHWUH

— He CNonb30BaTh NP NOABNEHWW CUNbHOW BUOpaLMK

— He UCNonb3oBaTh C NePeBUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
UeckuM Kabenem

— He 1UCnonb3oBaTb NPu NOABNEHWN ibiIMa HENOCPEACTBEH-
HO M3 KOpnyca u3enus

Bo3amoxxHble olwnbouHble feiCTBHA NepcoHana
He MCMoMb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKON UK MO~
BPEXAEHHbBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

~ He 1Ccnonb3oBaTb Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa

~ He BKNouaTb NPy NonagaH1u1 BoAbl B KOPNyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHUNA

— NEepPeTEPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

— TOBPEX[EH KOpnyc U3aenus

Pycckuit | 175

Tunwu nepuoanYHOCTb TEXHHUECKOro OGCHy)KMBaHHH
- PeKOMeHAyeTCH OYUCTUTb MHCTPYMEHT OT MblNK nocne
KaX[10ro MCnonb3oBaHKA.

Xpaueuue
— HeobxoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobxoaMMO XPaHWTb BAaNH OT UCTOUHWKOB NMOBBbILLEH-
HbIX TEMNepaTyp 1 BO3AENCTBUA CONHEUHDBIX Tyuen

— Npu XpaHeH1n Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

— XpaHeHwe be3 ynakoBKH He AonycKaeTca

- nofpobHble TpeboBaHMS K yCNOBMAM XPaHEHWSA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHWTb B YNaKoBKe NPeAnpUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNafICKMX MOMELLEHHAX NPY TEMNEPATYPE OKPYXatoLLen
cpenpbl oT +5 10 +40 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[nyXa He fomkHa npe.biwatb 80 %.

TpaHcnopTpoBka

— KaTeropuuecku He AONyCcKaeTcs naaeHue v niobble Mexa-
HWUECKKe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPK TPAHCTOPTH-
poBke

— TPy pasrpy3ke/norpyske He A0MycKaeTca UCMonb3oBa-
HWe Nboro BUAA TEXHUKKM, paboTaloLLel Mo NpUHLMNY
3a)KMMa YNaKoBKH

- noppobHble TpeboBaHMA K yCNOBMAM TPAHCNOPTUPOBKK
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpoBaTh NP TEMNEPATYPE OKPYKatoLLEW cpe-
npl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKka3saHuA no TexHuke besonacHocTu

06wue YKa3aHuA no TeXHUKe 6esonacHocTu gna
ONEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- MpouwurTaiite Bce yKa3aHuA Mo Tex-
KOEHUE HUKe 6e30macHOCTH, HHCTPYKLUH,
WNNIOCTPALMK U cnieyuduKaLuu,

npefoCTaBNeHHbie BMECTe C HaCTOALUM 3NEKTPOUHCTPY-

meHToM. HecobntoneHue kakux-nnbo u3 ykasaHHbIX Hxe

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHUA ANEKTPUUE-

CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNblX TPaBM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLUU U yKa3aHuA ana 6yayuiero

MCNONb30BaHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX U YKA3AHHAX

MOHATHE «ANEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha AMeK-

TPOUHCTPYMEHT C NUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

WHypa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxxute pabouee MeCTo B YHCTOTE U XOPOLLO OCBe-
LeHHbIM. becrnopsaoK UK HEOCBELLEHHbIE YUaCTKK pa-
Bouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM ClIyUanM.

» He paboraiite c 3NeKTPOMHCTPYMEHTAMH BO B3PbiBO-
onacHoi atMmoccepe, Hanp., coaepKallei ropoune
JKUAKOCTH, BOCTINaMEeHAIOLLMECH rasbl UMK NbiMb.
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INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET MPUBECTH K
BOCM/NIAMEHEHHIO NMbINK UK NApPOB.

» Bo Bpemsa paboTbl ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
Kaiite 6nu3Ko k Bawemy pabouemy mecrty feteii u no-
CTOPOHHUX NuL,. OTBNEKWWCD, Bbl MOXeTe noTepATh
KOHTPOMb Hafl ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaHWe NpefHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKUX 30HaX 1 0bLLECTBEHHbIX Me-
CTax, MPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C Ma/lbiM 3M1EKTPOMNO-
TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUSA BPEAHbBIX M OMACHBIX
NPOM3BOACTBEHHbIX hakTopoB. ObopyaoBaH1e NpeaHa-
3HaueHo [inf IKcnnyaralum be3 NoCcToAHHOro NPUCYT-
CTBMA 00CYXMBaIOLLEro NepcoHana.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAMTH K WiTencenbHoi po3eTke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHs B WITeNCenbHyo BUNKY. He
NPHUMeHANTE NepexofHbie WTeKepbl ANA AnekK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM 3a3emneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LTENCENbHbIE BUNKK M NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHUXAKOT PUCK NOPAKEHNA NEK-
TPOTOKOM.

» lpenoTepaLyaiite TenecHbli KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK TO: C Tpy6amMu, aneMeHTaMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NNTUTAMM U XONOAUNbHUKAMH.
[Mpu 3a3emneHnu Baluero Tena noBbilaeTca puck nopa-
XKEHWUA INEKTPOTOKOM.

» 3awuanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT JOXAA U CbIPo-
CTH. [IPOHMKHOBEHHWE BOAbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LUAET PUCK NOPAKEHHUA ANEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca Mcnonb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hui0. HuKorpa He cnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKM HNW NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNU ANA
W3BNeYeHUs BUNKH U3 LITENCENbHON PO3eTKH. 3aluu-
WainTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKMX TEMNEPaTyp,
Macna, ocTpbiX KPOMOK UMM MOABIKHbIX YacTei anek-
TPOMHCTPYMEHTA. [M0BPEXAEHHbIA UMK CNyTaHHbIM WHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAKEHWUA INEKTPOTOKOM.

» pu pabote ¢ INEKTPOUHCTPYMEHTOM NOA OTKPbLITBIM
HeboM NpuMeHsaiiTe NpUrogHble ANA 3T0ro Kabenu-
yanuHuTenu. [puMeHeH1e NpUrofHoro Ans pabotbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabena-yanuHUTENs CHUXAET PUCK Mo-
paXeH1s 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U36€exaTb NPUMEHEHHs IneK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLeHUH, NOAKNIouaiTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLUTHOrO OT-
KntoueHua. [IpuMeHeH1e yCTPOMCTBA 3aLUTHOTO OTKAKO-
UEHMA CHUXKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAXKEHMA.

Be3onacHocTb niogeit

» ByabTe BHUMaTeNbHbl, CNEAUTe 3a TeM, UTO Aenaete, U
npoAyMaHHO HauMHaliTe paboTy ¢ aNeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiitecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NIOM COCTOIHHM UMK NOJ, BO3A€HCTBUEM HAPKOTHKOB,
ankorons WNu NeKapcTBeHHbIX cpeacTB. OnH MOMEHT
HEBHWUMATENbHOCTH NPX PaboTe C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM
MOJET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPABMaM.

» lpumeHsiiTe cpefCcTBa MUHAUBUAYANbHON 3aLUTDI.
Bcerpa HocuTe 3awwuTHbIE OUKM. Mcnonb3oBaHue
CPEACTB MHAMBUAYANbHOM 3aLLMTbI, KaK TO: 3aLLiUTHOM
MackH, 0byBHM Ha HeCKOMb3ALLEN MOAOLLIBE, 3aLLMTHOTO
LUNemMa Unu CpPeaCTB 3allKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTH OT BMAQ PaboTbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYUYEHHA TPABM.

» lpenoTepalyaiite HenpegHaMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepes TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CETH U/UNH K aKKyMynATOpY,
NOAHATL UK NEePEHOCUTb NEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yep)KaHHe NanbLa Ha Bbl-
KntouaTene npu TpaHCNOPTUPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTa
1 NOAKMKOUEHHUE K CETU NUTAHWA BKMIOYEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMMU CNYUAAMM.

» Ybupaitte ycTaHOBOUHbI/ MHCTPYMEHT HNH FaeuHble
KNIOUM 4,0 BKNIOUEHHUA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KNHoU, HaXoAALWMIACS BO BPALLIAIOLIEMCA UacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTU K TPDABMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa saHuMaiite ycToitunBoe nonoxeHue u
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofaps aTomy Bbl MoxeTe
yuLLie KOHTPONUPOBATb 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXKH-
[NIaHHbIX CUTYaUUAX.

» Hocurte nogxoaswyio pabouyio ogexay. He Hocute
WIHMPOKY0 OAEXKAY W YKpalleHus. [lepute BONocbl U
ofieXAy BAANK OT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLInpokas one-
X[a, YKPALIEHHsA Unu ANMHHBIE BONOCHI MOTYT bbiTb 3a-
TAHYTbI BPALLAOLWMUMUCA YACTAMM.

» [p1 HaNMUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINeoTcachl-
BaOLYMX U NbINecOOPHbIX YCTPOICTB NpoBepsaiTe UX
npucoefUHeHHe U NPaBUNbHOE UCNONb30BaHHKe. [1pu-
MEHEHHE NbINeoTcoca MOXeT CHU3WUTb ONACHOCTb, CO3/A-
BaeMY0 Mbifbto.

» Xopoluee 3HaHKE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONyYeHHoe

B pe3ynbTaTe 4acToro X MCMonb30BaHUA, He [OMKHO
NPHUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHUKH 6e30NnacHOCTH 06paLLeHHA C INeKTPOHUHCTPY-
MeHTamu. OfiHo HebpexHoe AeNCTBHE 3a JOMI0 CEKYHADI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HHkHOBeHWA nepebos B pabo-

Te 3NeKTPOUHCTPYMEHTA BCIEACTBHE NOMHOMO MK Ya-
CTUUHOTO NPEKPaLLEHNsA SHEProCcHabXeHUs UK nospe-
KIEHNA Uenu ynpaBneHus aHeprocHabxeHnem yctaHo-
BMTE BbIKMIOUaTENb B NONOXEHHE BbIKI., ybeauBLIKCh,
uUTO OH He 3abNOKMPOBaH (MpH ero Hanuuuu). OTKNUKTE
CETEBYIO BUMKY OT PO3ETKM UMK OTCOEANHUTE CbEMHbIN
aKKyMyNATOp. ITMM NPEOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYE-
Mbll MOBTOPHbIN 3anycK.

> KBaﬂVI(bVILLMpOBaHHbIVI MnepcoHan B COOTBETCTBMU C HACTO-

ALLMM PYKOBOACTBOM NOAPA3yMeBaeT UL, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C pel’y}'lVIpOBKOI;I, MOHTaXOM, BBOLAOM 3KCNyata-
Luto 06CI'Iy)KVIBaHVIeM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K pabote C aneKTPOUHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA ULA He

monoxe 18 ner, U3yunBLIKe TEXHUUECKOE ONnUCaHue,
WHCTPYKLHUIO MO 3KCnnyaTalnn U npasuna besonacHoCTH.
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» W3nenve He npegHasHaueHo ANA UCMOMb30BaHWA NULAMK

(BKNIOUan fieTer) C NOHMKEHHBIMW (DU3NUECKUMM, UyB-
CTBEHHBIMW UMK YMCTBEHHBIMM CMOCOBHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBWM Y HUX XXM3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWK, ECNN
OHM He HaxoAATCA NOof KOHTPONEM UM HE MPOUHCTPYKTH-

POBaHbI 0b ucnonb3oBaHum 3NEKTPOUHCTPYMEHTA TULIOM,

OTBETCTBEHHbIM 3a MX DE30MacHOCTb.

MpuMeHeHHe INEeKTPOUHCTPYMEHTA U 06paLleHune C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite
ANA paboTbl COOTBETCTBYIOLHIA CieLanbHbiii 3neK-

TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulie 1 HaiexHee B yKa3aHHOM Auanaso-
He MOLLHOCTH.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH Heuc-

NpPaBHOM BbIKniouarene. MeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIH

He NOMAAETCA BKMOUEHHIO UK BbIKMKOUEHHIO, ONACEH U
NOMKeH BbITb OTPEMOHTHPOBAH.

» [llepep TeM Kak HacTpauBaTh INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEXHOCTH UNKu YoupaTb 3nek-
TPOHUHCTPYMEHT Ha XPaHeHHe, OTKNIOUNTE LTencenb-
HYI0 BHNIKY OT PO3€TKH CETH U/WNH BbiHbTE, €CIIH 3T0
BO3MOXKHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NpeoCTOPOXHO-
CTV NpeaoTBpalLaeT HenpegHaMepeHHOe BKMoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HE[OCTYNHOM ANA
neTei mecte. He paspeluaiiTe Nonb30BaTbCA anek-
TPOUHCTPYMEHTOM NULaM, KOTOPble He 3HaKOMbI C
HUM WU He YNTaNH HACTOALLNX MHCTPYKLMIA. dnek-
TPOWUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKax HEOMbITHBIX INL.

» TwarenbHO yXxaxxuBanTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHaanexHoctamu. Mpoeepsaiite 6eaynpeunyio
(hYHKLMIO ¥ XOA ABHXKYLUMXCA YacTel INeKTPOMHCTPY-

MEeHTa, OTCYTCTBHE NONIOMOK UM NOBPEXAEHUH, OTPH-

LaTenbHO BAUAIOLMUX Ha (YHKLUIO INEKTPOUHCTPY-
meHTa. MoBpexaeHHbIe YacTH AOMKHbI BbITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI A0 UCIONb30BaHNA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1710X0€e 06CNY)XMBAHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB

ABNAETCA I'IpI/NMHOI;I 6ONbLLIOro UMCNa HECUACTHbIX Cnyya-

€B.

» [lepXuTe pexyLiuil MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U UU-
CTOM COCTOAHHH. 3aD0TNIMBO YXOXEHHbBIE PEXYLLIME

MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLMMU KDOMKAMH Pexe 3a-

KNUHUBAIOTCA W UX N1Erye BeCTH.
» [pumeHaANTe INEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,

paﬁotme UHCTPYMEHTbI U T. M. B COOTBETCTBUHU C HACTO-

ALMMHU MHCTPYKLUAMH. YUHTbIBalTE NpH 3T0M pabo-

uue YCNOBHA U BbINoNHAeMYI0 pabory. Vicnonb3oBaque

3NEKTPOMHCTPYMEHTOB AN HEMPEAYCMOTPEHHDBIX pabot
MO>XXET MPUBECTH K ONACHbLIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe pyuku 1 NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH U Uu-
CTbIMH, CNefuTe UTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He bbino
YKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOW CMa3KHu. CKoNb3Kue pyu-
K1 M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenATCTBYOT be3onacHoMy
0DpaLLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U He AT HafleXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLIMAX.
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Cepsuc

>

PeMOHT 3neKTPOMHCTPYMEHTa J0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanMd)HI.IMpOBaHHbIM nepcoHanoM U ToNbKo C
NPUMEHEHHeM OPUIHHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTen. ITM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKa3aHuA no TexHuke 6esonacHocTu ana
MHOrocyHKLHOHANbHbIX pe3aKoB

>

>

Mpu BbINONHEHHHU PaboT, NPH KOTOPbLIX pabounii
WHCTPYMEHT MOXKET 3a/ieTb CKPbITYIO 3MIEKTPONPOBOA-
KY HNK CBOW COBCTBEHHDIH LWHYP NUTaHHA, AEPXKUTE
MHCTPYMEHT 3 U30NMPOBaHHbIe NOBEPXHOCTH. KOH-
TaKT C HaXoAALLENCS NOA HaNPSXKEHUEM NPOBOAKON MO-
XKeT 3apAANUTb METaNIMUecKue UacTu ANeKTPOUHCTPYMEH-
Ta M NPUBECTH K YAAPY INEKTPUYECKUM TOKOM.
3akpenuTe 06pabaTbiBaeMyio 3aroToBKY Ha CTabunb-
HOM OCHOBAHWM C NOMOLLbIO 32)KHMOB HAU UHbIM
yA06HbIM cnocobom. YiepxxuBaH1eM obpabarbiBaeMon
3aroTOBKM B PyKe UNK NMPHXKM ee K cebe He obecneunsa-
eTcA ee CTabunbHOE yaepKaH1e, U OHa MOXET BbIUTH U3-
o4 KOHTPONA.

WUcnonb3yiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO ANA CYXOro
wnucoBaHuA. NPOHUKHOBEHHUE BOJIbl B 3NEKTPOMHCTPY-
MEHT MOBBILLIAET PUCK MOPAXKEHNUA INEKTPOTOKOM.
BHumaHue: onacHocTb BosropaHua! Usberaiite nepe-
rpesa wnugyemoi NOBEPXHOCTH U WNUGMALLNHDI.
Mepep nepepbiBamMu B paboTe Bceraa onopoXHAnTe
KOHTeHHep AnA nbinu. LLn1doBanbHas Nbib B MeLLke
nns cbopa Nbinu UK UNbTPE NbiNecoca MOXeT CaMo-
BOCMNAMEHATLCA NpU HeGﬂaFOI‘IpI/IFITHbIX yCnoBHAx,
HanpuMep, oT UCKp, 0bpa3yoLMXcsa BO BPEMA WNHUGOBa-
HWA MeTannos. OcobeHHas onacHOCTb BO3HMKAET, KOTAa
MbINb OT LWNU(OBAHNA CMELIMBAETCA C OCTAaTKAMMU Naka,
nonuypeTaHa Unu fpyrux XMMMUKaTos, a Windyemas no-
BEPXHOCTb Harpenach OT ANUTENbHbIX PaboT.

He noacraBnsiite pyku B 30Hy nunenus. He noacrae-
nanrte PYKHU nop 3arotoBKy. an KOHTAKTE C MUNbHbIM
NONOTHOM BO3HMKAET OMACHOCTb TPABMMPOBAHMA.
PerynapHo npouuiLaiTe BEHTUNALUOHHDIE LWenu
3NEKTPOMHCTPYMeHTA. BeHTUNATOP BUraTeNns 3aTAruea-
€T NbiNb B KOPNYC, 1 60NbLLIOE CKONNEHUEe MeTanu-
UeCKOW NbINKU MOXET NPUBECTH K 3NIEKTPUUECKON OMacHO-
CTH.

Wcnonb3yiite cooTBETCTBYHOLWMUE METaNNOUCKaTeNH
NS HAXO0XKJEHHA CNPATAHHBIX B CTeHe TPYb unu npo-
BOZAKHM UNK 06paLuaiTech 3a CNPaBKOWN B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTaKT C 31eKTPONpPoOBOA-
KO MOXET NPUBECTH K NOXAPY M MOPAXEHUIO INEKTPOTO-
koM. MoBpexaeHKe ra3onpoBoaa MOXeT NPUBECTH K
B3pbIBY. [loBpeXaeHHe BOLONPOBOAA BEAET K HaHece-
HUIO MaTepHUanbHOro yulepba Unu MOXET BbI3BaTb Nopa-
)XeHUe ANEeKTPOTOKOM.

Kpenko Aepxute aneKTPOMHCTPYMEHT BO BpeMs pabo-
Tbl BYMA PYKaMH W CNefiuTe 3a yCTOHUUBLIM NONOXKe-
HueMm Tena. [IByma pykamu Bbl MoxeTe bonee HanexHo
BECTHM 3NEKTPOUHCTPYMEHT.
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» [pu cMeHe cMeHHbIX pabouux MHCTPYMEHTOB ope-
BaiiTe 3alMTHbIE PYKaBHLbI. [1pK AIUTENBHOM UCNOMb-
30BaHWM OCHACTKA HArpPeBaeTCA.

» He cumwaiite yBnaxkHeHHble MaTepuanbl (Hanp.,
060u) U He paboTaiiTe Ha BNaXKHOM OCHOBaHUH. [1po-

M306pa)KEHHbIe COCTaBHble YaCTH

Hymepauma npeacTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB OTHOCHTCA K
1306paXeHHI0 INEKTPOMHCTPYMEHTA Ha CTPAHULE C UANKO-
CTPaLUAMMU.

HWKHOBEHHE BO/bl B 9NEKTPOMHCTPYMEHT NMOBbILLIAET PUCK
NOpPaXeHA 3NEKTPOTOKOM.
He obpabarbiBaiite 06pabartbiBaeMyio NOBEPXHOCTb

(1) Bbiknwouarenb
(2) BeHTMNALMOHHbIE NPOPE3U
(3) PerynupoBouHoe Konécuko uncna konebaHui

JKUAKOCTAMH, COAeKALUMMU pacTBOpUTENH. [pyu Ha-
rpeBse MaTep1anos Npu ckobneHUn MOryT BO3HUKHYTb
ALOBMTbIE asbl.

» [pu pabote co ckpebkom U HOXOM NpoABAAIiTE 0CO-
6ylo 0cTOpOXKHOCTDb. Paboune MHCTPYMEHTbI 0UeHb
0CTpble, CYLLECTBYET ONACHOCTb TPABM.

(4) NatpoH

(5) MorpyxHoe NMnbHOe NONOTHO”
(6) 3axumHoit BUHT (GOP 30-28)

(7) Kniou-wecturpannuk (GOP 30-28)

(8) YctpoiicTBO Nbineyaanex1s 6e3 NoaKNIUeH!s cu-
crembl Click &Clean”

(9) YcTpoincTBO NblneyianeH1a ¢ NoAKNOUEHHEM CUCTe-
Mmbl Click &Clean?

(10) Wnudnnactuua®

OnucaH1e NPoAyKTa U ycnyr

TMpouTtuTe BCe yKa3aHUA U MHCTPYKLMK N0
TexHuke 6esonacHocTu. Hecobnionenue
yka3aHuit No TeXHWKe De30nacHoCTH 1 (11) Wnucnamer?
MHCTPYKLAM MOXKET NPUBECTM K MOPAKEHHIO (12) PykosTKa (C U30NMPOBaHHOM NOBEPXHOCTbIO /1A
3NEKTPUUECKUM TOKOM, MOXKapy W/Wnu Tsxe- xgara)
NbIM TPaBMaM.
MoxanyicTa, cobntogante MNNIOCTPALMK B Hauane pyko-
BO/CTBA N0 KCM/yaTalyu.

(13) Poiuar Starlock ans pasbnoknpoBku pabouero
UHcTpyMenTa (GOP 40-30/GOP 55-36)

(14) Mopceetka (GOP 40-30)

(15) 3aXMMHOI! pbluar orpaHHuuTens rybuHbI"
(16) OrpaHnumTens rnybuHbI"

(17) 3axMMHO pbluar yCTpoiCTBa NbineyaaneHua’”
(18) Natpybok?

MpumeHeHHe N0 Ha3HAUEHHIO

INEKTPOUHCTPYMEHT NPpeaHa3HAUeH 1A PACUIMBAHUA U
paspesaHus APEBECHbIX MaTePHaoB, NIacTMacchbl, runca,
UBETHbIX METAN/IOB W KPENEeXHbIX 3NeMEHTOB (Hanp., rBo3-
[ew, ckpenok). MoMUMo 3T0ro, OH NOAXOAMT AnA 06paboTku
HACTEHHOW NUTKK, Y/IaNeHHs LLBOB, a TAKXKe CyXOro LWNKgo- (19) Mepexopwm nbineotsona’

BaHWA 1 LWabpeHus HebonbLUKX NoBepXHOCTEN. OH B 0CO- (20) LLnanr ans nbinecoca®

beHHoM cTeneHn npuropeH Ans pabot 86nuav kpas v 3anog- a) ITM NPUHAANEXKHOCTH He BXOAAT B CTaHAAPTHbIA KOMANEKT

NULO. ITOT ANEKTPOMHCTPYMEHT pPa3peLLaeTcs IKCNNyaTupo- NOCTaBKH.

BaTb UCKIIOUMTENBHO C NMPUHafIexHoCTAMM Bosch.

TexHuueckue AaHHblIe

MHorogyHKLMOHaNbHbIH pe3ak GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
ToBapHbIA HOMEp 3601B370.. 3601B310.. 3601B311..
MpenBapuTenbHbIA BbIbOp YacToThl koneba- ° ° °
HUK

Hom. notpebnsemasn MowHOCTb Br 300 400 550
Yncno 060poTOB X0NOCTOro X0Aa Ng 00/MH1H 8000-20000 8000-20000 8000-20000
AmnnuTyna konebanuit BneBo/Bnpaso ° 1,4 1,5 1,8
Bec” KT 1,5 1,5 1,6
Knacc 3awutbl =] oI/ @l

A) bes kabens Ans noAKMNoYEHUA K CeTH

lMapameTpbl yKazaHbl Ans HOMUHanbHoro Hanpskerus [U] 230 B. Mpu apyryx 3HaueHUAX HanpsaXeHUs, a Takke B CeLudUueckom Aia CTpaHbl
MCNONHEHNU MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.

3HaueHHs MOryT BapbUPOBATbCA B 3aBUCMMOCTH OT UHCTPYMEHTA, CMocoba NpUMeHeHUA 1 YCNIoBUiA OKpyaloLer cpeabl. bonee noapobHas uH-
hopmauusa npeacTaBneHa Ha caite www.bosch-professional.com/wac.
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GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
LLlymoBaa amuccua onpefeneHa B cooteetctsiuu ¢ EN 62841-1.
A-CKOPPEKTMPOBaHHbIM YPOBEHb LIYMa OT 3MEKTPOMHCTPYMEHTA COCTABNAET 0ObIUHO:
YpoBeHb 3BYKOBOIO [1aBNEHHA nb(A) 86 85 86
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH ab6(A) 94 93 94
MorpeLwHocTb K nb 3 & 3

Wcnonb3yiiTe cpepcTBa 3aLyuThl OPraHoB cnyxa!

3HaueHus Bubpaumi a, (HenpepbiBHas BUbpauma), p; (NoBTOpAIOLLMECH yaapHble BUOpaLm1) 1 norpewHocTs K onpeseneHbl

B cootBetcTBiM ¢ EN 62841-1:

Lnudosanue:
a, m/c? 5 6 5
K m/c? 1,5 15 1,5
P; m/c? 159 148 149
K m/c? 69 61 72
Pacnunoska norpy)xHbIM MubHbIM NONOTHOM:
a, m/c? 8,5 12 8,5
K m/c’ 1,5 1,5 1,5
Pe m/c’ 418 308 253
K m/c? 9 205 35
PacnunoBka cerMeHTHbIM MUNbHbIM JUCKOM:
a, m/c? 12,5 11 11
w/c’ 1,5 1,5 1,5
Pe m/c? 873 450 510
m/c? 275 138 111

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKUMAX YPOBEHb BUOPALIMHK U
3HaueHHe LYMOBOW 3MUCCHU U3MepPEHbI 0 METOMIUKE U3Me-
PEHHSA, NPONUCAHHON B CTaHAAPTE, U MOTYT BbITb UCMONB30-
BaHbl /1A CPABHEHMSA INIEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHU TaKxKe
NPUroAHbI NS NPeaBapUTENbHON OLEHKM YPOBHA BUDpaLMK
W LYMOBO# 3MUCCHH.

YpoBeHb BUOPALMK M 3HAUEHHE LLIYMOBOM IMUCCUM YKa3aHbl
QA1 OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl C a1eKTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKO eCNKU 3NEKTPOUHCTPYMEHT byaieT UCNONb30BaH A/1A Bbl-
NOMHEHUA IPYrvx paboT ¢ NpMMeHEeHWEM HeNpeayCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM PADOUMX UHCTPYMEHTOB WU TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He DyeT oTBeuaTb NPeANUCaHUAM, TO
3HaUEHWA YPOBHA BUDPALIMM U LLIYMOBOW AMUCCHU MOTYT
ObITb UHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb ODLIMI
YPOBEHb BUOPALIMK 1 0DLLYIO LIYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHHE
BCeW NPOJOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[1nA TOUHOW OLIEHKM YPOBHA BUDPALIMM U LIYMOBOW IMUCCHM
B TeUeH1e OnpeaieNeHHOro BPEMEHHOTO MHTePBana HyXHO
YUMTbIBATb TaKXXe U BPEMSA, KOT1a UHCTPYMEHT BbIKNKOUEH
WK, XOTA U BKIIOUEH, HO HE HAXOAWTCA B paboTe. IT0 MOXET
3HAUMTENBHO COKPATUTb YPOBEHb BUDPALIMM U LIYMOBYIO
3MUCCHIO B epecueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpeaycmMoTpuTe AONONHUTENbHbIE Mepbl 6E30MacHOCTH Ang
3alluTbl OnepaTopa oT BO3AEHCTBUA BUOpaLMM, HanpuMep:
TEXHUUeCcKoe 0b6CnyXUBaHKWe ANEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-

UMX MHCTPYMEHTOB, MepPbI N0 NOAAEPXKAHWUIO PYK B Tenne,
OpraHu3alnA TEXHONOrMYeCKMX NPOLIECCOB.

Cbopka

» lepepn niobbIMK MaHUNYNALUAMHU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaWTe WTEeNncenb U3 PO3eTKH.

3ameHa pabouero HHCTPyMeHTa

» [pu cmeHe pabouero HHCTPYMeHTa HafieBaiTe 3alLuT-
Hble pyKaBuubl. [TPUKOCHOBEHME K PabounM UHCTPYMEH-
Tam MOXET NPUBECTH K TPAaBMeE.

Bbibop pabouero HHCTPyMeHTa

Mcnonb3yiTe TONbKO NPeayCMOTPEHHbIE /1A JaHHOTO 37eK-
TPOUHCTPYMEHTA CMEHHbIE Paboune MHCTPYMEHTI.

GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

Pabouuit MHHCTpyMeHT

Eadu

STARLOCK \/ \/
Wi s

STARLOCKPLUS \/ \/
gy
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Pabouuit MHCTpyMEHT

GOP 30-28 GOP 55-36

GOP 40-30

W s
STARLOCK MAX >< \/
A

HuxenpuBeaeHHan Tabnuua coaepx 1T npumepbl pabounx MHCTPYMEHTOB. Mpoune paboune MHCTPYMEHTHI Bbl HaraeTe B 06-
LIMPHOM aCCOPTMMEHTE NPUHaNExXHOCTeN Bosch.

AIZ 10 AB
Starlock
bumetannuueckoe
MOMOTHO ANA Nune-
HWA APEBECHHbI U
MeTanna c norpy-

Msrkue nopofibl ApeBecH-
Hbl, MAFKKE NNacTMacchbl,
TUNCOKAPTOH, TOHKOCTEH-
Hble NPOdUIK U3 anto-
MWHUA 1 LIBETHBIX MeTan-
NOB, TOHKMI NUCTOBON Me-

Pabouuit MHCTpyMEHT Marepuan MpumeHeHne

[nsa HebonbLuMx paboT No 0Tpe3aHuio U Bpe3aHuio; hunu-
rpaHHble paboTbl Mo NOATOHKE B APEBECHHE;

np1Mep: Npope3aHue Na3oB A kabens, nunexue ¢ no-
TPY’KEHUEM B TMMCOKAPTOHHbIX NNKTaX, NPONUAMBaHKE na-
30B [1711 3aMKOB 1 (DypHUTYPbI

XeHuem Tann, HesakaneHHble rBo3-

(10 x 20 Mm) LW W LWypynbl

AIZ 32 EPC Msrkue nopofibl ApeBecu- [Ins pacnunoB 1 NPOMKAOB C NOrpyxeHnem bes ckonos
Starlock Hbl Onaroaapa 3akpyrneHHon pexylien kpomke (Curved-
BbICOKOYTIEPOAK- Tec); ona pacnun1Banua ko K KpasM, B yriax v TpyA-

croe (HCS) nunb-
HOE MONOTHO AN
NUNEHNs IPeBECH-
Hbl C MOrPYXeHUEeM
(32 x 50 Mm)

HOLOCTYMHbIX MECTax;
MpUMep: NUIEHHE C NOTPY)KEHUEM [i/iAl YCTAHOBKH BEHTH-
NALUMOHHOM PELUETKW UNM NPOPe3aHue NasoB A PO3ETOK

<+ PAIZ 32 APB
StarlockPlus
bumetannuueckoe
MOMOTHO ANA Nune-
HWA APEBECHHbI U
MeTanna c norpy-
XeHuem

(32 x 60 MMm)

KoM6KHMpOBaHHble MaTe-
p1anbl U3 iepesa 1 MAr-
KKX LiBETHBIX METANNOB,
HeaakaneHHble rBO3AM U
Lypynbl, Tpybbl U3 LiBET-
HbIX METaNNoB 1 NPOMHUNK
Manoro pasmepa

[ins BbicTporo W rnyboKoro NMneHus ¢ Norpy)xeHnem B
ApeBeckHe, abpasuBHbIX APEBECHbIX MaTepUanax v niact-
macce, inA nunexus 6es ckonos bnarofaps 3akpyrneHHo
pexyuien kpomke (Curved-Tec);

npumep: bbicTpoe oTpe3aHue Tpyb U3 LBETHbIX METan/ 0B
W npodhuner Manoro paamepa, NPOCToe pe3aHue Heaka-
NEHHbIX FBO3LEN, LUYPYMNOB W CTanbHbIX Npoduer Manoro
pasmepa

) MAIZ 32 APB
StarlockMax
NoMOTHO ANA Nune-
HWA [IPEBECHHbI U
MeTa/na ¢ norpy-
KEHWEM

(32 x 80 Mm)

KoMb1H1pOBaHHble Mare-
p1anbl U3 fepesa 1 MAr-
KKX LiBETHBIX METANNOB,
HeaakaneHHble rBO3AM 1
Lwypynbl, Tpybbl U3 LBET-
HbIX METannoB 1 POy
Masoro pasmepa

[InA POBHbIX 1 0ueHb rMYBOKUX NPONUIOB W MUNEHU C MO-
rpyxeHuem be3 ckonos bnarofaps 3aKpyrneHHon pexy-
wen kpomke (Curved-Tec) B ApeBECHHE, MATKMUX LIBETHBIX
MeTannax 1 nnacTuke;

npuMep: Npope3aHne Na3os AnA PO3ETOK 1 TpY6, oTpesa-
HU1e He3aKaneHHbIX rBO3AEN 1 LLypYNoB 3anoAnuLo, pac-
MUNMBAaHNE OKOHHbIX Pam

AlZ 32 BSPIB
Starlock
bumetannuueckoe
MOrpy>KHOe N1nNb-
HOe NONOTHO

Teep/ible Nopofbl Apese-
CHHBI, NAUTbI C MOKPbITH-
em

[lna pacnunos v NponunoB 6e3 cKonoe ¢ NorpyxeHnem B
MNWTax C NOKPLITUEM WK TBEPOH ApeBecuHe bnaroaapa
3aKpyrneHHot pexyllen kpomke (Curved-Tec), ocobble
3y6bA MO ANOHCKOM TEXHONMOMMM 0COBEHHO NOAXOAAT ANA
TBEP/bIX NOPO/ IPEBECHHbI;

32 x50 mm gns npUMep: BCTPauMBaHKE YepfjayHblX OKOH, NPOpe3aHue na-
TBEPLOW ipeBecH- 30B AN1A PO3ETOK

Hbl

AIZ 45 AIT Tsepable uepHble MeTan-  LLInpokoe nunbHOe MofoTHO AN NMUNEHUA BbicOKoabpa-
Starlock Nbl, BICOKOAOPA3HBHbIE  3UBHbIX META/INOB UM TBEPLbIX UEPHbIX METANINOB; ANK-
KapbupaHoe no- METabl, CTEKNONNACTUK, TENbHbIM CPOK Cyxbbl bnarogapsa texHonorun BOSCH
TPY)KHOE NUNIbHOE  TMNCOKapTOH, ApeBecHo-  Carbide Technology;

nonoTHO BOMOKHUCTBIE MNUTBI C Lie- MPUMEP: bbICTpas pe3ka KyXOHHBbIX (hacafioB, NpocTas

45 x50 MM ANIA MEHTHbIM CBA3YIOWMM,  Pe3ka 3aKa/leHHbIX LypynoB U HepXKaBetoLLen CTanu
MeTanna He3akaneHHble rBo3au 1

wypynbi
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Pabouuit MHCTpyMEHT

ks
i

PAII 52 APIT
StarlockPlus
KapbupaHoe no-

nonoTHO

52 x 50 Mm nAa
MynbTUMaTepHa-
noB

Marepuan

TTCTbI TBEPABIX YEPHBIX
MeTannos, aNOKCHUAHaA
CcMona, rTMnCoKapToOHHbIE
rPYXXHO€ NWUNbHOE  NJIUTbI, CTEKNONNACTUK,
yrnennactuk, LEMEHTHO-

BONOKHUCTbIE NNNTbI

Pycckuit | 181

MpumeHeHne

[INMHHOE NONOTHO AN PACMMIOB U NPOMWIOB IUCTOB Me-
Tanna c norpyxeHuem bes ckonos bnarofapa aakpyrnek-
HoW pexyuen kpomke (Curved-Tec); ANUTENbHbIN CPOK
cnyx6bl bnarogaps texHonorn BOSCH Carbide
Technology;

npumep: NUNeHWe NMCTOB MeTan/a, pa3pesaHue Lypynos
B OKOHHbIX pamax

MAIZ 32 AT/
MAII 32 AIT
StarlockMax

MOJOTHO ANA Nune-
HWA MeTanna c no-
TPyXeHWeM

(32 x 70 Mm)

TBepable YUepHble MeTan-
Tbl, BbICOKOAbpasuBHbIE
MeTaN/bl, CTEKNONNACTHK,
BumeTannuueckoe rUNCOKapTOH, JPEBECHO-
BO/TOKHUCTbIE MNKTbI C Lie-
MEHTHbIM CBA3YIOLLMM,
He3akaneHHble reosaun 1

wypynbi

CBepXmIMHHOE NUNbHOE NOMOTHO ANA HbICTPOro 0TPesa-
HWA BbICOKOADPa3UBHbIX METAN/IOB UMW TBEP/bIX YUEPHBIX
MeTan/oB; A/IUTENbHbI CPOK CNYXXbbl bnaroaaps TexHono-
rum BOSCH Carbide Technology;

npumep: bbicTpas peska KyXoHHbIX (hacajoB, NpocTas
pe3Ka 3aKaneHHbIX LYPYMOB W HePXXaBeloLLEH CTanu

AYZ 53 BPB
Starlock

NONOTHO ANA N1ne-
HWA MynbTMMaTe-

MNCOKApPTOHHbIE NNTHI,
[CI1, KoMNo3uTHble MaTe-

puanbl, ipeBecuHa

ONTMMU3MPOBAHO [/1A1 TUNEHNA C NOTPYXXEHUEM W MOCTE-
AYIOLMX TMHHBIX MPOAO/bHbIX MPONMNoB; thopma Dual-

Tec 0becneunBaeT UUCTble M NOMHbIE MPOMHIbI B yrnax, a
TaKXKe NpU [NIMHHbIX MPOAO/bHBIX MPONKNAX;

pUanoB ¢ Norpyxe- npumep: Bbipeabl Ans KabenbHbIX KaHanoB B rMMNCOKAPTOH-
Huem (53 x 40 mm) HbIX MTUTaX U JEPEBAHHbIX CTEHAX

All 65 APIB Msrkue nopoabl ApeBeck- [lns pacnunoB 1 NPOMMAOB C NorpyxeHrem bes ckonos
Starlock Hbl, TBEPAblE NOPO/bI bnaroaaps 3akpyrneHHoin pexyLien kpomke (Curved-Tec)
BumeTannuueckoe [ApeBeckHbl, haHepoBaH- B MUTaX C NOKPLITUEM UMW B TBEPAbLIX MOPOAAX APEBECH-

norpy»Hoe nub-
HOE MOMOTHO

65 x 40 mm anAa
NIPEBECHHbI U Me-
Tanna

Hble NAKTbI, NOKPbITbIE
NNACTUKOM NNTI, He3a-
KaneHHble rBO3MM 1 LUypy-

nbl

Hbl;
npuMep: yKopauusaHi1e ABEPHON KOPODKK, BbIEMKH ANA
MoK UNK NOf BCTpauBaemyto Mebenb, oTpe3aHue Hesa-
KaneHHbIX rBO3AEH U LyPYNOB 3anoanuLo

ACZ 85EIB
Starlock
Bumetannuueckui
CerMeHTUpPOBaH-
HbIW MUNbHbBIN AMCK
nnameTpom 85 Mm
DS APEBECHHbI U
MeTanna

[lpeBecHble matepuanbl,
nnacTMacca, MArkue LBeT-

Hble MeTanbl

[11A pacnunoB v NPOMMUIOB C NOTPYXEHWEM;

TaKKe [N NUNEHKA BNIM3KO K KpasM 1 B TPYAHOLOCTYMHbIX
MecTax;

NpUMep: YKopauuBaHUe yXKe CMOHTUPOBaHHbIX HaMoMb-
HbIX MNIMHTYCOB MNU ABEPHbIX KOPOBOK, MPONUAbI C Morpy-
XEHWEM NPH NMOLTOHKE MOTONOUHbIX NaHenem

ACZ 105 ET
Starlock
CErMeHTHOE MofioT-
HO [N NUNeHWA
MynbTUMaTepHa-
T10B W3 YINEPOaHOH
cranu (guam.

105 mMm)

®ubpoLeMeHTHbIe NaHe-
/W, WBbI KEPAMUYECKON
MAUTKA, KUPMKY, apMUPO-
BaHHas CTEKNOBOMOKHOM
nnacTMacca, lammHar

[1nA pacnunoB v NPONUIOB C MOTPYXEHWEM; TaKXKe ANs
pacnun1BaHns 6113Ko K KpasM 1 B TPYAHOAOCTYMHbIX Me-
CTax; [IMTENbHbINA CPOK Cyxbbl bnaronaps TexHonoruu
BOSCH Carbide Technology;

np1Mep: YKopauuBaHue yxe CMOHTUPOBAHHbIX HANo/b-
HbIX MNUHTYCOB UMK ABEPHBIX KOPODOK, NPOpe3aHme Ka-
BenbHbIX KaHaMoB B KUPNMUHOW KNaake, bbicTpoe yaane-
HU1e NIUTOUHbIX WBOB 63 NbiK, peaka apMUPOBAHHDIX
CTEKMOBO/IOKHOM NNIACTMACCOBbIX NaHeNeH, NOAroHKa fa-
MUHaTa

ACZ 100 SWB
Starlock

CErMeHTUPOBaH-
HbI} HOX C cep-
pentepom ana
pe3aHusi MynbTH-

N30nAUMOHHbIN MaTepH-
an, U30MALMOHHbIE NNK-
OUMETaNIMUECKNUA  Tbl, HAMONbHbIE NNUTHI,
3BYKOM30NALMOHHbIE NNK-
Tl [NA 3aLLMTbI OT yaap-
HbIX LLIYMOB, KapTOH, KOB-
POBOE MOKPbITUE, PE3UHa,

KOXa

[inA TOUHOrO pe3aHusA MATKUX MaTepPUanos;
npyUMep: packponka M30NALMOHHbIX MANT, 0TPe3aHKe Bbl-
CTynarLwero M3onALMOHHOro Mmatepuana 3anognuuo
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bumeTannuueckoe MeTansbl, He3akaneHHble
CEerMeHTHoe nosnoT- rBo3au v LWypynbl

HO AnA nunexHua

[PEBECUHbI U ME-

Ta/nna c norpyxe-

Pabouuit MHCTpyMEHT Marepuan MpumeHeHne
marepu1anos
(ounam. 100 Mm)
MACZ 145 BB [peBecuHa, TBepaas ape- [nsa bbicTporo 1 rybokoro nMneHus B ApeBeCHbIX Mate-
StarlockMax BECHHa, MATKME LIBETHbIE  pUanax, a Takxe B MAKKUX LBETHbIX MeTannax, pa3sefeH-

Haa hopma 3ybbeB obecneunsaeT nuneHue bes Harpesa;
BonbLuas noBepXHOCTb 1€3BMA 06ECTIEUMBAET TOUHBIE U
npsAMble NPONWbI e HONbLIOK ANKHbI;

MpUMeP: Bbipe3aHKe NoTaiHbIX LBOB, PACMUIMBAHKE [ie-
peBAHHbIX banok Ans onop, packpoika Tpyd, oTpesaHue

HWeM (ouam. He3aKaneHHbIX FBO3/EN U LypyMoB 3anoa/iuLo
145 mm)
ACZ 85 RD4 LlemeHTHble WBbl, MArkasa [iia pacnunuBaH1a U pesku bnnsko K Kpasam U1 B yrnax u
Starlock HacTeHHaA NNWTKa, ap-  TPYAHOAOCTYMHbIX MECTaX, 0COOEHHO ANUTENbHbIM CPOK

’ anmasHoe abpa-  MMpOBaHHan CTEKNoBO-  cyxbbl bnarofapa anMasHoMy abpasvBHOMY MaTepuany
3WBHOE CETMEHT-  NTOKHOM NnacTMacca, MoNoTHa;

HOE NUNbHOE No-
NIOTHO [71A1 LiIEMEHT-
HbIX PacTBOPOB
abpasuBHbIX Mare-
puanos (auam.

3MOKCHAHAA CMONa, OrHe-
CTOMKMM TMNCOKAPTOH

np1Mep: YAaneHue WBOB B HACTEHHOW NNUTKE ANA pe-
MOHTHBbIX paboT, Npope3aHue Na3oB B NUTKe;

TaKXe A0CTYNHa Bepcus abpasvBHOrO MUMbHOMO NONOTHA
13 yrnepogHo# ctanu: ACZ 85 RT3 ans cTaHAapTHbIX
waoB, ACZ 70 RT5 gna rnybokux WweoB

85 MM)
AVZ 70 RT4 LlemeHTHbIN pacTBop, [ins hpesepoBaHnsA 1 0TPE3aHKA LOBHOTO U NUTOUHOTO
Starlock LUBbI, AMOKCHAHAA CMOMa, MaTepuana, a Takke 06paboTku palinunem U Wnmgosa-

70-mm abpasue-
HOE MONOTHO U3 yr-
NepPOAUCTON CTanu
DNA yoanexus ue-

adPMUPOBaHHaA CTEKNOBO-
NNOKHOM nnactmacca,
aﬁpaSMBHbIe Matepuansbl

HUA TBEPAbIX OBEPXHOCTEN; ANUTENbHBINA CPOK CyXObl
bnaropapn TexHonoruu BOSCH Carbide Technology;
npuUMep: yAaneHue NiUTOUHOrO Kes U LIEMEHTHOrO
pacTBopa B LWBax

MEHTHBIX PacTBO-
poB

3 MATI 68 RD4 PactBop fins 3anonHexua

StarlockMax LIBOB, abpasuBHble MaTe-

anmasHoe abpa-  puanbl, NOPUCTbIN BeToH,

HEODOXOKEHHbIN KMpnuy,
HaCTeHHas NnuTKa, Lie-
MEHTHO-BOMOKHUCTbIE
NANTbI, KOMBUHWUPOBaH-
Hble MaTepuarnbl

3WBHOE NUNbHOE
MOMOTHO ANA Nune-
HUA ANA LEMEHT-
HbIX PaCTBOPOB
abpasnBHbIX MaTe-

[inA pacnunuBaHusA 1 pesku BM3Ko K KpasM N B yrnax u
TPYAHOAOCTYNHbIX MecTax bnarofiaps 3a0CTPEHHbIM 3Yy-
BbAM, 0c0bEeHHO ANMTENbHBINA CPOK cnyxbbl bnarogaps an-
MasHoMy abpasuBHOMY MaTepuany nonoTHa;

NMp1Mep: BbiPE3ePOBbIBAHME LLIBOB KEPAMUUECKOM NNUT-
KM B TPYAHOLAOCTYNHbIX MECTaX, HanpuUMep, B yrnax 1 Me-
CTax yCTaHOBKM CaHTEXHUKM, IPOPE3aHHE Na30B B CNIOX-
Hblx abpasuBHbIX MaTep1anax, Takix KaK LLeMeHTHO-BO-

pHanoB c norpye- NOKHWUCTbIE NAWTHI M aPMUPOBAHHBIE CTEKNOBONOKHOM
Huem (68 x 30 mm) KOMOMHMPOBAHHbIE MaTepUarbl;
Takxe goctynHa Bepcua MATI 68 RSD4 ans rnybokux
LUIBOB
AVZ 90 RT2 LlemeHTHbIR pacTBop, [ns 0bpaboTku pawnunem 1 WwWn1doBaH1A TBEPAbIX NO-
Starlock ocTatku beToHa, jpeBeck- BEpXHOCTENH;
90-Mm abpasuB-  Ha, abpasvBHble MaTep1a- NpUMep: yaaneHue LLeMEHTHOro PacTBopa UK NIUTOUHO-
HbI IENbTOBUA-  NTbl, Kpacka ro knes (HanpuMep, NP1 3aMeHe NOBPEXAEHHON NNUTKK),

HbIM paLn1nb U3
YINepoanCTON CTa-
NV ANA LLeMEHTHbIX
pacTBOPOB 1 abpa-
3UBHbIX MaTepHa-

yAaneHue 0CTaTKoB Kies ¢ KOBPOBOTO MOKPbITUA, yaane-
HUE CEM0B KPacKK;

JI0CTYMHbI cneaytoliue pasmepbl 3epHa: 20 (RT2), 40
(RT4), 60 (RT6) 1 100 (RT10)

noB
AVZ 93 G B 3aBUCMMOCTH OT WNUd.
Starlock NUCTOB

93-mMM wnudo-

Ba/lbHaA nnuta ana

[ns wnudoBaHKs Kpaes, YINOB UM TPYAHOAOCTYMHbIX
MecCT;

B 3aBUCMMOCTH OT LINMKOBaNbHbIX TMCTOB, HaNpUMeEp,
AN1A WAUKOBaHUA APEBECHHbI, TAKOKPACOUHbIX NMOKPbI-
TUH, KAMHS;
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Pabouuit MHCTPyMEHT Marepuan

NUCTOB CephM
Delta 93 mm

Pycckui | 183

MpumeHeHne

WMoBanbHbIE UCTBI HA OCHOBE HETKaHbIX MaTepUanoB
Q1A OUNCTKM U CTPYKTYPUPOBAHUA PEBECHHDI, YAANEHNA
PXaBUMHBI C METANIOB 1 NOALLNM(OBKN NaKOB, NONUPO-
BaNbHbIM BOWNOK ANA NPeABapUTENbHOM NONMPOBKM

LLInuchoBaHWe Ha MaKCMManbHOM YPOBHE UacToTbl Koneba-
HWM «4». CNULLIKOM BbICOKas YacToTa KonebaHui 3Hauu-
Te/NbHO YBENUUMBAET U3HOC CMEHHBIX MHCTPYMEHTOB WK
MOXET NPUBECTH K UX NPEXAEBPEMEHHOMY BbIX0Iy U3
CTpOA.

AVZ 32RT4
Starlock
abpasuBHbI WK-
(hoBanbHbIM A3bIK

[lpeBecuHa, Kpacka

[inA wnudoBaHMA [PEBECHHDBI U KpaLLEHbIX NOBEPXHOCTEN
B TPYAHOLOCTYMHbIX MecTax 6e3 NpUMeHeHMA WUGIUCTa;
LNMTENbHBIA CPOK CNyXbbl bnaroaaps TexHonoru BOSCH
Carbide Technology;

13 YrnepoancTon np1mep: YAaneH1e Kpackn Mexay CTBOPKamMu OKOHHbIX
CTanu ons apese- CTaBeH, WNN(OBaHWE AePEBAHHBIX MOMOB B yINax;

CHHbI W KpaLLEHbIX LOCTYMHbI CneaytoLme pasmepsbl 3epHa: 40 (RT4) 1 100
NoBEPXHOCTEM (RT10)

(32 x50 Mm)

ASZ 32SC Pybepoup, koBpoBoe no-  [inA BbICTPOro M TOUHOTO Pe3aH!s MATKUX MaTep1anos 1
Starlock KPbITHE, UCKYCCTBEHHbIA  TMOKKUX abpasuBHbIX MaTepUanos;

24-MM nesBue B
dhopme kprouka uz  MBX
BbICOKOYTIEPOIH-

cTou ctanu (HCS),
11-mm ocTpoe nes-

ra30H, KapToH, Non U3

npuUMep: pe3aHne KOBPOBOTO MOKPLITHUA, KAPTOHA, NONOB
u3 MNBX, npopesaHue na3os B pybepouae

BUE U3 BbICOKO-

YINepoanCTON CTa-
M (HCS)
ATZ52SC KoBpoBoe nokpbiTHe, Lie-  [nsA wabpeHus TBEPAbIX NOBEPXHOCTEN;

7 Starlock MEHTHbIM pacTBop, OETOH, NPUMEP: yaaneH!e LLEEMEHTHOTO PacTBOPa, NIUTOUYHOTO
52-MM XeCTKui MNUTOYHDBIN KNen Knes, 0CTaTKoB OETOHA U KNeA [i1A KOBPOBOTO NOKPbITHSA;
wabep [OCTYNeEH Takxe rubkuii wabep ATZ 52 SFC (gns markoro

KOBPOBOTO NOKPbITHUSA/YAaNeHNs 0CTaTKOB KPacKH)
MAII 32 SC Msrkuit rubkuii Mmatepu-  [ins rnybokoi pesku B NPOYHOM MATKOM Matepuane
StarlockMax an, MATKWI LOBHbIN MaTe- bnaroaapa BOMHOMY Ne3BUio;

LUMPOKKMI YHUBEP-
CarbHbIH HOX [iNA
LIBOB

(32 x 55 Mm)

Ma3Ka, repMeTuK

puan, ynnotTHUTENbHble
LIBbI, Fﬂy60KVIe CUNUKO-
HOBbI€ LUBbI, OKOHHaA 3a- d)OpMaLlMOHHbIX LBOB MeXAY 30aHUAMKU

npumep: yaaneHue OKOHHOM 3aMasKu U repMeTUKa, Bbl-
pe3aHne NPOYHbIX YNIOTHUTENIbHbIX LUBOB MO KpaAM U [ie-

YcraHoBka/cmeHa pabouero uHcTpymenTa (GOP 30-28)
BbIHbTE BO3MOXHO YKe YCTaHOBNEHHbIN paboumit UHCTPY-
MEHT.

[1nA M3bATUA CMEHHOTO Pabouero MHCTPYMEHTa OTNYCTUTE C
MOMOLLbIO KMIOUa-LIECTUTPaHHKKa (7) 3aXUMHOM BUHT (6) 1
CHUMUTE Pabounit UHCTPYMEHT.

MocTaBbTe Xenaembli paboumi UHCTPYMEHT (Hanpu-
Mep,NMWbHOE NONOTHO ANA NUNEHHUs yTannuBaH1eM (5)) Ha
Kpennenue MHcTpymeHTa (4) Tak, utobbl M3rub bbin 06-
pallieH BHU3 (CM. pUC. Ha CTP. U300PaXEHHUI, HAANUCh HA
pabouem MHCTPYMEHTE UMTAeTCA CBEPXY).

lMoBepHH1Te paboumit MHCTPYMEHT B NOAXoAALLEe ANA Npeay-
CMOTPEHHOM PaboTbl NONOXEHHE TaK, UTOObl OH 3aPUKCHPO-
Ba/CA B Kynaukax Kpennexus uHctpymenta (4). [inq atoro
MMerTCA ABEHAALATb MONOXEHUH C MHTepBanom 30°.

3aKpenuTe CMeHHbIM pabouuit MHCTPYMeHT BUHTOM (6). C
MOMOLLbHO KMioua-LEeCTUrpaHHuKa (7) 3aTAHWTE BUHT Ha-
CTONbKO, UTobbI Tapenbuatas NpyX1Ha BUHTa POBHO NpHre-
rana k pabouemy MHCTPYMEHTY.

» MpoBepbTe NPOUHOCTL NOCaAKU pabouero HHCTPYMeH-
Ta. HenpaBuWnbHO WK HEHaZIEXHO 3aKpenneHHble pabo-
une UHCTPYMEHTbI MOTYT BO Bpemsa paboTbl pasbonTarbes
¥ NoABeprHyTb Bac onacHocTv.

YcraHoBKka/cmeHa pabouero uHcTpymenta (GOP 40-30/
GOP 55-36)

BbIHbTE BO3MOXHO YKe YCTaHOBNEHHbIM Paboumit MHCTPY-
MEHT.

[lna aToro oTkpoiiTe pbiuar Starlock (13) no ynopa. Cmen-
HbIA MHCTPYMEHT pacduKCHUpyeTca (M3 3aKUMHOTO NaTpo-
Ha). Pbiuar Starlock (13) 6nokupyetca aBTOMaTUUECKH.
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184 | Pycckuit

MocTaBbTe Xenaembli pabounit UHCTPYMEHT (Hanpu-
Mep,NUbHOE MOMOTHO ANA NUNEeHKUs yTannnueaHuem (5)) Ha
Kpennexue UHCTpymeHTa (4) Tak, utobbl M3rub bbin 0b-
palLeH BHU3 (CM. pUC. Ha CTP. U30DpaXEeHHI, HaANUCh Ha
pabouem MHCTPYMEHTE UMTAETCA CBEpPXY).

Mpw 3TOM yCTaHaBNMBakTe Paboumit UHCTPYMEHT B He0bX0-

AuMoM ans byayLuei pabotel nonoxeHuu. BoaMoxHb! ABe-

HaAuaTb NONOXeHWH ¢ uHTepBanom 30°.

Kpenko Haxx1maiiTe pabounm MHCTPYMEHTOM B Heobxoau-

MOM MONOXEHUM Ha 3KMMHBIE KyNauki1 NaTpOHa, NoKa OH

He 3a(hMKCMPYETCA aBTOMATUUECKH.

» [poBepbTe NPOUHOCTL NOCafKU PaGouero HHCTPYMeH-
Ta. HenpaBunbHO UMK HEHAAEXHO 3aKkpenneHHble pabo-
uMe MHCTPYMEHTbI MOTYT BO BpeMs paboThl pasbontatbes
1 NoABeprHyTb Bac onacHocTv.

Bbi6op abpasuBHoro matepuana

B 3aBu1CHMOCTH OT 0bpabatbiBaeMoro Matepuana 1 HyXHo#n NPOU3BOANTENbHOCTH LWNK(OBAHNA B PACTIOPAKEHUN UMEIOTCA
pasnuuHble abpasuBHble MaTepHansi:

MoHTaX M HacTPOoiKa OrpaHuuuTens rny6uHbI
Orpanuuutens rybuHbl (16) MOXHO MCMONb30BaTh NPH pa-
BoTax c cerMeHTUPOBAHHbBIMM W MOFPYXXHBIMU MUMbHBIMM M0-
NOTHaMK.

BbIHbTE BO3MOXHO y3Ke YCTaHOBNEHHbIH pabounit MHCTPY-
MEHT.

HapneHbTe orpaHnuntens rybuHbl (16) B Heobxogumom pa-
boueM NonoXeH1H 0 ynopa yepes natpoH (4) Ha 3axum-
HYI0 LUIENKY 3NEKTPOUHCTPYMEHTA. [laiiTe orpaHnuunTento rmy-
B1HbI BOWTH B 3aLienneHne. BoaMoxHbl ABEHaLATb NONoXe-
HWi ¢ uHTepBanom 30°.

YctaHoBUTe Heobxoaumyto pabouyto rnybuHy. 3akpoiite 3a-
XMMHO# pbluar (15) orpaHuuuTens rnybuHbl, utobbl 3aduk-
CMpPOBaTb OrPAHUUMTENb IMYDOHUHBI.

LnudoBanb- Matepuan MpumeHenne 3epHucroctb  CryneHb va-
HblIi NHCT CTOTbI KOne-
6anui
PRO F460 - Bce gpeBecHble Mate- [119 npeaBapuTenbHOrO WANGOBAHHS, HanpU-  KPynHas 40 1-4
puanbl (Hanpumep, Mep, HeCTporaHbix banok 1 Aocok 3epHU- 60
TBEpPAble M MATKKe CTOCTb
APEBECHbIE NOPOAb, Mg phipaBHUBaHNA NOBEPXHOCTEN U He- cpeaHan 80 1-4
ACI, cTpouTenbHble  on, 1 HeposHocTeit 3epHU- 100
nnTb) cToCTh 120
- Metannuueckue mare- [N GUHULIHOTO M TOHKOrO WAKKOBaHUA Ape-  MenKan 180 1-4
ST BECHHbI 3epHU- 240
CTOCTb
PRO F460 - LiBer [ns cownudosku KM KpynHas 40 1-4
- Mak 3€epHu- 60
- Hanonnutens CIOCID
— |linakneska [ns wnndoBaHMA rPYHTOBOUHON KpacKu cpenHAan 80 1-4
(HanpuMep, yaaneHue Cnemos OT KUCTH, 3epHU- 100
Kanesnb KPacku 1 MoTeKoB) CTOCTb 120
[ns duHULWHOM 06paboTKM rPYHTOBOK Nepes  Menkas 180 1-4
NoKpacKom 3epHU- 240
CTOCTb

YcraHoBKa WwnuoBanbHOro NMCTa Ha WU oBanbHy0
nnuTy/cMeHa wnudoBanbHOro nucTa

LLInudhnnactuHa (10) ocHallieHa KpoUKOBOW UacTbio Wnyy-
Ku ins BbICTPOI M NPOCTOM CMEHBI LWNMINUCTOB C NETeNb-
HOM YaCTbIO IMMYUKH.

MpoxnonaiTe KPIOUYKOBYHO YaCTb IMMYUKHK HA
wnudnnactuHe (10) nepen yCTaHOBKOH HOBOMO

wnndnucta (11) ans obecneueHns oNTUMANbHOTO cuenne-
HUA.

Mpunoxute wnndnuct (11) ¢ ofgHoOM CTOPOHDI
wnudnnactvubl (10) 3aN0AnuLO C ee Kpaem, 3aTem Hanoxu-
Te BECb WAMGNKCT HA WNMNAACTUHY U NIOTHO MPUXKXMHUTE.
[ina obecneyeHns ONTUMaNbHOrO NbineyaaneHua cneauTe 3a
TeM, uTobbl 0TBEPCTHA B LUNUNUCTE COBNAZANM C OTBEPCTH-
AMM B WAKNNACTUHE.

[na cHaTMA wnndnucta (11) Bo3bMUTECH 32 €0 KOHEL, U
CHUMMUTE WAKDAKCT co WwaudnnactuHbl (10).

[lonyckaetca ucnonb3oBaHKe NIOBbIX WAXGAUCTOB, NONUPO-
BaNbHOrO BOW/IOKA M UMCTALLEro npoyeca cepuu Delta

93 MM, BOCTYMHbIX B aCCOPTUMEHTE MPUHAANEXHOCTEN
Bosch.

TpUHAANEXHOCTH ANA WAN(OBaHKA, HANpUMep, HeTKaHas
HaKnaaka/nonupoBabHbIA BOMNOK, 3aKPENNAKTCA Ha
WAKENNACTMHE aHANOTMUHBIM 06Pa3oM.

Mpw BbINONHEHUK PAbOT C NPUHARNEXHOCTAMM ANA LWNHDO-
BaHWA, HANPUMeEp CO LUNUGNUCTAMK1 UK OMOPHBIMU NNACTH-
HaMu, He NPEBbILLANTE CTYNeHb UacToTbl KONebaH!M «4».
CnuLwKOM BbiCOKasA yacToTa KonebaHuit 3HauuTenbHo yBenu-
UMBAET U3HOC CMEHHbIX MHCTPYMEHTOB UMW MOXET NPUBECTH
K X NpexaeBpeMeHHoOMY Bbixogy 13 ctpos. Cobntogaitte
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yKa3aHus, NPUBOAMMbIE Ha CMEHHbIX MHCTPYMEHTaX UMK Ha
WX yNaKoBKe.

YpaneHue nNbinu U CTPYXKKHU

He npeHebperaiTe Mepamu Mo CHUXEHWIO KONUUECTBA Mbifk
npy pabote. MoaxoAnLLee BbITAKHOE YCTPOMUCTBO CHIKAET
OMacHy'o A 3[0POBbSA MblNeBYI0 Harpy3ky. ObecneubTe Xo-
poLyto BEHTUNALMIO pabouero MecTa. Beerzia ucnonbayiite
nofxoasLLMe CPEACTBA 3alLMUTbl OpraHOB AblxaHus. 10 BO3-
MOXXHOCTH UCMONb3YHTE CUCTEMY MbINeyAANeHHs, NOAXOAA-
LLyto in AaHHoro Matepuana. CobniofaiTe aencTayiolue B
CTpaHe NpeanucaHua 0THOCUTENbHO 0bpabaTbiBaeMblx Ma-
Tepuanos.

» Wsberaiite ckonneHua Nbinu Ha pabouem mecre. [Nbinb

MOXET NEerko BOCNNAMEHATLCA.

Tpe6oBaHusa K nbinecocy

PekomeHayeMblit HOMUHaNbHBbIA MM 35

AMaMeTp LUNaHra

Tpebyemoe paspexeHne” mbap >230
rMa >230

Tpebyembiit pacxon” nfc > 36
M3y >129,6

PekomeHayemasn apheKTUBHOCTb Knacc nbinu M®

thunbTpa

A) 3HaueHue MOLHOCTH Ha BCacblBatolem naTpybke anek-

TPOUHCTPYMEHTA

B) CornacHo IEC/EN 60335-2-69

Cobntopalite yka3aHUa OTHOCHUTENBHO Nbinecoca. Npu cHK-
)XEHUM MOLLHOCTW BCACblBaHWA NPEPBUTE PaboTy W yCTpaHu-
Te NPUUMHY.

Mopxniounte nbineynasnuBarenb (cM. pucyHok A)
YCTPOMCTBO NblneyfaneHua npefHasHaueHo Tonbko Ans pa-
00Tbl o WKUdoBanbHoi NauTol (10), B KOMOUHALMK C Apy-
TUMU CMEHHbIMW PabouMMM MHCTPYMEHTAMU €ro MCToMb30-
BaHHe HellenecoobpasHo.

[ns wnudoBaHna BCeraa NoakoUanTe yCTPOUCTBO Mbine-
yhanexus.

[1nA yCTaHOBKM MblneynaenuBatens CHUMUTE CMEHHBbIN
MHCTPYMEHT W OTpaHnuuTeNb rNybuHbl (16).

HacaguTe ycTpoicTBo nbineyfanequs (8) 6es noakntouenus
cuctembl Click & Clean unu ycTpoiicteo nbineyaanetus (9) c
noakntouerrem cuctemsl Click & Clean go ynopa uepes na-
TPOH [/1A1 MHCTPYMEHTa (4) Ha 3aKMMHYIO LWeWHKY anek-
TPOUHCTPYMeEHTa. MprxMUTE 3aKMMHOM pbluar (17), utobbi
3ahMKCHPOBATH YCTPONUCTBO NbiNeyAaneHus.

CoequH1TE YCTPOMCTBO NMblNeyfaneHus 1 WiaHr Ans nbine-

coca:

- YctpoiicTBO Nbineynanexus (8) 6ea nogknioueHus cucte-
mbl Click & Clean: BctaBbTe WnaHr ansa noinecoca (20)
nbinecoca B nepexoaHuK noineotsofa (19) 1o dukcamu
Co Lenykom. Hacaaute nepexofHuk nbineotsofa (19) Ha
narpybok (18) yctpoiicTsa nbineyaanexus (8).

- YctpoiicTBO Nbineynanexua (9) ¢ nogkntoueHuem cucre-
mbl Click & Clean: BctaBbTe WnaHr ana noinecoca (20)
nbinecoca B narpybok (18) yctpoiictea
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nbineynanequs (9) 1o uKcaLum co Wenukom.
Kpome Toro, nepexoaxuK nbineotsoaa (19) MoxHo
BCTaBNATb B NaTpyboK ycTpoiicTaa nbineyaanexus (9), a
wnaHr ans nbinecoca (20) —B nepexogH1K
nbineorsoaa (19).
lMoacoeauHuTe WnaHr ana nbinecoca (20) k nbinecocy.
0630p BO3MOXHBIX MbINECOCOB COAEPXKUTCA B KOHLE 3TOr0
PYKOBOJACTBA.
Mbinecoc fomkeH bbiTb NpuUrofeH ans obpabatbiBaemoro
Matepuana.
MpuMeHsiTe cnelranbHbii Nbinecoc Ans yaaneHus ocobo
BPEAHbIX AANA 3[0POBbS BUAOB MbinK BO3byauUTENEN paka
UNK CYXOM NbINK.

PaboTa c HHCTPyMeHTOM

BknioueHHe INeKTPOUHCTPYMeHTa

» YuutbiBaiiTe HanpseHne B ceTn! HanpsxeHue uctou-
HUKa NUTaHNA [LOMKHO COOTBETCTBOBATH JAHHBIM Ha 3a-
BO/CKOM TabnuuKe aNeKTPOUHCTPYMEHTa.

BxknioueHue/BbiknioueHne

» Y6eputecb, uto Bbl MoXXeTe NpUBOAUTD B AelCTBHE
BbIKMIOYaTenb, He OTNYCKasA PYKOATKH.

[1nA BKNIOUEHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NepeBUHbTE Bbl-

kntouatenb (1) Bnepep Tak, utobbl Ha BbIKNIOUATENE NOABK-

nocb 0bo3HaueHue «l».

[1ns BLIKNIOUEHUSA INEKTPOMHCTPYMEHTA NEPEABUHBTE Bbl-

kntouatenb (1) Hasap Tak, uTobbl Ha BbIKNOUaTENe NosBU-

nocb 0bo3HaueHue «On.

GOP 40-30: NMopacseTka ynyulaeT BUAMMOCTb B HENOCPEN-

CTBEHHOM 30He paboTbl. OHa aBTOMATMUECKH BKNIOUAETCA U

BbIK/IOUAETCA BMECTE C 3MEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» He cmotpuTe npAmo Ha noacBeTKy, oHa MoxeT Bac
oCnenuTb.

Hacrpoiika yacToTbl kKonebanuii

Mp1 NOMOLLM KONecKKa yCTaHOBKM u1cna konebauu (3)

MOXHO BbIOMpaTh HE0OX0AMMOE UMCnOo KonebaHui, B TOM

uncne Ha paboTalolLieM HHCTPYMEHTE.

Heobxofmas yacTota KonebaHuit 3aBUCHT OT MaTepuana u

yCnoBwuit paboTbl M MOXeT ObITb ONpeaeneHa NPakTHUeCKUM

cnocobom.

- MakcumanbHas pekoMeHayemas CTyneHb YacToTbl Kofe-
6aHui AnA NUNeHUA LPeBeCkHb! - «6».

- MakcumanbHas pekoMeHayemas CTyneHb YacToTbl Kone-
6anuni Ana WnudoBaHus - «d».

- MakcumanbHas pekoMeHayemas CTyneHb YacToTbl Kofe-
BaHui AnA NUNeHKA NnacTuka U MeTanna - «4».

BHuMaH#ue: cobniogaiTe MakcMManbHO 0NYCTUMYIO YacTo-

Ty KonebaHui, ykazaHHYyI0 Ha CMEHHbIX UHCTPYMEHTaX Unu

Ha ux ynakoeke. PaboTaiiTe o Wwn1coBanbHbIMK U abpasus-

HbIMW CMEHHBIMM MHCTPYMEHTaMMU, He NPeBbILLas CTYNeHb

yacToTbl konebaHui «4».

MpumeuaHue: CIULLIKOM BbICOKas UacToTa KonebaHni aHa-

UWTENbHO YBENNUMBAET M3HOC CMEHHbBIX MHCTPYMEHTOB UMK

Bosch Power Tools
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MOXET MPUBECTH K UX NPEXAEBPEMEHHOMY BbIXOAY U3
cTpoA.

Yka3aHuaA no npUMeHeHuIo

» Mepep NoObIMKU MAHUNYNALUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITacKMBaWTe WTEencenb U3 PO3eTKM.

» BbixauTe NONHOW OCTAaHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U

TONbKO NOC/E 3TOr0 BbiNyCKanTe ero u3 pyk.
YkasaHue: He 3aKkpblBaiTe BEHTUNALMOHHbIE 0TBepCTHA (2)
3NEKTPOMHCTPYMEHTa NpK paboTe, Tak Kak 3T0 CHUXKAET CPOK
Cnybbl 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

MpuHYMN paboTbl

Bnaronaps konebarenbHoMy NpUBofly pabouni MHCTPYMEHT
coBepaet o 20000 konebaHuit B MUHYTY BNEBO/BNpPaBo.
310 0becneunBaeT TOUHOCTb PaboT B CaMblX Y3KMX MECTaX.
Pabortaite ¢ HebONbLIUM 1 PaBHOMEPHBIM Ha-
XMMOM, B IPOTMBHOM Clyuae NPOU3BOAMTENb-
HOCTb YXYALIMTCA, M MOXET NPOM30MTH 3aKNH-
HWUBaHWE CMEHHOTO MHCTPYMEHTA.

Bo Bpems pabotbl nepenpurarite anek-
TPOUHCTPYMEHT Bnepes 1 Hasag, utobbl CMeH-
HbI MIHCTPYMEHT HE HarpeBancs CULWKOM
CHNBHO W He 3aKNUHUBAN.

Munenne

» Wcnonb3yiite TONbKO HeNoBpeXaeHHbIe, beaynpeu-
Hble NUNbHbIE NONOTHA. V30rHYTble UNK 3aTynuBLUMECH
NUNbHbIE NONOTHA MOTYT NEPENOMUTLCA; UCMONb30BaHKe
TaKKX NONOTEH MOXET OTPULIATENBHO CKa3aTbCA Ha Kaue-
CTBE pacnuna Wnu Bbl3aBaTb PUKOLLIET.

» [pu pacnunUBaHWK NErKUX CTPOUTENbHBIX MaTepHa-
NOB BbINONHANHTE 3aKOHHbIE NPEANUCAHUA U PEKOMEH-
AaLUM U3TOTOBUTENA MaTepuana.

» PacnunuBathb ¢ norpy>xeHuemM MOXXHO TONbKO MATKHe
MaTtepHanbl, Hanp., APeBeCUHY, FTHNCOKAPTOH U T.N.!

» Ybepurecb B TOM, UTo NOA pa3pe3aeMoil 3aroToBKOH
He NPOXOAHT INeKTPONpPoBOAKa.
[lo Hauana nneH1s BbICOKOYINEPOAMCTBIMU MUNbHBIMM MO~
NOTHaMK NPOBEPbTE APEBECHHY, CTPYKEUHbIe NAUTbI, CTPOM-
Matepuanbl U T.4. Ha HalMuMe NOCTOPOHHKX TEN, Hanp.,
rBO3[€H, BUHTOB W T.M. [pK HaNWUMK TAKOBbIX yANUTE UX
WNY BOCNONb3YHTECh DUMETaNIMUECKUMU NUMBHBIMU NONOT-
Hamu.

Otpe3aHue

Ykaszanue: [py paspe3aHnu NNUTKK iNs CTEH YUMTbIBANTE,
YTO NPU NPOAO/KUTENBHON PaboTe MHCTPYMEHTbI NofBEpra-
I0TCA BbICOKOMY M3HOCY.

LinudoBanne

MpoayKTMBHOCTb PaboThl M XapakTep WindoBaHHOM No-
BEPXHOCTM 3aBUCAT, B OCHOBHOM, OT BblbpaHHOro abpasue-
HOTO MaTepKana, yCTaHOBNEHHOTO UnCna KonebaHui 1 cunbi
HaXarTus.

Tonbko besynpeuHble abpasuBHble MaTepuanbl obecneunBa-
10T XOPOLLYI0 NPOU3BOLAUTENBHOCTb U LLAAAT 3NEKTPOUHCTPY-
MEHT.

CnepuTe 3a paBHOMEPHbBIM YCUUEM NPUKATHA, uTODbI NO-
BbICMTb CPOK CNy>KObl abpa3nBHOro MaTepuana.
UpesmepHoe HaxaTue NMPUBOMAMT HE K MOBbILLEHUIO MPOM3BO-
QIUTENbHOCTH LINUGOBAHKS, @ K CUIIbHOMY U3HOCY 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA U BbIXOAY W3 CTPOSA OMOPHON NNACTUHbI.
[1nA TOUHOrO TOUEUHOTO LINUGOBAHMS YINOB, KPOMOK U TPYA-
HOZIOCTYMHBIX YUaCTKOB A0MycKaeTcs paboTa Takxke U TONbKO
NULLb KOHUUKOM UNU KPOMKOM LLUNUGOBANbHON NNKTBI.

Mpy ToueyHOM LWNUOBaHWM abpasuBHan LLIKYPKA MOXET
CHNbHO HarpeBaTbcs. YMEHbLUKTE YacToTy Konebaui v npu-
XMMHOE YCHIHe 1 PerynapHo oxnaxaante abpasueHbIi Ma-
Tepuan.

He 1cnonb3yiite abpasnBHbIi MaTepran, KoTopbiM Bbl 0bpa-
batbiBanu Metann, ins 0bpaboTku Apyrux Matepuanos.
lpUMeHsTe TONbKO OPUrMHANBHBIE NPUHALNEXHOCTH
Bosch.

[na wnudoBaHua BCceraa noaKnoyaiTe yCTPOMCTBO Nbine-
yaanexus.

LLlabpexue

OcyuwjectBnaunTe WabpeHue Ha BLICOKOM YacToTe KonebaHui.
Ha marko# noBepxHocTv (Hanp., Ha pesecuHe) pabotaiTe ¢
MWHWUMa/IbHO BO3MOXHbBIM YITIOM W MabiM YCHIMEM NPUXKa-
THA. B IPOTMBHOM CNyuas Wnateb MOXET Bpe3aThes B 06-
pabarbiBaemyto NOBEPXHOCTb.

Texob6cny)XuBaHHe U CEPBHC

TEXOGCHY)KMBEHMQ W OYUCTKa

» Mepen nio6bIMK MaHUNYNALNAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» [ins obecneueHnsa kauecTBeHHOM U BesonacHol pabo-
Tbl COAEPXKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BeHTUNALUOH-
Hble NPOpPe3H B UKCTOTE.

Ecnu Tpebyetcs nomeHsTb WHyp, BO H3bexaH1e 0nacHoCTH

obpataitech Ha toupmy Bosch unu B aBTopusoBaHHylo cep-

BMCHYI0 MacTepCKYI0 ANs 3NeKTPOUHCTPyMeHToB Bosch.

PerynapHo ouutiiaitte abpasnBHbIE CMEHHbIE MHCTPYMEHTbI C

MOMOLLbIO POBOMOYHOM LLIETKK.

Peanusauuio NpoayKLuK pa3peLLaeTca NPOM3BOAUTbL B Mara-

31Hax, oTenax (cexkuusx), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, UCKNIOUAOLLMX Nona-

JlaHue Ha Heé aTMOChepHbIX 0CAAKOB U BO3AEHCTBHE UCTOU-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMNEPaTyp (pe3koro nepenaga Temne-

partyp), B TOM UACTIE COMHEUHBIX NTyUen.

Mpoaasel (M3roToBUTENb) 06A3aH NPeaoCTaBUTL NOKynaTe-

0 HeobX0AAMMYI0 M IOCTOBEPHYIO MH(OPMALIMIO O NPOAYK-

LMK, obecneunBaroLLlyto BO3MOXXHOCTb e€ NMPaBUIbHOTO Bbl-

bopa. MHdopmauma o npoaykumum B 0bs3aTensHOM nopazke

NI0MKHA COAepPKaTb CBEIEHUA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHofaTenbcTBoM Poccuiickoin Genepauuu.

Ecnv npuobpetaemasn notpebutenem npoaykums bbina B

ynotpebneHnu Unu B Hew yCTPAHANCA HEAOCTATOK (HefocTaT-

Ku), noTpebuTtento omkHa bbiTb NpenocTaBneHa MHopma-

LA 0b aTOM.
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B npoljecce peanusatum NPoyKLNK AOMKHbBI BbINONHATLCA

cnenytoLyue TpeboBaHua be3onacHoCTy:

- Mpopnaset 0693aH JOBECTH [10 CBEIEHNA NOKyNaTena
(hMPMEHHOE HaMMEHOBAHKE CBOEH OpraHn3aLiu1, MecTo
€€ HaxoxeHus (anpec) 1 pexkium eé paboTbl;

- 0bpas3Libl NPOAYKLMM B TOPTOBbIX MOMELLEHHUAX JOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHWA MOKYNarens
C HAANUCAMM Ha U3AENMAX W UCKMIouaThb Nobble caMocTo-
ATenbHble AENCTBUA NOKyNaTeNnen C U3Nen1amu, npuso-
QALME K 3aNyCKY U3[eNni, KpOMe BU3YanbHOro 0CMOTPa;

- MpopnaseL 0693aH OBECTH 10 CBEEHNA NOKYNaTena uH-
hopMaLinio 0 NOATBEPKAEHUN COOTBETCTBUA ITUX H3fle-
A YCTaHOBNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HAMUMM CEPTU(H-
KaToB MMM [leKnapaLi 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpelyaeTca peanusama NPOAYKLWK Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) e€ uaeHTUDUKALMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIM CPOKOM FOAHOCTH, CeiaMu1 NopUm 1 6e3 MHCTPYK-
LK (PYKOBOACTBA) MO IKCN/yaTaluu, 0ba3arenbHOro
cepTucrKaTa CoOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBUA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE N0 BONPOCaM
npUMeHeHHs

Kasaxcran

LieHTp KOHCYNbTUPOBaHKA NOTpebUTenei u npuema npe-
TEeH3MM:

TOO «Pobept bouw» (Robert Bosch)

050012, r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxctaH

yn. Mypatbaesa, fi. 180

BLl «[epmec», 7# atax

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700 270

Ccbinky Ha afpeca HalnX CepPBUCHBIX LEHTPOB 1 YCNOBMA
rapaHTUK MOXHO HaMTW Ha NOCNeaHeN CTpaHuLe.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax W 3akasax 3anuactei 0basa-
TeNbHO yKasbiBanTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BO/ICKOW Tabnuuke uapgenus.

B cnyuae BbiXofja 3NEKTPOMHCTPYMEHTA M3 CTPOSA B TEUEHHE

rapaHTMIHOTO CPOKA IKCTINyaTaLuu N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnajienel| IMeeT npaso Ha becnnatHbIi rapaHTUiHbIM pe-

MOHT, NPy COBMIOAEHMN CNEaYIoLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBME MEXAHUUYECKUX NMOBPEXAEHMH;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYLUEHHA TpebOBaHMI pyKo-
BO/CTBA N0 3KCMNyaTaLmu

— Hanuume B PYKOBOACTBE M0 3KCMNyaTali OTMETKH NMpo-
[aBLa 0 NPOAAXE W NOANUCH NOKyNaTens;

— COOTBETCTBHE CEPUIHHOTO HOMEPa INEKTPONUHCTPYMEHTA U
Cepu1iHOMY HOMEpY B rapaHTUIHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CNEOB HEKBATM(HMLMPOBAHHOMO PEMOHTA.

TapaHThA He PacNpOCTPAHAETCA Ha:
— Ntobble NONOMKH, CBA3AHHbIE C POPC-MAKOPHBIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPMasbHbIH U3HOC: INEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK e, KaK 1
BCE 9NEeKTpUUECKHeE.

TapaHThen He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNEACTBUE HOPMANBHOIO M3HOCA, COKpPa-
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LWAIOLLEro CPOK CNY)Obl TaKKX YaCTeN MHCTPYMEHTA, Kak

NPUCOEANHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAR, WETKW U T.M.:

— eCTeCTBeHHbIM U3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 0b0pyaoBaHKe 1 €70 YaCTH, BbIXOZ U3 CTPOS KOTOPbIX
CTan CNefCTBUEM HENPaBMIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWUPOBAHHOW MOfUDUKALMM, HENPABHNBHOTO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeHKe NPaBKN 06CNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;

— HEMCNPABHOCTM, BO3HUKLIME B PE3y/bTaTe Neperpysku
3NEKTPOUHCTPyMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KW MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHHE LiBeTa nobe-
anocTy, fiehopMauns U1 onnaBneHue fetanen 1 yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHUE UK 0byrnnBaHme
130NALMM NPOBOAOB INEKTPOABUIATENA MO AEACTBUEM
BbICOKOM TEMMNeparypbl.)

Ytunusauus

OTCNYXMBLUKE CBOM CPOK 3N1EKTPOUHCTPYMEHTbI, MPUHAZ-
NEXHOCTH W YNaKOBKY CNeflyeT CAaBaTb Ha 3KOMOTUUECKM UK-
CTyI0 peKynepauuio OTX0f0B.
YTUNU3UPYHTE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
ot 6bIToBOrO Mycopa!

Tonbko Ana cTpan-uneHos EC:

INEKTPUUECKUE U INEKTPOHHbIE TPUDOPBI, HENPUTOAHbIE
Q1A AanbHENLLIEro KCMonb3oBaHua, Heobxoarumo cobuparb
OTZIENbHO W YTUNI3UPOBATb IKONOrMUECKM DE30MacHbIM
cnocobom. Ucnonb3ayiTe npefycMoTpeHHble cucTeMbl cbopa
Mycopa. 13-3a BO3MOXXHOT0 COflepXKaHWA ONacHbIX BELLECTB
NPy HeNpPaBMNbHOM YTUIU3ALMK MOXET bbiTb HaHeCeH Bpef
OKpY)XaloLLe Cpefie 1 300POBbI0.

YKkpaiHcbKa

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHikK 6e3neku ana
€eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

X NONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKH
be3neku, iHCTPYKWiT, inlocTpauii Ta
IDKEHHA S h
cneuudikawii, HaaaHi 3 LM
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX NOAaHNX
HWXKUe IHCTPYKLIM MOXe NPU3BECTH [0 YPaKeHHA
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepioaHoi TpaBMH.
[o6pe 36epiraitTe Ha MailbyTHE Li nonepeaXeHHA i
BKa3iBKH.
iz NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNEKTPOIHCTPYMEHT, LU0 NPaLoE B
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bin akymynaTopHoi batapei
(be3 enektpokabenio).
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be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrorti i 3abesneure
nobpe ocBiTneHHa pobouoro micua. besnag abo noraxe
OCBITNIEHHA HA POBOUYOMY MiCLLi MOXYTb IPU3BECTH 10
HeLlaCHUX BUNAKIB.

» He npauoiite 3 eNeKTPOiHCTPYMEHTOM Y CepefioBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHacRiAOK NPUCYTHOCTI
ropIOuMX pifKH, ra3is abo nuny. EnexTpoiHCTpyMeHTH
MOXYTb ICKPUTb ICKPH, Bl AKUX MOXXe 3aiMaTuca nun abo
napu.

» Mig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiite fo pobouoro micua airtei Ta iHWKUX
niogei. Bu MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Haf
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnekrtpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTPoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He f103BONAETbCA MIHATH LWLOCD B WTENCENi.
[ina poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MalOTh
3aXHUCHe 3a3eM/NeHHs, He BHKOPUCTOBYWTE afianTepu.
BHKOPKUCTaHHA OPUriHANbHOIO LWTENCens Ta HanexHol
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHSA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NOBEPXHAMHM, Hanp., Tpybamu, 6aTapesmMu onaneHHs,
NNUTaMM Ta XonoaunbHUKamu. Konu Balle Tino
3a3eMneHe, icHYE 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHn
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONOTH.
[NonapaHHs BoM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pU3nk
YPAXEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYHTE MEPEXKHHUIA LUHYP XUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHaAM. Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTE
MepeXHW LWHYP ANA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPYMeHTa abo BUTATaHHA
wrencensd 3 po3eTku. 3axuwiaiire kabenb Big Tenna,
MacTuna, rocTp1X KpaiB Ta pyXxoMux aeTtanen
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLKOAKeHU abo 3aKpyueHuit
Kabenb 36iMbLLYE PU3UK YPAXKEHHA eNEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE

NHLLe TaKWil NOA0BXKYBaY, W0 NPUAATHHIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTAHHS NOAOBXKYBAUa, L0
pO3paxoBaHHit Ha 30BHilLHi PODOTH, 3MEHLLIYE PU3UK

YPaXXeHHA eNeKTPUUYHUM CTPYMOM.

» AKL0 He MOXKHa 3an06irTH BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOromMy cepefoBHiLj,
BUKOPUCTOBYIiTE NPUCTPii 3aXHCHOr0 BUMKHEHHS.
BHKOPHMCTaHHA MPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHA
3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

Be3neka ntogei

» byabTe yBaXKHUMH, CTiAKY#iTe 3a TUM, Lo Bu poburte,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTeCA Nig uac pobotu 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He kopuctyiiteca
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaxoAuTeCA Nif Ai€l0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HaNoiB

a60 nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM MOXEe NPU3BECTH [10 CEPHO3HNX
TPaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHANBIAYanbHOro 3aXKCTy.

3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPK. 3aCTOCYBaHHS
3ac0biB iHAKMBIAYaNbHOrO 3aXMCTY ANA BifANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKK, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3aETbCA,
KacKu Ta HaBYLLIHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

YHHKaiiTe BANafKOBOro BMHKaHHA. Mepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eNieKTpoMepexy abo
nig’eaHaTH akymynaTopHy b6arapeto, 6patu ioro B
PYKH ab0 nepeHOCHTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEeHHUI. TPUMaHHS NanbLs Ha
BUMMKaui Mif uac NepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
MiLKNIOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NEeKTPOIHCTPYMEHTa MOXKe MPHU3BECTH [10 TPABM.

Mepep THM, AK BMUKaTH eNeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanaroAXyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBHii Kniou. epebyBaHHA HanarofmKyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo K/toua B YaCTUHI €NeKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0DepTaEThCSA, MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.

YHHUKaiiTe HeNPUPOAHOro NONOXKEHHd Tina. 3aBXau
36epiraiiTe cTilike NON0XXeHHA Ta TPUMaiiTe
piBHoBary. Lle 103B0NMTL BaM Kpalle KOHTPONOBaTH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyajisx.

Bpsraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
opaAar 1a npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs ii ogar
[0 fieTaneil, Wo pyxalTbeA. [1pocTopuil ofAr, 1osre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANMTH B A€Tafi, WO
pyxatoTbcs.

AKLW0 iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBATH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a60 NUNOYNoBNIoOYi NPUCTPOI,
nepekoHaiTecs, wob BoHu 6ynu Aobpe nig’enHaHi Ta
NpaBUNbHO BAKOPUCTOBYBANHUCA. BMKOpUCTaHHS
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOD MOXE 3MEHLUNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi MUMoM.

[lobpe 3HaHHA eNneKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
Pe3ynbTarti yacToro iX BAKOPUCTaHHA, HE MOBHHHO
NPHU3BOAUTH 10 CAMOBNEBHEHOCTi H irHOpPYBaHHA
NPHHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa Aif Moxe B
Of1HY MUTb MPU3BECTH 0 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKOpHCTOBY#TE TaKUii ENEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHUI ANA BignoBigHoI poboTu.

3 Np1aaTHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Bi 3 MEHLIMM
PU3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboTu, AKLWO
byneTe npawtoBaT B 3a3HaueHOMY fliana3oHi MOTYXKHOCTI.
He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPyMeHTOM 3
NOLIKOAXKEHUM BUMHUKAUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKWH
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETbCA, € HEbE3NeUHNM i
#ioro Tpeba BiApeMoHTYBaTH.

Mepep TMM, AIK perynioBaTH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH NpUnaaana abo xoBaTt
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
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Ta/abo BUTArHITL aKymynaTopHy batapelo. Lli
nonepezyBasnbHi 3aX0a 3 TexHiku be3neku 3ameHLLyioTh
PU3MK BUNALLKOBOrO 3anyCcKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHcTyeTecA, Big Aiteil. He fo3Bonsiite
KOPUCTYBaTHCA eNeKTPOiHCTPYMEHTOM ocobam, 1o He
3HaioMi 3 ioro poboToto abo He uuTanu Li BKasiBKM.
BuKopKCTaHHA eneKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAYEHUMM
ocobamu Moxe ByTH HebeaneuHum.

» CrapaHHo gornapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. lMepe.ipaiiTte, wob pyxomi getani
€eNneKTPOiHCTPYyMeHTa bynu npaBHNbHO pPO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowKoAXeHUMH abo y byab-
AIKOMY iHLIOMY CTaHi, AKKI Mir 61 BNAMHYTH Ha
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHCTPyMeHTa. MMowKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMoHTYyBaTH,
NepLU HiXK KOPUCTYBaTHCA HUMU 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLaCHMX BUNAAKIB CMPUUMHAETLCA MOraHUM
[0rNAAO0M 32 eNEeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pizanbHi iHCTPYME@HTH HarocTpeHUMH 1a B
uucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPWM Pi3anbHUM KPAaEM MeHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

» BukopucTOBYiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT, NPUNaaaa Ao
HbOro, poboui iIHCTPYMeHTH ToLLO BifNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb A0 yBaru npu ibomy ymoBu pobotu
Ta cneuudiky BUKOHYBaHOT poboTH. BiKOpUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepeabdaueHi, Moxe NPU3BECTH [10 HEOE3NEYHUX
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKoATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YKCTHMH, CRiAKYiiTe, W06 Ha HUX He byno onuBM abo
rycroro mactuna. Cnu3bKi pyKOATKM i NOBEPXHi 3axBarty
YHEMOXTMBNIOIOTH HE3NeuHe MOBOKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOr0 KOHTPONIOBAHHA B
HEeOouikyBaHMX CUTyaL|ifX.

Cepsic

» Bipnasaiite cBiif eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NULLe
KBanichikoBaHUM thaxiBuAM Ta nuwe 3
BUKOPUCTaHHAM OPUriHaNbHUX 3anyacTuH. Lle

3abeaneuntb pobOTY NPUCTPOID NPOTArOM TPUBANOIO
uacy.

Bka3iBKHM 3 TexHiku 6e3neku ana
6ararohyHKLiOHaNbHKUX pi3akiB

» [pu BUKOHaHHI PobiT, NP1 AKMX NpUNapAa MoXxe
3auenuTH 3aX0BaHy eneKTPonpoBoAKY abo BnacHui
WHYP XKUBNEHHs, TPUMAiiTe iIHCTPYMEHT 3a i30nboBaHi
NoBepXHi. 3auenneHHs NpUNaiasM NPOBOAKH, L0
3HAXOAMTLCA Mifl HANPYToto, MOXe NPHU3BECTH 1O
3apAIKEHHS METANEBMX UACTUH ENEKTPOIHCTPYMEHTA Ta
[0 YPXKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3akpinitb 06pobnioBaHy 3aroToBKy Ha cTabinbHii
OCHOBI 33 J0NOMOT010 CTPYOLMH 260 y iHWIl 3pyuHHit
cnocib. YrpumyBaHHAM 06pobntoBaHoi 3aroToBkM B pyLi
abo i npuTHckaHHAM 0 cebe He 3abeaneuyeTtbes i
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cTabinbHe yTpUMYBaHHS, i BOHA MOXXe BUITH 3-Nif
KOHTPONIO.

» BukopucToBYiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT nuLue Ans
cyxoro wnidysaHHA. [onagaHHA BOAK B
eneKkTponpunaz 3binbluye pU3nK ypaxKeHHs enekTpuuHUM
CTPYMOM.

» YBara: Hebe3neka 3aiiMaHHA! YHUKalTe neperpiBaHHA
wnichoBaHOi NoBepPXHi i wWnidyBanbHOT MaLIMHK.
Mepep nepepsoto B poboTi 3aBXAK CNOPOXKHIOHTE
KOHTeHHep AnaA nuny. 1A Bin WnidyBaHHA y
hinbTpyBanbHOMY Mileuky abo (inbTpi nunococa Moxe
€amo3aiMaT1cA 3a HeCPUATIIMBUX YMOB, HAaNpuUKNag, Bif
ickop, L0 YTBOPIOIOTLCA Mif uac WidyBaHHA MeTanis.
OcobnuBa Hebe3neka BUHUKAE, AKLLO MW Bif
LwNichyBaHHA 3MilLaHui i3 3anuLKkamu nakodapboBoro
NOKPUTTA, NONiypeTaHy abo 3 iHWMMK XiMiUHUMK
peyoBMHaMM i WAichoBaHa NOBEPXHSA Harpinacs nig uac
TpKBanoi 0bpobku.

» He nigcraBnsiite pyku B 30Hy po3nunioBaHHs. He
6epiTbca pykoto nig obpobnioBaHolo AeTannio.
KOHTaKT 3 NMNKOBMM NONOTHOM UpeBaTHI MOPAHEHHAM.

» PerynapHo ouuLiaiiTe BEHTHNALHI OTBOPH
eNneKTPOiHCTPYMeHTa. BeHTUNATOp enekTpomMoTopa
3aTATYE MUN Y KOPMYC, CUNbHE HAaKOMMUEHHA MeTaneBoro
MUNY MOXe NPHU3BECTH [10 €NEKTPUUHOI Hebe3neku.

» [lnA 3HaX0AXKEHHA 3aX0BaHUX B CTiHi Tpy6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLeBe NiaNpPUEMCTBO
€neKTpo-, ra30- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€N1eKTPONPOBOAKM MOXE NPU3BOAMTH 1O MOXeEXi Ta
YPKEHHA eNEKTPUUHAM CTPYMOM. 3auenneHHsA rasoBol
Tpyby MoXe NpKU3BOAKUTH 10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZI0NPOBOAHOI TPYbU MOXXe 3aBAaTH LWKOAY
MatepianbH1M L{IHHOCTAM abo NPHU3BECTH [10 YPAXKEHHSA
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» Mip uac poboTu TpUMaiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT MiliHO
oboma pykamu i 36epiraiite cTilike nonoxeHus. [[soma
pykamu Bu moxxeTe binbLu HagiiHo npawoBati
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» [pu 3amiHi 3MiHHKX PobouNX iHCTPYMEHTIB BAAraiTe
3aXMcHi pykaBuui. [1if uac TpPMBaNOro BUKOPUCTaHHA
poboui iHCTPYMEHTH HarpiBatoTbCA.

» He 3unwaiite 3BonoXxeHi matepianu (Hanp., wnanepu)
i He NpautoiiTe Ha BONOromy rpyHTi. MonagaHHa BoAu B
eneKkTponpunaz 3binbluye pU3nK ypaxeHHs enekTpUuHUM
CTPyMOM.

» He 0bpobnsiite 06pobnioBaHy noBepxHIo piguHaMu,
L0 MiCTATb PO3UMHHMKK. Uepes HarpiBaHHsA MaTepianis
npy WabpyBaHHi MOXYTb BUHWKATK OTPYIMHI NapH.

» [ig uac pobotw i3 ckpebkom i HoXxom byabTe
0co6n1Bo 0b6epexxHUMKU. Poboui iHCTPYMEHTH flyxe
rocTpi, icHye Hebeaneka nopaHeHHs.

Bosch Power Tools
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Onuc NpPoAyKTy i nocnyr (3) Koniwatko Ans BCTaHOBNEHHA YacTOTH KONMBaHb
n . . . . (4) NatpoH
pounTaiiTe BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKH. i R
HeBuKOHaHHA BKA3iBOK 3 TeXHikK be3neku 1a (5) Bpisxe nunanbHe nonotHo
iHCTPYKL{i MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHS (6) 3atuckHuii reuHT (GOP 30-28)
eneKTPHUHHM CTPYMOM, MOXex Ta/abo (7) Kniou-wecrurpaniuk (GOP 30-28)
BaXKWUX CEPHO3HNX TPABM. . )
. P . P . (8) MunoenosnioBau bes cuctemu kpinnenHs «Click &
Bynb nacka, foTpuUMyHTECA intOCTpaLii Ha nouatky Cleany?
IHCTPYKLii 3 ekcnnyartauii. . .
(9) MunosnosntoBay 3 cuctemoro KpinnewHa «Click &
)
Mpu3sHaueHHa npunagy Clean»®
X . X f a)
EneKTpOIHCTPYMEHT NPH3HAUeHHiA ANIA PO3MHMIOBAHH i (10) WhnicrysanbHa nnwta
PO3pi3aHHs AePEBUHM, NNACTMACH, TiNcCy, KONbOPOBUX (11) LUnidysanbHa wkypka®”
MeTaniB i KiNuMbHUX eNeMeHTIB (Hanp., HesarapToBaHuX (12) PykonTKa (3 i3071bOBaHO NOBEPXHEIO)

LBAXIB, 3aKPINOK). BiH TakoX npuaaTH1i ans 06pobku
HaCTIHHUX KaxNiB, BUAANEHHSA LWBIB, @ TAKOX CYXOro
LWNichyBaHHs i WabpyBaHHA HEBENUKKUX NOBEPXOHb. BiH

(13) Baxinb Starlock sns posbnokysaHsa pobouoro
iHcTpymeHTa (GOP 40-30/GOP 55-36)

0cobnMBO NpUAATHAI 1A POBOTH NOHA/ KPAEM Ta BPIBEHb 3 (14) Nigcsiniosanchui caitnogion (GOP 40-30)
Kpaem. BukopucroBy#ite npu pobori 3 (15) 3atuckHmit Baxinb 0bMexyBaua rubuHK’
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM NLLEe Npunaaas Bosch. (16) OBMexyBay rUBMHK®

306paeHi KOMNOHEHTH (17) 3aTCKHMIA Baxinb NMNOBNOBNIOBaYa”

. N
HymepaLjist 306pakeHux KOMMOHEHTIB NOCUNAETHCA Ha (18) BemokTytouwii natpybok

; e . )
300paXeHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHLIi 3 MaMOHKOM. (19) MepexigHuk o nMnocmoka®
(20) BcmoKTyBanbHMit wnaxr

(1) Bumukau
a) Le npunapas He BXOAUTb A0 CTaHAAPTHOrO KOMNNEKTY

(2) BeHTUNALiMHI WinuHK NoCTaBKH.

TexHiuHi pani

bararocyHKLioHanbHui pi3ak GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
ToBapH1I1 HOMep 3601B370.. 3601B310.. 3601B311..
Bubip uacTot konuBaHb ° ° °
HoMmiHanbHa cnoxmBaHa NOTYXXHICTb Br 300 400 550
YactoTa obeptaHHA XONoCToro Xoay o 00/xB 8000-20000 8000-20000 8000-20000
KyT ocuunauii nisopyy/npasopyy ° 1,4 1,5 1,8
Bara" Kr 1,5 1,5 1,6
Knac saxvcty o/ ol [ol/1

A) bes kabento ans NigKNIOUEHHA 10 MEPexi

lMapameTpu 3a3HaueHi ans HomiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mp# iHWKX 3HaUEHHAX Hanpyry, a TakoX Y cneuudiuHoMy fNA KpaiHu BUKOHAHHI
MOX/UBI iHLUi NapameTpu.

3HaueHHs MOXYTb BiAPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUPODY, YMOB 3acToCyBaHHs Ta 4OBKINNA. [leTanbHiwy iHhopmalio AuB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Inchopmaia wopo wymy i Bibpawii

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
3HaueHHs 3BYKOBOI emicii BU3HaueHi BignosigHo 1o EN 62841-1.

A-3B2XKEHWI piBeHb 3BYKOBOIO TUCKY Bif, €NEKTPOIHCTPYMEHTA, AK NPaBMNO, CTAaHOBUT:

PiBeHb 3BYKOBOTO TUCKY nb(A) 86 85 86
PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXKHOCTi nb(A) 94 93 94
Moxubka K nb 3 3 3

Badraiite HaByLIHKKK!

3HaueHHs Bibpauii a, (be3nepepsHa Bibpais), p; (NoBTOpHa yaapHa Bibpallia) Ta koediuieHT Noxubku K BU3HaueHi
BinnosigHo EN 62841-1:
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GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
LWnidyBaHHs:
a, m/c? 5 6 5
K m/c? 1,5 1,5 1,5
Pe m/c? 159 148 149
K m/c’ 69 61 72
Po3nuntoBaHHA BPi3HMM NMNKOBUM MONOTHOM:
a, m/c? 8,5 12 8,5
K m/c’ 1,5 1,5 1,5
pr m/c? 418 308 253
K m/c? 9 205 35
Po3nunioBaHHA CErMEHTHUM MUAANBHAM JUCKOM:
a, m/c’ 12,5 11 11
K m/c’ 1,5 1,5 1,5
Pe m/c’ 873 450 510
K m/c? 275 138 111
3a3HaueHi B LiMx BKa3iBkax piBeHb Bibpaii i piBeHb emicii MoHTaXx

LyMy BAMIPIOBANMCA 32 BU3HAUYEHOIO B CTaHAAPTaX
NpoLeaypoto; HUMKU MOXHA KOPUCTYBATMCA ANA NOPIBHAHHA
npunagis. BoHW Takox npuaatHi AnA nonepesHboi OLiHKK
piBHA Bibpawii i piBHA emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpalii i piBeHb emicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHUX PobIT, AiNA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
eNeKTPOoIHCTPYMeHT. OfiHaK y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTA ANS iHWKX PobiT, poboTH 3 iHWKUM
npUnaanam abo y pasi HeOCTaTHbOTO TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb 6YTH iHWKMMHK. B pe3ynbTari piseHb Bibpalii i pieHb
eMicii LymMy NpoTAroM BCboro pobouoro yacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[1ns TouHOi oUiHKK piBHA Bibpaii i piBHA emicii Wymy
noTpibHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANK uacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHUI abo, Xoua 1 YBIMKHEHUH,
ane akTMUHO He NpaLyoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLLIUTH
CymMapHHI piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Wymy npoTarom
pobouoro vacy.

BusHauTe fonatkosi 3axoau besneku ans 3axucry
oneparopa eneKkTPoiHCTPYMeHTa Bia Bibpaui, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCnyroByBaHHA eNEKTPOIHCTPYMEHTA | pobounx
iHCTPYMeHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisallia poboumx
npoLecis.

» lepep Oyab-AKMMHM MaHinynALiaMY 3
eNneKTPONPHUNAZAOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKH.

3amiHa npunagaa

» [ig uac 3aminu npunapaa 060B'A3k0BO HagiBaiiTe
3aXMCHi pykaBuLi. TOpPKaHHA 10 NpuUnaaas Hece B cobi
HebeaneKy nopaHeHHs.

Bub6ip pobouoro incTpymeHnTa

BUKOPUCTOBYTE NIWLLIE NPU3HAYEHE ANA LIbOrO
eNeKTPOIHCTPYMEHTa NpUnaaan.

Po6ouuit incTpymeHT GOP 30-28 GOP 55-36

GOP 40-30

Fadu®
STA_BVE_OCK J /

L vV
STARLOCKPLUS

A

il X J
STARLOCK MAX

vy

HwxxuenopaHa Tabnuus MicTUTb NpUKNaau npunanas. IHWi poboui iHCTpyMeHTH By 3HaliaeTe B LUMPOKOMY aCOPTUMEHTI

npunagas Bosch.

Pobounit iHcTpymeHT Marepian 3acTocyBaHHA

AIZ 10 AB M'aKka gepeBuHa, M'Aka  HeBenuki poboty 3 BigpisaHHs i BpidaHHs; inirpaHHi
Starlock nnactMaca, rincokapToH, PoboTy 3 NiAroHKHW B A€PEBUHI;
BimeTaneBe Bpi3He TOHKOCTIHHI npodpini 3 NPUKNa: NPopi3aHHA NasiB Ana kabento, NUNAHHA 3
MonoTHO ANA TIOMIHIt0 T2 KONbOPOBKX  3aHYPEHHAM Y FiNCOKAPTOHHMX NAUTaX, NPONUMIOBAHHA
NUNAHHA IEPEBUHA METaNIB, TOHKWA nasiB AnA 3aMKiB Ta (hypHITYpH

NUCTOBUI MeTan,
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Po6ouuit incTpymeHT Marepian
Ta MeTany, HesarapToBaHi UBAXM i
10 x 20 Mm Lwypynu

3acrocyBaHHA

AIZ32EPC M’sika iepeBuHa
Starlock

BPi3He NON0THO

NS NUNAHHA

nepesnHn HCS,

32 x50 Mm

PosanunioBaHHA | NponMNioBaHHA 3 3aHypeHHAM 6e3 ckoniB
3aBAAKK 3aKpYNeHii pixyuin kpomui (Curved-Tec); ans
pO3MuNtoBaHHA 6NM3bKO [0 KpaiB, y KyTax i
BXXKOLOCTYMHUX MiCLfX;

NPUKNAZ: MUNAHHA i3 3aHYPEHHAM ANA BCTAHOBNEHHS
BEHTUNALMHOI peLliTkn abo NpopisaHHA nasis ans
PO3€TOK

<+ PAIZ 32 APB KombiHoBaHi Matepianu 3

StarlockPlus [EepeBa i M'AKKX
BimeTaneBe Bpi3He KONbOPOBHX METafiB,
MonoTHo Ans He3arapToBaHi LBAXM i
MUNAHHA IEPEBUHN LLIYPYNK, TPYOU 3

Ta MeTany, KONbOPOBKX METanis i
32 x 60 Mm npodini Manoro poamipy

LLIBnaKi 1 rnMboKi po3nunu i3 3aHyprOBaHHAM Y iePeBHHI,
abpasuBHKX AiepeB’AHMX MaTepianax i inacTMaci, NMnAHHA
0e3 ckoniB 3aBfiAKM 3aKpyreHin pixyuin kpomui (Curved-
Tec);

NPUKNag: WBKUAKe BiapisaHHsA TPYb 3 KONbOPOBKX METANIB i
npodiniB HEBENMKOro Po3mipy, NPOCTe pidaHHs
He3arapToBaHWX LBAXIB, WYpYnNiB i cTanesux npodinis
HEBENWUKOro po3mipy

MAIZ 32 APB KombiHoBaHi Matepianu 3

StarlockMax niepeBa i M'aKkux

BPi3HE NONOTHO KONbOPOBKX METaniB,
LNA NUNAHHA HesarapToBaHi LIBAXM i
NIePEBUHM Ta Wwypynu, Tpybu 3
metany, KONbOPOBUX MeTaniB i
32 x 80 mMm npodini Manoro poamipy

PiBHi Ta gy»ke rnuboki Nponunu i NUNAHHA 3 3aHypPEHHAM
0e3 cKoniB 3aBfiAKM 3aKpyIeHin pixyuin kpomui (Curved-
Tec) B AePEBHHI, M’'AKUX KONbOPOBKX METanax i Nnactuky;
NPUKNag: NPopi3aHHs Nasis AN Po3eTokK i Tpyb,
Bi[pi3aHHs BPiBEHb HE3arapToOBaHUX LBAXIB i LWYpYyNiB,
PO3MUNIOBAHHA BIKOHHUX pam

AIZ 32 BSPIB Teeppna fepeBuHa, NAUTH

Po3nunioaHHs i NPONMIOBaHHA 3 3aHypeHHAM 6e3 ckoniB

Starlock 3 MOKPUTTAM B N/IUTaX 3 NOKPUTTAM abo TBEpP/iN ilepeBuHi 3aBAAKM
bimeTanese BpisHe 3aKpyrneHii pixyuii kpomui (Curved-Tec), 3ybui 3a
MONoTHO ANA ANOHCHKOIO TEXHOMNOTIEID 0COBNMBO MiAX0AATb NS TBEPAOI
NUNAHHA TBEPAOT [lepeBuHu;

NIePEBUHH, 32 x NPUKNa: BPisaHHA CTPUXOBMX BiKOH, NPOPi3aHHA Nasis
50 MM [NA PO3ETOK

AIZ 45 AIT Teeppi MeTan i3 BMicToM  LLIMpoke nunAnbHe NONOTHO ANA MUAAHHA

Starlock 3ani3a, BUCOK0abpasuBHi  BMCOKOabpasuBHMX MaTepianiB abo TBEpAKX MeTaniB i3

TBEPAOCNNABHE  MaTepianu, CKNonnactuk,
BPIi3HE MOMOTHO rincokapToH,

BMiCTOM 3ani3a; TpUBanUil TepMiH Cnyxbu 3aBaaku
TexHonorii BOSCH Carbide Technology;

NPUKNaA: pi3aHHA KYXOHHKUX (acafliB, NpoCTe MUNAHHA
3arapToBaHuX WypYyNiB i HepxaBitouoi cTani

LA NTUNAHHA [1epPEeBOBONOKHUCTI NAKTH
meTany, 3 LIEMEHTHUM
45 x 50 Mmm CMONYYHUKOM,
3arapToBaHi UBAXM i
wypynu
) PAII 52 APIT NucTv TBEpAMX MeTanis i3
StarlockPlus BMICTOM 3ani3a, enoKcua,

TBEPAOCMNABHE  TiNCOKAPTOHHI NAUTH,
BPi3He MOMIOTHO ~ CKMOMNACTHK, ByrneLeBa
INA MUNAHHS CKNOMNACTHUK, LLeMEHTHO-
pi3HKX MaTepiani, BONOKHWCTA NUTA

52 x 50 Mm

[loBre nunAnbHe NONOTHO ANA PO3NUMIOBAHHA |
NPONUNIOBaHHsA 3 3aHypeHHAM be3 CKoMiB 3aBAAKM
3aKpyrneHiin pixyuin kpomui (Curved-Tec); TpuBanui
TepMmiH cnyxbu 3aBasku TexHonorii BOSCH Carbide
Technology;

NPUKNaA: MMNAHHA NUCTIB METaNY, PO3pPi3aHHA LWypyniB y
BiKOHHMX pamax

MAIZ 32 AT/ Tsepai MeTan i3 BMicToM

MAII 32 AIT 3anisa, BMCcOKoabpasuBHi

StarlockMax martepianu, CKNonnacTuk,

bimeTanese BpisHe TNCOKApPTOH,

NonoTHO AnA [1ePEeBOBOMOKHUCTI NAKTH

NWNAHHA MeTany, 3 LIeMEHTHUM

32x70Mm CMONYYHUKOM,
3arapToBaHi LBAXM i
wypynu

HansBuuaiiHo joBre Ta WBKAKE NUNANbHE NONOTHO ANiA
NMUNAHHA BUCOKOabpasuBHUX MaTepianiB abo TBepanX
METaniB i3 BMiCTOM 3ai3a; TPUBaNnui TepMiH cyxou
3aBpasku TexHonorii BOSCH Carbide Technology;
NPHUKNaA: Pi3aHHA KYXOHHMX (hacafliB, NpoCTe pidaHHA
3arapToBaHuX WYpYyNiB i HepxaBitouoi cTani
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Marepian

AYZ 53 BPB
Starlock

BPi3He NON0THO
LNA NTUNAHHA
pi3HKX MaTepianis,

[incoKapTOHHI NAKTH,
[CI1, KOMNO3HTHI
matepianu, jepeBiHa
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3acrocyBaHHA

OnTMMi30BaHO A/1A MUNAHHS i3 3aHYPEHHAM i IOAANbLUINX
[JOBrUX NO3A0BXHiX nponunis; thopma Dual-Tec
3abesneuye UnCTe i NOBHE PO3NUMIOBAHHS B KyTax, a
TaKOX NPU AOBIMX NO3A0BXKHIX NPONUAax;

NPUKNag: BUPi3u AnA kabenbHKUX KaHanis y

53 x 40 MM rinCOKapTOHHKX NAKTax abo 1epeB’ AHNX CTiHax
All 65 APIB M’sika iepeBHHa, TBepaa  Po3nuntoBaHHA i NPONMNIOBAHHA 3 3aHypeHHAM 6e3 ckoniB
Starlock [epeBuHa, (baHepoBaHi  3aBASAKYW 3aKpYreHin pixyuin kpomui (Curved-Tec) B

bimeTanese BpisHe NAUTH, BKPUTI
nonoTHo AnA MNACcTMACoo NAUTH,
NUNAHHA [IEPEBUHU HE3arapTOBaHi LBAXM i

NAUTax 3 NOKPUTTAM abo B TBEP/iN IePEBUHI;
NPUKNag: BKOPOUEHHA ABEPHUX paM, BUIMKM Y namiHarTi
Ana nonuup abo nig BbyaoBaHi Mebni, BinpisaHHs BpiBeHb

Ta Metany, 65 x wypynu HesarapToBaHKX LBAXIB i LWypyniB

40 Mm

ACZ 85EIB [lepeB’aHi maTepianu, Po3pisn Ta po3nuny i3 3aHyptoBaHHAM;

Starlock nnactmaca, MaKi TaKOX AN PO3NMNIOBAHHA NOHAZ KPAEM i y

bimetanese KONbOPOBI MeTanu BKKOAOCTYMHMX MiCLAX;

cerMeHToBaHe lpuKNaz: BKOPOUEHHA BXe BCTAaHOBNEHHUX MAIHTYCIB abo
MonoTHO ANA [BEPHMX PaM, PO3NMNIOBaHHA i3 3aHyPIOBaHHAM ANA
NUNAHHA 1ePEBUHM npunacyBaHHs NiANOroB1x naHeneu

Ta MeTany, AiamMetp

85 Mm

ACZ 105 ET ®ibpouemeHTHi naHeni,  Po3piau Ta po3nuu i3 3aHyproOBaHHAM; TakoX ANs
Starlock LUBM KaxniB, Lerna, PO3MUNOBAHHA NOHAZ KPAEM i Y BXKKOAOCTYMHUX MiCLAX;
CerMeHToBaHe apMOBaHa CKNOBONOKHOM TPUBanuii TepMiH cnyxbu 3aBasku TexHonorii BOSCH
MOMOTHO 3 nnactmaca, namiHar Carbide Technology;

BYr/neLeBoi cTani
[ONA MUNAHHA
pi3H1X MaTepianis,

NPUKNAZ: BKOPOUEHHA BXe BCTAHOBNEHWX NNIHTYCIB abo
[IBEPHUX paM, NPOPi3aHHA KabenbHWX KaHaniB B LErnsHin
Knazui, LWBKAKe BUAANEHHA WBIB KaxniB 6e3 nuny, pisaHHs
CKNOBONOKOHHWX MaHeNen ans apmarypu, nigroHka
namiHara

niametp 105 Mm

ACZ 100 SWB 13onAUiNHKIA MaTepian,
Starlock i30MAUIAHI NAUTK, NAKTA
bimetanesuit [INA Nignorw, i3onAuinHi
CerMeHTOBaHUM MAWTYA ANA NOTMUHAHHA

HiX i3 XBUNACTUM  LLYMY Bifj KPOKiB, KapTOH,
NE30M AN1A pisaHHA KMNMMOBE NOKPUTTA,
pi3HKX MaTepianie, ryma, Wwkipa

TouHe pi3aHHA M'AKUX MaTepianis;
NPUKNaf: PO3KPOKBAHHA I30NALiIMHUX NAKT, Bipi3aHHA
i30M1ALiMHNX MaTepianis, LLO BUNMPAIOTb, YPiBEHb

100 Mm

MACZ 145 BB [lepeBuHa, TBepaa LLIBKAKi 1 rMMOOKI PO3NUAK Y IEPEBHHI, @ TAKOX Y M’AKKX
StarlockMax [epeBnHa, MAKI KONbOPOBKX MeTanax, po3BefeHi 3ybui 3abesneuytotb
bimetanese KONbOPOBI MeTanu, NUNAHHA De3 HarpiBaHHs; BENMKa NOBEPXHA Ne3a
CEerMeHToBaHe Hes3arapToBaHi LBAXM i 3abe3neuye TOUHi i NPAMI NPONWIK HABiTb BENUKOT
NonoTHO Ans wypynu LOBXUHM;

NUNAHHA 1ePEBUHM NPUKNag: BUPi3aHHA AeKOPATUBHHUX Na3iB, PO3NMNIOBAHHA
Ta MeTany 3 [epeB’aHux banok Ans onop, po3pisaHHs Tpyb, Bigpi3aHHsA
3aHYPEHHAM, BPiBEHb He3arapToBaHKX LBAXIB i LWypyniB

niametp 145 mm

ACZ 85 RD4 LlemeHTHi WBHK, M’AKi Po3nuntoBaHHs Ta pisaHHs 6n113bko Ao KpaiB abo B kyTax i
Starlock HaCTiHHi Kaxni, apMoBaHi  BaXXKOAOCTYMHUX MicLisiX, 0C0BNMBO TPUBaNMIA TEpMiH

’ anMasHe pudieHe  CKNOBOMOKHOM

CErmMeHTOBaHe NnacTMacH, enoKkcua,
NonoTHO Ans NPOTUMOXEXKHHI
LieMEHTHOro rincoKapToH
PO3UMHY Ta

abpasnBHUX

marepianis, 85 Mm

cnyxbu 3aBasKK anMasHoMy pUtNeHOMY NOKPHUTTIO;
NPUKNaA: BUAANEHHA LWBIB Y HACTIHHMX Kaxnax Ans
PEMOHTHMX PODIT, NPOPi3aHHA NasiB y Kaxnax;

TaKOX [0CTYMHA BEPCifi pUtHIEHOro MUAANBHOTO NOMOTHA
3 Byrnewesoi ctani: ACZ 85 RT3 ansA cTaHAapTHUX LWBIB,
ACZ 70 RT5 and TOHKMX LWBIB

Bosch Power Tools
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Po6ouuit incTpymeHT Marepian

AVZ 70 RT4 LleMeHTHMI PO3UKH, LIBK,
Starlock €enoKc1aHa cMona,
KapbigHe pucdneHe apmMoBaHi CKNOBONOKHOM
MONOTHO ANA nnactMacH, abpasuBHi
BUfaneHHA martepianu

LIEMEHTHOrO

po3unHy, 70 MM

3acrocyBaHHA

(®pesepyBaHH$ i Bipi3aHH# LOBHUX MaTepianiB i Kaxnis, a
Takox 0bpobka paluninem i WnichyBaHHsA Ha TBEpAiM
NOBEPXHi; TPUBANWIM TEPMIH CNYDK 3aBAAKK TEXHONOTT
BOSCH Carbide Technology;

NPUKNAZ: BULANEHHA KNeto AN KaxniB i LeMEeHTHOro
PO3UMHY B LLUBAX

MATI 68 RD4 Po3unH ans 3anoBHeHHs
StarlockMax LBiB, abpasuBHi
anmasHe pudneHe Marepiand, NOpPUCTUR
BPi3HE NOMOTHO 6eToH, M'AKa obnaneHa
[N LEMEHTHOTO  Lierna, HaCTiHHi Kaxni,

PosanunioBaHHA Ta pisaHHA B1M3bKo 10 KPaiB abo B kyTax i
BXXKOLOCTYMHUX MiCLiAX 3aBAAKK 3aroCTpeH!M 3ybuam,
0c0bnMBO TPUBaNKI TEPMiH CYXXOHW 3aBAAKK aIMa3HOMY
pucneHOMy MOKPHTTIO;

NPUKNaA: BUAANEHHA LBIB Kax/iB Y BAXXKOAOCTYMHUX

PO3UMHY Ta [CIM Ha uemeHTHOMY MicLiAX, HanpMKnag, B kyTax abo apmarypi, npopisaHHs
abpasnBHUX CMONyyHUKY, KOMBIHOBaHi MasiB y cknafHWUX abpasuBHUX MaTepianax, Takux ak [4CI1
marepianis, 68 x  matepianu Ha LLeMEHTHOMY CMIOMYYHUKY | apMOBaHi CKNOBONOKHOM
30 MM KOMbiHOBaHi Matepianu;

TaKOX BUNyckaeTbea Ak MATI 68 RSD4 A TOHKHMX LWBIB
AVZ 90 RT2 LleMeHTHi po3umHy, 0bpobka pawninem i wnidyBaHHA Ha TBEPAIN NOBEPXHI;
Starlock 3aNnuLLIKK DeToHy, NPUKNa: BUOANEHHA LIEMEHTHOMO PO3UnHy abo Kneto ans

KapbinHa puchneHa [epeBuHa, abpasnBHi
JenbTa-nnutaang  Marepianu, (apba

KaxniB (HanpuKnaa, Npy 3aMiHi NOLIKOMKEHNX KaxniB),
BUAANEHHA 3a/MLLKIB KNEK 3 KUNMMOBOTO NOKPHUTTA,

LIEMEHTHOTO BUOANEHHA 3aNMLLKIB hapbu;

PO3UMHY Ta JI0CTYMHiI HacTynHi po3mipu 3epHa 20 (RT2), 40 (RT4), 60
abpasnBHUX (RT6) abo 100 (RT10)

martepianis, 90 Mm

AVZ93G 3anexurb Bif LLInidpyBaHHs KpaiB, KyTiB ab0 BAXXKOAOCTYMHMX MiCLib;
Starlock wnicyBanbHUX apKyLWiB  3anexHo Bif WAichyBanbHKUX apKyLLiB, HANPUKNaZ, Ans

wnicdyBanbHa
nnuta 93 mm ana
nvcriB cepii Delta
93 Mm

wnichyBaHHA iepeBrHH, NakothapboBKMX MOKPHTTIB,
KaMeH1o;

HeTkaHe BONOKHO ANA OUMLLEHHA | CTPYKTYPYBaHHA
NIEPEBUHH, BUAANEHHA ipXi 3 MeTaniB i NiawwnichoByBaHHA
Nakis, nonipyBanbHa NOBCTb NA NONEPEAHbOTO
MonipyBaHHs

LLnidpyBanbHi nNKTH, Ha MaKCUMaNbHOMY PiBHi YUacTOTH
KONMBaHb «4». 3aH3ATO BUCOKA YacToTa KONMBaHb 3HAUHO
36iNbLUYE 3HOLIEHHA POBOUKX IHCTPYMEHTIB abo Moxe
CMPUYNHUTHY 3aBYACHE BUBEAEHHS iX 3 1afy.

AVZ 32RT4 [lepesuHa, hapba
Starlock

KapbigHui pudne-

HWK WwnicdyBanb-

HWW WTUT And ae-

LLinichyBaHHs aepeBHHH | hapboBaHKUX NOBEPXOHD Y
BXXKOLOCTYNHUX MicLisx be3 3acTocyBaHHA
LNichyBanbHOro apKyLLy; TPMBaNKMA TEPMiH cyxbu
3aBaaku TexHonorii BOSCH Carbide Technology;
NpUKNag: BUAaneHHsa dapbu Mix CTynkamu BiIKOHHULb,

ne3o HCS y dhopmi  ra3oH, KapToH, nignora 3
rauka, 24 mm, MBX

peBMHH Ta dhapbo- WnidyBaHHA AEPEB’AHUX MIANOT Y KyTax;

BaHWX NMOBEPXOHb, [OCTYrHi po3mipy 3epHa 40 (RT4) 1a 100 (RT10)

32 x50 Mm

ASZ 32SC Pybepoiia, kunumose LLIBKAKe i TOUHE pisaHHA M'AKMX MaTepianiB i THyuKuX
Starlock MOKPHUTTA, LUTYUHUH abpasnBHUX MaTepianis;

NPUKNaA: pisaHHA KUMMMOBOIO NOKPUTTA, KAPTOHY,
nignorw 3 MNBX, BUpi3aHHs NasiB y pybeponigi

HaTUCKHe Ne30
HCS, 11 mm
13 ATZ52SC KunumoBe nokputTA, LLlabpyBaHHs TBEPAMX NOBEPXOHb;
~ Starlock LieMEeHTHHI PO3UMH, NPUKNag: BUGANEHHA LLIEMEHTHOTO PO3UKHY, KNnelo Ans

KOPCTKMI Wabep, beToH, kneit Ans kaxnis
52 mm

KaxniB, 3anuLLKiB OETOHY i Kneto Ans KUNMMOBOTO
NOKPUTTA;
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3acrocyBaHHA

JIOCTYMHWM TaKOX rHyuKui Wwabep ATZ 52 SFC (ana
M’AKOTO KWMMMOBOIO NOKPUTTSA/BUAANEHHS 3aNMLLKIB
(hapbu)

MAII 32 SC M’AKMIA THYUKK#
StarlockMax marepian, M'aKui
YHiBEpCanbHUi HX MaTepian AnA Wsis,
[INA WBIB, YLWiNbHIOBANbHI WBH,
32 x55 MM

BiKOHHa 3amMa3kKa,
repMeTUK

rMMBOKi CHNIKOHOBI LLIBH,

nuboke pisaHHA B MiLLHOMY M'AKOMY MaTepiani 3aBaaku
noaBitHOMY Nnesy;

NPUKNaz: BUAANEHHA BIKOHHOT 3aMasKH i repMeTuka,
BUPIi3aHHS MiLlHKX YLLiNbHIOBaNbHKX LLBIB MO KpasX i
AedopMauinHux WBIB Mix byaiBnamMu

MoHTax/3amiHa pobouoro inctpymenTa (GOP 30-28)
Ipu HeobXiAHOCTI 3HIMITb BXXE MOHTOBaHMI poboumit
IHCTPYMEHT.

L1106 3HATM 3MiHHUI PODOUMIA IHCTPYMEHT, 3a [LONOMOr0t0

Kntoua-lecTurpaHHuka (7) Bignyctitb 3aTUCKHWN TBUHT (6) i

3HIMITb iIHCTPYMEHT.

BcTaHoBITb HE0bXiAHKI Pobounit iHCTPYMEHT (Hanp., BpiaHe

NUNKoBe NonoTHo (5)) Ha naTpoH (4) TakuM UnMHOM, L1100

BMTMH INBUBCS [IOHU3Y (AMB. CTOPIHKY 3 Ma/IOHKOM,

MO3HAUKM Ha IHCTPYMEHTI MatoTb OyTH BUHI 3BEPXY).

lMoBepHiTb PObouKit IHCTPYMEHT B CIpUATAMBE /1A Li€i

pODOTH NONOXKEHHA | fanTe HOMY CiCTU Ha Kynauku naTpoHa

(4). inf uboro AOCTYNHI ABaHAALATb NONOXEHb 3

iHTepBanom 30°.

3aKpiniTb 3MiHHWI PObOUNI iHCTPYMEHT rBuHTOM (6). 3a

[0MOMOTOH0 KNioua-LIeCTUrpaHHHKa (7) 3aTATHITb FBUHT

HaCTiNbKH, W06 TapinuacTa NpyxmuHa reMHTa piBHO

npunarana o poboyoro iHCTPYMEHTa.

» MepesipTe MiyHicTb Nnocaaku npunagad. HenpasunbHO
abo noraHo 3akpinneHi poboui iHCTPYMEHTH MOXYTb
pO3XMTaTUCA Nif uac ekcnnyarauii i Hapa3uTh Bac Ha
Hebesneky.

MoHTax/3amiHa po6ouoro inctpymenTa (GOP 40-30/
GOP 55-36)

Ipu HeobXiAHOCTI 3HIMITb BXXe MOHTOBaHMI pobounit
iIHCTPYMEHT.

[na uboro Bigkpwitte Baxinb Starlock (13) o ynopy.
Mpunaans BUBINbHAETLCA. Baxinb Starlock (13) sHoBy
aBTOMATMUHO 3aKPUBAETHCA.

Bubip abpa3uBHOT WKYpKK

BcTaHOBITb HEOOXiAHKI POBOUMIA IHCTPYMEHT (Hanp., BpisHe
nunKose nonotHo (5)) Ha naTpoH (4) TakuM UMHOM, 100
BUIWH AMBMBCA JOHU3Y (MB. CTOPIHKY 3 MaoOHKOM,
MO3HAUKM Ha IHCTPYMEHTi MatoTb byTH BUAHI 3BEPXY).

lpu ubOMy BCTPOMAANTE NpUnanas y HeobxigHomy ans

ManbyTHbOi poboTH NonoXxeHHi. MoxnuBi ABaHaALATL

nonoxeHb 3 intepsanom 30°.

MiLHO HaTUCKanTe PobOoUMM IHCTPYMEHTOM Y HEObXigHOMY

MONOXEHHI Ha 3aTUCKHI KyNauku1 NaTpoHa, MOKM BiH He

3aghiKCy€eTbCA ABTOMATUUHO.

» [lepesipre MiyHicTb Nocaaku npunapan. HenpasunbHo
abo noraHo 3akpinneHi poboui iHCTPYMEHTH MOXYTb
pO3XMUTATUCA Nif yac ekcnayartauii i HapasuTv Bac Ha
Hebeaneky.

MoHTaXx i HanawTyBaHHA 06MexyBaua rMUGUHK
ObmexyBau rnubuHu (16) MoXHA BUKOPUCTOBYBATH NPH
poboTax 3 cerMeHTHUMU NUNANBHAMU BUCKaMMU i
3aHYPIOBATIbHUMU NMUNKOBUMM NONMOTHAMK.

Mpu HeobXiAHOCTI 3HIMITb BXXe MOHTOBaHM pobounit
IHCTPYMEHT.

HapniHbTe 0bmexyBau rnubuHu (16) y HeobxigHomy
poboyomMy NonoxeHHi 10 ynopy uepea natpo (4) Ha
3aTUCKHY LUMIKY eNeKTPOIHCTPYMeHTa. [laiTe 0bmexyBauy
rMMOMHM YBINTH y 3auenneHHs. Moxnuei ABaHaaLATb
NonoxeHb 3 iHTepBanom 30°.

BctaHoBiTb NOTPiOHY pobouy rUbUHY. 3aKpuitTe 3aTUCKHUI
Baxinb (15) obmexyBaua rmubuHu, 106 3adhikcyBath
obmexyBau rubuHM.

3anexHo Bif, 06pobnoBaHOro Marepiany Ta iHTEHCUBHOCTI 3HIMAHHA MaTepiany 3 NOBEPXHi iCHYIOTb Pi3Hi WNidyBanbHi

LIKYPKH:
LinichyBanbHa Marepian 3acTtocyBaHHA 3epHucrictb  Yacrora
WKYypKa KONUBaHb
PRO F460 - Bcimatepianu 3 [N yopHOBOrO WAihyBaHHA, Hanp., rpyba 40 1-4
niepeBuHH (Hanp., LepLIaBKx, HeobcTpyraHux banok i JoLoK HacTpolka 60
WS Tl [ina wnichyBaHHsA NOBEPXOHb | YCYHEHHA cepenHs 80 1-4
ACPEBHHU, MIAKI HEe3HauHHX HepiBHOCTel 100
NOPOAV IEPEBUHH, 120
€PEBOCTPYXKOBI - -
f‘lnﬁm 6ygi);eani [inA uncToBOro i TOHKOTO LNihyBaHHA TOYHA 180 1-4
nAUTH) [lepeBnHH HacTporka 240

- Mertanesi matepianu

Bosch Power Tools
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LnidpysanbHa Marepian 3acrtocyBaHHA 3epHucrict  Yacrora
WIKYypKa KONHUBaHb
PRO F460 - Konip [1nA 3HiMaHHA hapbu rpyba 40 1-4
- lak HacTpoka 60
- 3anoBHoBau [1nA 3aumLLieHHA IPYHTOBKM (Hanp., Ang cepenHa 80 1-4
— Lnatens 3rNapKyBaHHA MasKiB, kpanenb gapom i 100
natbokiB hapbm) 120
[Inf KiHLEeBOro 3aUnLLEeHHA 'PYHTOBKM Nepes  TOUHA 180 1-4
thapbyBaHHAM HacTporka 240

MoHTax/3amiHa abpa3nBHOI WKYPKK Ha Wi yBanbHiN
nnuti

LLinidyBanbHa nnuTa (10) ocHallieHa raykoBO YaCTUHOI
NIUMYUKH, LU0 AO3BONAE LUBKUAKO i NErKO 3aKpin/ioBaTu
WnidbyBanbHi WKYPKH 3 NETENBHO YACTUHOK TUMYUKM.
[lna onTMManbHOro 3uennexHa BUOMIATE UNyuKy
wnicdysanbHoi it (10) nepen TMM, Ik MOHTYBATH
wnidpysanbHy wkypky (11).

MpucTasTe whidyBanbHy Wwkypky (11) piBHo fo kpaio
wnidpysanbHoi naut (10), Npuknagits WidyBanbHy
LIKYPKY 10 WAichyBanbHOi NAKTH | fOBPE NPUTUCHITL.

[lns 3abe3neueHHs ONTUMaNbHOTO BiICMOKTYBaHHS
cnigKy#iTe 3a TUM, LWob oTBOPU B abpasmBHIl WKYpPL
3biranuca 3 0TBOPaMH Y WNidyBanbHii NAKTI.

LLlob 3HaTH WhidyBanbHy wKypky (11), BisbMiTbcA 3a 0AMH
il KIHUMK | NOTAHITS 11 Big WhidysanbHoi nnuty (10).

By MoxeTe BUKopucTOBYBaTH byAb-AKi abpasuBHi WKYpPKK, @
TaKOX NONipyBanbHUI i oumLLyBanbHUi cnic cepii Delta
93 MM 3 acoptmeHTy npunaaas Bosch.

LLinichyBanbHe npunanas, sk Hanp., BanaHa BOBHa/
nonipyBanbHa NoBCTb, 3aKPiNMOETLCA Ha WAi(yBaNnbHik
NAWUTI TaKUM CAMUM YUHOM.

MpautoiTe 3i WnichyBanbHUM NPUNALAAM, TaKUM AK
wnichyBanbHi apkyLwi abo wnidysanbHi NAKTH, Ha
MaKCHUManbHOMY PiBHi YaCTOTH KONMBaHb «4». 3aHaATO
BMCOKA YaCTOTa KONMBaHb 3HAUHO 30iMblUY€ 3HOLIEHHSA
poboumx iHCTPYMeHTIB abo MoXe CNPUUMHUTY 3aBUYACHE
BUBEZIeHHs ix 3 nafly. BpaxoBy¥iTe AaHi Ha poboumx
iHCTPYMeHTax abo Ha iXHbOMY ynaKyBaHHi.

BigcMOKTyBaHHA NUNY/THPCH/CTPYXXKK

YHuKaite poboTu be3 3anobixkHKxX 3aX0AiB ANA 3MEHLLEHHSA
nuny. BignoBigHWi BUTSXKHUI NPUCTPIN 3MEHLLYE
Hebe3neuHui Ana 30opoB's BNAKB nuny. lNepekoHanTecs,
10 poboue MicLie obpe NpoBITPIOETLCA. 3aBXAM
BMKOPUCTOBYHTE BiANOBiAHI 3ac0bu 3axuCTy opraHis
[JMXaHHA. 32 MOX/UBICTIO BUKOPUCTOBYMTE NPUAATHUN Ans
martepiany BiflCMOKTYBanbHWI NpUCTpii. JoTpumyiTeca
npUnucis Woao 0bpobntoBaHMx MaTtepianis, WO AitoTb Y
BaLLiK KpaiHi.
» YHuKaiTe HaKONMUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anMaruca.

Bumoru wopgo ctyneHio dinbrpauii

PekomeHA0BaHKI HOMIHANbHUN MM 35
AiaMeTp LWnaHra

Bumoru wopo crynexio inbrpanii

HeobxigHui piBeHb BakyyMHOro  Mbap >230
Treky” rMa >230
HeobxinHa Butpata nositpa® nfc >36

m3/rog >129,6
PekomeHn0BaHa eheKTUBHICTb Knac BcMoBKTY-
dinbTpa BaHHA M?

A)  3HaueHHA NOTYXKHOCTI Ha 3'€QHYBaNIbHOMY €NeMeHT
€NeKTPOIHCTPYMEHTY

B) BinnosiaHo o IEC/EN 60335-2-69

[loTpuMy#TECh IHCTPYKLM A0 nUnococa. MpunuHiTb poboTy,
AKLLO MOTYXKHICTb BCMOKTYBAHHSA 3MEHLLNTbCA, | YCYHbTE
NPUUMHY.

Mig’eAHaHHA CUCTEMU NMNOBIACMOKTYBaHHA

(auB. man. A)

BincmoKTyBanbHWi NpUCTpii NPU3HAUEHWH NnLLe Ans pobit
i3 wnicdysanbHoto nnutoko (10), B KOMBIHALLT 3 iHLWUMK
POBOUNMM IHCTPYMEHTaMK OT0 BUKOPUCTAHHS HE[OLiNbHE.
[ina wnidyBaHHA 3aBXaM Nif €AHYIATE BIACMOKTYBAU Nuny.
[1ns MOHTaXy BifCMOKTYBaNbHOrO MPUCTPOLO 3HIMITb
3MiHHWI PobOUMi IHCTPYMEHT Ta 0bMexxyBau rnbuxm (16).
BcragTe nunoenosnioBau (8) 6e3 cuctemu KpinneHHs
«Click & Clean» abo nunoenosnioBau (9) i3 cuctemoro
kpinneHHs «Click & Clean» no ynopy B natpoH (4) Ha
3aTUCKHY LUMIKY eNeKTPOIHCTPYMEHTA. 3aKpuiTe 3aTUCKHUI
Baxinb (17), 06 3achikcyBaTv NMNOBNOBMIOBAY.

MigKntouiTb NMNOBNOBAOBAY 0 BCMOKTYKOUOIO LWNAHra:

- [wunosnosniosau (8) be3 cuctemu kpinnenHs «Click &
Clean»: BcTaBTe BCMOKTYHOUMiA WnaHr (20) nunococa y
nepexigH1K 1o nunococa (19) i sadikcyire ioro.
BcrasTe nepexigHuk 1o nnococa (19) Ha BCMOKTYIOUMi
narpybok (18) Ha BCMOKTylouoMy natpybky
nunoenosnioBava (8).

- wunosnoenioBau (9) i3 cuctemoto kpinneHHs «Click &
Clean»: BctaBTe BCMOKTYIOumi twnawr (20) nunococa y
BCMOKTYIouui natpybok (18) nunosnosniosaua (9) i
3adhikcyiTe 1Oro 3 KnaLaHHAM.

Kpim Toro, B1 MOXeTe BCTaBUTW NEPEXIAHUK A0

nunococa (19) y BcMoktytouuit natpybok nunococa (9), a
BCMOKTYHOUMiA WwWnaHr (20) - y BCMOKTY0Umi

apantep (19).

MpuenHaiTe BCMOKTYIoumiA WwnaHr (20) 1o nunococa.

Ornan MOXNUBKUX MUNOCMOKIB MICTUTBCA B KiHLji L€l

HCTPYKLIT.

160992AEOM|(19.11.2025)

Bosch Power Tools



lunoBiacMOKTYBau NOBHUHEH DyTW NpuaaTHUM Ans pobotn 3
0bpobnioBaHum MaTepianom.

[1nA BiACMOKTYBaHHS 0COONMBO LLKIANMBOTO /1A 3A0POB'A,

KaHLieporeHHoro abo cyxoro nuny notpibHuit cnewjianbHUi

MUNOBILCMOKTYBaY.

Pobota

Mouarok pobotu

» 3BaxcaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B ixepeni
CTPyMy NOBWHHA BiANOBIAATW AaHUM Ha 3aBOACHKIM
TabnnuLli enekTPOIHCTPYMEHTa.

BMHKaHHA/BUMHKaHHA

» BneBHiTbcA, W0 Bu MoXeTe NpUBECTH y Aiil0 BUMHKaY,
He BifnyCKaloun pyKoOATKH.

LLlob yBIMKHYTH €N1€KTPOIHCTPYMEHT, MOCYHbTE BUMMKAY

(1) ynepen, o6 crano BugHo cumson «l».

[Llob BAMKHYTH eNEKTPOIHCTPYMEHT, NOCYHbTE BUMMKay (1)

Ha3af, 106 cTano BUgHO cMMBON «Ox.

GOP 40-30: MigceiTntoBanbHMM CBITNOAIOA NOKPALLYE

BMAMMICTb y be3nocepepHii pobouiit 3oHi. BiH aBTomaTnuHo

BMMKAETbCA | BUMUKAETbCA PA3OM 3 €N1EKTPOIHCTPYMEHTOM.

» He auBiTbcA NpAMO B NiACBiTAIOBaNbHMI CBiTNOA OA,
Moro cBiTNO MoXe 3acninuti Bac.

BcTaHOBNEHHA YaCTOTH KONUBAHb

3a J0noMoroto KonillaTka Ains BCTaHOBNEHHA YacToTh

KonuBaHb (3) MoXXHa TaKOX BCTAHOB/IOBATH YacTOTy

KONWBaHb Mif yac poboTu.

HeobxiaHa yacToTa Kon1BaHb 3aNeXwThb Bif MaTepiany i

YMOB poboTH, ii MOXXHA BU3HAUMTH NPAKTUUHUM COCOBOM.

- [ns 06pobku AepeBrHN peKOMEHYETbCA PiBEHD YaCTOTH
0bepriB «6».

— [inA wnicbyBaHHS NiAX0AuTb PiBEHb UacToTH 06epTiB «4».

- [lnA po3anuntoBaHHA NNacTUKy Ta MeTany NigxoauTb
piBEHb yacToTH 0bepTiB «d».

YBara! BpaxoBy#Te aaHi Ana MakCMManbHoi UactoTu

KONMBaHb Ha pobounx iHCTpyMeHTax abo Ha iXxHboMy

ynakyBaHHi. Mpautoiite 3 pobounmMu iHCTpymMeHTamu Ans

wnichyBaHHA Ta pUHIEHHA MAaKCUMYM 3 UacTOTOHO KOMMBaHb

«4.

BxkasiBka: 3aHa/iTo BUCOKa UacToTa KONMBaHb 3HAUHO

36iNbLUYE 3HOLIEHHA POBOUKX IHCTPYMEHTIB abo Moxe

CMPUUYNHUTHY 3aBUACHE BUBEAEHHS iX 3 1afly.

BkasiBK# wWwopa0 pobotu

» Mepep byab-akuMKU MaHinynaliamu 3
€NeKTPONPHNaZoM BUTATHITD LITENCENb 3 PO3ETKH.

» Mepep TMM, IK NOKNACTH eNeKTPONpUnaj, 3aueKaire,
NOKH BiH He 3yNUHUTbCA.

BxkasiBka: He 3akpuBaiTe BEHTUNALLMHI oTBOpH (2)

€NeKTPOIHCTPYMEHTA Nif uac poboTH, iHaKLLEe 3MEHLLYETLCA

CTPOK Cybu eneKkTpoiHCTpYMeEHTa.
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MpuHyun pobotn

3aBAAKKM KONMBANbHOMY NPUBOLY NPUNaaas Pobuts Ao
20000 KonuBaHb 3a XxBUNUHY. Lle 3abe3neuye TouHicTb pobit
Y HalBYXKUMX MiCLAX.

[MpautoriTe 3 HU3bKOIO Ta PIBHOMIPHOIO
NOTYXHICTIO HATUCKYBaHHA, iHaKLLe
MOripPLWIKTLCA MPOAYKTUBHICTb Ta poboumit
iHCTPYMEHT MOXe 3aKMUHUTH.

Mig uac poboTu pyxaiTe enekTPOIHCTPYMEHT
Bnepep-Hasag, ob pobounit iHCTPYMEHT He
HarpiBaBCA 3aHafTO CUNbHO Ta He 3aKNUHIOBAB.

Po3nunioBanna

» BukopucTOBYy#iTE NULLe HENOWKOAXEHI, 6e3aoraHHi
nUNKoBi nonotHa. MorxyTi abo 3atynneHi nMnKoBi
NONOTHa MOXYTb Nepenamarnca, HeraTUBHO BMMHYTH HA
AKICTb PO3NKNy abo CNPUUMHWTH PUKOLLIET.

» [pu po3nunioBaHHi nerkux 6yaiBenbHUX marepianis
3Ba)kailTe Ha 3aKOHOAABYI NPUNKUCH | peKoMeHAALT
BUroTOBMIOBaua Marepiany.

» Posnunioiite i3 3aHypeHHAM NUNKOBOr0 NONOTHA
nuiwe M’AKi MaTepianu, Hanp., fepeBHHY, rincoKapToH
iTin!

» [lepekoHaiitecs, W0 N03aAy 3aroTOBKH, AKY NOTPiOHO
po3pi3aTh, HeMae NiHii enekTpomepexi.

Meper TMM, K 32 ;0NOMOTOK MUNANBHUX AUCKIB/MUIKOBUX

MoMoTEH 3 BUCOKOBYIMELLEBOI iHCTpyMeHTanbHoi ctani (HCS)

PO3MMNIOBATH lePEBUHY, AEPEBOCTPYXKKOBI NINUTH,

OypiBenbHi MaTepiany ToLLO, NePEBIPTE, UM HEMAE B HUX

UYXKOPIAHKX TiM, AK HANP., UBAXIB, FBUHTIB/LIYPYNiB TOWO.

3a HeobxiaHiCTIo BUHMITB UyopifHi Tina abo

BUKOPUCTOBY#TE biMeTanesi nunsAnbHi AUCKK/MUNKOBI

nonoTHa.

Po3pisanns

BkagziBka: [1p1 po3pisaHHi HaCTiHHMX Kax/iB 3BaXanTe Ha
Te, LU0 Npu TpUBaNii poboTi poboui iIHCTPYMEHTHU CUNBHO
3HOLLYIOTbCA.

WnicbyBanua

MpoAyKTUBHICTb POBOTH | XapakTep LWNihoBaHOI NOBEPXHI
iCTOTHO 3anexatb Bif 0bpaHoi abpasnBHOI WKYPKM,
BCTAHOB/EHOI YaCTOTH KONMBAHb | CUMIM MPUTUCKYBAHHA.
Nuwe be3poranHi WwnidysanbHi WKypKK 3abe3neuyiotb
BUCOKY NPOLYKTUBHICTb LNiyBaHHA | BepexyTb
eneKTponpUnag.

L1106 wnichyBanbHOT LWKYPKK BUCTAUMNO Ha AOBLLE,
CnigKyiTe 3a PIBHOMIPHAM HAaTUCKYBaHHAM.

HapmipHe 30inbLUeHHsA KOHTAKTHOTO TUCKY He NiABHLLYE
NPOAYKTUBHICTb WNiYBaHHS, a NKLLE NPU3BOAUTL [0
CKOPILLOr0 3HOLLIEHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa Ta
nepeauacHoro BUXoAy 3 nady WnidyBanbHoOI NNathopmMu.
[1nA TouHoro WnidhyBaHHA KyTIB, KPaIB i BAXKO AOCTYMHUX
MiCLib MOXNMBa Pob0oTa OHWM NHLLIE KIHUMKOM abo Kpaem
LwNicpyBanbHOT NAKTH.

Mpv ToukoBOMY LUNidyBaHHi abpasnBHa LWKypKa MOXe
CMNbHO HarpiBaTMCA. 3MEHLUITb YaCcTOTy KONMUBaHb Ta cuny
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MPUTUCKYBaHHS | PETYNAPHO OXONOMKYHTe abpasueHy
LWKYPKY.

He BMKOPHUCTOBYHTE LWNichyBanbHY WKYPKY, AKO
0bpobnaBca MeTan, Ans iHWKX MaTepianis.
B1KopKCTOBYItTE NKLLIE OpUTiHaMbHE WidyBanbHe
npunagas Bosch.

[1nA WwnidyBaHHS 3aBXaM Nig €AHYATE BIACMOKTYBauU NUy.

LLlabpyBaHHa

[lna wabpysaHHA BUOEPITb BUCOKY UACTOTY KONMBAHb.
MpalytoriTe Ha M'AKiM MOBEPXHi (Hanp., AepeBuHi) nig
MNOCKUM KYTOM i HE CHIIbHO HaTUCKAOUM. IHaKLLE Linatenb
MOJXXe BPI3aTHCA Y NOBEPXHIO.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep byAb-AKHMKU MaHinynALiaMH 3
€NeKTPONPHNaZoM BUTATHITb LITENCENb 3 PO3ETKH.
» [ns akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpuMaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BEHTUNALiHI OTBOPH B UKCTOTI.
AKLo Tpeba NoMiHATH Ni’eaHyBanbHNi kabenb, Le Tpeba
pobuTH Ha thipmi Bosch abo B cepBicHiit MaicTepHi ans
eNeKTPOoiHCTPYMeHTiB Bosch, 11100 YHUKHYTH Hebeanek.
PerynapHo npouuLaiTe pudneri npunaaas ApoTAHOK
LWiTKOO.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

locunaHHA Ha Halli CEPBICHI afpecy Ta yMOBH rapaHTii
MOXHa 3HaWUT1 Ha OCTaHHIN CTOPIHL.

Mpw BCiX 10AATKOBHX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aN4acTH,
Byab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, LLIO CTOITb Ha MacnOPTHiM TabnuuLyi NPoayKTy.

Yrunizauis
Enextponpunaau, npunanas i ynakosky Tpeba 3anaBati Ha
€KOMOriUHO UMCTY MOBTOPHY Nepepobky.
He BUKMAaNTe eNeKTPOIHCTPYMEHTH B
nobyToBe cmiTTA!

Nuwe ana kpaiH €C:

EnekTpuruHi Ta eneKTpoHHi NPUCTPOI, AKi binblue He
BUKOPMCTOBYIOTbCA, NOBMHHI 36MpaTUCA OKpPEMO Ta
YTUNi3yBaTMCA EKONOriuHO be3neuHrum cnocobom.
CKop#ucTainTeca NpuaHaueHMMK inA LbOro cucTemMamu
360py. HenpaBunbHa yTMnisalis MOXe 3aBfaTH LWKOAM
HaBKONMULIHbOMY CEPEeOBHLLY Ta 340POB't0 uepes
Hebe3neuHi peuoBMHHU, WO MICTATCA y BiAXoaax.

Kasak

Eypa3m1 9KOHOMMUKanNbIK ofafblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKkeTTep aymarbiHaa
KonaaHblinaabl

OHAIPYLWiHiH BHIM YWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMwanap Aa 6omybl MyMKiH.
CoMKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar kocbiMLuaza bap.
OHimai eHaipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH
KOPNyCbIHAA XaHe KOCbIMLIAAA KepCeTiNreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MyKabacblHbIH COHFbl
BeTiHpe kepceTinreH.

MmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aKnapar eHim
KanTamacblHpa KepceTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINreH Mep3iMHeH
bacran (eHzipy KyHi 3aybIT TaKTalLAChIHAA Xa3blnFaH)

icTetnel 5 Xbln cakTaFaHHaH CoH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy YCbiHbIManbI.

KepceTinreH KbI3MeT Ty Mep3iMi TYTbIHYLLIbI aTanMbiLL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraaiaa FaHa
Xapampabl bonagbl.
IcTeH wbiFy cebentepiniy TiziMi

~ KON YLUKbIH LUbIKCA, NaifanaHbaHpi3
~ KarTbl lipin KesiHAe naiaanaHbarbia

— TOK CbiMbl Dy3biiFaH HeMece oKLaynaychia bonca,
nanaanaHbaHbl3

~ ©HiM KopnyCcblHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaHbi3
MaitpanaHywWwbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH Kopnychbl byabinFaH bonca, eHimai
nanaanaHbaHb3

— )XayblH —LUALLbIH Ke3iHAE CbIPTTa NaiganaHbaxpl3

— Kopnyc iliHe Ccy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLbl HonmaHbi3

LLlekTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbl

~  ©HIM KOpryCbIHbIH 3aKbIMAAMYbl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

~ Op nanaanaHyaaH CoH eHiMAI Tasanay yCbiHbINaabl.

Cakray

- KypFaK Xepfe cakray kepek

— JKOFapbl TeMMnepaTtypa KesiHeH XaHe KyH CaynenepiHiy,
acepiHeH anbic cakTay kepek

— caKray KesiHe TemnepatypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

~ 0pamachI3 cakray MyMKiH emec

- CcaKkray LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yiix
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHpl3
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- +5-peH +40 °C-ka fefiH TeMnepartypacbiHaa kormaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHaa cakTaHbl3. CanbiCTbipMarnbl
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHimai KynaTyra xaHe ke3 KenreH
MeXaHMKanbIK biKNan eTyre KataH, TblibIM canbliHaab!

- bocary/ykTey ke3iHae NakeTTi KblCaTblH MaLIMHANAPAb
narpganaHyra pykcar bepinmengai

~ TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 wapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta tTemnepartypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[NlediH TacbiManaay pyKcar eTinreH. CanbicTbipmanbl
binFangbinblk 100 %-paH acnaybl THiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! YiiH Xannbl Kayincisgik
HyCKaynapbl
N ECKEPTY Ocbl 3NeKTP KypanbiHbIK,
JKWHaFbIHAAFbI eckepTynepai,
HyCKaynapAbl, CypeTTepai XaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciaaik
HYCKaynbIKTapbiH OpblHAAMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )ymbicTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKkepTnenepai cakran KoHbliHbi3.
Kayincisaik HyckaynbikTapbiHaa naiganaxbinFaH Inektp
Kypan aTayblHbIH XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akKyMyNATOPAEH KyaT anarbiH
3NEeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni oK) Karbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHbIK Kayinci3airi

» JKyMbicC OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbI3. JlacTaHFaH
XoHe KapaHFbl Xannapga catcis okuranap 6onybl MyMKiH.

» JneKTp KYPbINFbICHIH XapbinaTbiH aTMocepaaa
naiaanaH6anpbI3, MbiCanbl, XKaHaTbIH CYHbIKTbIK, Fa3
Hemece WaH, 6ap 6onFaHaa. IneKTp Kypan yIIKpIHAAPALI
acangbl, an onap LWaw Hemece bynapgbl ) aHablpybl
MYMKIH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTanpi3. AnpaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabnblK TYPMBICTbIK XarFaannapaa, KOMMepLUANbIK
anMakTapga xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIpICTiK haKTOpNap MoK Killli 3NEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik aliMaKTapbiHAA XKYMbIC iCTey YLiH
apHanfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp aiblpnapbl po3eTKara caii 6oynbi THic.
AWbIpAbI elKaLaH eKaHAAlN Topi3ae e3repTneHis.
XKepre KocbinFaH aNeKTp KypanaapbiMeH agantep
aiiblpnapblH Nangananbaxbi3. O3repTinvereH albipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNekTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHgeTesi.

» Kybbipnap, paguatopnap, nnuranap MeH CybITKbIWTap
CHAKTBI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeHi3. [leHeH3
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Xepre KocblinFaH bonca ofapbl TOK COFY Kayini narga
bonagbl.

» JnekTp KypanaapAabl XaHobipAa Hemece binFangbl
KopLuiayaa nangananbanbi3. INeKTp KypanbiHa Kipred
Cy TOK COFY KayiniH XOoFapbinarabl.

» Kabenbgi tuicti 6onmaraH petre naiganan6anbis.
Kabenbpji anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YLLiH naiaananbaxpbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap »aHe XblmKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycramaHbi3. 3akpiMaanfaH
Hemece ObITbICbIN KeTKeH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapbinarapl.

» JneKTp KypanblH CbipTTa NaiAanaHfaHaa cbipTKbl
»aunap ywiH cai kabenbgi naiaananbinbI3. CbipTTa
narganaHyfa xapamabl kabenbpi narganaxy ToK Cory
KayiniH TemeHgenai.

» Erep aneKTp KypanbiH binFangbl Xepae naiganavy
Kepek 6onca, oHfa KOPFaNTbIH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
nanaananbiibi3. RCD naiganaHy Tok CoFy KayiniH
TOMeHaeTesi.

Xeke Kayincisgik

» JneKTp Kypanabl nanpganaHyaa abai 6onbixpi3,
JYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKIHE NapacaTTbi
naiganaHblHbi3. INeKTP Kypanabl WapluaraH kesae
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece Adpi acep eTKeH
Ke3Ae naiganaHbanbi3. dnekTp KypasblH naiaanaxy
Ke3iHfe aHCbI3AblK ayblp KEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbIH XabAbIKTapAbl NainganaHblHbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CbipFaHbaiTbIH Kayinciaaik ank Kuimgepi, Wwnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFaFbliLL XabablKTapbl
THICTI )XaFfannapaa KoNaaHbIN XeKe xapakarraHynapabl
KemenTeni.

» KespeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XaHe/Hemece baTapesanap XXuHaFblHa KOCYyAaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH caycaKTbl 6LUIPrilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl INEKTP KypanblH TOKKA KOCY CATCI3
OKWFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHacbIH HeMece KinTTi anbin Ko#bIHbI3. INeKTp
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XEKe XapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icteTneHi3. OppaiibiM THICTi TasHbIL NEH TEH,
CaNMaKbITLINKTbI CaKTaHbI3. byn KyTinmerex
Xaraainapaa anekTp KypanfblH bakpinaHyblH cakTanabl.

» TwuicTi Kuim KuiHi3. Boc KuiMm MeH awekenneppai
KuiMeHi3. LLlawbikbi3 6eH Knimpepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTanbi3. boc kuimaep,
aleKeinep HeMece y3blH WALl XbIMKbIManbl bentiexkrep
apKbIrbl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep WwaH, WwhbiFapbin XX1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex bonca, oHpa onap Kocynbl
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bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHybIHa K63
KeTKi3iHi3. LLlaH xu1Hayabl naifanaHy Wwakra
bannaHbiCTbl 3UAHAAPAbI KEMeNTesi.

» Acnantapgbl XHi naiganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisgik npuHuunTepin enemei
OTbIPMaHbI3. ADaiCbi3 9peKeT CeKYHA iLLiHAe aybip
XapakaTraHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! HepruameH xababIKTayAbIH,
TONbIKTal He XKeKenew TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababiKTayabl 6ackapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfiapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JYMbICbIHAA Kigipic naipga 6onFaH xaraaiiaa,
byFaTTanmaraHAbIFbIHA KO3 XeTKi3in (6onFau
Xarpgainga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XKeninik alwaHxbl po3eTkagaH
WbIFapPbIHbI3 HEMece anbin - canmanbl
aKKyMYNATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET apKbIb
bakpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anablH anachbi3.

» ATanmblll Narpanary XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3METKEPNEP KypamblHa INEKTP KypanblH peTTey,
MOHTaX[ay, KONAaHbICKA EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKeTTepiMeH TaHbIC TyNFanap arafbl.

» JNeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CMNaTTaMaHbl, NarfanaHy XeHiHaeri
HYCKQYNbIKTbI )KoHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKAH TyNFanapra pykcar etineqi.

» [leHe, cesiM Hemece akpin-oi kabinetrepi wekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH bBinimi xeTkinikcis anamaap
ONapAblH KAYINCI3Airi yLWiH ayanTbl TYIFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
navpanaHy boiblHILA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
narpganaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy xaHe KyTy

» Kypanpgp! aca ken xyKkremeHi3. }KyMbICbIHbI3 yLIiH
»apamabl 3NeKTP KypanbliH naiAanaHbiHbI3. Xapamapl
3NEeKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aliMaFblHa yPbIC dpi
CEHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIPaTKblILbI AYPbIC €MEeC INEKTP KypanbiH
naiipananHbanbi3. Kocyra Hemece eLLipyre bonmanTbix
3NEKTP Kypanbl KayinTi 6onbin, OHbl )XeHaey KaxeT
bonappl.

» Xabgbikrapabl petrey, benwekrepiH anMacTbipy
Hemece aneKTp KypanaapbiH KOWMara Koo anfibiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTblHbl3 XXaHe/Hemece
aKKyMynATOpbl anManbi-canManbl 6onca, oHbl aneKTp
KypanblHaH anbin TacTaHbl3. byn cakTbik apekeTi anekTp
KypanapbiH barkaycbl3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaiipanaHbinManTbIH 3NEKTP Kypangapabl 6ananap
KONbl XXETNEeNTiH KaiFa KoibiHbI3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai oKbIMaraH
apampapra 6yn kypanabl naiaanaHyra xon bepmen;is.
Toxipibecia anamaap KonblHAa 3NeKTP Kypanaapb! KayinTi
bonappl.

» 3neKTp KypanaapblH MeH KepekK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KyTiHi3. Kosranmanbi 6enwekrepaiy kegepricis
icTeyiHe XaHe KenTenin KanMaybiHa, benwekTepai,

aKaycbl3 Hemece 3aKbIMpanmaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH, 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 eTKi3iHi3.
3akbimpanFaH 6enwekTepi 6ap Kypanabl
naiaanaHyaaH anfblH XeHAeHi3. dnekTp
KypanaapblHbIH yPbIC KyTiNMeyi xasaTanbiM OKuFanapra
ceben bonbin xatagpl.

» Keckiw acnantapap! eTKip xaHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKiLl XHUeKTepi eTKip
KecKill acnanTap a3 kenTenin, KecinetiH beTke oHa
barbiTTanagpl.

» JneKTp KypanblH, )abAbIKTapAbl, anManbl-canmManbl
acnanTappgbl XaHe T.6. 0cbl HycKaynapfa cai
naiganaHbiHbi3. COHbIMEH XYMbIC LWapTTapbiMeH
OpPbIHAANTLIH dPeKeTTepre Hasap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanaapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanaanaHy
KayinTi.

» Kontytkanap MmeH kapmay b6eTrepiH KypFak, Ta3a XaHe
Mail MeH nacTaH Ta3a ycTaHbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnannapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmengi.

Kbi3met kepcety

» JneKTp KypanbiHa MaMaHAbl XxeHaeyuwi Tek bipaei
KOcankpbl benieKkTepMeH Kbi3MeT KepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIK KAYincisairiH caktanyblH kKaMTaMachbI3
eTeqi.

MynbTuKecKil ywWiH Kayincisgik Hyckaynapbi

» KeceTiH kepek-)XapaKTaH XacbIpblH CbIMAAp Hemece
63 CbIMbIHa THIOi MYMKiH apeKeTTepAi XacaraH ke3ae
3NeKTP KYPbINbl OKWAYNAHFaH yCTay XaiblHaH
ycTaHbI3. Erep kecyLwui acnan icten TypfaH cbiMFa Tce
3NEKTP KypanblHbiH MeTan benweKTepiH icTeTin
nampanaHyLblHbl TOK COFYbl MYMKIH.

» [laiiblHAaMaHbl TYPaKTbl peTTe ycTay yiiH bekity
JK9He Tipey YLWiH KaMbIT Hemece 6acKa XonbiH
naiipanaHbiHbi3. [laribiHaamaHbl KOIMEeH HeMece fieHere
Tipen ycray oHbl TypaKTbl eMec Kpinbin bakbinay
KOFanyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH TeK KypFaK axapnay ywiH
nanAanaHbIKbI3. INEKTP KypanblHbIH, iliHe cy Kipce, on
3MEKTP TOFbIHbIK, COFY KayiniH apTTbipagbl.

» Opr Kkayni 6ap! AxxapnaHaTbiH MaTepHangbl Hemece
a)Xapnay KypbINFbICbIH KbI3biN KETYAEH CaKTaHbi3.
LLIaH, >KMHaFbIL KanTbl 9pAAKbIM XKYMbICTa y3inicrep
»acamacraH bypbiH 6ocatbiHpI3. Cy3ril KanTa Hemece
LUAHCOPFBILUTBIH, CY3riciHAe axapnayfaH naiaa bonatbiH
LUaH KONanchbl3 Xaffainapaa (Mbicanbl, MeTangapgpl
axapnay KesiHferi YWKbIH WbIFYbl) TyTaHybl MYMKiH.
Axapnay LuaHbl nak, NoMypeTaH KanablKTapbl Hemece
XMMUANbIK 3aTTEKTEPMEH apanacybl, axapnay
MaTepHanbiHbIH y3aK 6HAenyiHEeH Kpi3ybl aca XoFapbl
Kayin Tyoblpagbl.

» KonbiHbi3abl apanay aiMarbiHaH KallblK YCTaHbI3.
[aibiHaaMa acTbiHa TAMEHi3. Apa NONOTHOCHIHA THIO
apakaTTaHy KayniH Tyablpagbl.
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» INeKTp KypanbiHbI3AbIH, XenaeTKill cCaHbinayblH
Xyiieni Typae Ta3anaupi3. Kosrantkpill TypbuHachl
KYPbINFbI iLLiHe Ken LwaH TapTa/bl, METanbl Wak, XXWHanbin
3NEKTP KAyMiH TyAbIPYbl MYMKIH.

» Kaxetri i3agey KypanaapbiH naipanaHbin
JacbIpbinFaH CbiIMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XayanTbl
JKeprinikTi yibIM eKinaepiH WaKbIPbIKbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA TUI0 BPT HEMECE TOK COFYbIHA anbin Kenyi
MYMKiH. a3 KyObipblH 3aKbIMAaY XapbinblCKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMAAY MaTePHUANAbIK 3UAHFA
Hemece TOK COFybIHa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp Kypanpbi nainAanaHyAa oHbl eKi KonmeH bepik
ycTan, TYpaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. INEKTP Kypanbl eKi
KOnMeH ceHimai backapbinagbl.

» Anmanbl-canmanbl acnantapabl anMacTbipy KesiHge
KOPFaHbILW KONFan KMin Xypiis. Anmanbl-canmanb
acnanTap y3aK yakbiT XKYMbIC iCTEr€HHEH Kbi3bin KeTefi.

» blnfanabl maTepuangapabl (Mbicanbl TyCKaFas) XaHe
bINFanAbl XXepAe KbIpMaHbI3. INeKTP KypanbiHbIH illiHe
Cy Kipce, 0N aNeKTpP TOFbIHbIH, COFY KayiniH apTTbipazbl.

» OHpeneTiH beTTi KypambiHAa epiTKiw 6ap
CYMBIKTbIKTapMEeH CypTneHi3. Kbipy kesingeri
marepuanaap Kpiabin ketyi cebebineH ynbl bynap narna
6onybl MyMKiH.

» KpIpFbill XaHe NbllWaKeH XYMbIC icTey Ke3iHae cakK,
6onbIXbI3. AcnanTap eTe eTKip bonbIN apakaTTaHy
KayiniH TyAbIpaab!.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachbl

Bapnbik Kayincisgik HyCKaynbIKTapbiH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayincisaik HyCKayNbIKTapbIH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
OpT KaHe/HeMece ayblp xapakaTraHynapFa
anbin Kenyi MyMKiH.

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eniriHiH cypeTTepit

ecKepiHi3.

TaraiibiHgany boiibiHIIa KOngaHy

INEKTP Kypanbl afalll 3aTTeKTep, NNACTUK, TUNC, TYPAI-TYCTi
MeTanaap MeH bekiTkil anemeHTTepai (Mbicanbl,

TeXHUKanbIK ManimeTTep
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LWbIHAANMaFaH Lerenep, KancbipManap) apanayra xsHe
kecyre apHanFaH. CoHaai-aK o )ymcak Kabblpra
NAUTKanapbiH 6HAEYTe, XIKTepi KeTipyre XaHe LWafblH
beTTepai KypFak axapnay MeH KplpyFa apHanfaH. 9cipece
KMEKTepre XaKblH xaHe bipiKTipy opbiHAAPbIHAAFbI
XYMbICTapFa apHasFaH. INeKkTp KypanbiH Tek Bosch kepek-
XapakTapblMeH bipre naiganaHy Kaxer.

BeiiHeneHreH Kypamapl 6enwekrep

KepceTinreH Kypamabl bentuekteppiy Hemipnepi
rpachmkanblk beTTeri aNeKTP KypanbiHbIH KOPCETINiMiHe
KaTbicTbl 6onbin kenegi.

(1) Axbipatkpiiu
(2) XKenpeTkiww caHbinaybl

(3) Tepbenictep caHbiH anablH ana TaHaayFa apHanFaH
peTTerill ieHrenexk

(4) Kypan bekitkiui
(5) batbipma apa Tecemi®
(6) Kbickbiw bypasaama (GOP 30-28)
(7) lwki anTbl Kbipnbl feHOek kint (GOP 30-28)
(8) Click & Clean anfarblLLibl XXOK, LIAHCOPFbILL
(9) Click & Clean anfarblLbl 6ap WaHcopFbILL®
(10) Axapnarbil TaKTa®
(11) Axapnarblw Tecem ?
(12) Tytka (6eTi oKwaynaHFaH)
(13) Kypangpi kynbinTaH 6ocatyra apHanfaH Starlock
winTiperi (GOP 40-30/GOP 55-36)
(14) Xymbic wambl (GOP 40-30)
(15) TepeHaiK WeKTeriLLiHiH Kbicna uiHTiperi®
(16) TepeHai wekTeriwi”
(17) LaHcopFbILTbI KbICKbILL MiHTiperi”
(18) Acnupaumanbik kente Kybbip?
(19) Copy apantepi®
(20) Copfbiw wnaHr®

a) beil €H Ky
KenemiHe Kipmengi.

)

)

A

Tep CTaHAAPTTbLIK XKeTKi3y

MynbTHKecKil GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
OHiM Hemipi 3601B370.. 3601B310.. 3601B311..
Tepbenictep caHbiH anablH ana TaHgay ° ° °
HoMWHangb! TyTbIHbINATHIH KyaT Br 300 400 550
Boc xypic Kyrinaeri anHany xuiniri ny MUH ™ 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Tepbeny bypbilibl, CONFa/oHFa ° 1,4 1,5 1,8
Canwmarbl” Kr 1,5 1,5 1,6
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MynbTHKeckil
KopFaHbIc Knachl

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
=W SV [l

A) Keninik KyaT CbIMbIHCbI3

Manimetrep [U] 230 B kecimgi kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enae kabbinaaxraH 3anaap byn maniMetrepai e3reptyi MyMKiH.

MaHzep eHimre bainaHbICTbl e3relueneHyi MyMKiH, COHAAR-aK nanfanaHy XaHe KopluaraH opTa WapTTapbiHa bafbiHybl MyMKiH. KocbiMia
aKnapatTbl MblHa MeKkeH)a boiblHLIa KapaHbl3: www.bosch-professional.com/wac.

LLlybin xaHe Aipin Typanbl aknapar

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
EN 62841-1 60/ibIHLLA €CENnTeNreH LUyblN IMUCCUACHIHBIH KOPCETKILITEPI.
INeKTP KypanbiHblH aMnA1Tyaa boibIHLLIA ecenTenreH Wybin eHreii apeTTe kenecinei bonagpl:
[bIBbICTbIK KbIChIM A€HTeni nb6(A) 86 85 86
[bIObICTbIK KyaT AeHreni nb(A) 94 93 94
K panciapiri nb 3 3 3

Kynak KopfaHbICbIH TaFbIHbI3!

EN 62841-1 boiibiHiLIa ecenTenreH TEHCeNy MaHAepi a, (y3aikcia Aipin), p; (KaiTanaHatbiH cokna fiipin) xeHe K ganciapiri:

Axapnay:

a, m/c’ 5 6 5
K m/c? 1,5 1,5 1,5
p: m/c? 159 148 149
K m/c? 69 61 72
batbipma apa TecemiMeH apanay:

a, m/c? 8,5 12 8,5
K m/c? 1,5 1,5 1,5
pr m/c? 418 308 253
K m/c? 9 205 35
CermeHTTiK apa TeceMimMeH apanay:

a, m/c’ 12,5 11 11
K m/c? 1,5 1,5 1,5
Pe m/c’ 873 450 510
K m/c? 275 138 111

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHreni xaHe Wybin
3MUCCHACBIHbIH KBPCETKILLIi 3aHAbl entuey afici boMblHILA
eNLLEHTeH XaHe onapAbl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHebl
Tepbeny xoHe Wy whiFapyabl baranayra bonagpl.

BepinreH Tepbeny aeHrei MeH LWybIN WblFapy MaHi anekTp
KYPanblHbIH HEri3ri )yMbICTapbl yWwiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymblcTap yLiH backa anmanbl-canManb
acnantap MeHeH HeMece XeTiMCi3 KyTYMeH nanfanaHbinca
nipinaey AeHreni MeH Wybin WblFapy MaHAepi earepepi. byn
BYKiN XXyMbIC yaKbITbl YLLIH Tepbeny xaHe WybIn WelFapyabl
KaTTbl KeTepyi MyMKiH.

[ipinoey AeHreri MeH WybIN WhiFapy MAHIH HaKTbl ecenTey
YLUIH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
narganaHbinmMaraH yakpiTrapbl ja eckepy Kaxet. byn
fipinaey AeHrei )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI LWYbI LWblFapy
MaHiH TeMeHaeTeni.

MainanaHyLWblHbl fipinaey acepiHeH cakTay YLUiH KocbiMLLa
Kayincisaik WwapanapblH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: 3NeKTp
Kypanfbl XaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KyTy,
KONZapAbl bICTbIK YCTay, XYMbIC 8AiCTEPIH YAbIMABICTbIPY.

Xunay

» bapnblK )XyMbICTapfaH anfbiH 3NeKTP KYpanblHbiH,
»eninik aibIpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

JKyMbicC KypanbiH aybiCTbIpy

» Acnan anmacTbIpy Ke3iHfe KopFay KonFabbiH KHiHi3.
Anmanbi-canManbl acnantapfa TUIO XXapakaTTaHy KayniH
TybIHAATA/bI.

Anmanbl-canmanbl acnantapTbl TaHAay

INeKTP KypanbiHa apHanFaH anmManbl-canManbl acnantapgs
€CKepiHj3.
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XKymbic Kypanbi GOP 30-28 GOP 55-36 XKyMbic Kypanbl GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30 GOP 40-30
S EaduS
STA&OCK \/ \/ STA&OCK MAX >< \/
S
STARLOCKPLUS \/ \/
oy

TemeHzeri KecTefie anmanbl-CanManbl acnan Typiepi kepceTinreH. backa anManbl-canMans acnantapabl Bosch ycbiHaTbiH

xabapblKTap TisiMiHeH TabyFa bonazpl.

Anmanbl-canmanbl acnan Marepuan Konpanbinybi

AIZ 10 AB JKyMcak cypek, xymcak
Starlock NNacTUKTep, TMNCKapTOH,
CypeK neH MeTanfa Xyka antoMUHHIA XaHe

LLaFbIH axbIpaTKbILL XaHe baTbipMa KeciKTep; cypekTeri
SLUIEKENNIK XKyMbICTap;
Mbican: kabenb yLuiH caHbinay Kecy, runckapToH

apHanfaH TYPNi-TYCTi MeTangbl TaKTanapblHga batblpma KecikTep, KynbinTap MeH

10 x 20 Mm npocunbaep, XKyka KanTamanap yLiH caHbinaynapabl apanay

bumetanapl MeTann Taktanap,

barbipma apa LbIHAANMaFaH Lerenep

[LMCKiC MeH bypaHaanap

AlIZ 32 EPC JKymcak cypek [lomanak apa xueriHiH (Curved-Tec) apkacblHaa KeTiKci3

Starlock KacanarblH aXblpaTKbILL XaHe baTbipMa KecikTep; CoHpal-

Cypekke apHanFaH aK bypblluTap/a XaHe KoM XKETKi3y KUblH 6onaTbiH

32 x50 Mm HCS Xepneppe KbipblHa XaKblH apanay;

barbipma apa Mblican: >xenaeTy TOpblH KypacTblpy HEMeCe po3eTKara

[LHcCKic apHaFaH caHblnay xacay YLiH )acanatbiH batbipma Kecik
3 PAIZ 32 APB Cypek neH kypambiHga  CypekTe, abpasuBTi aFall AaibiHAamManapbl MeH

StarlockPlus TeMip XOK MeTangapaaH
Cypek neH MeTanFa TypaTbiH Kymcak,

MNacTUKTEP/E XKbiNZaM xaHe TepeH batbipma Keciktep
acay, floMmanak Keckiu xuekTiH (Curved-Tec) apkacblHaa

apHanfaH KOMMO3MTTIK KapbIKLLIAKCbI3 XKYMbICTap 6TKi3y;
32 x 60 MM marepuangap, Mbican: Kiwi enwemgi Typni-TycTi MeTann Kybbipnap Me
bumetangbl LbIHAANMaFaH LWerenep  NPoUNbAEPAi Xbingam axblpary, Killi enwemgi
barbipma apa MeH bypaHaanap, Kiwi WbIHZanMaraH werenep, bypaxpanap mex bonar
[JucKic enLiemai Typni-Tycti npod1nbaepi OHau Kecy

MeTann Kybblpnap »aHe

npocunbaep

» MAIZ 32 APB Cypek neH kypamblHga  [lomanak Keckilu xuexTiH (Curved-Tec) apkacbiHaa

StarlockMax TEMIp XXOK MeTanfapaaH  XapblKLWaKcbi3, beTTen xaHe eTe TepeH KecikTep MeH

Cypek NneH MeTanfa TypaTbiH XYMCaK,

apHanfaH KOMMO3MTTIK

32 x 80 Mm maTepuanaap,
barbipma apa LbIHAANMaFaH Lwerenep
JucKici MeH bypaHaanap, Kili

enwemi Typni-TycTi
MeTann Kyoblpnap xaHe

batbipma KecikTep xacay, KypamblHAA TEMIP XOK, XKyMCaK
MeTanzap MeH NnacTuk;

Mbican: po3eTkanap MeH Kybbipnapra apHanfaH caHpinay,
LWbIHZANMaFaH Wwerenep MeH bypaHaanap apkpinbl betren
Kecy, Te3ese XakrayblH apanay

npocunbaep
AlIZ 32 BSPIB KarTbl cypek, kabatranfaH [lomanak apa xueriHit (Curved-Tec) apkacbiHaa
Starlock TakTanap KabartTanfaH TaKtanap/a HeMece KarTbl CypeKTe

KartTbl cypekke
apHanfaH 32 x

50 MM bumeTanabi
batbipma apa
TOCEMi

KapblKLLAKChI3 aXbIPaTKbILL aHe baTblpma Keciktep
xacay, XanoHAbIK TiCTi INiHICY KaTTbl CYpeKKe apHanfaH;
Mblican: Wwatblpaarbl Tepesenepai opHaty, po3eTkanap
YLUIH CaHpinay xacay
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Anmanbi-canmanbl acnan

AIZ 45 AIT
~ Starlock
MeTanfa apHanfaH  abpasueTi

Marepuan

45 x 50 Mm [NanblHpamanap, WhlHbl
KapbuaTi baTbipMa  TanLUbIK, TMNCKAPTOH,
apa TeceMi L|eMEHTMNEH

DainaHbICTbIpbiNFaH
TanwWbIKTbl TaKTanap,

WblHAaNfaH werenep MeH

KypambiHaa temip bap
KaTTbl MeTanaap, Karrbl

Konpanbinybl

KatTbl abpasuerTi gaiblHgamanapgbl Hemece KypamblHAa
TeMip bap KaTTbl MeTanaapabl apanayra apHanfFaH KeH apa
puckici; BOSCH Carbide Technology TexHoNnoruaAchIHbIH,
apKacbIHAA y3aK KbI3MET eTy Mep3iMi;

Mbican: acy# beTTik KanTamanapbiH Kecy, WblHaanFaH
bypaHpanap xaHe ToT bacnaiTbiH bonat apKbinbl OHaw
apanay

bypanganap
y PAII 52 APIT KypambiHaa temip 6ap
Starlock KaTTbl Tabak meTangap,

apHanfaH 52 x

MynbTUmaTepuanfa 3MOKCHA, M’MICKapTOHAbI
TaKranap, WblHbl NNACTUK,

[omanak apa xueriHiH (Curved-Tec) apkacbiHaa Tabak
MeTa/Aa XXapblKLLIAKChI3 QXbIPATKbILL XaHe baTbipma
kecikTep xacay; BOSCH Carbide Technology
TEXHONOTUACBIHbIH aPKACbIHAA Y3aK KbIBMET €Ty Mep3iMmi;

50 MM kapbuari KeMip Ta/LbIKTbl INacTvK, Mbican: Tabak MeTann apKpinbl Kecy, Tepese

batbipma apa LIEMEHT TanLbIKTbI XaKTayblHaarbl bypaHaanapabl aXblpary

TOCEMI TaKTanap

MAIZ 32 AT/ KypambiHaa temip bap KartTbl abpasuBeTi faiblHAaManapgbl HEMece KypamblHaa
MAII 32 AIT KaTTbl MeTanaap, Katrbl  Temip bap KatTbl METanfapAbl apanayFa apHanfaH aca
StarlockMax abpasuBri V3blH aHe Xblnaam apa auckici; BOSCH Carbide

32 x 70 Mm TanlblK, TMNCKapPTOH,
bumetangbl LieMeHTNeH

batbipma apa BainaHbICTbIpbIFaH
NIMCKiCi TanLWbIKTbl TaKTanap,

WblHAanfaH Wwerenep MeH

bypaHaanap

MeTanFa apHanfaH AanblHAamanap, WoiHbl

Technology TexHONOTMACHIHbIH apKACbIHAA Y3aK KbiI3MET
€Ty Mep3iMmi;

Mbican: acy¥ 6eTTik kanTamanapbiH Kecy, WblHAanFaH
bypaHaanap xaHe 10T bacnaiTbliH bonar apkpinbl OHaw
Kecy

AYZ 53 BPB

Starlock aFall XKOHKanbl TaKTanap,
MynbTumaTepuanra ken kabarrbl Matepuan,
apHanfaH cypek

53 x 40 Mm

batbipma apa

JHcCKici

'MnckapToHAbl TaKTanap,

KewiHri y3blH kecikneH batbipma apa Keciri yLi
OHTainaHablpbinFad; Dual-Tec niwini bypbiwTapaa,
COHbIMEH KaTap Y3blH KECIK KacaFaH Ke3fae Ta3a api ToMblK,
KeCiKTi KamMTamachI3 eTeqi;

Mbican: runckapToHabl TakTanapfia Hemece arall
Kabblpranapaa po3eTka caHblnaynapbiH xacay

All 65 APIB JKyMmcak cypek, KartTbl
Starlock Cypek, thaHepanaHfaH
Cypek neH MeTanFa Takranap, nnacTukneH
apHanfaH 65 x KanTanra Takranap,

40 Mm bumeTangpl  WbIHAANMaFaH Lwerenep

[lomanak apa xueriHit (Curved-Tec) apkacbiHaa
KanTanFaH TakTanapza Hemece KarTbl CypekTe
KapblKLLAKChI3 aXbIPaTKbILL aHe baTbipma Keciktep
xacay;

Mbican: ecik pamanapbiH KbICKapTy, cepe Hemece
KipiKTipineTiH xxuhas yLuiH naMuHaTTanfFaH Kantamacbl bap
efleHAepae caHbinaynap xacay, LWhlHfanMaraH Lerenep
MeH bypaHaanap apKkbinbl betren kecy

barbipma apa MeH bypaHaanap
TeceMi

ACZ 85EIB Arall fanblHAaManapbl,
Starlock MAACTHK, KypamblHaa

Cypek NneH MeTanfa TeMip oK, KyMcak
apHanfaH 85 MM MeTangap

AXbIpaTKbILL XaHe baTbipMa apa KecikTepi;

COHAAN-aK KoM eTKi3y KMblH bonatbiH xepneppe Xuekke
XaKblH apanayfa apHanfaH;

Mbican: anfiblH ana OpHaTbinFaH efeH niaHKanapbiH

nuametpni Hemece ecik paMmanapbiH KbiCKapTy, efieH NaHenbaepiH
bumetangpl benimpey apkbinbl batbipma Keciktep xacay

CermMeHTTik apa

TOCEMi

ACZ 105 ET TanwblKTbl LlEMEHT AXbIpaTKblLL 3He baTbipMa apa KecikTepi; coHAan-ak Kon
Starlock TaKTanapbl, NauTKa KETKi3y KMbIH DONATbIH XXepnep/e XMEeKKe XKaKblH

apHanfaH 105 MM WbIHbI TA/LWbIKMEH
nuametpni

Kapbuari namuHat

MynbTumaTepuanFa XikTepi, epTenreH Kipmiw,

HbIFANTbINFAH NNACTH KTep,

apanayra apHanfaH; BOSCH Carbide Technology
TEXHOMOTUACIHbIH aPKACBIHAA Y3aK KbI3MET €Ty Mep3iMmi;
Mbican: anfiblH ana opHaTbinFaH efieH NnaHKanapblH
Hemece ecik paManapbiH KbICKApTy, OPTENTeH KipnilTe
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Anmanbi-canmanbl acnan

Marepuan

CerMeHTTik apa
LIMCKiCi
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Konpanbinybl

kabenb kaHangapbiH thpesepney, NNUTKa XIKTepiH
XbINZAM api LIAHCHI3 OKLIAyay, apanacTbiprbiL YiLiH
LIbIHbBI TaNLLbIKTbI TAKTANapzbl Kecy, naMuHatTa berimpaey
XYMbICTapbIH 6TKi3y

ACZ 100 SWB OKLuaynarblL Matepuarn,
Starlock OKLUayNaFblLL TaKTanap,
MynbTumaTepuanfa efieH Taktanapbl, ablbbic
apHanfaH 100 MM eTKi3belTiH TakTanap,
[QIMaMeTpri, TONKbIH  KapToH, Kinemaep,
Topi3Ai yIUTaFbllbl  Pe3eHKe, bbinFaps

6ap bumetangpl

CErMEHTTIK MblLLak

YKyMmcak matepuanaapbl f1on Kecy;
Mbican: oKwaynafblL TakTanapbl KeCy, WbIFbiN TypFaH
OKLUaynarblLll MaTep1arnibl DETKe XaKblH OKLaynay

MACZ 145 BB Cypek, KatTbl CypekK,
StarlockMax KypaMmblHfa TEMip XOK,
Cypek neH MeTanfa Xymcak Metangap,
apHanfaH 145 MM WbIHOanMaraH Lwerenep
avamerpni MeH bypaHaanap
bumeTangpl

CErMeHTTiK apa

TIUCKICI

Cypek MaTepuanzapblHaa aHe KypaMblHAa TEMIP XOK,
XYMCaK MeTanaapza Xbinfam api TepeH Keciktep xacay,
@KbIpaTbINbIN KOMbINFAH TICTEP bICTbIK i3AEPiHCI3 Kecyre
MYMKIHAIK bepeai; AUCKIHIH YNKeH YCTiHri beTi ynkeH
V3blHAbIKTA Aa AoNMe-4aN TiK KECiKTi KamMTaMachI3 eTei;
Mblican: coHmik xikTepai apanay, baraHanap yLuiH afalw
bepeHenepai apanay, kydblipnapzbl Kecy, WblHAAMaraH
Lwerenep MeH bypaHganap apkbinbl betren kecy

” KypbIMbICTbIK

ACZ 85 RD4
Starlock

LlemeHT XxiKTepi, )xymcak
kabblpFa nauTanapbl,
LUbIHbI TANLWbIKMNEH

epiTiHAi MeH HbIFANTbINFAH NNACTUKTEP,
abpasuBri 3MOKCH, OTKa Te3iMAI
maTepuanaapra rMNCKapPTOHAbI NapakTap

apHanfaH 85 mm
[AvameTpni anmac
KUbIPLUbBIKTbI
CEermMeHTTik apa
TIUCKICI

YKneKke XaKblH HEMeCe KoM KeTKi3y KublH bonatbiH
Xepnepe xaHe bypbiluTapaa Kecy kaHe axblpary, anMac
KMbIPLUbIFbIHBIH apKACbIHAA aca Y3aK KbI3MET eTy Mep3iMi;
Mbican: kabbipra nnuTanapblHbiH apachlHAaFbl XiKTepAi
XKaKCcapTy XXyMbICTapbl YLLIH KETIpY, NAuTanapApbiH ilinae
CcaHplnaynap xacay;

COHpjai-aK Kapbuz KMbIPLIBIKTbI HYCKaAA KOMKETIM:
KanbinTbl XikTep ywid ACZ 85 RT3, XiHiluke XiKTep YLiH
ACZ 70RT5

AVZ 70 RT4
Starlock

70 MM KeH,
Kapbuari
KUbIPLUbBIKTHI
epiTiHai
Ta3apTKbILLbl

EpiTinai, xiktep,
3MOKCHATI Kapaman,
LWbIHbI TANLIbIKNEH
HbIFANTbINFAH NNACTUKTEP,
abpasueTi MaTepuanap

ik neH nnuTka MatepuangapblH hpe3epnen Kecy xaHe
aXblparty, CoHAaN-aK KaTTbl aCTbIHFbI HETTE XKOHFbILINEH
apanay *aHe axapnay; BOSCH Carbide Technology
TEXHOMOTMACHIHbIH aPKACbIHAA Y3aK KbI3MET €Ty Mep3iMmi;
Mbican: nNuTKa )eniMmi MeH XIK epiTiHAICIH KeTipy

3 MATI 68 RD4

Xiktepre apHanfaH
epiTiHai, abpasueTi
marepuan, keyekTi beToH,

StarlockMax
KypbINbICTbIK,

OTKip yLITapbIHbIH aPKAChIHAA XKUEKKE XaKbIH HeMece KON
KETKi3y KublH bonaTblH xepnepae xaHe bypblluTapaa kecy
K8He aXblpaTy, anMac KMblpLUbIFbIHbIH apKacbiHAa aca
Y3aK KbI3MET €Ty Mep3iMi;

Mbican: bypbllTap HemMece apanacTblpFbilLTap CUAKTbI
KMEKKE XaKbIH Xepnepaeri NNNTKA XKiKTEPiH KETipy,
LieMeHT TanLbIKTbl TaKTanap XaHe LblHbI TaNnLbIKneH
HbIFAUTbIIFAH KOMMO3UTTIK MaTepuanzap CUAKTbI Kypaeni
abpasuBTi MaTepuanaapaa caHpinaynap xacays;
COHfan-aK XiHiluke xikTep ywid MATI 68 RSD4 peTiHae
KomKeTiMai

€epiTiHai MeH XyMCaK epTenreH Kipnil,
abpasuBri KabblpFa nAMTKanapsbl,
marepuanfa LieMeHT TanLbIKTbl
apHanfaH 68 x TakTanap, KOMNO3uTTiK
30 mm anmac marepuangap
KUbIPLUbIKTHI

batbipma apa

JUCKiCi

AVZ 90 RT2 EpitiHai, beToH

Starlock KanablKrapbl, Cypek,
KypbInbICTbIK abpasuBTi MaTepuanzap,
epiTiHai MeH bosy

abpasuBri

marepuangapra

apHanfaH 90 mm

KaTTbl acTbIHFbl DETTE XKOHFBILIMEH apanay XoHe axapnay;
Mbican: epiTiHAiHI HeMece NAKTKa XXeNiMiH KeTipy
(Mblcanbl, 3aKbMaanFaH NaUTKaHbl aIMacTbipFaH Keaae),
Kinem xeniMiHiH KanablKTapbiH KeTipy, 608y KanablKTapblH
KeTipy;

MbiHa TyHipLLik enwemaepitae komketimai: 20 (RT2), 40
(RT4), 60 (RT6) Hemece 100 (RT10)
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Anmanbl-canmanbl acnan Marepuan

KeH, kapbuari
KMbIPLLBIKTI
[ienbTa nnacTMHa

Konpanbinybl

AVZ93G KapnarblLl AUCKire

uekTepe, bypbllutapaa HeMece KoM KeTKi3y KMblH

Starlock bainaHbicTbl bonaTbiH XXepnepe axapnay;

93 MM fenbTa KapnarblLL uUCKire bainaHbICTbl, Mbicanbl, CYPeKTi,

cepuAnbl Bosyabl, NaK NeH TacTbl axapnay YLUiH Xxapampbl;

axapnarbiLL TasanayFa xxaHe CYPeKTi KypbinbIMAayFa, MeTanaarbl TOTTbI

IUCKinepre KeTipyre xaHe nakTapAbl Ta3apTyFa apHanfaH NNnTKa,

apHanfaH 93 mm an[iblH ana XbINTblpaTyFa apHaFaH XKbiNTbIPaTKbILL KabblK

KEH aapnareiLl EH kebi "4" Tepbenictep caHbIHbIH JeHreriHae

LidCTHHE axapnaHpi3. TbIM ynkeH Tepbenictep caHbl anmanbi-
canmanbl acnanTap/iblH TO3yblH yiFaiTafbl HeMece
anMarnbl-canmMarnbl acnanTapzblH Me3rincia icTeH LWbIFybiHA
9Kenyi MyMKiH.

AVZ 32 RT4 Cypek, bosay Kon xeTkisy kublH bonatblH Xepnepae cypekTi Hemece

Starlock

Cypek neH bosyra
apHanfaH 32 x

50 mm KapbuaTi
KVbIPLLBIKT
KapnarblL WTUGT

bosaynpl ereykyMm KarasblHCbI3 axapnay; BOSCH Carbide
Technology TeXHONOTMACHIHbIH apKacbIHAA Y3aK Kbl3MeT
eTy Mep3iMmi;

Mbican: Tepese kaknarbl INacTMHanapblHbIH apacbiHAAfbI
boAyabl Ta3apTy, bypbllTapaarbl afall eAeHAi axapnay;
MblHa TYHipLiK enwemaepinge komketimai: 40 (RT4)
aHe 100 (RT10)

ASZ32SC
Starlock

24 mm keH HCS
KepriL Keckilui,
11 mm KeH HCS
KbICKbILL KEeCKiLli

LLlaTblp Kapakarasbl,
Kinemaep, xacaHbl

ra3oH, kapToH, MBX eaeHi

YKymcak mMatepuangap MeH uinrii abpasueri
[AarblHhaManapabl Xbingam api 4on Kecy;

Mbican: Kinemaepai, kapToHAbl, NBX eaeHiH kecy, Wwartbip
KapakarasblHAa CaHblnay xacay

ATZ52SC
Starlock

52 MM KbIpFbILL,
uinriw emec

Kinemaep, epiTinai,
beToH, NNu1Ta Xenimi

KaTTbl acTblHFbl DETTE KbIpbIN TEriCTEY;

Mbican: epiTiHAiHi, NIUTKA XeniMiH, BETOH MeH Kinem
XeniMiHIH KanablKTapblH KeTipy;

ATZ 52 SFC uinriw KbIpfblLbl PeTiHAE KOMKEeTimMA
(»ymcak kinem xenimi/6osy Kanabirbl)

%) MAII32sC

=/ StarlockMax
32 x 55 MM KeH,
ambeban xik
KecKiLu

ThIFbI3AAYbILL XiKTEP,

Tepese CbinafblLlbl,
TbIfbI3AaYblLll Macca

TEPEeH CUNIMKOH XIKTepi,

JKymcak uinriw matepuan, EKi KeCKiluTi xy3iHiH apKacblHza Te3imMaj XKyMcak
KYMCaK XiK MaTepuansl,

Matepuanga Tepe Keciktep xacay;

Mbican: Tepese CbinarbiLLbl MEH TbiFbI3fayblll MACCaHbl
Kecin any, xvekTtepaeri Te3iMai TbiFbi3aayblLL XikTepai
eHe FUMapaTTapAblH apacbiHAaFbl TeMnepaTypanbik
XiKTepAi kecy

Anmanbi-canmanbl acnanTbl OpHaTy/anMacTbIpy

(GOP 30-28)

Kepek bonca opHatbinFaH anmanbl-canmarnbl acnantbi
LWELLiHi3.

INEKTP KypanblH any YLUiH anTbl KbpAbl AGHrenek Kintnex
(7) bypanpaHbl bocatbin (6) Kypanfbl afFbiTbiHbI3.

KepekTi anekTp Kypanapl (Mbicanbl, batbipMa apa AuCKiCiH
(5)) acnan natpoHbiHa (4) o¥blifbl TOMEHre KOPCETETiH eTin
OpHaTbIHbI3 (rpadhmkanbik beTTeri cypeTTi KapaHbl3, anMarnbl-
canmarbl acnanTbiH, Xa3ynapbiH XOFapblaaH Kepyre
bonappl).

IANEKTP Kypanbl 9P XYMbIC YLLIiH KOnainbl Kyire bypan
acnan natpoHbIHbIH AeHecTepife (4) TipeTiis. OHpa
apanbifbl 30° bonatbiH 12 Kyi bonybl MyMKiH.

Anmanbl-canManbl acnanTbl (6) bypaHgamacbiMeH bexiTiHi3.
BypanaaHbl antbl Kpip/bl AeHbeK KinTrex (7) bypaHaaHblH,
Topenkenik bacol anmanbl-canMansl acnanta Teric
KaTKaHbILLIA TapTbIHbI3.

» Anmanbl-canmanbl acnanTbiH, 6exem TypFaHbiHa ke3
XKeTKi3iHi3. KaTte Hemece Halap bekinreH anmanbl-
canmanbl acnanTap nauganay KesiHae cisre kayin
TOHAIPYI MYMKIH.

Anmanbi-canManbl acnanTbl OpHaTy/anMacTbipy

(GOP 40-30/GOP 55-36)

Kepek bonca opHatbinFaH anmanbl-canmarnbl acnantbi
LWeLiHi3.
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On ywiH Starlock uinTiperiH (13) Tipenreiie allblHbi3.

Anmanbi-canmanbl acnan nakTbipbinaapl. Starlock

winTiperi (13) aBTOMaTTHI Typ/E KanTa abbinagbl.

KepekTi anekTp Kypanabl (Mbicanbl, batbipMa apa AuCKiCiH

(5)) acnan natpoHbiHa (4) o¥blfbl TOMEHre KOPCETETiH eTin

OpHaTblHbI3 (rpachMKkanbik beTTeri cypeTTi KapaHbl3, anMarnbl-

Ccanmanbl acnanTblH Xa3ynapbiH XofapblaaH Kkepyre

bonappl).

Anmanbl-canmManbl acnanTbl OHAA KePeKTi XKYMbIC YLLiH OHaK

Ky#iHe KonblHbI3. OHAa apanbiFbl 30° bonarbiH 12 kyi

MYMKiH bonabl.

Anmanbi-canmanbl acnanTbl KEPeKTi Kyiae backin acnan

KbICKbILLIbIHbBIH, KbICKbILL XKYAbIPbIKLIANapaa aBTOMATTbI

Ky/bINTaHFaHLa beKiTiHi3.

» Anmanbl-canmanbl acnanTbiH, 6exem TypFaHbiHa Ke3
XKeTKi3iHi3. Kate Hemece Halap bekinreH anmanbl-

Terictey AucKiH Tanpay
OHIeneTiH MaTepyan XaHe KaXKeTTi 6eTTiH anblHybiHa bainaHbICTb TypAi TericTey AUCKinepi yCbiHbINaAbI:
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canmanbl acnanTap narganany KesiHe cisre kayin
TEHAIPYi MYMKIH.

TepeHnaikTi WekTey TiperiH opHaTy XaHe peTTey
TepeHnik wekTeriwi (16) cermeHTTiK XaHe baTbipma apa
AUCKINepiHae nanaanaHy MyMKiH.

Kepek bonca opHatbinFaH anManbl-canmanbl acnantbi
LWeLiHi3.

TepeHnik wekTeriwTiK, (16) KepekTi XyMbIC KyiiHe
TipenreHuue acnan KpickpillblHaH (4) eTkisin anekTp
KYPNbIHbIH, KbICKbILL MOMbIHLIACHIHA XKbIMKbITbIHBI3.
TepeHgaik WekKTeril nnaHkaHbl TipeTiKi3. Onaa apanbiFbl 30°
bonatbiH 12 Kyt MyMKiH bonagbl.

KepekTi )yMbIC TepeHAIriH peTTeHi3. Teperaik WeKTerilwiH
KbICKbILL TYTKbILIbIH (15) bacbin TepeHmik weKTeriwTi
DeKiTiHi3.

Axapnafbin  Marepuan Konpanbinybi Tynipwikriniri Tepbenicrep
BUCK CaHbIHbIH,
BeHreidi
PRO F460 - bapnblk afaw CyprineHbereH bpyc Hemece TakTainapapl [ion emec 40 1-4
Typnepi (Mbicanbl,  anfblH ana axapnay yuiH 60
LANIEEpRYMEa R Xannak axapnay xaHe asfiaraH kegip-byaipai  oprala 80 1-4
KAT, Kypbinbic axapnay yuwiH 100
naHenbaepi) 120
- Mertann - - —
MATEpHANIAD AFaluTbl aKbIPFbl KBHE XXyKanan Terictey yiliH - Aan ;28 1-4
PRO F460 - Tyci bosyabl TericTey ywiH [1on emec 40 1-4
- naKk 60
- TonTbipbiw BosanraH betTeppi axapnay ywwiH (Mbicanbl, opratia 80 1-4
- Kanakwa XarblHAbINAPAb!, 605y TaMLbINAPbIH XaHe 100
aKKaH i3fepai xoto) 120
NakTbIH Teceme boaybIH TericTey non 180 1-4
240

TericTey AuCKiH TericTey nnacTMHacbiHaa opHaty/
anmacTtbipy

Axapnarbil nnactuHa (10) xabbickak TacnameH
abablKTanfaH, ocbinaniua axapnarblLl AUCKinepi )binaam
api oHaw bekiTyre bonagpl.

Bepik ycTay/bl kaMTamMachi3 eTy YLLiH a)apnarbiLil
nnact1HaHbiH (10) »xabblckak TacnacblH axapnarbiLu
JUCKiHi (11) opHatnac bypbiH KaFbin WbIFbIHbI3.
Axapnafbiil auckii (11) axapnarbli nnactuHaHbid (10)
0ip XarblHa KOMbIHbI3, COflaH KEeNiH axapnarblLl AUCKIHi
@Kapnarblll NNACTMHaFa OpHaTbIM, Bepik KbICbIHbI3.
OHTanbl LWaH Copyabl KaMTaMachIi3 eTy YLUiH aXapnafbill
TOCEMAEri OMbIKTap/blH, aXXapnarblLL NNacTUHAHbIK,
OMbIKTapbIHa CAMKEC KeNnreHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.
Axapnarbiil Auckii (11) anbin TacTay YLUiH OHbl YLIbIHAH
ycTan, axapnarbil nnactuHagaH (10) woiFapbiHbi3.

Bosch kepek-xapakrap barapnamacbiiaarsl Delta 93 mm
cepuAnbl bapnblk axapnarbil AUcKinep, XKbiNTbipaTKblLL
XOHe Ta3anarblll Tecemaepai nanaanaHyra bonaapl.
ToKbIMAChI3/>KbINTbIPATKbILL KMi3 CUAKTbI aapray Kepek-
XapaKTapbl 1a 0Cbl SAICMEH axapnarblL NNacTUHara
bekiTineai.

AXapnarblLL UCKiNep HEMeCe axapnarblll NnacTMHanap
CHAKTbI @Xapnay Kepek-xapakTapbiMeH eH kebi "4"
TepbenicTep caHbiHbIH AEHreriHAe XYMbIC iCTeHi3. TbiM
ynKeH Tepbenictep caHbl anManbl-canMansl acnantapablH,
TO3YbIH YNFalTazbl HEMeCe anManbl-CanManbl acnanTapably
MES3TiNCi3 iCTeH LWbIFYbIHA 9KeNyi MyMKiH. AnmManbl-canManbl
acnanTapaarbl HeMece anmanbl-canmanbl acnanTapably
OpayblLWblHAAFbI MANIMETTePAi eCKepiHi3.

LLanab1 X9HE XKOHKanapAbl Copy

[LlaH MenwiepiH asanTy WwWapanapbiH KonaaHban xymbiC
icTemeHi3. Calkec COpFbILL KYPbINFbl JeHCAYNbIKKA KayinTi
LUaH XXYKTEMECIH a3anTafibl. XYMbIC OPHbIHbIH )aKChbl

Bosch Power Tools
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XenmeTinyiH KamTamachi3 eTiHi3. OpaanbiM TbiHbIC
OpraHfapblHa apHanfaH Xapampbl KOPFaHbICTbI
narganaHblHpi3. MymKiHgik bonca, ocbl MaTep1an ywi
apamabl WaHCOPFbILITLI NaiaanaHbiHbI3. OHAEeNeTiH
MaTepuangap yLWiH enixisae KonaaHbinaTbiH Hyckamanappl
OPbIHAAHBI3.
» JKyMbiC OpPHbIHAA WAHHbIH )KHHANMAYbIH
KafAaranaHbi3. LL1aH oHa TyTaHybl MyMKiH.

CopfblLiKa KOWbINATbIH TananTap

LLInaHriHiH yCbIHbINFaH HOMKUHAN MM 35
anamertpi

KaxeTTi ToMeHri Kbicbim® mbap >230

rMa >230

KaxetTi arbiH Meniwepi® nfc >36

m3/car >129,6

Cy3riHiH yCbIHbINATbIH BTKI3Y M war knacbl®

Kabineri

A)  3neKTp KypanblHbIK COPFbILL XKanFaFblLbIHAAFbI KyaT MaHi

B) IEC/EN 60335-2-69 craHnapTbl boibiHwwa

CoprblLl HYyCKaynbIFbIH KapaHpbl3. Copy KyaTbl TOMeHAereH
XaFaanaa, XyMbICTbl TOKTaTbIM, cebebiH XonbIHbI3.

LLlaHcopFbIWwTbI XanFay (A cypeTiH KapaHbi3)
LLIaHcoprbilL Tek axapnay nnactHacbiMeH (10) xymbic
icTeyre apHanfaH, 6acka anManbl-canmarbl acnantapmeH
bipre naiaanaHyra bonmaiiapl.

TericTey yLiH apaanbiM WaHCOPYAbl KOCbIHbI3.
LLlaHCOpFbILTHI MOHTAXAAY YLUiH anManbl-canManbl acnantbl
XoHe TepeHiK WwekTeriliH (16) anbin TacTaHbl3.

Click & Clean »anfafbilLbl X0k LaHcopFbILLTh (8) Hemece
Click & Clean xanrafbiibl 6ap WwaHcopFbiLThl (9), Kypan
BekiTkiLui (4) aneKTp KypanbiHbIK KbICKbILL MOMbIHLIACbIHA
TipenreHLue XblMKbITbIHbI3. LLIAHCOPFbILTLI KyNbInTay YiliH
KbICKbILL WiHTipeKTi (17) 6acbipi3.

LLIaHCOPFBILLITHI COPFbILL LMAHTIre XKanfaHbl3:

- Click & Clean »anrafblLLbl )OK LaHcOpFbiLl (8):
LIAHCOPFbILLTBIK, COPFbILL LWNaHriciH (20) copy
anantepiHe (19) eHrizin, 6ekiTiHia. Copy anantepiH (19)
LIAHCOPFbILTHIH (8) acnupauuanblk kente
KybbipbiHa (18) xanfaHbi3.

- Click & Clean xanrarbilbl bap waHcopfbil (9):
LIAHCOPFbILLTBIK, COPFbILL LWAAHTICiH (20)
LWIAHCOPFbILLTBIH, (9) acnupaumMaAnbIK kente
KybbipbiHa (18) eHrisin, bekiTiHi3.

Bonmaca, copy agantepit (19) waxcoprbiwThiH, (9)
acnMpaLMAnbIK Kente KydbipbiHa XaHe copy
ananTepiHix (19) copfbiw wnaxricive (20) xanrayra
bonanpl.

CopfbiLtl WwnaHriHi (20) WwaHCopFbILLKa XKarFaHbl3.

Ocbl HycKay/bIKTap aKblpblHAA TYPAi LWAHCOPFbILITAPFa KOCY

aflicTepi KepCeTinreH.

LLlaHcopFbIL OHAENETIH MaTepUanFa caikec Honybl Kaxer.

[leHcaynblkka 3usiH, 00bIp TYFbI3aTbiH HEMECE KypFaK,

LIaHaap YLWiH apHaibl LWAHCOPFbILITHI NaHAanaHbiHbI3.

Mavpanany

Maiigananyra eHgipy

» Keni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbI3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KyPanfblH 3aybITTbIK TaKTaiLACbIHAAFbI
ManiMeTTepiHE can bonybl KAXKeET.

Kocy/ewipy

» KontyTkaHbl xibepmeii KocKbiw/ewipriwTi bacy
MYMKiHAiriHe Ko3 XeTKi3iHi3.

INEKTP KypanbiH KOCY yiwiH KocKbiLl/ewipriwTi (1) anra

KBIMKBITBIN KOCKbILWTBI "™ Ke3re TYCeTiH KbiMbIHbI3.

INEKTP KypanblH ewipy ywiH Kockbiw/ewipriwri (1) "0"

KOCKbILLbl KOPIHTeHLLUE apTKa XKbIMKbITbIHbI3.

GOP 40-30: XXyMbic apblfbl TacNa Tikener }xymblc

aliMarblHAA Kepy MYMKiHAiriH xakcapTtaabl. On anekTp

KypanmeH bipre aBToMaTTbl KOCbINabl XaHe eLwipinesi.

» KyMmbic XapbifblHa Tikenei KapamaHbi3, on Ke3aj
3aKbIMAAYbl MYMKiH.

Tepbeny caHblH TaHAay

Tepbeny caHblH TaHAANTbIH peTTeyLLi apkbinbl (3) KaxerTi

Tepbeny caHbIH XyMbIC icTey Ke3iHge fie peTTeyre bonaabl.

Tanan eTinetiH Tepbenynep caHblH MaTepUanMeH Xymbic

Xacay xaffanblHa barnaHbICTbl Toxipube apKbinbl

aHblKTayFa bonagpl.

- ArawTbl apanay yLwi tepbenictep caHbiHbIH eH kebi "6"
[LleHrei yCblHbInagbl.

- Axapnay ywwiH TepbenicTep caHblHbIH eH kebi "4" nexredi
xapamppl.

- [nacTuk neH MeTanapl apanay yiwiH Tepbenictep
CaHbIHbIH eH kebi "4" nexreii xapamppl.

Ha3zap ayaapbiHbI3: a/Manbl-canManbl acnantapaarbl

HeMece OnapAblH OpayblLbIHAaFbl MakcMMangbl Tepbenictep

CaHbl Typanbl ManiMeTTepAi eckepiHi. AxapnayFa xaHe

TacTbl anManbl-CanMabl acnanTap CMAKTbI anManbl-Canmanbl

acnanTtapMeH eH kebi "4" TepbenicTep caHblHbIH eHreniHae

KYMbIC iCTEH3.

Hyckay: Tbim ynkeH TepbenicTep caHbl anmanbl-canMansl

acnantapfblH TO3YblH yNFaiTagbl HeMece anmanbl-canmanbl

acnanTapablH Me3rinci3 icTeH WbIFybIHA BKENYi MyMKiH.

MaipanaHy Hyckaynapbl

» BapnbiK )yMbicTapAaH anfbiH 3NeKTP KYyPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbIH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbI3.

» JNeKTp KypanbiH Xepre KOAaH anfibiH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3.

Hyckay: SnekTp KyparblHbIH XenaeTill caHpinaybiH (2)

XKYMbIC iCTeY KesiHe XannaHbi3, auTnece anexkTp

KypasblHbIH NaiAanaHy Mep3imi Kbickapagbl.

Xymbic epexenepi

TepbenTeTiH XeTek apKpinbl anManbl-canManbl acnan
MUHYTbIHa 20000 fewiH peTTeit Tepbeneni. byn konaiicbis,
Tap Xepfe Ae XKyMbic icTeyre MyMKiHAik bepeqi.
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AsraHTai xoHe bipkenki bacy KpicbIMbIMEH
XKYMbIC iCTEH|3, aiTnece eHiMAINIK Halwapnarn,
anmanbl-canManbl acnan byrarranybl MyMKiH.

YKyMbic bapbiCbiHAa 3NEKTP KypanbiH anfa-
apTKa XbIMKbITbIHbI3, OCbiNalLLa INEKTP
Kypanbl TbiM KaTTbl KbI3biM KETNENA| XaHe
byratTanmanapl.

Apanay

» By3binmaraH MiHCi3 apa NONOTHOCHIH NaHAaNnaHbIHbI3.

KucaitraH Hemece eTnec apa nonoTHoNapbl ChiHybl,
KeCIKTi 3aKbIMAaybl HEMECE Kepi COFyibl TYAbIPYbI
MYMKIiH.

» XKeHin Kypbinbic MaTep1anaapblH apanay Kesinge
MaTtepHan eHAipyLWiciHiK, HYCKAayNbIKTapbl MEH
YCbIHbICTapPbIH OPbIHAAHbI3.

» Kon apacbiMeH Tek aFalLl, FMNICOKAPTOH T.6. CUAKTbI
JYMcaK MaTepuanaapabl eHaeyre 6onaapi!

» KecinetiH gaibiHAaMaHbIH, apTbIHAA KyaT CbIMbIHbIH,
JKOKTbIFbIHA KO3 JKeTKi3iHi3.

HCS apa nonotHonapbiMeH arai, AT, Kypbinbic

MaTepuanaapbiH T.0. apanayaaH anfpiH were, bypasaat.o.

CHAKTbI berie AeHenepaiH XOKTbIFbIH TEKCEPiHi3. KaxeT

bonca berze neHenepmi anbin TacTaHbl3 Hemece bUMeTan bl

apa NonoTHONAPbIH NanaanaHbiHpI3.

Kecy

Hyckay: Kabbipra nnutkanapbiH kecy bapbiCbiHaa anmanbl-
canmanbl acnanTap y3ak narganaHyaaH ia T03aTbiHAbIFbIH
€cCTe CaKTaHbl3.

Axapnay

Keluipy aeHreii xaHe TerictenreH bet canachbl Tericrey
QMCKIH TaHaay, TaHaanFaH Tepbenynep caHbl xaHe bacy Kywi
apKbiNnbl petTenei.

Tek MiHCi3 TericTey AMCKIMEH FaHa AypbIC TericTeyre, con
apKbINbl ANEKTP KypasnblH cakTayra bonagbl.

AXapnay UCKIHIH KbI3MET Mep3iMiH y3apTy YLWiH
BipKkanbinTbl bacyFa TanmbiHbIHbI3.

[LlamagaH apTbik bacy KyLwi xorapbl axapnay KyarbiH
KamTamachbl3 eTnew, 3neKTp KypanbiHbIH TbiM KaTTbl TO3yblHa
)KOHE aXapNarbiLll NNACTUHAHbIK MEP3iMiHeH DYpbIH iCTeH
LWbIFybIHA BKeNeai.

BypblLu, Kbip aHe 8peH, XeTeTiH )annapabl HaKTbI Terictey
YLUiH TericTey NNacTMHACHIHBIH, YLUbIH HEMECe KbipblH
nanaanaHy Kepek.

HykTeni TericTeyae AMCK KaTTbl KbI3bIM KETYi MYMKIH.
Tepbeny caHbl MeH KbICbIM/bl a3aiTbiN TEricTey AUCKiH
XYMeni TYPAE CYbITbIHbI3.

MeTann eHgereH Terictey AMCKiH backa MaTepuanaap yLwiH
nanganaH6aHpi3.

Tek TynHycka Bosch axapnarbill Kepek-xapakTapbliH
nanaanaHblHbI3.

TericTey yLWiH apAanbIM LAHCOPYAbl KOCbIHbI3.

Kbipy

KbIpy YLWiH xorapbl Tepbeny bacKpllLbiH TaHAaHbI3.
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YKymcak TipekTe (Mbicanbl afatlita) xannax bypbillTa xaHe
a3 KbICbIMBEH XYMbIC iCTEHi3. DUTNECE KbIPFbILL KATTbl KECIM
KETYi MyMKiH.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KbI3meT KepceTy xaHe Tasanay

» BapnbiK XXyMbICTapfaH anfbiH 3NeKTP KYpanbiHbIH,
eninik aibipblH PO3eTKafaH LWbIFapPbIHbI3.

» [aiibIKTbI 3pi Kayinci3 TypAe yMbic icTeil any yiH,
3NEeKTP Kypanpabl XKoHe XenpeTy caHbinaynapbii Tasa
KanbinTa yCTaHbi3.

Erep bainaHbic cbIMbIH anmacTblpy kaxeT bonca,

KayinciagikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey YLLiH 0Cbl KyMbIC

Tek Bosch komnanuscel Hemece Bosch anektp kypanaapsb!

DoMblHLIa BKiNeTTi KbI3MeT KepCceTy OpTablKTapbiHAa

XKypriginyi Tvic.

Byaipni anmanbl-canmanbl acnanTapAbl XXyHeni Typae Cbim

KblINLWaKMeH Tasanaxpl3.

OHimaepmai onapapblH CaKTbiFbIH KAMTaMachI3 €TeTiH,

eHiMaepre aTMochepanblK ayblH-LIaLlbIHHbIH TUIOIHE XaHe

aCKbIH TeMNepatypa KesaepiHix (TeMmnepatypaHbiH WyFbin
©3repiCiHiH), COHBbIH iLiHAe KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
on bepmenTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkunanapaa),

NaBUNbOHAAP MEH KMocKineppe caTyra bonagpl.

Caryuibl (eHaipyLui) catbin anylibiFa eHiMaep Typanbi

KQXKETTi aHe LblHaKbl aknapartTbl bepin, eHimaepai

THICIHLLE TaHaQY MYMKIHLirH KaMTaMacbI3 eTyre MiHAEeTTi.

OHimaep Typanbl aknapar MiHAETTI Typae Tisimi Pecet

depepayunAchbIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH

MaNiMEeTTePAi KaMTYbl THIC.

Erep TyTbIHYLUbI CaTbiN anaTbiH OHiIMAEP SnaeKallaH

nainanaHblnFaH Hemece eHiMaepae akaynblk (akaynbikTap)

XoWblnFaH bonca, TyTbiHylLbIFa byn Typanbl aknapart bepinyi

THiC.

OHimzepai caty NpoLeciHiH aacbiHAa TOMEeHAEr Kayincisgik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THIC:

— CaryLwbl caTbin anyLubiFa yMbIMbIHbIH UPManbIK aTaybl,
OpHanackaH xepi (MekeHanbl) aHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETT;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaepiH cbiHamanapbl caTbin
anyuwblira byibiMaapaarbl xa3banapmeH TaHblcyra
MYMKiHAiK bepyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
byMbiMpapabIH icke KOCbINybIHA SKENETiH, caTbin
anyLwbinap e3 beTiHLLe OPbIHAANTbIH eLIKAHAAN
apeKeTTepre xon bepmeyi Tuic;

— Carywel ocbl byiibiMaapablH benrineHreH Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamachl, cepTudmKaTTapAblH HeMece
COMKeCTiK XeHiHaeri Manimaemenepmi bap bonybl
Typanbl aknapartTbl caTbin anyLbira bepyre MiHgeTTi;

- MneHTUdHKaLMANBIK CUNATTapbl )oK (KoFanfaH),
kapambinblK Mep3imi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
oHe naiganaHy boMblHLLIA HYCKAyNbIFbl (KiTanwachbt),
MIHOETTi COMKECTiK CepTU(MKATbI HEMeCe CaNKeCTiK
benrici oK eHimaepai caTyra TbibIM CanblHazbl.
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TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KOpPCeTy XaHe NaiifanaHy
KeHecTepi

Kasakcran

TyTbiHyWbINapFa KeHec bepy XaHe WaFbIMAAPAbI

Kabbinaay opranbifbl:

Pobept bou (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

Mypatbaes k-ci, 180

"Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3fiH cepBUCTIK MekeHXannapbiMbl3Fa XaHe Keningik

LiapTTapbiHa cinTeme COHFbl beTTe bepinreH.

CypaKTap Kot aHe Kocankbl bentuekrepre Tancoipbic bepy

KesiHae MiHAETTI Typae eHIMHIH (hUpManblk

TakTanwacosiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HEMIpiH DepiHi3.

INeKTp Kypanbl Keningi narganaHy Mep3imiHix iwiHge

OHIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTEH WbIKKAH XaFaaiaa, eHiM ueci

TeMEHAETi LWapTTap opbiHAaNFaHaa keningik 6oMblHLWA TeriH

XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

~ MeXaHWKanblK 3aKbIMAAPLAbIH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy boibiHWa HyCKaynblK TanantapbiHblH by3biny
benrinepiHiH XOoKTblFbl;

- narpanaHy 6oMbIHILIA HYCKaY/bIKTa CaTyLUbIHbIH CaTy
Typanbl benriciHix xaHe caTbin anyLubl KONTaHdAChIHbIH
6ap bonybl;

~ 3NeKTP Kypasnbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNnoHbIHaFbl CePUANBIK HOMIP/iH COMKECTIri;

- binikci3 xeHpaey benrinepiHiH XoKTblfbl.

Keninpik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabl:

- hopc-Maxop KarnannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

— bapnbik aneKTp KypanaapbiHAaFblaai aNeKTP KypanblHbIH,
KanbinTbl TO3Ybl.

YKanrarbiL KOHTaKTINEp, CbIMAAp, Kbinwwakrap xaHe 1.6.

CHAKTbI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH

KbICKAPTaTbIH KanbinTbl TO3Y HATUXKECIHAE KaXeTTiniri

TybIHAAFaH XeHAeY Keningik aacblHa Kipmengi:

— Taburn T03y (pecypcTblH TONbIK MaiaanaHbinybl);

~ KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 MoAMdHKaLManay, Kate
KONAaHy, KbI3BMET KOPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
By3y HaTUXKeCIHAE iCTEH LbIKKaH XabblK NeH OHbIH
beniktepi;

~ 3NeKTP Kypa/blHa apTblK XyKTeMe TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (Kypanfa apTblK XXyKTeMe TyCyaiH WapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xatafbl: Kybbiny TyCiHiH narnga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TYWiHAEPIHIH [edopMaLMAChl HEMECE KOPbITbINYbI,
)XOFapbl TEMMNepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNAFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KemipneHyi.)

Kapere xapary

NeKTp Kypanaap, xabablkrap xeHe bymManapbiH aiHanatb
KOPFaiTbIH Kaiere XaparyFa anapy Kaxer.

IneKTp Kypanfapabl Vi KOKbICbIHA
TacTamaHbi3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:

MarpanaHyra api kapai xapamanTbiH INEKTPNIK XaHe
3NEKTPOHAbIK KyPbINFbINapabl 6enek uHay xaHe KopLuaraH
0pTa YLWUiH Kayinci3 »XonMeH Kafiere xapary Kepek.
benrineHreH KOKbIC XM1Hay XyHenepiH nanaanaHbibpi3. Kare
KONMEH Kafiere Xapary Kypbinfbl KypaMmblHAarbl KayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTeKTepre bainaHbICTbI KOpLUaFaH OpTa MeH
[QeHcaynblK YILiH KayinTi 60nybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT |nstr.ut.:g|unlle, |Iustrat|_||e s
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incélzire, plite
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si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativd a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
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instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceasta masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experienta.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Bosch Power Tools
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Instructiuni de siguranta pentru multi-cutter

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul cablu
de alimentare. Contactul accesoriului de tdiere cu un
conductor aflat ,sub tensiune” poate pune ,.sub tensiune”
componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutarea operatorului.

» Folositi menghine sau o alta metoda practica de fixare
si sprijinire a piesei de lucru pe o platforma stabila.
Daca tineti piesa de lucru cu mana sau o sprijiniti de
corpul dumneavoastra, aceasta devine instabila si se
poate ajunge la pierderea controlului.

» Folositi scula electrica numai pentru slefuire uscata.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Atentie, pericol de incendiu! Evita supraincalzirea
materialului slefuit si a slefuitorului. inaintea pauzelor
de lucru, goleste intotdeauna rezervorul de praf.
Praful de slefuire din sacul filtrant sau filtrul aspiratorului
se poate autoaprinde in caz de conditii nefavorabile, cum
ar fi degajarea de scantei la slefuirea metalelor. Un pericol
deosehit exista atunci cand praful de slefuire este
amestecat cu resturi de lac, poliuretan sau alte substante
chimice, iar materialul slefuit se infierbantd dupa o
prelucrare indelungata.

» Tineti mainile in afara sectorului de debitare. Nu
apucati pe dedesubt piesa prelucrata. fn caz de contact
cu panza de ferastrdu exista pericol de ranire.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa iar acumularea puternicd de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeazd pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

» Prindeti strans scula electrica cu ambele maini in
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electrica este condusa mai sigur cu ambele maini.

» Poarta manusi de protectie atunci cand schimbi
accesoriile. Dupa o utilizare mai indelungata, accesoriile
se infierbanta.

» Nu razuiti materiale umezite (de exemplu tapet) si nu
lucrati pe suprafete umede. Patrunderea apei intr-o
sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu tratati suprafata de prelucrat cu lichide care contin
solventi. Din cauza incalzirii materialelor de prelucrat in
timpul razuirii se pot degaja vapori nocivi.

» Fiti foarte atenti atunci cand manevrati razuitorul si
cutitul. Uneltele sunt foarte ascutite si exista pericol de
ranire.

Descrierea produsului si a

performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinata debitarii si taierii materialelor
lemnoase, materialului plastic, gipsului, metalelor neferoase
si elementelor de fixare (de exemplu, cuie necalite, cleme).
Aceasta este, de asemenea, adecvatd pentru prelucrarea
placilor de faianta moale, indepartarea rosturilor, precum si
pentru slefuirea uscata si razuirea suprafetelor mici. Aceasta
este in special adecvata lucrului in apropierea marginilor si la
nivel. Scula electrica poate fi utilizatd numai impreuna cu
accesorii Bosch.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Buton de pornire/oprire

(2) Fante de aerisire

(3) Buton de reglare pentru preselectarea numarului de
vibratii

(4) Sistem de prindere a accesoriilor

(5) Panza de ferastrau cu intrare directa in material®

(6) Surub de fixare (GOP 30-28)

(7) Cheie cu profil hexagonal interior (GOP 30-28)

(8) Sistem de aspirare a prafului fara racord
Click & Clean”

(9) Sistem de aspirare a prafului cu racord
Click & Clean”

(10) Placi de slefuire®

(11) Foaie abraziva®

(12) Méner (suprafatd izolatd de prindere)

(13) Parghie Starlock pentru deblocarea accesoriului
(GOP 40-30/GOP 55-36)

(14) Lampa de lucru (GOP 40-30)

(15) Parghie de strangere a limitatorului de reglare a
adancimii®

(16) Limitator de reglare a adancimii®

(17) Parghie de strangere a sistemului de aspirare a
prafului®

(18) Racord de aspirare”
(19) Adaptor pentru aspirare”
(20) Furtun pentru aspirare®
a) Acestaccesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

)
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Date tehnice

Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Cod de identificare 3601B370.. 3601B310.. 3601B311..
Preselectare a numarului de vibratii ° ° °
Putere nominala W 300 400 550
Turatie in gol no rot/min 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Unghi de oscilatie stanga/dreapta ° 1,4 1,5 1,8
Greutate” kg 1,5 1,5 1,6
Clasa de protectie o ol o

A) Férd cablu de racordare la retea

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice

anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii suplimentare,

acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 62841-1.
Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de filtrare A este in parametri normali:
Nivel de presiune sonora dB(A) 86 85 86
Nivel de putere sonora dB(A) 94 93 94
Incertitudinea K dB 3 3 3
Poarta casti antifonice!
Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact repetate) si incertitudinea K au fost determinate
conform EN 62841-1:
Slefuire:
a, m/s’ 5 6 5
K m/s’ 1,5 15 1,5
pr m/s’ 159 148 149
K m/s’ 69 61 72
Debitare cu panza de ferdstrdu cu intrare directa in material
a, m/s’ 8,5 12 8,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
p: m/s? 418 308 253
K m/s’ 9 205 35
Debitare cu panza de ferastrau segmentata:
a, m/s? 12,5 11 11
K m/s’ 1,5 15 15
Pe m/s’ 873 450 510
K m/s’ 275 138 111

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de mdsurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot i folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, impreunad cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
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valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exactd a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electricd
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Inlocuirea accesoriilor

» Purtati manusi de protectie atunci cand inlocuiti
accesoriile. In cazul contactului cu accesoriile existd
pericolul de ranire.

Selectarea accesoriilor

Varugam sa tineti cont de accesoriile prevazute pentru scula
dumneavoastra electrica.

GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

Accesoriu

AL
STARLOCK
Ry

L
STARLOCKPLUS
A

ceie
XSS
ANANIN

W s
STARLOCK MAX
Qg

Tabelul urmator prezinta exemple de accesorii. Pentru alte accesorii, consultati gama completa de accesorii Bosch.

Material

AIZ 10 AB
Starlock

din bimetal cu
intrare directd in
material, pentru
lemn si metal, cu
dimensiunea de
10x20 mm

aluminiu si din metale
neferoase cu pereti

si suruburi necdlite

Lemn de esentd moale,
materiale plastice moi,
Panza de ferastrau  gips-carton, profiluri din

subtiri, tabld subtire, cuie

Taieri de separare si taieri cu intrare directa in material
mai mici; lucrdri filigrane de potrivire in lemn;

exemplu: decuparea de degajari pentru cabluri, taieri cu
intrare directd in pldci din gips-carton, decuparea
ulterioard de degajari pentru sisteme de blocare si
armaturi

AIZ 32 EPC
Starlock

Panza de ferastrau
HCS cuintrare
directd in material,
pentru lemn, cu
dimensiunea de
32x50 mm

Lemn de esenta moale

Taieri de separare fara smulgere si taieri cu intrare directa
in materiale datorita muchiei rotunde de taiere (Curved-
Tec); si pentru tdierea in apropierea marginilor, in colturi
siin zone greu accesibile;

exemplu: taiere cu intrare directa pentru montarea unui
gratar de ventilatie sau decuparea de degajari pentru prize

y PAIZ 32 APB
StarlockPlus
Panza de ferastrau  moi, cuie si suruburi
din bimetal cu
intrare directd in
material, pentru
lemn si metal, cu
dimensiunea de
32x60 mm

neferos si profiluri de
dimensiuni mai mici

Materiale compozite din
lemn si metale neferoase

necalite, tevi din metal

Taieri rapide si adanci, cu intrare directa in lemn,
materiale lemnoase abrazive si materiale plastice, lucru
fara smulgere datorita muchiei rotunde de téiere (Curved-
Tec);

exemplu: debitarea rapida a tevilor din metale neferoase si
a profilurilor de dimensiuni mai mici, taierea usoara a
cuielor, suruburilor necdlite si a profilurilor din otel de
dimensiuni mai mici

)y MAIZ 32 APB
StarlockMax
Péanza de ferastrau moi, cuie si suruburi

neferos si profiluri de
dimensiuni mai mici

material pentru
lemn si metal, cu
dimensiunea de
32x80 mm

Materiale compozite din
lemn si metale neferoase

cuintrare directain necdlite, tevi din metal

Taieri fara smulgeri, paralele si foarte adanci si taieri cu
intrare directa in material in lemn datorita muchiei rotunde
de taiere (Curved-Tec), metale neferoase moi si material
plastic;

exemplu: decuparea de degajdri pentru prize si tevi, taieri
la nivel cu suprafata a cuielor si suruburilor necdlite,
debitarea cadrelor de ferestre
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3 AlZ 32 BSPIB Lemn de esenta tare, pldci

Romana| 215

Utilizare
Taieri fara smulgeri si taieri cu intrare directa in placi cu

Starlock cu strat de acoperire strat de acoperire sau lemn de esentd tare datorita

Panza de ferastrau muchiei rotunde de tdiere (Curved-Tec), dantura japoneza
din bimetal cu adecvata in special pentru lemn de esenta tare;

intrare directa in exemplu: incastrarea lucarnelor, decuparea de degajari
material, cu pentru prize

dimensiunea de

32x50 mm

AIZ 45 AIT Metale feroase dure, Panza de ferastrau lata pentru debitarea materialelor

Starlock materiale foarte abrazive,
Péanza de ferastrau fibre de sticla, gips-

din carburd, cu carton, placi din fibre
intrare directain  lipite cu ciment, cuie si
material, pentru suruburi calite

metal, cu

dimensiunea de

45x50 mm

foarte abrazive sau metalelor feroase dure; durata de viata
utild lungd datorita BOSCH Carbide Technology;

exemplu: taierea fronturilor dulapurilor de bucatarie,
taiere usoara a suruburilor calite si a otelului inoxidabil

) PAII52 APIT Table din metale feroase
StarlockPlus dure, epoxid, placi din
Panza de ferastrau  gips-carton, GFK, CFK,
din carbura, cu placi din fibre de ciment
intrare directd in

material, pentru

multimateriale, cu

dimensiunea de

52x50 mm

Panza de ferdstrdu lunga pentru taieri fara smulgeri si
taieri cu intrare directd in tabld din metal datorita muchiei
rotunde de taiere (Curved-Tec); duratd de viatd utila lunga
datoritd BOSCH Carbide Technology;

exemplu: taierea tablelor din metal, taierea suruburilor din
cadrele de ferestre

MAIZ 32 AT/ Metale feroase dure,
MAII 32 AIT materiale foarte abrazive,
StarlockMax fibre de sticla, gips-
Panza de ferastrau carton, placi din fibre

din bimetal cu lipite cu ciment, cuie si
intrare directain  suruburi calite

material, pentru

metal, cu

dimensiunea de

32x70 mm

Panza de ferastrau foarte lunga si rapidd pentru debitarea
materialelor foarte abrazive sau metalelor feroase dure;
duratd de viata utila lunga datorita BOSCH Carbide-
Technology;

exemplu: taierea fronturilor dulapurilor de bucatarie,
taiere usoara a suruburilor calite si a otelului inoxidabil

AYZ 53 BPB Placi din gips-carton, pldci
Starlock din PAL, material de tip
Péanza de ferastrau sandwich, lemn

cuintrare directd in

material, pentru

multimaterial, cu

dimensiunea de

53x40 mm

Optimizata pentru taieri cu intrare directd cu taiere
ulterioara mai lunga; forma Dual-Tec asigura o taiere
curata si completa in colturi, dar si in timpul unei taieri mai
lungi;

exemplu: decuparea de degajari pentru prize in placi din
gips-carton sau in pereti din lemn

All 65 APIB Lemn de esenta moale,
Starlock lemn de esenta tare, placi
Panza de ferastrau furniruite, placi

din bimetal cu melaminate, cuie i
intrare directain  suruburi necalite
material, pentru

lemn si metal, cu

dimensiunea de

65%40 mm

Taieri fara smulgeri si taieri cu intrare directa in material
datorita muchiei rotunde de taiere (Curved-Tec), in placi
cu strat de acoperire sau lemn de esenta tare;

exemplu: scurtarea tocurilor de usd, decuparea de
degajdri in pardoseli laminate pentru rafturi sau mobilier
incorporat, taieri la nivel cu suprafata a cuielor si
suruburilor necdlite
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Accesoriu

ACZ 85EIB
Starlock

Panza de ferastrau
din bimetal
segmentatd,
pentru lemn si
metal, cu diametrul
de 85 mm

Material
Materiale lemnoase,

material plastic, metale

neferoase moi

Utilizare

Taieri de separare si tdieri cu intrare directa in materiale;
si pentru tdierea in apropierea marginilor in zone greu
accesibile;

exemplu: scurtarea plintelor deja montate sau a tocurilor
de usa, tadieri cu intrare directa la ajustarea panourilor
pentru pardoseala

ACZ 105 ET
Starlock

Panza de ferastrau
segmentata
Carbide pentru
multimaterial, cu
diametrul de

105 mm

Placi din fibre de ciment,

rosturi dintre placile
ceramice, caramida,
materiale plastice
ranforsate cu fibre de

sticla, parchet laminat

Taieri de separare si tdieri cu intrare directa in materiale; si
pentru taierea in apropierea marginilor in zone greu
accesibile; durata de viata utild lunga datorita BOSCH
Carbide-Technology;

exemplu: scurtarea plintelor deja montate sau a tocurilor
de us4, frezarea canalelor de cabluri in caramida,
indepdrtarea rapida si fara praf a rosturilor dintre placile
ceramice, taierea placilor din fibra de sticla pentru
armaturi, lucrari de potrivire in parchet laminat

ACZ 100 SWB
Starlock

tais ondulat din
bimetal pentru
multimaterial, cu
diametrul de
100 mm

Material de izolatie, placi
de izolatie, placi pentru
Cutit segmentat cu pardoseli, pldci de izolatie
fonoabsorbantd, carton,
mocheta, cauciuc, piele

Taierea precisa a materialelor moi;
exemplu: taierea placilor de izolatie, scurtarea la nivel cu
suprafata a materialului de izolatie iesit in afara

MACZ 145 BB
StarlockMax
Panza de ferastrau
din bimetal
segmentatd pentru
lemn si metal, cu
diametrul de

145 mm

Lemn, lemn de esenta
tare, metale neferoase

moi, cuie i suruburi
necdlite

Taieri rapide si adanci in materiale din lemn si metale
neferoase moi; dintii inclinati permit taierea fara urme de
caldura; suprafata mare a panzei asigura taieri precise,
drepte, chiar si in cazul lungimilor mari;

exemplu: debitarea rosturilor de ascunse, debitarea
grinzilor din lemn pentru suporturi, taierea tevilor, tdieri la
nivel cu suprafata a cuielor si suruburilor necalite

ACZ 85 RD4
Starlock

’ Péanza de ferastrau
segmentata
diamantata Riff
pentru mortar si
materiale abrazive,
cu diametrul de

85 mm

Rosturi de ciment, placi

de faiantd moale,
materiale plastice
ranforsate cu fibre de
sticla, epoxid, GKF

Taierea si separarea in apropierea marginilor sau in zone si
colturi greu accesibile, durata de viata utila foarte lunga
datoritd panzei de ferastrau segmentate diamantate Riff;
exemplu: indepartarea rosturilor dintre placile de faianta
in cadrul lucrarilor de reparare, frezarea degajarilor in
placi ceramice;

disponibil si ca versiune Carbide-Riff: ACZ 85 RT3 pentru
rosturi normale, ACZ 70 RT5 pentru rosturi subtiri

AVZ 70 RT4
Starlock
Dispozitiv de
indepartat
mortarul Riff
Carbide cu latimea
de 70 mm

Mortar, rosturi, rdsina

epoxidica, materiale
plastice ranforsate cu

fibre de sticla, materiale

abrazive

indepartarea prin frezare si taierea materialului din rosturi
sia placilor ceramice, cat si ragpeluirea si slefuirea
suprafetelor dure; durata de viata utila lunga datorita
BOSCH Carbide Technology;

exemplu: indepdrtarea adezivului pentru placi ceramice si
amortarului din rosturi

3 MATI68 RD4
-~ StarlockMax
Panza de ferastrau

intrare directa in
material pentru
mortar si materiale

Mortar din rosturi,

materiale abrazive, beton

celular, caramizi moi,

diamantata Riff cu  placi de faianta, placi din
fibre de ciment, material

compozit

Taierea si separarea in apropierea marginilor sau in zone si
colturi greu accesibile datoritd capetelor ascutite, duratd
de viata utila foarte lungd datorita panzei de ferastrau
segmentate diamantate Riff;

exemplu: indepartarea materialului din rosturi in zonele
din apropierea marginilor, de exemplu, la colturi sau
armaturi, decuparea de degajari in materiale abrazive
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Accesoriu

abrazive, cu
dimensiunea de
68x30 mm

Material
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Utilizare

dificile, cum ar fi placile din fibre de ciment si materialele
compozite ranforsate cu fibre de sticla;
disponibil si ca MATI 68 RSD4 pentru rosturi subtiri

AVZ 90 RT2
Starlock

Foi abrazive Delta
Riff Carbide, cu
latimea de 90 mm,
pentru mortar si
materiale abrazive

Mortar, resturi de beton,
lemn, materiale abrazive,
vopsea

Raspeluirea si slefuirea suprafetelor dure;

exemplu: indepartarea mortarului sau a adezivului pentru
placi ceramice (de exemplu, la inlocuirea placilor ceramice
deteriorate), indepartarea resturilor de adeziv pentru
mocheta, indepartarea resturilor de vopsea;

disponibil cu marimile granulare 20 (RT2), 40 (RT4), 60
(RT6) sau 100 (RT10)

AVZ 93 G
Starlock

Placa de slefuire
pentru foi abrazive
din seria Delta

93 mm, cu ldtimea
de 93 mm

in functie de foia abraziva

Slefuirea marginilor, colturilor sau zonelor greu accesibile;
in functie de foaia abraziva, de exemplu, pentru slefuirea
lemnului, straturilor de vopsea, straturilor de lac, pietrei;
postav pentru curatarea si structurarea lemnului,
indepartarea ruginii de pe metal si slefuirea lacurilor, pasla
pentru lustruire preliminara

Pentru slefuire, utilizeaza maximum treapta ,4” a
numarului de vibratii. Un numar prea mare de vibratii
creste considerabil gradul de uzurd al accesoriilor sau
poate duce la defectarea prematurd a acestora.

AVZ 32 RT4
Starlock
Dispozitiv de
slefuit lamele Riff
Carbide, pentru
lemn si vopsea, cu
dimensiunea de
32x50 mm

Lemn, vopsea

Slefuirea lemnului sau straturilor de vopsea in locuri greu
accesibile, fard hartie abraziva; durata de viata utila lunga
datoritd BOSCH Carbide Technology;

exemplu: indepartarea prin slefuire a straturilor de vopsea
dintre lamelele jaluzelelor, slefuirea in colturi a podelelor
din lemn;

disponibil cu marimile granulare 40 (RT4) si 100 (RT10)

ASZ 32SC
Starlock

Lama de taiat prin
tragere HCS cu
latimea de 24 mm,
Lamad de taiat prin
apasare HCS cu
ldtimeade 11 mm

Carton asfaltat, mocheta,
gazon artificial, carton,
pardoseli din PVC

Taierea rapida si precisa a materialului moale si a
materialelor abrazive flexibile;

exemplu: tdierea mochetei, cartonului, pardoselilor din
PVC, decuparea de degajari in carton asfaltat

h) ATZ52SC

~ Starlock
Razuitor, rigid, de
52 mm

Mochetd, mortar, beton,
adeziv pentru placi
ceramice

Razuirea suprafetelor dure;

exemplu: indepartarea mortarului, adezivului pentru placi
ceramice, resturilor de beton si de adeziv pentru mocheta;
disponibil ca razuitor flexibil ATZ 52 SFC (adeziv moale
pentru mocheta/resturi de vopsea)

MAII 32SC
7 StarlockMax

latimea de
32x55 mm

Material moale si flexibil,
material moale din rosturi

Dispozitiv universal rosturi de etansare,
de taiat rosturi, cu silicon din rosturiadanci, de etansare, taierea rosturilor de etansare rezistente de pe

Taieri adanci in material moale rezistent datoritd lamei cu
, doud taisuri;
exemplu: decuparea chitului pentru geam si materialului

chit pentru geam, material margini si a rosturilor de dilatare dintre cladiri

de etansare

Montarea/inlocuirea accesoriului (GOP 30-28)

Daca este necesar, extrageti un accesoriu deja montat.
Pentru scoaterea accesoriului, desfiletati cu ajutorul cheii
hexagonala (7) surubul de fixare (6) si demontati scula.
Asezati accesoriul dorit (de exemplu, panza de

ferastrau (5)) pe sistemul de prindere a accesoriilor (4)

astfel incat cotul sa fie orientat in jos (consultati figura de la
pagina grafica, inscriptia accesoriului este lizibild de sus).
Rotiti accesoriul in pozitia optima, in functie de lucrarea
efectuata, si lasati-l sa se fixeze in camele sistemului de
prindere a accesoriilor (4). Sunt posibile doudsprezece
pozitii decalate cu 30°.
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Fixati accesoriul cu surubul (6). Strangeti surubul cu cheia

hexagonala (7) astfel incat capul rotund al surubului sa se

sprijine in pozitie dreapta pe accesoriu.

» Verificati daca accesoriul este bine fixat. Accesoriile
fixate gresit sau nesigur se pot desprinde in timpul
functionarii sculei electrice si va pot pune in pericol.

Montarea/inlocuirea accesoriului (GOP 40-30/

GOP 55-36)

Daca este necesar, extrageti un accesoriu deja montat.
Pentru aceasta, deschide pana la opritor parghia

Starlock (13). Accesoriul este aruncat afara. Parghia
Starlock (13) se inchide din nou automat.

Asezati accesoriul dorit (de exemplu, panza de

ferastrau (5)) pe sistemul de prindere a accesoriilor (4)
astfel incat cotul sa fie orientat in jos (consultati figura de la
pagina graficd, inscriptia accesoriului este lizibila de sus).
Asezati accesoriul in pozitia optima pentru lucrarea
respectivd. Sunt posibile douasprezece pozitii decalate cu
30°.

Alegerea foii abrazive
in functie de materialul de prelucrat si de indepartarea dorita, sunt disponibile diverse foi abrazive:

Fixati prin presare accesoriul in pozitia doritd, in falcile

sistemului de prindere a accesoriilor, pan cand se

blocheaza automat.

» Verificati daca accesoriul este bine fixat. Accesoriile
fixate gresit sau nesigur se pot desprinde in timpul
functionarii sculei electrice si va pot pune in pericol.

Montarea si reglarea limitatorului de reglare a adancimii
Limitatorul de reglare a adancimii (16) poate fi folosit in
timpul lucrului cu panze de ferdstrau segmentate si panze de
ferastrau cu intrare directd in material.

Daca este necesar, extrageti un accesoriu deja montat.
impingeti limitatorul de reglare a adancimii (16) pani la
punctul de oprire, in pozitia de lucru dorita, peste sistemul
de prindere accesorii (4) pe gulerul de prindere al sculei
electrice. Lasati limitatorul de reglare a adancimii sa se
inclicheteze. Sunt posibile doudsprezece pozitii decalate cu
30°.

Reglati adancimea de lucru dorita. inchideti prin apdsare
parghia de strangere (15) a limitatorului de reglare a
adancimii, pentru a- fixa pe acesta din urma.

Foaie abraziva Material Utilizare Granulatie  Treaptaa
numarului
de vibratii

PRO F460 - Toate materialele Pentru slefuirea preliminard, de exemplu, a grosier 40 1-4

lemnoase (de grinzilor si a scandurilor cu asperitati, 60
exemplu, lemn de nerindeluite
esentatare, lemnde  pentry slefuirea plana si pentru netezirea mediu 80 1-4
esentamoale, placi  icilor deniveliri 100
din PAL, placi de 120
constructii)
o ) Pentru finisarea si slefuirea find a lemnului fin 180 1-4
- Materiale metalice 240
PRO F460 - Culoare Pentru indepartarea prin slefuire a straturilor  grosier 40 1-4
- lac de vopsea 60
- Filler Pentru slefuirea vopselelor de grund (de mediu 80 1-4
- Spaclu exemplu, indepartarea urmelor de pensule, 100
picaturilor de vopsea si a scurgerilor) 120
Pentru slefuirea finala a grundurilor inainte de ~ fin 180 1-4
lacuire 240

Montarea/inlocuirea foii abrazive de pe placa de slefuire
Dacd placa de slefuire (10) este prevazuta cu o tesatura tip
arici, puteti fixa rapid si usor pe aceasta foi abrazive cu
sistem de prindere tip arici.

Bateti usor tesatura tip arici de pe placa de slefuire (10)
inainte de montarea foii abrazive (11) pentru a permite
fixarea optima a acesteia.

Asezati foaia abraziva (11) coplanar pe o parte a placii de
slefuire (10), iar apoi asezati foaia abraziva pe placa de
slefuire si apasati-o ferm.

Pentru garantarea unei aspirari optime a prafului, asigura-te
cd decupajele din foaia abraziva coincid cu orificiile din placa
de slefuire.

Pentru a desprinde foaia abraziva (11), prindeti-o de un varf
si trageti-o de pe placa de slefuire (10).

Poti utiliza toate foile abrazive, discurile de lustruire si
curatare din pasld din seria Delta 93 mm din gama de
accesorii Bosch.

Accesoriile de slefuire precum postavul/pasla pentru
lustruire se fixeaza in acelasi mod pe placa de slefuire.

Cand lucrezi cu accesorii pentru slefuire, precum foi
abrazive sau placi de slefuire, utilizeaza maximum treapta
numarului de vibratii ,4”. Un numar prea mare de vibratii
creste considerabil gradul de uzurd al accesoriilor sau poate
duce la defectarea prematura a acestora. Respecta
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specificatiile de pe accesorii sau de pe ambalajul
accesoriilor.

Aspirarea prafului/aschiilor

Evita lucrul daca nu pot fi adoptate masurile
corespunzatoare de reducere a emisiilor de praf. Un
dispozitiv de aspirare adecvat reduce expunerea la praf,
care este nocivd pentru sanatate. Asigura o ventilatie optima
a spatiului de lucru. Utilizeaza intotdeauna o masca de
protectie respiratorie adecvata. Foloseste pe cat posibil un
sistem de aspirare a prafului adecvat pentru materialul
prelucrat. Respecta prevederile din tara ta referitoare la
materialele de prelucrat.
» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurintd.

Cerinte privind aspiratorul

Diametru nominal recomandat al mm 35
furtunului

Subpresiune necesara” mbari >230
hPa >230
Debit volumic necesar” I/s >36
m*/h >129,6
Eficientd de filtrare recomandata Clasade
pulberi M

A) Valoarea puterii la racordul sistemului de aspirare al sculei

electrice
B) Conform IEC/EN 60335-2-69
Respecti instructiunile privind aspiratorul. in cazul in care
puterea de aspirare scade, intrerupe lucrul si elimind cauza.

Racordarea sistemului de aspirare a prafului

(consulta imaginea A)

Sistemul de aspirare a prafului este destinat exclusiv pentru
lucrul cu placa de slefuire (10), si nuin combinatie cu alte
accesorii.

in cazul lucrérilor de slefuire, fixati intotdeauna un sistem de
aspirare a prafului.

Pentru montarea sistemului de aspirare a prafului, scoate
accesoriul si limitatorul de reglare a adancimii (16).
impinge fie sistemul de aspirare a prafului (8) fara racord
Click & Clean, fie sistemul de aspirare a prafului (9) cu
racord Click & Clean pana la opritor, peste sistemul de
prindere a accesoriilor (4) pe gulerul de strangere al sculei
electrice. Apasa parghia de strangere (17), pentru a bloca
sistemul de aspirare a prafului.

Racordeaza sistemul de aspirare a prafului la furtunul de

aspirare:

- Sistem de aspirare a prafului (8) fara racord
Click & Clean: introdu furtunul pentru aspirare (20) al
aspiratorului in adaptorul pentru aspirare (19) si lasa-l sa
se fixeze. Introdu adaptorul de aspirare (19) in racordul
de aspirare (18) al sistemului de aspirare a prafului (8).

- Sistem de aspirare a prafului (9) cu racord Click & Clean:
introdu furtunul de aspirare (20) al aspiratorului in
racordul de aspirare (18) al sistemului de aspirare a
prafului (9) si lasa- s se fixeze.
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Alternativ, poti introduce adaptorul de aspirare (19) in
racordul de aspirare al sistemului de aspirare a
prafului (9) si furtunul de aspirare (20) in adaptorul de
aspirare (19).
Racordati furtunul de aspirare (20) la un aspirator.
La sfarsitul acestor instructiuni este disponibila o prezentare
generald a diferitelor aspiratoare adecvate pentru racordare.
Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul
de prelucrat.
Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Functionarea

Punerea in functiune

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea din reteaua de alimentare electricd
trebuie sa coincida cu datele de pe placuta cu date
tehnice a sculei electrice.

Pornirea/Oprirea

» Asigurati-va ca puteti actiona intrerupatorul pornit/
oprit fara a lasa din mana manerul.

Pentru pornirea sculei electrice, impingeti comutatorul de

pornire/oprire (1) spre inainte, pana cand se aprinde

comutatorul ,I”.

Pentru oprirea sculei electrice, impingeti comutatorul de

pornire/oprire (1) spre inapoi, pana cand se aprinde

comutatorul ,,0”.

GOP 40-30: Lampa de lucru imbunatateste conditiile de

vizibilitate din zona de lucru. Aceasta se conecteaza si

deconecteaza automat, odata cu scula electrica.

» Nu priviti direct in lampa de lucru, aceasta va poate
orbi.

Preselectarea numarului de vibratii

Cu ajutorul rozetei de reglare pentru preselectarea

numarului de vibratii (3) puteti preselecta numarul de

vibratii dorit chiar si in timpul functionarii.

Numarul preselectat de vibratii depinde de material si de

conditiile de lucru, putand fi determinat prin probe practice.

- Pentru debitarea lemnului este recomandata maxim
treapta ,6” a numdrului de vibratii.

- Pentru slefuire este adecvata maxim treapta ,,4” a
numarului de vibratii.

- Pentru debitarea materialelor plastice si metalelor este
adecvatd maxim treapta ,4” a numarului de vibratii.

Atentie: Respecta specificatiile privind numarul maxim de

vibratii de pe accesorii, respectiv de pe ambalajul

accesoriilor. Cand lucrezi cu accesorii precum cele de

slefuire si accesorii Riff, utilizeaza maximum treapta ,4” a

numarului de vibratii.

Observatie: Un numar prea mare de vibratii creste

considerabil gradul de uzura al accesoriilor sau poate duce la

defectarea prematura a acestora.
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Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet.

Observatie: Nu acoperiti fantele de aerisire (2) ale sculei

electrice in timpul functiondrii acesteia, in caz contrar, se va

reduce durata de viata utild a acesteia.

Principiul de lucru

Din cauza antrendrii oscilante, accesoriul oscileaza inainte si
inapoi de pand la 20000 de ori pe minut inainte si inapoi.
Aceasta permite lucrul de precizie intr-un spatiu foarte mic.
Lucreaza cu o forta de apasare redusa si
uniforma, in caz contrar, randamentul de lucru
scade si accesoriul se poate bloca.

in timpul lucrului, deplaseaza inainte si inapoi
scula electrica, astfel incat accesoriul sa nu se
incdlzeasca prea mult si sa nu se blocheze.

S

Debitare

» Folositi numai panze de ferastrau nedeteriorate,
impecabile. Panzele de ferastrau indoite sau tocite se pot
rupe si influenta negativ tdierea sau pot provoca recul.

» in cazul debitarii materialelor de constructii usoare,
respectati reglementarile legale si recomandarile
producatorilor de materiale.

» Este permisa taierea cu patrundere directa numaiin
materiale moi ca lemnul, gips cartonul, s.a.!

» Asigura-te ca in spatele piesei de prelucrat care
trebuie taiata nu se afla conductori electrici.

Tnainte de a efectua debitari cu panzele de ferastrau HCS in

lemn, placi aglomerate, materiale de constructii etc.,

verificati dacd acestea nu prezinta corpuri strdine precum

cuie, insurubare sau altele aseménatoare. indepértati

corpurile straine dacd este cazul sau folositi panze de

ferastrau din bimetal.

Taierea de separare

Observatie: in cazul taierii de separare a placilor de faianta,
utilizarea prelungita a accesoriului se poate solda cu uzura
inaltd a acestuia.

Slefuirea

Performantele de indepartare a materialului si aspectul
slefuirii sunt determinate in principal de alegerea foii
abrazive, de treapta numarului de vibratii preselectata si de
forta de apasare.

Numai foile abrazive impecabile au un randament optim la
slefuire si menajeaza scula electrica.

Aveti grija sa mentineti o presiune de apasare constantd,
pentru a prelungi durabilitatea foilor abrazive.

Cresterea excesiva a fortei de apasare nu duce la
optimizarea randamentului de slefuire, ci provoacd o uzura
mai puternicd a sculei electrice si deteriorarea prematurd a
placii de slefuire.

Pentru slefuirea la punct fix in colturi, pe muchii si in locurile
greu accesibile, puteti lucra numai cu varful sau muchia
placii de slefuire.

in cazul slefuirii punctiforme, foaia abraziva se poate
infierbanta puternic. Reduceti numarul de vibratii si forta de
apasare si lasati cu regularitate foaia abraziva sa se
raceasca.

Nu mai folositi pentru alte materiale o foaie abraziva care a
fost deja utilizata la prelucrarea metalului.

Utilizati numai accesorii de slefuire Bosch originale.

i cazul lucrérilor de slefuire, fixati intotdeauna un sistem de
aspirare a prafului.

Razuirea

Pentru razuire, selectati o treaptd superioara a numarului de
vibratii.

in cazul suprafetelor moi (de exemplu, lemn), lucrati cu un
unghi mic i cu o forta de apasare redusa. in caz contrar,
spaclul poate tdia substratul.

Intretinere si service

Intretinerea si curatarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta

operatie se va executa de cdtre Bosch sau de cdtre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Curata cu regularitate accesoriile Riff utilizand o perie de

sarma.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si

consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre

conditiile de garantie se gdseste pe ultima pagina.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam

sa specifici neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare
Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice care nu mai sunt utilizabile
trebuie colectate separat si eliminate in mod ecologic.
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Utilizeaza sistemele de colectare desemnate. Eliminarea
incorectd poate fi nocivd pentru mediu si sanatate din cauza
elimindrii de substante periculoase.

bbnrapcku

YKa3aHHA 3a CHIypPHOCT

006wwu ykasaHua 3a 6esonacHocT 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

A MPEQYNPEX- MpoueTeTe BCHUKK Npegynpexae-

NEHUE HUA, yKa3aHHsA, 3aM03HaiiTe ce ¢
thurypure 1 TeXHHUECKHUTE Xapak-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM €NeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
MyCKM NPY CNa3BaHeTo Ha yKasaHuATa No-40Ny mMorar ja npe-
[QM3BUKAT TOKOB YA U/UNK TEXKK TDABMMU.
CbxpaHsaBaiiTe Te31 yKa3aHNA Ha CUIYPHO MACTO.
M3non3BaHWAT N0-4ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTpUYecKarTa Mpexa enekTpPonH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aky-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

BbesonacHocT Ha pa60ﬂ|0'ro MACTO

» Ma3sere paboTHOTO CH MACTO uKCTO U A06PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnAHKTE N TBMHK PAbOTHX MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a UHLMAEHTH.

» He paboteTe c eneKTPOMHCTPYMeEHTa B cpeAa C NOBH-
LeHa 0nacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCnno3us, B 6nu-
30CT /10 IECHO3aNaNuMH TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuann. Mo Bpeme Ha paboTa B ENeKTPOMH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT Aja Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHk MaTepHani Uu nNap.

» [ipbXKTe Aeua u CTPaHWUHK NHLa Ha 6e3onacHo pascTo-
fAiHKe, AoKaTo paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako
BHMMaHKETO By bb/ie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Haj eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTpHUECKH TOK

» LllencensbT Ha eNEKTPOMHCTPYMeHTa TpAOBa Aa e nopa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce fonycka U3MeHAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Korato paboTute Cbc 3aHYNeHH eNeKTPOypeaH, He
u3non3panTe aganTepu 3a wencena. on3saHeTo Ha
OPUIMHANHY LLIENCENHU M KOHTAKTX HaMansBa pucka ot
Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TANOTO Bu A0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOH, OTONNHUTENHH YPeau, NeUKH U XNaguNHU-
um. Koraro 1AN0T0 BY € 3a3eMEHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yAap e No-ronam.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHMKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOUHCTPYMEHTA
MOBMLLIABA OMACHOCTTA OT TOKOB YyAap.
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» He usnon3paiite 3axpaHBalyus Kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOii He e npeaBuAeH. Hukora He u3non3Bgaiite 3ax-
paHBalLua kaben 3a npeHacAHe, TerneHe WM OTKaua-
BaHe Ha eneKTpouHcTpyMeHTa. lpepna3Baiite kabena
OT HarpsABaHe, oMacnsABaHe, AONUP A0 OCTPHU pbboBe
WNH [0 NOABWKHH 3BeHa Ha MaLHHHK. [10BpeaeHH Unu
yCyKaHH Kabenu yBenuuaBar pucka 0T Bb3HMKBaHe Ha To-
KOB yaap.

» Koraro paboTtute c eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3N0N-
3BaiTe CamMo YAbMKHTENHHU Kabenu, NoaXoAALLM 3a pa-
60Ta Ha OTKPUTO. M3M0N3BAHETO Ha YABMKUTEN, NPes-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HamManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNa)XXHa Cpefja, U3NoN3BaiiTe NpefnaseH NpeKbc-
Bau 3a yTeUHH ToKoBe. 3non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamManaBa OMacHoCTTa oT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

BesonaceH HaunH Ha pabota

» Bbere KOHUEHTPUPaAHH, cliefieTe BHUMATENHO AedcT-
BUATA CH M NOCTbNBAliTe Npefna3n1eo U pasymHo. He
U3non3BaiTe eNneKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEHH UMK NOA BNUAHUETO HA HAPKOTHYHH BeLLeCTBa,
anKoXon UNM ynoMBalLyu nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HOCT pu paboTa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT MOXe [ Ma 3a
MOCNENCTBHE U3KMIOUNTENHO TEXKM HAPAHABAHHUS.

» Pabotete c npeana3Balo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOfXOAALLM 33
MoN3BaHWsA eNeKTPOMHCTPYMEHT U U3BbpLLBaHATa eH-
HOCT TMUHM NPeanasHu CPeaCTBa, KaTo iuXaTenHa Macka,
3/1paBH NITbTHO3aTBOPEHHN 0DYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3allMTHA Kacka U LWymo3arnyluuTeny (aHTudo-
HH), HaMansBa pKcka OT Bb3HMKBaHE Ha TPY/A0Ba 3M10M0-
nyKa.

» U3barsaiite onacHoOCTTa OT BK/IOUBaHe Ha eNeKTPOHH-
CTpyMeHTa no HeBHMMaHue. Mpeau fa BKNouuTe Wwen-
cena B KOHTAaKTa UNK ia NocTaBuTe baTepuaATa, KaKTo U
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOHHCTPYMEHTA, ce yBepa-
BailTe, Ue NyCKOBHAT NPEKbCBay e No3uLMd "U3Knioue-
HO". HOCEHETO Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTH C NPbLCT BbPXY
MyCKOBMA NPEKbCBay WK NOAABAHETO HA 3aXPaHBALL0
HanpexeHue, [JOKaTo MyCKOBUAT MPEKbCBAY € BKIIOUEH,
yBENWUaBa oNacHOCTTa OT TPY0BH 3MONOMYKH.

» lpeau pa BKNIOUMTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, ce yBepa-

BaWTe, ue CTe OTCTPAHUNH OT HEro BCHUKH NOMOLLHH
WHCTPYMEHTH U raeuHu Knio4ose. [TOMOLLEH UHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE [1a NPUUMHH
TPaBMMU.

» W3barsaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHUA HA TANOTO.

Pabotete B cTabUnHO NONOXeHHUe Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbpKaiiTe paBHoBecue. Taka Le Moxe-
Te [1a KOHTPO/MpaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa No-[obpe v no-
6e30nacHo, ako Bb3HWKHE HeouaKBaHa CUTyaLua.

» Pabortete ¢ noaxoaawo obnekno. He paborete ¢ wu-

POKM Apexu Unu yKpaweHud. [ipbxre KocaTa U Apexu-
Te cu Ha be3onacHo pa3cToAHHe OT ABUXKELLH Cce 3Be-

Bosch Power Tools
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Ha. LLIMpoKKTE Apexu, YKpalleHnaTa, AbAruTe Kocu Morar
na bbjiar 3axBaHaTh v yBNeUEH! OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO M3MON3BAHETO Ha BbHLIHA aCnUpaLy-
OHHa CHCTEMa, Ce yBepABaliTe, ue TA € BKNoUeHa 1
(hyHKUMOHMPA U3NpPaBHO. M3M0N3BaHETO Ha acnupaly-
OHHa CMCTEMa HaMansBa PUCKOBETE, [Ib/KALLK Ce Ha OT-
[JenalLm ce npyu pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA BCnepc-
TBUE Ha YecTa paboTa c Hero He e NOBO/ 3a HAManABa-
He Ha BHUMaHHeTO U NnpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EAHO HEeBHUMATENHO IEMCTBIUE MOXE fid
NPeaM3B1Ka TEXKM HapaHABaHUA CaMO 3@ UacTH OT CEKYH-
nara.

TPUKNUBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOMHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe enekTpoMHcTpymenTa. U3nons-
BaWTe eneKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpepHasHaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, koraTto M3non3Bare NOAXOAALMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3a1afieH!A OT NPOU3BOAMUTENA 1MaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He uanonseaiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, UHUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOUTO He
MOoXe 1 bbie U3KNIoUBaH M BK/OUBAH MO NPeABHAEHHSA
0T NPOWU3BOANTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpabBaa fa bbae pe-
MOHTHPAH.

» Mpeau Aa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U AA € AHHOCTH N0
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH HHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaiiTe Wencena ot KOHTaKTa, pecn. U3Baxaaii-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxaa
OMacHOCTTa OT 33/leHCTBAHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NO
HeBHWUMaHKe.

» CbXpaHABaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[leTo He Morat Aa 6bAaaT focTurHaty ot aeua. He go-
nyckaiite Te ja 6bAaT U3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH C HauWHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
MM TE3W MHCTPYKUMKU. KOrato ca B pbLETe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT fia Obaart us-
KNIOUMTENHO OMACHHU.

» Mopabpxaitte 4o6GPe eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE CH M aK-
cecoapute um. lpoBepABaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKUWOHMPAT 6e3yKOpPHO, Aany He 3aKNUHBAT, Aa-
NW MMa CUYNEHH NH NOBPEAEHH AeTaiNH, KOUTO Hapy-
IABaT UMK U3MEHAT (DYHKLUHTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
menTa. lMpeau aa u3non3sare eNneKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu aa 6baaT peMoH-
THpaHU. MHOTO OT TPYA0BHTE 3M10MONYKHU Ce AbMKaT Ha
Henobpe nofgbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W Ypeau.

» MopabpxaiiTe pexewLyuTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aTOUEHH M YKCTH. [l06pe NoaAbpKaHUTE PEXELLU UHCT-
PYMEHTH C OCTPH PbOOBE OKa3BaT Mo-Manko CbNpoTHBIE-
HWe U Ce BOAAT NO-NEKO.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, JOMTBITHUTEN-
HUTe npucnocobnexuns, paboTHUTE MHCTPYMEHTU U T.
H., Cb0Opa3Ho MHCTPYKLUKTE Ha Npou3BoguTena. Mpu
TOBa ce cbobpa3nBaiiTe U ¢ KOHKPETHUTE PaboTHH yc-

NOBMA U ONepaLyu, KouTo TpAGBa Aa uanbnHute. U3-
NON3BaHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 33 Pa3NUYHK OT
NpeLBULEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUNOXEHUA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYA0BM 3M10MOMYKH.
Mopabpxaiite APbLKKUTE U PHKOXBATKUTE CYXH, YUHCTH
M HeoMacneHu. XNnb3raBuTe JPbXKN U PbKOXBATKM He
no3BonABaT besonacHata pabota v 106pOTo KOHTPONUpPa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa cuTyaums.

MopabpxaHe
» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTE Bu

[ia ce M3BbPLUBA CaMo OT KBanuULUpaHK cneLnanuc-
TH H CaMO C U3NON3BAHETO Ha OPUTrHHAMNHH PE3EPBHH
yacTy. 10 TO3M HaunH Ce rapaHTMpa CbxpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha eN1eKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHua 3a 6esonacHa pabora ¢ Multi-Cutter
» Korato u3nbnHaBare onepawua, NP1 KOATO CbLLEeCTBY-

Ba ONACHOCT PabOTHUAT HHCTPYMEHT MOXKe Aia 3acerHe
CKPHTH NOA NOBbPXHOCTTA NPOBOAHMULM NOA Hanpexe-
HWe UNK 3aXpaHBalLuA kaben, gonupaiite eNeKTPOUHC-
TPYMEHTa camMo /10 H30NMPaHHUTE NOBbPXHOCTH Ha Pb-
KOXBaTKHTE. [1p1 KOHTAKT Ha PEXELLMs aKcecoap ¢ npo-
BOJIHMK NOJ, HANPEXEHHE € Bb3MOXHO HanpexeHWeTo fa
ce npefaze No MeTa/HUTE IeTalN1 Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa ¥ TOBa [ja Npefu3BM1Ka TOKOB YAap.

U3non3Baiite cko6u Ny Apyru NoAXoAALLM CpeacTBa
3a 3axBalyaHe M yKpenBaHe Ha 06paboTBaHua peraiin.
[bpxaHeTo Ha 0bpaboTBaHWA ieTaln Ha pbKa UK Npu-
TUCKAHETO My [10 TANOTO MOXe [ Npeau3BuKa 3aryba Ha
KOHTpON.

W3non3BaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTa CaMo 3a CyX0
wnaiicane. [POHMKBAHETO HA BOAA B €N1EKTPOMHCTPY-
MeHTa MOBHLLIABa OMACHOCTTA OT TOKOB yAap.

BHumaHue, onacHocT ot noxap! Usbsarsaiite nperps-
BaHe Ha wnaiidaHna maTepuan 1 wnand MalMHaTa.
W3npa3BaiiTe BUHaru npeau nay3u np1 pabora kox-
TeiiHepa 3a npax. [paxbT o WnaidaHeTo B Topbuukata
Ha (unTbpa UK hUNTbPa Ha NPaxocMyKaukata MoXe Aa
Ce camo3ananu np1 HebnaronpuATHU YCNOBKA, Kato
Hanp. NpexsbpyaHe Ha UCKPU NPY LnaidaHe Ha MeTanu.
CnewyanHa onacHOCT e HanuLie ako NpaxbT OT Wnakdaxe
Ce CMECH C 0CTaTbLiM OT N1aK, NONUYPETaH UMK [PYTH XU-
MWYHM BeLLecTBa 1 LinandaHuAT NPOLYKT cned Abara pa-
6ota ce Harpee.

» [IpbxKTe pbLeTe CH Ha pa3CTOAHKUE OT 30HaTa Ha pA3a-

He. He nunaiite nop obpaboreanus peraiin. ColiecTey-
Ba ONACHOCT J1a Ce HapaHuTe, ako A0NpeTe pexeLLms
IUCT.

MouncTBaiiTe peOBHO 0TBOPA 3a NPOBETPEHHE Ha Ba-
KA eneKTPOUHCTPYMeHT. TypbuHaTa Ha enekTpoaBHra-
TeNA 3aCMyKBa Npax B Kopryca, a HaTpyNBaHeTo Ha MeTa-
IeH npax yBen1uasa onacHOCTTa 0T TOKOB yAap.
WU3non3Baiite noaxoaawm npuéopu, 3a Aa oTkpuete
@BEeHTyanHo CKPUTH Noj NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
M, UNu ce 0bbpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
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KM 3a CTeHa, 3a OTCTPaHABaHe Ha (hyry, KaKTo W 3a CyXO LLNK-
(hoBaHe W OCTbPrBaHe Ha No-Manku nnowwu. Toi e ocobeHo
noaxoasLy 3a pabota 6nu3o go puba v 3a pabota ¢ NNBLTHO
npunoKpu1BaHe. [lonycka ce M3non3BaHeTo My Camo C OpPUru-
HanHU JOMbAHUTENHU NPUCMOCODNEHUS U KOHCYMATUBH,

[LUTENHO APYXKECTBO. BNIM3aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLM MO HANPEXEHWE MOXe Aa NPeANU3BIKa Mo-
Xap ¥ TOKOB yaap. YBPEXaHeTo Ha ra3onpoBof] MOXe Aa
[0Befe [0 eKcrnosus. MoBpexaaHeTo Ha BOAONPOBOL,
IMa 3a NOCNEACTBME FONIEMU MATEPHUANHK LLETU U MOXE

[1a Npea13B1Ka TOKOB yAap. NpPOM3BOACTBO Ha Bosch.
» [IpbXTe 34paBo eNeKTPOUHCTPYMEHTa npu pabora ¢
U300paseHn enemeHTH

[BETe pblie U cneaeTe 3a curypHara nosuums. C age
PbLiE ENEKTPOUHCTPYMEHTBT Ce BOAM MO-CUTYPHO.

» [pu cMAHa Ha paboTHUTe HHCTPYMEHTH paboTeTe ¢
npeanasHu pbKaBuu. [py npogbmkuTenHa pabora pa-
DOTHMTE UHCTPYMEHTH Ce 3aToNNAT.

» He cTbp)eTe HAMOKPEHHU UNH BNAXXKHW MaTepuanu
(Hanp. TaneTn) u He paboTeTe Ha BNaXKHa 0CHOBA. [1po-

HomepupaHeTo Ha M306paseH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0
“30bpaxeHUeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuuHaTa
CTpaHuLa.

(1) NyckoB npekbcBay

(2) BeHTMNaLMOHHHM OTBOPH

HWKBAHETO Ha BOZIA B €NIEKTPOUHCTPYMEHTA NOBHLIABA
OMacHoCTTa OT TOKOB yAap.
He obpabotBaiiTe NOBLPXHOCTTA, BbPXY KOATO L€ pa-

(3) Koneno 3a perynupaHe Ha uecToTara Ha BUDpaLM1Te
(4) THe3no 3a paboTeH MHCTPYMEHT
(5) MombBaLy pexeLy nuct”

60THTe, C TEUHOCTH, CbAbPXKALLM Pa3TBOpUTENH. B pe-

3YN1TaT Ha HarpABaHETO Ha MaTepuasnuTe Npu TpUeHe Mo-
FaT 7 ce 06pasyBaT OTPOBHH NapH. (7) Wectocterer kniou (GOP 30-28)

» Mpu pabora c wabepa u ¢ Hoxa GbaeTe 0cobeHO BHU- (8) Cucrema 3a npaxoynassaHe bes cebpasaHe Click &
a,
MaTenHu. MHCTpyMeHTHTe ca C MHOT0 OCTpH pbboBe, Cb- Clean
LL{eCTBYBA OMACHOCT OT HapaHABaHe. (9) Cucrema 3a npaxoynassHe cbc cBbp3saHe Click &
Clean®

(10) LLnudosbuHa nnoya”
(11) Wkypka”
(12) PbkoxsaTka (M30nMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3axBalljaHe)

(13) Starlock noct 3a ocBoboxgaBaHe Ha MHCTPYMEHTa
(GOP 40-30/GOP 55-36)

(14) PabotHa ceetnnHa (GOP 40-30)
(15) 3arerateneH noct Ha ibNOOUNHHUA OrpaHKunTen®
(16) [bnbounHeH orpaHuunten’’
(17) 3arerateneH NoCT Ha NPaxoM3CMyKBaHeTo”
(18) LLlyuep 3a npaxoynassxe”
(19) Anantep 3a npaxoynasaHe®
(20) Wscmyksaly Mapkyy®”
a) Tasu NMPUHAANEXHOCT He € BKNIOUEHa B CTaHAApPTHaTa OKOM-

(6) 3arterateneH BuHT (GOP 30-28)

OnucaHue Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTa

poueTeTe BHUMATENHO BCHUKM YKa3aHUA
M MHCTPYKLUKM 3a BesonacHocT. [ponycku
MpK CNasBaHETo Ha MHCTPYKLMKTE 3a be30-
MacHOCT M yKa3aHusATa 3a pabota Morat aa
“Mar 3a NocneacTe1e TOKOB yaap, noxap 1/
WU TEXKM TDABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBKA U300pAKEHNUATA B NPEAHATA YaCT Ha

PbKOBO/CTBOTO 3a paboTa.

)

MpegHa3HaueHne Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT € NpefiHasHaueH 3a pAsaHe 1 pasfe-
NAHE Ha IbPBEHW MaTepHany, NnactMaca, runc, LUBETHW Me-
Tanu v KpenexHu enemMeHTH (Hanp. HenofCUNEHH rBO3MeH,
cKobu). Cbli|o TaKa e nofxofiALL 3a 06paboTKa Ha MEKH Nou-

NNeKToBKa Ha AoCTaBKarTa.

TexHnuecku AaHHHU

Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
KatanoxeH Homep 3601B370.. 3601B310.. 3601B311..
PerynupaHe Ha uecToTara Ha BUDpaLuuTe ° ° °
HomuHanHa KoHCymMupaHa MOLHOCT W 300 400 550
060p0OTH Ha NPa3eH Xxof Ny min™! 8000-20000 8000-20000 8000-20000
brbn Ha OCLMNUPaHe HanABO/HAAACHO ° 1,4 1,5 1,8
Terno" kg 1,5 1,5 1,6
Knac Ha saumta =Nl =] ol

A) bes mpexosH kaben

[laHHwTe Baar 3a HomuHanHo Hanpexenwe [U] o1 230 V. MK OTKNOHABALLM Ce HANPEXEHHe U NP CIeLMdUUHA 3a OTAENHH U3MbHEHWS Tean
[JaHHW Morar fja Bapupar.

CTOHOCTUTE MOTaT ia BApUpar Copei NPOAYKTA v 1a 3aBUCAT OT YCNOBMATA Ha ynoTpeba v Ha okonHara cpesa. [lonbaHuTenHa MHopMaums Ha
www.bosch-professional.com/wac.
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WHdbopmanusa 3a u3NbUBaH WM U BHOpaLuK

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LWYM ca ycTaHoBeHM cbrnacHo EN 62841-1.
PaBHMLLETO A Ha reHepupaHu1a OT eNeKTPOMHCTPYMEHTA LUYM 0BUKHOBEHO €:
PaBHMULLe Ha 3BYKOBOTO HanAraHe dB(A) 86 85 86
3BYKOBa MOLLIHOCT dB(A) 94 93 94
HeonpeneneHnoct K dB 3 & 3

Paborterte ¢ wymo3zarnywurenu!

CTOMHOCTUTE Ha BUOPHUPaHe a, (NOCTOAHHM BUOPaLMK), Py (NOBTapALLM Ce yaapH1 Bubpaumu) u HeonpeaenexocTTa K ca ycra-

HoBeHM cbrnacHo EN 62841-1:

Lnudosare:

a, m/s? 5 6 5
K m/s? 1,5 15 1,5
pe m/s? 159 148 149
K m/s’ 69 61 72
PasaHe ¢ npobuBaxe:

a, m/s? 8,5 12 8,5
K m/s 1,5 1,5 1,5
Pe m/s’ 418 308 253
K m/s? 9 205 35
PAsaHe CbC CerMeHTEeH TPUOH:

a, m/s? 12,5 11 11
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Pe m/s’ 873 450 510
K m/s’ 275 138 111

lMocoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMN0ATaLMA HUBO Ha
BUDpALIMKUTE U CTOMHOCT Ha EMUCHA Ha LIYM Ca U3MEPEHU
CbINACHO NpoLenypa, onpeaeneHa u Moxe fa CNyxu 3a
CpaBHABaHe C Ipyri eNeKTPOUHCTPYMeHTH. Te ca noaxoas-
LM CbLLO TaKa 3a NPeABapUTENHA OLIEHKA HAa EMUCHUTE Ha
BUDOpaLMM U LLIYM.

MocoueHuTe HMUBO Ha BUOPALIMUTE U CTOMHOCT HA EMUCHU Ha
LUYM Ca NPEeACTaBUTENHM 33 OCHOBHUTE MPUNOXEHMS Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTA. Ako 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT bb-
[le U3NON3BaH 3a ipyry AEMHOCTH, C PasNUUHK PabOTHHM MHC-
TPYMEHTH Unu 6e3 HeobxoMMOoTo TEXHUUECKO 0bCnyxBaHe,
HMBOTO Ha BUOpaLMKUTE U CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LIYM MO-
e [la ce pasnuuasart. ToBa b1 MOTNI0 3HAUMUTENHO [la YBENH-
uu BUBpaLMKTE 1 LWyMa Npe3 Nepro/a Ha Non3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a no-TOYHOTO OLiEHABaHE Ha BUOpaLuuTe W lWyma Tpabea la
C€ OTUMTAT 1 NEPUOANTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KMIOUEH nu paboTu Ha npa3eH xop,. ToBa b1 Morno 3Hauu-
TeNHO Aia HaManu eMUCcUKUTE Ha BUOPALMK U LLYM Npe3 nepu-
0f1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lMpennuceaitTe LOMbAHUTENHU MEPKH 32 NPeAna3BaHe Ha
paboTelyns ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3IeUCTBUETO Ha
BUbpaLmMKTe, HanpUMep: TEXHUUECKO 0bCNyXBaHe Ha eneKT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHWTE MHCTPYMEHTH, MOAAbPXKAHE Ha

pblieTe TONK, LienecbobpasHa opraHu3aLmus Ha paboTHUTe
CTBIKM.

MoHTHpaHe

» lpenu u3BbpLIBaHe HAa KAKBUTO U fja € JeHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U3KNIUBaiiTe Lencena oT 3ax-
paHBalLaTa Mpexa.

CMsAHa Ha pabOTHUA HHCTPYMEHT

» [pu cmsHa Ha paboTHHA MHCTPYMeHT paboTeTe ¢
npeanasHu pbkaBuyy. CblLeCTBYBa OMACHOCT Aa Ce Ha-
paHu1Te NP AOKOCBAHE 10 OCTPHTE MM PbOOBE.

WU360p Ha paboTHHA MHCTPYMEHT

Mons, 3ano3HaliTe ce CbC CMUCbKa C NpeaBHaeHH 3a Baluuna
€NeKTPOMHCTPYMEHT PabOTHU MHCTPYMEHTH.

GOP 30-28 GOP 55-36

GOP 40-30

PaboTeH HHCTPYMEHT

L
STARLOCK
Ry
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PaboTeH HHCTPYMeHT GOP 30-28 GOP 55-36 PaboTeH HHCTPYMeHT GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30 GOP 40-30

W s W s
STARLOCKPLUS \/ \/ STARLOCK MAX >< \/
A WA

B tabnuuara no-gony ca npuBeaeHu npuMepy 3a PasnuuHu NPUNOXHA MHCTPYMEHTU. [Ipyri NPUNOXHU UHCTPYMEHTU MOXeETe
[la HamepuTe B LUIMPOKOOOXBaTHATa NPOM3BOACTBEHA FaMa Ha BoLL 3@ UHCTPYMEHTH 1 JOMbHUTENHW NPUCTOCOBNeHKA.

PaboTeH HHCTPYMEHT Marepuan Mpunoxenue

AIZ 10 AB Meko 1bpBO, Meku nnacT- o-Manku pasgensiuy v NoTbBally CPe3oBe, OUNUIPaHHK
Starlock MacH, TMNCKapTOH, TbH-  AHHOCTM N0 afanTUpaHe B [bpBo;

10 x 20 mm 6ume- KOCTEHHM anymMuHMeBM U [TprUMep: U3ps3BaHe Ha xneb 3a kaben, noTbBaLLyM cpe3o-
TaneH noTbBaLly LiBETHU METAHW NPOChK-  BE B TMNICOKAPTOHEHM NNOCKOCTH, U3PsA3BaHe Ha xnebose
LIMPKYNAPEH UCK 1M, TbHKM TaMapyHK, He- 33 KItoyarnku U 0bkoBH

33 IbPBO M MeTan  3aKaneHu NMPOHM 1 BUH-

TOBE
AlIZ 32 EPC Meku bpBecHH MaTepua- Pasfensiuy v noTbBally cpe3oBe be3 3auenBaHe bnaroaa-
Starlock v peHHe Ha Kpbrua pbb Ha UMpkynapHua auck (Curved-

32 x50 mm HCS Tec); nopv v 3a bnusko o pbba pAsaHe, B b W Ha TpyA-

NoTbBALL LUPKYNA- HOAOCTBMNHMU MeCTa;

PEH AMCK 3a IbPBO lpumep: NoTbBaLL CPe3 3a MOHTaX Ha BEHTUNALMOHHA pe-
LueTKa Unu xneb 3a KOHTaKTH

y PAIZ 32 APB KomnosuTH1 Matepuanu  Bbpau v aAbnboku noTbBalli CPe3oBe B AbPBO, abpasuBHU
StarlockPlus 0T TbPBO W MEKW LIBETHU  [TbPBEHM MaTepUany 1 niactMacu, pabota bes sauensaHe

32 x 60 mm buMe- MeTanu, HeakaneHu nu-  bnarofapeHue Ha KPbIMUA pbb Ha LIMPKYNAPHUA AUCK

TaneH noTbBaLl POHM U BUHTOBE, TPbOM oT (Curved-Tec);

LMPKYNAPEH AUCK  LBETHW MeTanu v npocu-  Mpumep: Bbp3o pAsaHe Ha TpPbOY OT LBETHM MeTanu 1 Npo-

32 /IbpPBO M METan /1 C NMO-ManKi1 pasmepu (UMM C No-Masnku pasMepH, IECHO PA3aHE Ha He3aKaneHu
NUPOHU, BUHTOBE U CTOMAHEHW NPOGUNH C NO-MaNKK pas-

Mepu
3 MAIZ 32 APB KomMnoauTHu MaTepuanu  TIbTHK M MHOTO IbNIDOKM CPEe30Be W NOTbBALLM CPe30Be
StarlockMax OT AbPBO W MEKM LiBeTHW  De3 3auenBaHe B [bpBO bnarofgapex1e Ha Kpbraus pbb Ha

32 x 80 mmnoTb-  METa/nu, He3aKaneHu M- LMPKyNApHUA auck (Curved-Tec), MEKH LIBETHU METaNM 1
Ball| IMPKYNAPEH  POHM M BUHTOBE, TPbOKM OT nnacTmaca;
[UCK3abPBOW  LBETHW MeTanu M npocu- [pumep: xneb 3a KOHTaKTH W TpbOM, NTbTHO pA3aHe Npes3

meTan MY C NO-ManKu pa3mMepu  HesaKaneHu NMPOHU U BUHTOBE, NPOPA3BaHe Ha NP030-
PEYHN PaMKH

AIZ 32 BSPIB TBbpao AbpBO, NNoUM C  Pasgensaiuy 1 noTbBallyM cpe3oBe bes 3auenBaHe B nnoc-

Starlock NOBbPXHOCTHW NOKPUTMA  KOCTM C MOKPUTHE MNW TBbPAO AbPBO bnarogapeHue Ha

32 x 50 mm bume- Kpbrnus pbb Ha uMpkynapHus auck (Curved-Tec), AnoHc-

TaneH noTbBaLy Ko 3bbHO 3aLienBaHe cneLuanHo NOAXoAALLO 3a TBbPAO

LMPKYNAPEH AUCK [bpBO;

3a TBbp/a AbpBe- lp1Mep: MOHTaX Ha MOKPUBHM MPO30PLIK, neb 3a KOH-

CHHa TaKTh

AIZ 45 AIT Tebpau uepHu MeTanu,  LLIMpoK pexelLw n1CT 3a pA3aHe Ha CUNHO abpasuBHM Be-

Starlock CMNHO abpasnBHM BelLieC-  LLECTBA UMW TBbPAM YEPHU METaMH; b/Tb eKCMNoaTalmo-

45 x 50 mmKap-  TBa, (pMBPOCTBLKNO, rMNCo- HeH xuBoT bnarogapeHue Ha BOSCH Carbide Technology;
OupeH noTbBaly  KapTOH, LMMEHTOBO CBbP- [pumep: PA3aHe Ha KYXHEHCKKM NNOTOBE, 1ECHO Pa3pA3Ba-
LMPKYNAPEH IUCK  3aHM (hasepHU NNOCKOC-  He Mpe3 3akaneHu BUHTOBE W HepbXIaeMa CTOMaHa

3a mMeTan TH, 3aKaneHu NUPOHH 1
BUHTOBE
) PAII 52 APIT TBbpAu uepHu MeTanHu  [Ibabr pexell NUCT 3a pasaensaLm 1 noTbBalu cpe3ose
StarlockPlus NUCTOBE, enoKcuaHa cMo- bes 3alienBaHe B MeTaneH N1cT bnarofiapeHue Ha KpbImns

52 x50 mmKkap-  Na, rMncKapToHeHu nnoc-  pbb Ha aucka (Curved-Tec); AbMbI eKCNNOATALMOHEH XH-
bupeH notbealy,  kocti, GFK, CFK, unmen-  Bot bnarogapetue Ha BOSCH Carbide Technology;
LIMPKYNAPEH IUCK  TOBM hasepHU NNOCKOCTH

Bosch Power Tools 160992AEOM|(19.11.2025)
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3a Pas/IMuHn Mate- [Tp1mep: pA3aHe Ha MeTanHU NUCTOBE, Pa3pA3BaHe Ha

puanu BWHTOBE B NPO30PEYHM PaMKH
MAIZ 32 AT/ TBbpAK UepHU MeTanu, EKcTpa Ab/br M LUMPOK LIMPKYNAPEH AMCK 3a pA3aHe Ha
MAII 32 AIT CUNHO abpasnBHYM BelLiec- CMNHO abpa3vBHM BELLECTBA UM TBbPAKM UEPHU METaNu;
StarlockMax TBa, MOPOCTLKNO, TUNCO- AbAbI €KCNoaTaLMOHEH XWBOT bnaroaapeHne Ha BOSCH

32 x 70 mm bume-
TaneH noTbBalll
LIMPKYNAPEH UCK
3a MeTan

KapToH, UMMeHTOBO cBbp- Carbide Technology;

3aHu (hasepHu nnockoc-  Mpumep: PA3aHe Ha KyXHEHCKM NNOTOBE, 1IECHO Pa3psA3Ba-
TW, 3aKaneHW MMPOHM MU He NPe3 3aKaneHu BUHTOBE U HEPbXaaeMa CToMaHa
BUHTOBE

AYZ 53 BPB [MnckapToHeHu nnockoc-  ONTMMU3MPaHO 3a MOTbBALLM CPE30BE C NOCneaBaLy no-

Starlock TW, LUINEPNNAT, CaHABMY  [bAbr pasgenuTent cpes; opmara Dual-Tec ocurypssa
53 x 40 mm noTb-  MaTepuanu, fbpeo UUCT 1 Mb/IEH CPE3 B bITIUTE U N0 BPEME Ha NO-Ab/Tbl Pa3-
BaLl LMPKYNApeH Jensly cpes;

[JVCK 32 MynTUMa- Mpumep: XKnebose 3a KOHTAKTH B TMNCKAPTOHEHK NNOC-
Tepuan KOCTW NN IbPBEHU CTEHU

All 65 APIB Meko ibpBO, TBbPAO0 Abp- Paszensiuy v notbBalyM cpe3oBe be3 3auenBsaHe bnaroga-
Starlock BO, OYpPHUPaHW MNOYK,  PEHMe Ha KPbITKA pbb Ha LMpPKYNApHHUA Auck (Curved-

65 x 40 mm bume- NOKPUTH C NnacTMaca Tec) B NNOCKOCTH C MOKPUTHE UMW TBbP/O AbPBO;

TaneH noTbBalll NnouM, Hesakanexu nupo- Mpumep: CKbcABaHE Ha Kacu Ha BpaTH, xnebose B lamu-
LMPKYNAPEH IMCK  HU M BUHTOBE HaTHW nofoBe 3a Tabna unu BrpaeHn Mebenu, NbTHO pAi-
3a [IbpBECHHA U 3aHe Nnpe3 He3aKaneH1 MMPOHK W BUHTOBE

MeTan

ACZ 85EIB [bpBenun matepuany, Paspienutentu u noTbeallyy cpesose;

Starlock nnacTmMaca, Mek1 LBETHW  CblLO U 3a pAsaHe B bnu3ocT 1o pbb Ha TPYAHOLOCTLMHM

85 mm aameTbp  MeTanu
bumetaneH cer-

MEHTEH UMPKYNA-

MecTa;
I'Ipwmep: CKbCABAHE Ha BEY€ UHCTa/IMPAHU NepBa3n Ha Mno-
[1a UM Ha Kacu Ha BpaTH, pasps3BaHe ¢ npobuBaHe npu

PEH [IUCK 3a 1bpBe- HanacBaHe Ha nnoun
CWHa U MeTan
ACZ 105 ET ®ubpourmeHTHM nnoc-  Pasaensy v noTbBally CPe30Be; BKIIOUMTENHO U 3a psi-

Starlock KOCTH, (hyrv Ha NNOUKK,  3aHe Bnu30 fo pbba Ha TPYAHOLOCTLMHM MECTa, Ab/TbI eKC-

105 mm guameTbp TYXM, NOACUIEHN CbC nnoataLuoHeH XuBoT bnarogapenne Ha BOSCH Carbide

KapbuaieH cerMeH-  CTbKNoBnakHa nnactMack, Technology;

TEeH LMPKYNAPEH  NamuHar lMp1Mep: CKbCABaHE Ha Beue UHCTanMPaHK NofoBH NancT-

[JMCK 3a MynTUMa- HW MMM KacK Ha BpaTH, pe3oBaHe Ha KabenHu kaHanu B

Tep1an TyXnH, 6bp30 1 be3npaxoBo pasaensHe Ha yrv Ha nnou-
KW, pa3apAi3BaHe Ha CTbKI0(a3epHM NNOCKOCTH 3a apMary-
Py, AeNHOCTM N0 aanTupaHe B namuHar

ACZ 100 SWB M3onauuoHHK matepuany, MpewunsHo U3pA3BaHe Ha MEKK MaTepUani;

Starlock 3BYKOM30NMPALLY NNouk, [pumep: 0TpA3BaHE N0 Pa3mMep Ha M30MALMOHHM MNOCKOC-
100 mm guameTbp NMOAOBM NNOYM, MOJOBU  TW, M3PA3BAHE HA M30NMALMOHEH MaTepKan no onpeaeneHa
OuMeTaneH cer-  3BYKOWU30MALMOHHW MNO-  MNOLL,

MEHTEH Ha3bOEH UM, KAPTOH, KUUMMU, Ty~

LwNavd HoX 3a Ma, Koxa

MynTMMaTepuan

MACZ 145 BB [bpBo, TBLPAO AbPBO, Bbp3u 1 AbNboKKM CPe3oBe B ibPBEHK MATEPUANKU U MEKU U
StarlockMax MEeKM LUBETHU MeTau, He-  LIBETHW METanu, CKoceHUTe 3b01 N03BONABAT pAlaHe be3

145 mm guametbp 3aKaneHu MUPOHK U BUH-
bumeraneH cer- TOBE
MEHTEH LIMPKyNa-

Ccneau OT TONMMHA; ronAMaTa NOBbPXHOCT Ha AMCKA OCHTY-
psiBa NPeLM3H1 NPaBu CPE30BE U NPU ronAMa b/HKUHA;
Mpumep: PA3aHe Ha AEKOPATUBHH (yry, U3pA3BaHe Ha

PeH IMCK 3a 1bPBO [bPBEHU NIETBYU 32 OMOPH, Pa3ps3BaHe Ha TPbOM, NNBbTHO
1 MeTan pA3aHe Npe3 He3akaneH! MMPOHU U BUHTOBE
ACZ 85 RD4 LlumeHTOBM hyru, Mekn  Pa3aHe v pasaensHe 61130 1o pbba Mnu Ha TPYAHOAOCTBN-

Starlock
~ 85 mm guameTbp

NNOYKK 3a CTEHA, NOACH-
NNEHW CbC CTbKNEHU BNaK-

HU MeCTa U bINn, EKCTPa Ab/Tbl €KCNIoaTalUOHEH XXUBOT
6naro,qapeH|Ae Ha AWAMaHTEHOTO MOKPUTHE;

160992AEO0M|(19.11.2025) Bosch Power Tools



PaboTeH HHCTPYMEHT

Marepuan

CErMeHTEH LIMPKY-
NAPEH INCK C Ana-
MaHTEHO MOKpUTHE
3a xopocaH 1 abpa-
3MBHW MaTepuani

Ha nnacTMacH, enoKcuaHa
cmona, GKF
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Mpunoxenue

lpumep: oTcTpaHABaHe Ha dyri1 Mexzay NNoUKH1 3a CTeHa
3a nofobpuTeNnHU AeMHOCTH, XneboBe B NNOUKM;
HaNMUHO 1 KaTo BepcHA ¢ kapbuaHo nokputue: ACZ 85
RT3 3a Hopmantu dyru, ACZ 70 RT5 3a TbHKM pyru

AVZ 70 RT4 XopocaH, enokcuaHa cMo- ®pesoBaHe W pA3aHe Ha MaTepuani 3a dyrv 1 hasHCcoBH
Starlock na, CTbKNONNacT, abpa-  MNOUKM, KaKTO U CTbpraHe W WU OoBaHe Ha MaTepuany

70 mm LWMpoK 3WBHU MaTep1anu BbPXY TBbpAa 0CHOBA; AbMbT €KCMN0ATaLMOHEH XMBOT
yper 3a 0TCTpaHs- bnaropgapeHue Ha BOSCH Carbide Technology;

BaHe Ha XOpocaH ¢ lpumep: npemaxBaHe Ha NENUMO 3a NNOYKK M XOPOCaH 3a
KapbuaHo nokpu- dyru

THe

MATI 68 RD4 XopocaH 3a dyru, abpa-  Ps3aHe v pasaensHe 61130 Ao pbba Mnu Ha TPYAHOZOCTHI-
StarlockMax 3WBEH MaTepuarn, MOPecT  Hu MecTa W br/iu bnarofapeHne Ha oCTpUTe KpauLya, eKcT-

68 x 30 mm notb-  HETOH, MeKu TyXNu, NNoy-
Balll PeXeLy IMCTC KW 3a CTeHa, LMMEHTOBK
NIMaMaHTEHO MOK-  (ha3epHM NNOCKOCTH, KOM-

pa [1b/Tbr eKCMN0ATALMOHEH XMBOT UPe3 AMaMaHTEHOTO
MoKpHTHE;
Mpumep: oTCTpaHABaHe Ha (yru B NNoukk 6nu3o Ao pubo-

pUTHE 3a XOpOCaH MO3WUTHU MaTep1any BETE, Hamnp. NP1 bW UK aPMATypH, U3PA3BaHE Ha Xne-
1 abpasuBeH mare- 0oBe B TeXKM abpa3vBHW MaTep1ani Kato LIMMEHTOBH ha-
puan 3ePHH NNOCKOCTW M MOLCUNEHN CbC CTbKNOBNAKHA KOMMO-
3WUTHW MaTepHani;
Ha pasnonoxenue 1 kato MATI 68 RSD4 3a TbHKM dhyru
AVZ 90 RT2 XopocaH, 6eToHHW ocTa-  CTbpraHe W Wn1ghoBaHe BbpXy TBbPAA OCHOBA;
Starlock TbUM, AbPBO, abpasueHu  [puMep: OTCTPaHABAHE Ha XOPOCaH UMK NEMUAO 3a Nou-
90 mm wupoka marepuanu, bos Ku (Hanp. Npu cMsiHa Ha NOBPEAEHH NNOYKK), OTCTPaHABA-
[JienTa nnocKocT C He Ha 0CTaTbLM OT IENUNO 33 KUNMMH, OTCTPAHABAHE Ha

KapbugHo NokpH-
THe 33 XOPOCaH U
abpasnBHU MaTe-

0CTaTbLy OT bos;
HanuuHo B 3bpHucTocT 20 (RT2), 40 (RT4), 60 (RT6) unu
100 (RT10)

puanu

AVZ 93 G B 3aBucumocT ot Wwkypka- LLinucosaHe no puboBe, B brAK UK Ha TPYAHOAOCTBIHH

Starlock Ta MecTa;

93 mm wupoka Cnopes LWKypKaTa Hanp. 3a Wn1doBaHe Ha JbpBo, bos,

WAMdoBbYHA N0~ naK, Kambk;

Ua 3a LWKYPKK OT (hnMCOBe 3a NOUMCTBAHE U 3a CTPYKTYpPUPaHe Ha AbpBo,

cepuA Delta CBaNsHe Ha pbXza OT MeTan 1 3a NPULLMGOBaHE Ha NaKo-

93 mm Be, NONMPALLO Keue 3a NpeBapHUTENHO NONUPaHe
LLInnudhoBaitTe MakcMMyM CbC CTEMEH Ha YecToTa Ha BUbpa-
LuunTe "4". TBbp/ie BUCOKA UECTOTa Ha BUDpaLMuTe yBENU-
UaBa U3HOCBAHETO Ha PabOTHWTE UHCTPYMEHTH 3HAUUTEN-
HO MNK MOXe [ja l0BEfie 10 MPECPOUYHO U3HOCBAHE Ha pa-
DOTHUTE MHCTPYMEHTH.

AVZ 32RT4 [bpBo, bos LLInaidaHe Ha fbpBO MnK bos Ha TPYAHOAOCTBIHK MecTa

Starlock 0e3 LKypKa; Abbr eKCnnoaraLMoHeH X1BOT bnarogape-

32 x 50 mm TeceH Hue Ha BOSCH Carbide Technology;

HOX 32 LWNHcoBa- Mpumep: OTwnudoBaHe Ha 6oA Mexay nameny Ha Npo3o-

He ¢ kapbuaHo PEUHH BUTPUHM, WnaidaHe Ha [bPBEHH NOAOBE B bINUTE;

NOKPUTHE 33 TbPBO HanuuHo B 3bpHucTocT 40 (RT4) 1 100 (RT10)

v bos

ASZ 32SC [ToKpUBEH KApPTOH, KUNK-  Bbp30 U NPELU3HO OTPSA3BaHe Ha MEKM MaTepUani U rbB-

Starlock MM, U3KYCTBEHO TPDEBHO  KaBM abpasuBHUM MaTepuani;

24 mm W1pPOKO NOKPHUTHE, KapToH, PVC
HCS uaternauwo oc- nog

TpHe,

11 mm wwpoko

[Tpumep: pA3aHe Ha MOKETH, kapToH, PVC-nofoBu 3amas-
KM, neboBe B NOKPUBEH KapTOH

Bosch Power Tools
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HCS nputuckallo
ocTpue
ATZ52SC Kunumu, xopocaH, betoH, LLlabepoBaHe Bbpxy TBbp/ia OCHOBA;

KO YHUBEPCANHO  NTMKOHOBU (hyTH, KUT 38
ocTpHe 3a dyru

Maca

32 x 55 mm w1po- NnbTHU hyru, Abnbo cu-

Starlock Nen1no 3a nnouku Mpumep: OTCTpaHsABaHe Ha XopOoCcaH, NEMUNO 3a NNOUKH,

52 mm wabep, oCTaTbLy OT BETOH M Nen1no 3a KUNUMK;

TBbPA HanMuHo Kato rbBKas Wabep ATZ 52 SFC (Meko nenuno 3a
KUnumu/ocTaTbliy ot 60s)

MAII 32 SC Mek orbBaLy ce matepuan, [Ibnboku cpesoBe B yCTOWUMB Ha CbMPOTHUBNEHHUE MEK Ma-

StarlockMax MeK MaTepuan 3a yru,  Tepuan bnarogapeHue Ha JBOMHOTO OCTPHE;

Mpumep: M3psA3BaHe Ha KUT 3a IPO30PLX U YNITbTHUTENHA
Maca, pa3pA3BaHe Ha yCTONYNBH Ha CbNPOTUB/EHHE Y-

MPO30PLM, YIIbTHUTENHA  TBTHUTENHH by No pPbbOBE W PA3LUMPHTENHN (yTH MeX-

Ay crpagn

MoHTHpaHe/cMAHa Ha PaGOTHHUA MHCTPYMEHT

(GOP 30-28)

[leMoHTUpaiiTe NocTaBeHUs PabOTeH UHCTPYMEHT.

3a iIeMOHTHPaHe Ha PaboTHUA MHCTPYMEHT PasBHiiTe C Lec-

ToCTeHHHA Kniou (7) BuHTa (6) 1 M3BageTe paboTHUA MHCTPY-

MEHT.

MocTaBeTe xenaHusa paboTeH MHCTPYMEHT (Hanp. pexell

nucT 3a npobuane (5)) B rHe3aoTo (4) Taka, ue orbHarata

My uacT fja e Hagony (BT hUrypuTe Ha cTpaHuLaTa c

U306paxeHUsTa, HaANMUCHUTE Ha PabOTHMA MHCTPYMEHT TPAD-

Ba fla Ce UeTar oTrope).

3aBbpTeTe PaboTHUA MHCTPYMEHT B y06Ha 33 KOHKPETHO

W3BbpLUBaHaTa JeMHOCT NO3NLMA 1 rO OCTaBETE f1a ObAe 3ax-

BaHaT C npellpakBaHe oT rbpbuLaTa Ha rHe3noTo (4). Bba-

MOXHH ca 12 otmecTenu Ha no 30° No3uLmu.

3acTonopeTe paboTHMA MHCTPYMEHT C BUHTa (6). 3aTerHeTe

BMHTA C LWECTOCTeHHMA Koy (7) Taka, ue AMCKoBaTa rnasa

Ha BMHTA f1a NPUNENHE NTbTHO 10 PabOTHMA MHCTPYMEHT.

» YBepere ce, ue paboTHUAT UHCTPYMEHT € 3aXBaHaT
3ApaBo. HenpaBunHO UK HELOCTAaTbYHO 3APABO 3aXBa-
HaTW PabOTHU MHCTPYMEHTH MOraT Aia Ce 0cBobOAAT Mo
Bpeme Ha pabota 1 ja Bu 3acTpauuar.

MoHTHpaHe/cMAHa Ha PaBOTHHA HCTPYMEHT

(GOP 40-30/GOP 55-36)

[leMoHTMpaiiTe NocTaBeHnsa paboTeH MHCTPYMEHT.

3a uenta otBopete Ao ynop nocta Starlock (13). PaboTHuat

MHCTPYMEHT ce U3xBbpAA. NlocTbT Starlock (13) ce 3atBapa
ABTOMATMUHO.

WU360p Ha WwKypka

MocTaBeTe xenaHusa paboTeH MHCTPYMEHT (Hanp. pexell
nUCT 3a npobuaHe (5)) B rHe3aoTo (4) Taka, ue orbHatata
My UacT fia € Hafony (BWXKTe (hurypuTe Ha CTpaHuLaTa ¢
1300pakeHUATa, HAANMCHTE Ha PADOTHNA MHCTPYMEHT TPAG-
Ba /la Ce ueTar oTrope).

Mpw ToBa NocTaBAiTe PaboTHMA MHCTPYMEHT B y100Ha 3a Te-

KyLLaTa edHoCT no3uums. Bb3MoXHM ca [iBaHAeCceT No3u-

UM Ha no 30°.

MpuTUCHETE 30paBo PAbOTHUA MHCTPYMEHT B XKeNnaHara no-

3WLIMA KbM YEMIOCTMTE Ha THE3/I0TO 3a 3aXBalllaHe, 10KaTo

Ob/ie 3axBaHaT aBTOMATUUHO.

» YBepere ce, ue pabOTHUAT UHCTPYMEHT € 3aXBaHaT
3ApaBo. HenpaBunHO UMK HELOCTAaTbUYHO 3APaBO 3aXBa-
HaTW PabOTHU MHCTPYMEHTH MOraT Aia Ce 0CBODOAAT Mo
Bpeme Ha paboTa 1 1a Bu 3acTpaluar.

MoHTHpaHe W HacTpoiBaHe Ha AbNOOUNHHUA
orpaHuumTen

Mpu pabota CbC CerMeHTH! 1 NPObKBALLKM HOXOBE MOXE fa
Obae u3nonssaH AbNOOUMHHKAT orpanrunTen (16).
[leMoHTMpaiiTe NocTaBeHna paboTeH MHCTPYMEHT.
MocTtaBeTe AbNbOUMHHKA orpaHuuuTen (16) B xenaHata no-
3ULIMA, KaTo I MNTb3HETE 710 YNOP Hafl THe3[0TO 3a PaboTHM
MHCTPyMeHTH (4) Ha WKiKaTa Ha Bana Ha eNneKkTPOUHCTPY-
MeHTa. [IbNOOUYMHHKAT OrpaH1u1Ten TPAOBa Aa Ce 3axBaHe C
npelypaxkBaHe. Bb3MOXHH Ca [IBaHA[ECET NO3MLMK Ha N0
30°.

Hactpolite xenaHata paboTHa AbnbounHa. HatucHete 3acTo-
nopaABgaluua noct (15), 3a ga bnokupare gbnbOUMHHKA Orpa-
HUunTEN.

B 3aBucumoct ot O6pa6OTBaHl/Iﬁ MaTtepuan uxxenaHata CteneH Ha OTHeMaHe Ca HalMYyHU Pa3NIMYHK LIKYPKK:

Llikypka Marepuan Mpunoxenune 3bpHectoct  CTeneH Ha
BHOpayuuTe
PRO F460 - Bcuuku ibpBecHu Ma-  3a rpybo wnudoBaHe, Hanp. Ha rpanaeu, He-  HUCKa 40 1-4
Tepuanu (Hanp. TBbpA  PEHAOCAHU FPEAK W IbCKM 60
AbPBECEH MATEPHAN, 33 nagHKHHO WNMGOBAHE W U3PABHABAHE HA  CPEMHO 80 1-4
MEKIbDBECEH MaTe"  \1aniy HepaBHOCTH 100
puan, NAy-nnockoc- 120

W, CTPOMTENHM N/IOC-
KOCTH)
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Llikypka Marepuan Mpunoxenue 3bpHectoct  CTeneH Ha
BHOpauuuTe
- MeTanHu Mmatepuand  3a OKOHUATENHO U (UHO WNM(OBaHE HA Ibp-  BUCOKA 180 1-4
BECHM MaTepuanu 240
PRO F460 - Lpar 3a npemaxBaHe Ha bou HUCKA 40 1-4
- lak 60
- [MbnHuTEN 3a wnudoaHe Ha rpyHA (Hanp. npemMaxsaHe  CPeAHo 80 1-4
- Kut Ha MBMLIM OT UeTKa, Karnku bos U NpoTHUaHHSA) 100
120
3a OKOHUATENHO WAKDOBAHE HA FPYHA NPEan  BMCOKa 180 1-4
bospuceaHe 240
nnova
[TpenopbunTeneH HOMMHaNeH mm 35
LIJnMd)osamaTgnnoua (;0) € CbopbXKeHa CbC 3axBallaHe Ha [MaMeTbP Ha Mapkyya
LIKypKaTa TMn Benkpo, bnaroaapexne Ha KoeTo ¢ NoAXoaA- )
LM LIKYPKM 3aMAHaTa Cce M3BbPLLBA Hbp30 U NecHo. Heobxopum Bakyym mr:):; i ggg
Mpenu Aa nocTaBuTe HOB NUCT LKypKa (10), cTpbeKaitte 3 -
€BeHTyasnHo nonenHan no Wwiudgosatlara nioua (11) npax, Heobxonum pebur* J/S 36
m°/h >129,6

3a [a OCUrypuTe ONTMMaNHO 3axBallaHe.
MoctaBete nucTa Wwkypka (11) TouHo no pvba oT eaHaTa
CTpaHa Ha Wwnudosallara nnoya (10), cnen ToBa fonpeTte
NIUCTA LIKYPKa A0 WAKchoBaLLaTa Nnoya v ro NpUTUCHETe
3paBo.

3a ocurypsBaHe Ha ONTUManHa cTeneH Ha npaxoynassHe
BHMMaBaliTe 0TBOPWTE Ha WKYpKaTa fja CbBNafiHaT C OTBOPH-
Te Ha WnudoBaLata nnova.

3a cBansHe Ha Wwkypkata (11) npocTo A xBaHeTe 3a HAKOM
Kpai 1 A U3obpnaiTe BHUMATENHO OT WNKdoBaLLaTa

nnoua (10).

Mo»xeTe aa U3noN3BaTe BCUUKW BUAOBE LLKYPKa W NNaTHaTa
3a non1paxe 1 nouncTeaHe ot cepuata Delta 93 mm ot npo-
u3BofCTBeHaTa rama Ha Bosch.

CpeficTBa 3a NonupaHe, kato Keue uau nonupaty dun, ce
MOCTaBAT Ha LLUNKUOBALLATA N0Ya N0 aHANOTMUEH HAUKH.
PaboTeTe ¢ NpUHAANEXHOCTH 3a LINUGOBAHE KaTo Hanp.
WAMOBLYHK NNOYM MAKCUMYM CbC CTEMEH Ha YecToTa Ha
BUOpaLuuTe "4". TBbpAe BUCOKA UecToTa Ha BUbpauuute
yBENMUaBa U3HOCBAHETO Ha PADOTHWTE MHCTPYMEHTH 3HAUM-
TEHO UK MOXe fia 10BEe/ie A0 NPEACPOUHO U3HOCBAHE Ha
paboTHuTe MHCTPYMeHTH. Mons, chbniofaBaiite ykasaHuaTa
BbpPXY PabOTHUTE MHCTPYMEHTH MNK OMaKoBKaTa Ha paboTHu-
T€ UHCTPYMEHTH.

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

N3bsreaiiTe pabota bes peayumrpally npaxa Mepku. Moaxo-
AALLA NPaxoynoBUTENHa NPUCTaBKa PefyLiMpa onacHoTo 3a
3paBeTo NPaxoBo HaToBapBaHe. Ocurypsgaiite 40bpo npo-
BETpABaHe Ha PaboTHOTO MACTO. M3non3Ba¥iTe No Npasuno
NoAXoAALLa iuXaTenHa 3alluTa. 10 Bb3MOXHOCT U3MOon3Ban-
Te NoAxoAALLa 3a 06paboTBaHMA MaTepuan cucTema 3a npa-
xoynaesaHe. Cna3saiTe BanuMaHUTE BbB BaluaTa cTpaHa 3ako-
HOBW pasnopeabu, BanuaHK Npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBET-
HWTe MaTepH1any.
» W3bareaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO Aa Ce CaMOBb3NNaMEHH.

MpenopbunTenHa epekTMBHOCT Knac Ha npax M*
Ha unTbpa

A) CTOMHOCT Ha nopTa 3a NPaxocMyKauka Ha eNneKkTPOUHCTPYMEHTa
B) CbrnacHo IEC/EN 60335-2-69

CnasBaiiTe yka3aH1eTO 3a npaxocMykaukata. [pu HamaneHa
CMyKaTenHa MOLLHOCT NPeKbCcHeTe paboTata M oTCTpaHeTe
npHUumMHara.

BkniouBaHe Ha cucTemara 3a npaxoynassHe (Bx. cour. A)
Cwcremara 3a npaxoynassHe e NpeABKAEHA caMo npu pabo-
Ta ¢ Wwindosatlara nnoua (10), B kombuHaLus ¢ Apyru pa-
DOTHM MHCTPYMEHTH LLyLIePbT 3a NPaxoynaBAHe He BbpLUK
pabora.

3a WwnardaHe BUHAr1 BKMOYBANATE acnUpaLMOHHa CUCTEMA.
3a MOHTMPAHETO Ha c1CTeMaTa 3a paxoynaBsHe CBarneTe
paboTHMA MHCTPYMEHT W ibNOOUMHHMA orpaHuuuTen (16).
N3byTaliTe cucTemara 3a npaxoynassHe (8) 6e3 cBbpaBaHe
Click & Clean nnu cuctemara 3a npaxoynassHe (9) cbc cBbp-
3BaHe Click & Clean 1o ynop Hap rHe3noTo 3a paboteH
MHCTPYMeHT (4) BbpXy 3aTeraTenHata yacT Ha eNeKTPOUHCT-
pymeHTa. HatucHete 3ateratentus noct (17), 3a fa 3aknio-
UWTE CHCTEMATA 3a NPaXOyNaBsHe.

CBbp)XeTE CUCTEMATA 32 IPAXOYNABAHE C M3CMYKBALLKA

MapKyu:

- Cwucrema 3a npaxoynaesHe (8) bes cebpaate Click &
Clean: lMbxHeTe n3cmykBalua Mapkyy (20) Ha npaxocmy-
Kaukata B ajantepa 3a npaxoynassaHe (19) v ro octasete
na ce dukeupa. [bxHeTe afantepa 3a
npaxoynassHe (19) Bbpxy LiyLepa 3a
npaxoynaesHe (18) Ha cucTemara 3a npaxoynaeste (8).

- Cucrema 3a npaxoynassHe (9) cbe cebpaBaHe Click &
Clean: MbxHeTe 3cMykBalLmua Mapkyy (20) Ha npaxocmy-
Kaukara B LyLepa 3a npaxoynaeste (18) Ha cuctemara
3a npaxoynaesHe (9) 1 ro octaBeTe fja ce PuKcHpa.
AnTepHaTUBHO MOXETE [1a MbXHETe aanTepa 3a
npaxoynassHe (19) B LyLiepa 3a npaxoynaBsHe Ha cuC-
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Temarta 3a npaxoynassHe (9), a uscMyKBaLuA

Mapkyu (20) B uscmykBaluma agantep (19).
Bkniouete wnaHra (20) kbM NpaxocMyKauka.
Mperneq Ha HaunHa Ha BKNIOUBAHE KbM Pa3nuuHM MPaxocmy-
Kauku LLie HaMepHTe B KPas Ha ToBa PbKOBOACTBO 3a EKCM/O-
atauuA.
W3nonaBaHata NnpaxocMykauka TpAbBa fa € NpurofHa 3a pa-
6ota c 0bpaboTBaHusa MaTepuan.
Ako npu pabota ce o1aens 0cobeHo BpefeH 3a 3APaBeTo
npax Unu KaHLeporeHeH npax, U3non3eante cneuuanuanpa-
Ha npaxocMyKauka.

Paborta c eneKTpoMHCTpPyMeHTa

MyckaHe B excnnoatauua

» CnobpassBaiiTe ce C HanpeXXeHUETO Ha 3aXpaHBallaTa
mpexa! HanpexxeHWeTo Ha 3axpaHBalLaTa Mpexa Tpsbsa
12 CbOTBETCTBA Ha JaHHWUTE, U3MKCaHU Ha TabenkaTa Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA.

BkntouBaHe ¥ U3KNIOUBaHe

» YBepeTe ce, ue MoXeTe Aa 3aaeicTBaTe NyCKOBUA
npekbcBay 6e3 nyckaHe Ha ApbXKara.

3a BKNOUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPEMECTeTe MyCKo-

BMA NpekbeBay (1) Hanpen, Taka ue aa ce Buau cumsona "I1".

3a U3KNKUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa NPEMeCTeTe nyc-

koBuA npekbeaay (1) Hasaa, Taka ue Aa ce BUaM CUMBONa

"o".

GOP 40-30: PabotHata namna nogobpsisa BULMMOCTTA B He-

nocpeacTBeHara 30Ha Ha pabota. Ta ce BKMoUBa M U3KMOU-

Ba aBTOMATUYHO C eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» He rnepaiite HenocpeacTBeHo B paboTHata namna,
MO)XXeTe Jja ce 3acnenure.

PerynupaHe Ha uectotara Ha BUOpauuute

C nomolLTa Ha noTeHuMomeTbpa (3) MoxeTe aa U3MeHsATe

yecToTara Ha BUbpaLMuTe CbLLO U MO BpeMe Ha paboTa.

OnTMmanHarta yectota Ha BUbpaluTe 3aBuUCH oT 0bpaboTBa-

HWA MaTepuan 1 paboTHUTE YCNOBKA U Ce ONPeaens Hak-Tou-

HO upe3 u3npobBaxe.

- 3a pA3aHe Ha 1bpBO Ce NPenopbyBa MakCUMyM CTEMEH Ha
yecToTa Ha BubpaluuTe "6".

- 3awWwnalidaHe e noaxoasLla MaKCUMyM CTeNeH Ha UecTo-
Ta Ha BUbpauuute "4".

- 3a pA3aHe Ha nnacTMaca v MeTan e NoaxoAsLLa MaKcH-
MyM CTEMeH Ha uecToTa Ha Bubpauuurte "4".

BHumaHue: Cna3paiite JaHHWTE 32 MaKCMMarHa YecToTa Ha

BUbpaLunTE BbpXY PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, PECTT. ONAKOB-

Kara Ha paboTHUTE MHCTPYMeHTH. PaboTeTe ¢ paboTHUTE MH-

CTPYMEHTH KaTo Hanp. MHCTPYMEHTH 3a LWnandaHe unu pu-

(henoBaHe MaKCUMYM CbC CTENEH Ha UecToTa Ha BUbpauuuTe

4",

Yka3zaHue: TBbp/ie BUCOKa UeCTOTa Ha BUOpaLmMnTe yBenuua-

Ba U3HOCBAHETO Ha PabOTHUTE MHCTPYMEHTHM 3HAUMTENHO

Un1 MOXXe Aa A0BefE 0 NPEACPOUHO M3HOCBAHE Ha paboT-

HWUTE UHCTPYMEHTH.

Yka3aHud 3a pabota

» Mpepu u3BbpLIBaHE HAa KAKBHTO M Aia € AEHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U3KNIoYBaiATe Liencena or 3ax-
paHBalLaTa Mpexa.

» Mpepu Aa octaBuTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, H34aKBaii-
Te BbPTEHETO Aa CPe HambHO.

Yka3zanue: o Bpeme Ha paboTa noambpKanTe BEHTUNALIM-

OHHWTE 0TBOPH (2) Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa CBODOAHM, B

NPOTMBEH CNyyai AbNrOTPAHOCTTA MY Ce CKbCABA 3HAUM-

TENHO.

MpuHUMn Ha pabota

Bnarofaperue Ha 0CLMAMPALLOTO 3afiBUXKBaHE PaboTHUAT
MHCTPYMEHT BUOpHpa fo 20000 nbTv B MUHYTA. TOBa NO3BO-
nABa npeuusHa pabota Ha TeCHM MecTa.

Pabotete ¢ orpaHuueHa, Ho paBHOMEpHa cHna
Ha NPUTUCKaHe, B NPOTUBEH CMyyali ce BoLLa-
Ba NPOM3BOAMTENHOCTTA, @ PADOTHUAT UHCTPY-
MEHT MOXe fia ce bnokupa.

Mo Bpeme Ha paboTa npuaBIXBaNTe eNeKTpo-
MHCTPYMEHTa Hanpep-Ha3aj, 3a Aia He ce 3arpA-
Ba PabOTHUAT MHCTPYMEHT TBbPZE MHOTO U fia
He bnokupa.

PasaHe

» U3nonsgaiite camo HoXoBe B 6e3yKOpHO CbCTOAHHKE.
OrbHaTH UNK 3aTbMeHN HOXOBE MOTaT Jia ce CUynAT, Aa
NOBPEAAT CPe3a UK [a NPeAn3BUKaT 3aKNUHBaHE.

» [pu pa3pA3BaHe Ha NeKH CTPOUTENHU MaTepHanu
cna3BaiiTe 3aKOHOBHTE pa3nopeady U yKka3aHUATa Ha
npou3BoAUTeNs.

» [lonycka ce npobuBaHeTO C pexeLyys NUCT CaMo Ha
MeKH MaTepH1anu, Kato AbPBecHHa, FTMNCKApPTOH UK
ap.n.!

» YBepere ce, ue 3ag 06paboTBaHMA AeTain, KOHTO Lie
ce pexe, HAMa eneKTPUUECKH NPOBOJHHUK.

lMpenu psasare ¢ HCS umpkynsapHu guckose B abpao, MAY

NNOCKOCTH, CTPOUTENHW MaTepUanu 1 ap. NpoBepABanTe 3a

UYXKOM TeNa Kato NMPOHM, BUHTOBE M fip. OTCTpaHeTe Npu

HY>Ka Yy)KOMTE Tena UNn U3Mon3BaiTe BUMeTanHu LMpKy-

NAPHU AUCKOBE.

Pasane

Yka3zanwue: [py pa3psasBaHe Ha (hasHCOBH NNOUKK Ce Cbob-
passBaiTe, ue NP1 NPOABMIKMTENHO U3NON3BaHE PaboTHUTE
MHCTPYMEHTM 3arouBarT fla Ce M3HOCBAT bbp30.

Linudosane

MNHTEH3MBHOCTTA HA OTHEMAHE 1 KaUeCTBOTO Ha NOBbPXHOCT-
Ta ce Onpe/enar raBHo oT u3bopa Ha LKypKa, HaCTpoeHaTa
yecToTa Ha BUOPUpPaHe 1 CUnaTa Ha NPUTUCKAHE.

CaMo LIKypK# B 6e3yKOpHO CbCTOAHME OCHrypABaT obpa
NPOWU3BOAMTENHOCT U NPEANA3BAT eNEeKTPOUHCTPYMEHTA OT
NPEeXaeBpPeMEHHO M3HOCBAHE.

Mo Bpeme Ha paboTa NpUTUCKaNTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA
PaBHOMEPHO, 3a [1a YBENMUMTE [AbATOTPAMHOCTTA Ha LLKYPKa-
Ta.
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lpeKoMepHOTO YBeNMuaBaHe Ha cunata Ha NPUTUCKaHe He
BOAM 10 yBeNNyaBaHe U Ha UHTEH3UBHOCTTA HA OTHEMaHE, a
10 N0-ObP30TO M3HOCBAHE Ha LIKypKaTa M Ha eNeKTPOUHCT-
pyMeHTa.

3a npewwusHo W1doBaHe Ha brnu, pbboBe U TPYAHOAOCTb-
HW 30HW MOXKETE f1a LNM(OoBaTE U CaMO C BbpXa UMK HAKOW
oT pbboBeTe Ha WiKudoBaLlaTa niova.

Mpy WwWnudoBaHe B TOUKa LLIKYpPKaTa MOXE Aa Ce Harpee Cun-
Ho. HamaneTe uecToTara Ha BUDpaLMKTE 1 CHNaTa Ha MPUTHC-
KaHe ¥ NepuoIMuHO OCTaBANTE LIKypKaTa [ja ce oXnaxaa.
He 13nonaBgaiiTe WKypKa, ¢ KoATO CTe 0bpaboTtBany meTan,
3a lWKUdoBaHe Ha pYr1 BULOBE MaTepHan.

M3nonsBaiTe caMmo OpUrMHanHu WKypku Ha Bosch.

3a WwnardaHe BUHar1 BKMOUBANTE acnUpaLMoHHa CUCTEMA.

LLlabposaune/cTbpraxe

Mpu wabposaHe BUHarM M3bupaiTe BUCOKA UECTOTa Ha BUO-
pauuure.

Pabotete Bbpxy Meka 0CHOBa (Hanp. AbpBEHO Tpynue) noA
0CTbP bIb/l ¥ C MaslKa CHNa Ha NpuTUCKaHe. B npotueeH cny-
uyail Wnaknara MoXe [ja ce BPexe B OCHoBara.

MopaabpxxaHe U cepBu3

MopabprkaHe U NOUUCTBaHE

» Mpeny n3sbpluBaHe Ha KAKBUTO H Aa e AeHHOCTH N0
€NEeKTPOUHCTPYMEHTa H3KNIoUBaNTe LWencena or 3ax-
paHBaLaTa Mpexa.

» 3apapabotute gobpe u 6esonacHo, nogabpxKaiTe
UMCTH eNeKTPUUECKUSA HHCTPYMEHT U BEHTUNALMOHHH-
Te OTBOPH.

Korato e Heobxo1Ma 3amMAHa Ha 3axpaHBaLLua kaben, 1A

TpAOBa f1a Ce U3BbPLLKM B OTOPU3MPAH CEPBH3 32 €NEKTPONH-

cTpymeHTH Ha Bosch, 3a fia ce 3anasu HUBOTO Ha besonac-

HocT Ha Bosch enektponHcTpymeHTa.

PenoBHo nouncTeaiTe pudenosaHu paboTHU MHCTPYMEHTH C

TeneHa yetka.

KnueHTtcka cny»6a U KOHCYNTaLys OTHOCHO
ynotpebara

Bbbnrapua

Ten.: +359(0)700 13667

TTMHKBT KbM HaLLWUTE CePBU3HW AAPECH W FapaHLMOHHHU ycno-
BMA LLIe OTKPMETe Ha NocneaHata CTpaHuLa.

Mons, npu BbAPOCH ¥ NpK NOPbUBaHE HA PE3ePBHHU YacTH
BWHarv nocousate 10-UudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypefa.

bpakyBane

C ornep onasgaHe Ha OKOMHaTa Cpefia eNneKTPOMHCTPYMEH-
TbT, [OMbHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHna 1 onakoBsKara Tpsb-
Ba 1a ObaaT NoAN0XKEHN Ha NOAXOAALLA NpepaboTka 3a NoB-
TOPHOTO M3MON3BaHE Ha ChbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHMU.
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He u3xBbpnanTe enekTPOMHCTPYMEHTH NpK bu-
TOBMTE OTNaabLm!

Camo 3a cTpanu oT EC:

EnexTpuueckuTe 1 eNeKTPOHHN Ypeau, KOUTO Beue He Morar
[a ce u3nonaear, TpabBa Aa ce cbOMpar pasaento 1 a ce
U3XBBPIIAT 10 EKONOrMUHOCbobpaseH HaunH. U3nonagaitte
0b03HaueHuTe cucTeMM 3a cbbupaHe. [PeLHoOTO M3XBbPAA-
He MOXe [1a e BPEHO 3a OKONHaTa Cpefa v 3a 34paBeTo no-
paay Bb3MOXHO ChAbPKaLLMTE Ce ONacHK BeLLecTBa.

MakepoHCKH

be3begHocHH HanoMeHH

OnwTi Nnpeaynpeaysatba 3a 6e3begHocT 3a
eneKTPUYHU anaTH

4] nPEAY- NpouuTajte ru cute 6esbegHoCHH
NPEQYBAHSE npeaynpeayBatba, UNyCTPaLUK 1
cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUUEH anar. HenpuapxyBameTo 10 c1Te
yNaTcTBa NpUNOXeH! NOAONY MOXeE Aa JOBeE 0 CTPYEH
YAap, NOXap W/vnu TeLWKK1 NOBPeay.
3auyBajte ru 6e3begHoCcHUTe NpeAynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOpUCTetbe U 3a BO HAHHMHA.
lMouMoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npeaynpefyBatba Ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LTo KopucTar
barepuu (akymynaTopcku).

BesbepHocT Ha paboTHHOT npocTop

» PabotHHoT NnpocTop oApXKyBajTe ro YucT U fo6po
ocBeTneH. [1penonH1 U1 TEMHW NPOCTOPUM MOXeE Aa
[0BeaT Ao Hecpeka.

» He paboteTe co eneKTpUuHHTE anaTi Bo eKCNNO3NWBHA
OKO/MHa, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FaCOBH UMM NPaLMHa. ENeKTpruuHuTE anatv
€03/1aBaaT UCKPH KOMLLTO MOXE fia ja 3ananart npaliuHara
WK racoBuTe.

» [ipxxeTe ru feLiata U NPUCYTHUTE NofaneKy fofeka
paboTuTe co enekTpuueH anar. HeBHMMAHKETO MOXe
[ Npean3BMKa fia U3rybute KOHTpONa.

EnektpuuHa 6e36eaHoct

» MpuknyuoKoT Ha eNeKTPHUHKOT anaT Mopa Aa
opiroBapa Ha NpuKnyuHuuara. Hukorauw He ro
MeHyBajTe NpuKny4okot. He KOPUCTUTE NPUKNYUHH
ajlanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTk.
HensmeHeTHTE NPUKIYUOLM M COOLBETHUTE MPUKNYUHHULNA
ro HamanyBaat pU3MKOT 0 CTPYEH yaap.

» U3bernyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLIKHH, KaKO Ha NPUMeEP, LeBKH, PaaujaTopH,
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MeTanH1 NaHLM U NagUNHULK. [TOCTOM 3roNeMeH PU3MK
Of1 CTPYeH YAap ako BaLIETO TENO e 3a3eMjeHo.

» He ru u3noxyBajre eneKTPUUHUTE anNaTH Ha JOXKA UK
BNAXKHH YCNOBM. AKO Be3e BOja BO ENEKTPUUHMOT anar,
Ke ce 3ronemu pusuKoT o CTPYeH yaap.

» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KkopucteTe kabenot 3a Hocetbe, Bleuetbe
MCKNyuyBatbe 0 CTPYja Ha eNeKTPHUHUOT anar.
Kabenot uyBajte ro noganeky og orax, Macno, ocTpu
MBHLM WNK NOABHKHHU fienoBu. OLITETEHN UK
3anneTkaHu kKabu ro 3ronemyBaaT pU3nKOT Of CTPYeH
yAap.

» lpu pabota co enekTpuueH anat Ha OTBOPEHO,
KopucTeTe NpofomKeH kaben coopBeTeH 3a
HaaBsopelHa ynotpeba. KopucrerweTo Ha kaben
COO/BETEH 3a HAAABOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PU3MKOT O/l CTPYEH yaap.

» Ako Mopa Aa paboTHTe CO eneKTPUUEH anaT Ha BNaXKHO
MecTo, KOpHCTETe 3alUTUTEH ypea 3a AudiepeHuujanHa
crpyja (RCD). Kopwucretbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OfI CTPYEH yaap.

NunuHa 6e3begHocT

» Bupete BHHMaTenHu, BHHMaBajTe Kako paboTute u
pabotere pa3yMHO Co eneKTpuueH anar. He
KOpHCTETe eneKTPUUEH anat ako cTe YMOPHU WK oA,
[ejCTBO Ha [POrHu, anKOXON UMK NEKOBH. EfeH MOMEHT
Ha HEBHUMaHHe joaeKa paboTuTe CO eNEKTPUUHUTE anaTu
MOXe f1a J0Be/ie [0 CEPMO3Ha NIKUHA NOBPE/a.

» KopucreTe nuuHa 3awTHTHa onpema. Cekorail HoceTe
3aLUTHTA 33 04M. 3aLUTMTHATA OMPEM], KaKko Ha np.,
MackKa 3a npatiuHa, 6e36e[HOCHU UEBIM KOMLLTO He Ce
IU3raar, WIeM WK 3aLLTHTa 3a YLLK, KOWLLTO Ce KopucTar
32 COO/IBETHM YCOBH, Ke J0BEaT 10 HaMa/lyBatbe Ha
MY NOBPEAM.

» CnpeueTe HeHamepHO aKkTHBHMpatbe. MpoBepete aann
NPeKHHYBauoT € HCKNYUEH npef Aa ro BKNyunTe Bo
CTpyja u/unu co ceTot Ha batepuu, npep fa ro semete
WNK HOCHTe anaToT. Hocetbe Ha enekTPUUHKUTE anatu co
MPCTOT MO3WULMOHMPAH Ha MPEKUHYBAYOT UMK
BK/yuyBatbe BO CTPYja Ha €NEKTPUUHUTE anaTi UMjLITo
MPEKMHYBAYOT € BKNyUEeH, MOXe [1a NPeu3BMKa Hecpeka.

» OTcTpaHeTe KaKOB 61MNO KNyu 3a perynupate unu
(hpaHLyCcKM Knyu Npep Aa ro BKNyunTe eneKTpUUHHOT
anar. QpaHLyCKK KNyyY Unu KNyd NpUKayeH 3a
POTUPAUKMOT [IEN HA eNEKTPUUHKOT anat MoXe fia 0Be/e
10 IMuHa NoBpe/a.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBamara. [ocrojaHo
0ApXyBajTe COoABETHA NonoXba u pamHoTexxa. Oea
0BO3MOXYBa nofobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anat
BO HEMPEABUANMBHY CUTYaLUM.

» Obneuerte ce coogseTHo. He HoceTe WwUpoka obneka u
Hakut. Kocata u anuwrara tpeba aa 6upgar noganeky
O NOABHXHUTE [enoBH. LLInpokata obneka, HakUTOT
WNM [loNTaTa Koca MOXKe [1a Ce 3aKauar 3a NOABWKHUTE
[NIEN0BH.

» AKo ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bagehe
npaiwuHa u cobupatbe NnpeAMeTH, NpoBepeTe Aanu ce
NPaBUNHO NOBP3aHH U KopucTeHU. CobrparbeTo
npatlMHa MOXe [ia 'M HamMasnu onacHoCTUTe
NpenU3BUKaHH Of Hea.

» He po3BsonyBajte MCKYCTBOTO CTEKHATO CO Uecta
ynotpe6a Ha anaTuTe ja Be HanpaBH CMIOKOjHH U ia TH
urHopupare 6e36eHOCHUTE NPUHLUNK NPH HHBHOTO
KopHUCTeHe. HEBHUMATENHO ABUXKEHE MOXE Aa
npeaM3BrKa Cepro3Ha noBpesaa Bo f1eN 0ff CEKyHAA.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eneKTPUUHUTE anaTh

» He ro npeontoBapyBajTe eNneKTPHUHHOT anar.
KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUUEH anat 3a HaMeHara.
Co COO/IBETHMOT eIeKTpUUEH anat nofobpo, nobesbegHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja & HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKTpHUEH anar ako He MOXXeTe Aa ro
BKNy4HTE H HCKNYYHTE CO MOMOLL Ha NPeKHHYBauoT.
CeKoj enekTp1ueH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa Co NPEeKKWHYBAUOT e OMaceH 1 Mopa Aia ce
nonpasH.

» WUcknyuete ro eneKTPUUHKOT anat og CTpyja u/unu
U3BajieTe ro ceToT Ha 6aTepuu, ako ce Bagu, npeq aa
npaBuTe HeKaKBH NPUNaroAyBatba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpeMa UNHK ro cKnagupare
eneKTPUYHHKOT anart. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beAHOCHM MEPKM Ce HamanyBa PU3UKOT Off CyuajHO
BKINyUyBatbe Ha eNeKTPUYHKOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu noganeky oa Aodar
Ha Aiela 1 He A03BONYBajTe NULaTa KOM He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynartcTBo fa pabortar co MCTHOT. EnekTpuuHuTe anatu
Ce 0MacHH BO paLieTe Ha He0bYUEHN KOPUCHULIX.

» OppxyBatbe Ha eNeKTPHUHHU anaTh U JONONHUTENHA
onpema. MpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo UK
NPHLBPCTYBatbe Ha NOABHXHUTE AeNOBH, CNOjOT Ha
[IeNOBHTE U CUTE [PYTH YCNOBH LUTO MOXKEe HEraTHBHO
[a BNujaat BP3 (hyHKLHOHUPALETO Ha eNeKTPUUHHOT
anat. AKo e owITeTeH, OfHECETE ro eNeKTPUUHHUOT anart
Ha nonpaBKa npep, Aa ro Kopuctute. MHory Hecpeku ce
Npean3BUKaHK 3apaau HECOOABETHO OMIPXKYBatbe Ha
€NeKTPUUHHTE anaTu.

» OcTpeTe W uKCTeTE M anaTuTe 3a ceuere. CoOABETHO
OAPXXYBaHWTE UBULM HA anaT1Te 3a Ceuetbe NoManky ce
BWTKaaT W MONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EneKTpuuHMOT anart, JONONHUTENHATA ONpeMma,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE I'M BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHHTE YCNOBH U
paborara Koja ja Bpwnte. Kopuctereto Ha
€NeKTPUUHWOT anar 3a pyr1 HaMeHu MOXe [a f0Befe 10
OMacHHU CUTYaLnK.

» PaukuTe ¥ NOBPLIMHUTE 32 APXKEHE OAPIKYBAjTE I
CYBH, UNCTH W HEU3MaCTeHH. PaukuTe 1 NOBPLLMHUTE 33
LPXeHbe LLITO Ce M3raaT He 0BO3MOXKYyBaaT besbeHo
paKyBatbe M KOHTPOMA Ha anaroT BO HEeNpenBUIIMBH
CUTyaLMH.
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CepBucupame

» EneKTpuuHHOT anat cepBUCHpajTe ro Kaj
KBalWId)HKyBaHO nuye Koe KOPUCTU CaMO UAEHTHYHH
pesepBHHU aenoBu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYBa beabenHo
OfPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

Be3begHocHu HanomeHu 3a Multi-Cutter

» [lpXKeTe ro eneKTPUUHKOT anaT 3a H3oNHUpaHaTa
NOBPLUKHA i0AEKa ceueTe, 3a Aa He 0jAe BO KOHTaKT
CO CKPHeHa XXHULia UMK CO HeroBHOT Kaben. Ako
onpemara 3a ceuetrbe f10jae Bo JONUp CO ,K1La nop
HamoH", MOXe [1a T'1 U3N0XKU METaNHUTE IEN0BH Ha
€NEeKTPUUHKOT anar Mo/l HanoH"“ ¥ ONepaTopoT MOXe Aa
nobue cTpyeH yaap.

» Kopucrete MeHreme HNH HEKOj APYT NPaKTUUEH HAUMH
3a aro obe3begure U NPULBPCTUTE AENOT LITO Ce
obpabotyBa Ha cTabunHa noBpLMHa. [JOKONKY ro
LPXWTE [IeNnoT WTo ce 0bpaboTyBa co paka unu ro
NOTNpETe Ha Bac, Toa Ke buae HectTabunHo U MoXe aa
u3rybute KoHTpONa.

» KopucreTe ro eneKTpHUHKOT anaT camo 3a CyBO
bpyceme. HaBnerysatbeTo Ha Bofja BO eNEKTPUUHMOT
anar ro 3rofeMyBa pu31KOT Of] eNeKTPHUUEH Yaap.

» BHumaHHe onacHocT og noxap! UsberHyBajre
nperpeBakbe Ha napueTo WTo ce 6pycu u bpycunkara.
Mpepn fa HanpaBuTe Nay3a Bo pabotara, cekoraw
McnpasHeTe ro pe3epBoapor 3a npas. [1paeTa of
bpyceteTo Bo unTep kecata Mnu pUnTep Ha BCUCYBauoOT
Ha npaB MOXe fia Ce 3anan NPy HeMoBOMHM YCNOBM, Kako
Ha np. neTatbe Ha UCKPK NP Opycetbe Ha MeTanu.
OcobeHa onacHOCT MOCTOM, JOKOMKY NpaBTa of
BpycereTo ce M3MelLa Co 0CTaTOLM Off NaK, NONUypPeTaH
WNK APYTU XeMUCKN MaTepujani U A0KOMKY NapueTo WTo
ce bpycu ce BXeLITH N0 AoNroTpajHa pabora.

» [ipxeTe ru pauete noganexy o AenoT Kaje LWTo ce
ceue. He chakajre nop senor wro ce 06pabortyBa.
[l0KONKy [10jaeTe BO KOHTAKT CO IMCTOBMTE 3a Nuna
MOCTOM OMACHOCT Of NOBpesa.

» PepoBHO uKcTeTe ri 0TBOPHUTE 3a NPOBETPYBakbe Ha
BaLIMOT eNeKTPOHCKH anat. BeHTMNaTopoT Ha MOTOPOT
Brieue NpaB BO KYKULITETO, a COBUPareTo Ha rofema
KONMWUKMHA Ha MEeTaHa NpaB MOXe fa NPeAU3BUKa
€NEKTPUUHM OMacHOCTH.

» Kopucrete cooaBeTHU ypeau 3a npebapyBsatbe, 3a fja
i NpoHajpaeTe CKPUEHNTE eneKTPUUHU Kabnu unu
KOHCYNTHpajTe ce Co NOKaNnHOTO NpeTnpujaThe 3a
CHabayBatbe co eneKkTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUUHHM Kabnu MoXe fia 10Befie [0 NOXap U CTPYeH
yAap. OWTeTyBakbETO Ha raCOBOAOT MOXe fia JoBefE A0
eKcnnoauja. HaBneryareTo BO BOAOBO/IHH LIEBKH
NpefU3B1KYBa OLITETYBabE U MOXE fia NPeAU3BUKA
eNeKTPUUEH yaap.

» [Npu pabortara, fpKeTe ro eNeKTPHUHHOT anart LBPCTO
€O AiBeTE A/IaHKHU M 3acTaHeTe BO CUrypHa nonoxba. Co
€NeKTPUUHKOT anat NoCHrypHo Ke ynpasyBare ako ro
LPXHTE CO [1BETE ANAHKK.
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» lpu MeHyBabETO Ha aNaTOT WITO Ce BMETHYBa HoceTe
3aLUTMTHY paKaBMLK. ANaToT LITO Ce BMETHYBA Ce
BXXELUTyBa No nogonra ynorpeba.

» He cTpyrajTe HaBnaXxHeTH MaTepujanu (Ha np. TaneT)
¥ He CTpyrajTe Ha BnaXkHa nognora. HasneryBsarero Ha
BOJIa BO €N1EKTPUUHWOT anart ro 3roneMyBa pU3nKoT of]
eNeKTpUUEH yaap.

» MoepwwuHata wro Tpeba fa ja obpabotute He ja
TpeTUpajTe co TEUHOCTH LITO COAPIKaT pacTeop. [1pu
CTPYratbeTo fjoara [0 3aTomnyBatbe Ha MaTepHjanuTe 1
MOJXXe fla Ce CO3/1aAaT OTPOBHM UCMapyBatba.

» Bugete 0cob6eHO BHUMaTENHN NPH KOPUCTEHHETO Ha
CTPYrauot M ceKauoT. ANlaTKuTe Ce MHOTY 0CTPH, NOCTOM
0MacHoCT o} NoBpefa.

Onuc Ha NPoOM3BOAOT U
nepdopmaHcurte

Mpouutajre ru cute 6e36eaHoCHH
HanoMmeHu K ynarcTBa. [peLKUTe HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar off HenpuUaPXKyBatbe A0
6e30enHOCHNTE HaNOMEHHW 1 yNaTCcTBa MOXe
[a NpefM3BHKaar eNekTpUueH yaap, noxap
1/WNK TELKK NOBPENN.

BHuMaBajTe Ha CIMKUTE BO NPEAHUOT IEN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTetbe.

Ynotpeba co coonseTHa HameHa

ENeKTPMUHKOT anar e HaMeHeT 3a CeUetbe W PasfenyBatbe Ha
APBEHU MaTepujany, NNacTuka, rmnc, HeXeneaHu MeTani u
eNeMEeHTH 3a 3aLBPCTYBatbe (Ha NpP. HEKANEHN KNUHLM, XedT
urnnuuM). UcTo Taka e norogeH 3a 06paboTka Ha MeKK SHAHK
MNOYKK, Bafetbe (hyra Kako 1 3a cyBo bpycetbe 1 CTpyratbe
Ha Manu NoBpLUKHK. Toj 0cobeHo e norofeH 3a pabotetbe
6113y paboBm W Ha paMHU NOBPLLMHW. ENEKTpUUHKOT anar
Tpeba fja ce KopKUCTH UCKMYUMBO CO AoAaTouM Ha Bosch.

WUnyctpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepHparbeTo Ha UnycTpUpaHuTe KOMMNOHEHTH Ce
OAHeCyBa Ha NPUKA30T Ha eNIEKTPUYHKOT anar Ha
rpachrukara cTpaHumua.

(1) NpekuHyBay 3a BKNYyUyBarbe/UCKMyuyBatbe
(2) OtBopw 3a BeHTUNALMja

(3) BpTnuBo Konue 3a NpeTxoaHo bupatbe Ha bpojoT Ha
ocuunavmu

(4) Npwudart Ha anatoT

(5) Nucr 3a ceuetbe co BanabHysarbe™

(6) 3aresHa3aspTka (GOP 30-28)

(7) Knyu co BHatpeLuHa wectaronHa rmasa (GOP 30-28)

(8) BeucyBau 3a npas be3 npuknyyok Click & Clean”

(9) Beucysau 3a npas co npuknyuok Click & Clean?
(10) BpycHa nnoua”

(11) BpycHo ceunno?

Bosch Power Tools
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(12) Pauka (130n1paHa NoBpLUMHA Ha pauKara) (17) 3arernysauka pauka 3a BCCyBauoT 3a npas”
(13) Starlock-nonyra 3a oTknyuyBatbe Ha anatot (18) MnasHuum 3a BeucyBarbe”
(GOP 40-30/GOP 55-36) (19) Ananrep 3a BcucyBatbe”

(14) PabotHa cBetunka (GOP 40-30) (20) Lpeso 3a BoricyBarbe?

(15) 3aternysauka pauka 3a rpaHUHUKOT 3a AnabounHa’ a) OnuwaHata onpema NpUKaXxaHa Ha CUKHUTE He e ien of,

(16) MpaHWuHHK 32 nnaﬁouMHaa’ CTaHAapAHHoT 06em Ha ucnopaka.
TeXHUuKK nopaTouu
Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Bpoj Ha fien 3601B370.. 3601B310.. 3601B311..
MpeTxofeH u3bop Ha bpojoT Ha ocumMnaLuu ° ° °
HomuHanHa jaunHa W 300 400 550
Bpoj Ha BpTexK BO NpaseH of Ny min* 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Aron Ha ocli®nauuja neBo/aecHo ° 1,4 1,5 1,8
TexuHa” kg 1,5 1,5 1,6
Knaca Ha 3awTwTa o =] ol

A) bBescrpyeH kaben

Moparouute Baxar 3a HoMUHaneH HanoH [U] oa 230 V. OB1e nogatouy Moxe Aa 0TCTanyBaar npu PasnuuHy HaMoHu, BO 3aBUCHOCT OA u3senbara
BO OAHOCHATa 3eMja.

BpefHOCTHTE MOXeE [1a BApUpaaT BO 3aBUCHOCT OZ NPOM3BOAOT M 3aBUCAT Of, MPUMEHATA W YCNOBUTE Ha KUBOTHATa CpeauHa. MoBeke
MHdOPMaLMK MOXKe [1a HajaeTe Ha www.bosch-professional.com/wac.
Wudopmanuu 3a 6yuasa/subpanun

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuaBa ce ogpeaysaat cornacHo EN 62841-1.

HWBOTO Ha 3BYK Ha ENEKTPUUHMOT anar OLeHeTo co A TUMMUYHO U3HECYBa:

HWBO Ha 3ByUEeH NPUTMCOK dB(A) 86 85 86
HWBO Ha 3BYyUHa jaunHa dB(A) 94 93 94
HecurypHoct K dB 3 3 3

Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BpepaHocTi Ha BUOpaLyK &, (KOHTMHYMpaHu BMbpawnK), p, (NOBTOpeHH yaapHu BUbpaLu) 1 HecurypHocT K yTBpAeHH
cnopep EN 62841-1:

bpycetbe:

a, m/s’ 5 6 5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
P: m/s? 159 148 149
K m/s? 69 61 72
Ceuetbe CO IUCT 3a Ceuetbe Co BAabHyBatbe:

a, m/s? 8,5 12 8,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Pr m/s’ 418 308 253
K m/s’ 9 205 35
Ceuetbe CO CEerMeHTeH IUCT 3a Nuna:

a, m/s? 12,5 11 11
K m/s? 1,5 15 1,5
pe m/s’ 873 450 510
K m/s’ 275 138 111
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HWBOTO Ha BMOpaLMK HaBEIEHO BO OBME YNaTCTBa U
BPeHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuasa ce M3MepeHu cnopes
MepHU NOCTaNKK1 W MOXaT 1a Ce KopKCTaT 3a cropesida mMery
€NeKTPUUHM anath. MUcTo Taka MoXe Aa Ce Npunaroau 3a
npenBpeMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK 1 eMucHjaTa
Ha byuasa.

HaBefeHOTo HUBO Ha BUOpaLMK 1 BpeAHOCTa Ha eMHcHjaTa
Ha byuaBa rv npeTcTaByBaaT IMaBHUTE NPUMEHH Ha
€NeKTPUUHHMOT anar. [OKonKy eneKTpUYHKOT anat ce
KOPUCTH 3a IpYrv NPUMEHH, anaToT LUTO Ce BMETHYBa
0TCTanyBa 0 HOPMHTE UMM HELOBONHO CE OfIPXKYBa, HUBOTO
Ha BUOpaLMK 1 BpeaHOCTa Ha eMUCHjaTa Ha byuaBa Moxar Aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO A Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha BUDpaLuu 1 emucujaTa Ha byuaBa BO LiENOKYNHUOT
nepuoz Ha pabotetbe.

3a npeuynsHo ofpeayBarbe Ha HUBOTO Ha BUDpaLMK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NepruofoT
BO KOj YP€/0T & UCKNyUeH Unu paboTu, a He BO MOMEHTOT
kora e Bo ynotpeba. OBa MOe 3HaUMTENHO fja ro Hamanu
HWBOTO Ha BUOPALIMK M eMUCHjaTa Ha byuaBa BO
LIeNoKyMHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpeTe r'v JONONHUTENHUTE MEPKH 3a be3beaHoCT 3a
3allTUTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Of BUOpauuuTe,
KaKo Ha Mp.: O[p)KyBatbe Ha eNeKTPMUHUTE anatk U anatuTte
32 BMETHyBatbe, OAPXKYBatbe Ha TOMIMHATA Ha iaHKuTe,
OpraH131patbe Ha TeKoT Ha paboTara.
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MoHTaxa

» [lpep 6Mno KakBa MHTEPBEHLUja HA eNeKTPUUHHOT
anar, u3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
[03Ha.

3ameHa Ha anatot

| 2 an MeHyBate Ha anaTtoT HoceTe 3alUTUTHU PaKaBULIK.
ﬂOKOI’I Ky ro gjonupare anatot 3a BMETHyBahe€, NOCTOU
OMaCHOCT oA noBpea.

WU360p Ha anaToT 3a BMeTHyBake

BmeaBajTe Ha anatuTe 3a BMETHyBar€e KO Ce NpeaBUAEeHN
3a Bawwort enektpuueH anar.

GOP 30-28 GOP 55-
GOP 40-30

Anar 3a BMeTHyBate

Wada s
STARLOCK
Ry

B S
STARLOCKPLUS
vy

gee
XIS
ANANIN

B
STARLOCK MAX
vy

CnepnHara Tabena coapXu NpUMepH 3a anatu 3a BMETHYBatbe. [Ipyru anatu 3a BMETHyBatbe Ke Hajaete Bo obemMHara nporpama

3a onpema Ha Bosch.

Anar 3a BMeTHyBame Marepujan Mpumena

BumeTanHo ceunno MeTanHu npodunu co

co BnabHyBatbe  TEHKM SU[JOBM, TEHKM

3a[pBO M MeTan  JIMMOBM, HeKaneHu
KNMHLM 1 3aBPTKH

AIZ 10 AB Meko apBo, Meka
Starlock MNACTHKA, TMMNC KapToH,
10 x 20 mm anyMUHUYMCKK 1 060eHH

lMomanu ceuetba Co pasaenyBatbe W Co BNabHyBatbe;
(hrnurpaHckn paboTu Ha NpUNaroflyBatbe BO APBO;
lMpuMep: ceuetbe Ha BAiabHyBatba 3a kaben, ceuetba 3a
BNabHyBatbe BO rMIC KapTOH MNI0YH, MOBTOPHO CEUEthe
Ha BAnabHyBatba 3a bpaBu 1 OKOBH

AIZ 32 EPC
Starlock

32 x 50 mm HCS-
Ceuuno co
BANabHyBatbe 3a
ApBO

Meko apBo

Ceuetbe Co pasaenyBatbe U co BaflabHyBatrbe bes
OTKWUHYBatbe bnarogapeHue Ha KpyxHoTO ceuetbe pabosi
(Curved-Tec); v 3a ceuetbe bnucky o pabosu, Bo ariv 1
TEWKO 0CTaNHK MEeCTa;

Mpumep: ceuetbe co BANabHyBatbe 3a BrpaayBatbe Ha
peLLIeTKa 3a BEHTUNaUMja W1 BaiabHyBatba 3a
MPUKNYUHALN

) PAIZ 32 APB
StarlockPlus
32 x 60 mm
BumMeTanHo ceunno M 3aBpTKH, LEBKM OfL
co BanabHyBarbe
3a IpBO W MeTan

CBp3HKM MaTepujany o
NIPBO W MeKU 000eHH

O/1 nomManu AUMEH3UN

000€eH MeTan 1 npothunu

Bpau 1 anaboku ceuetba co BAnabHyBatbe BO PBO,
abpasnBHYM IPBEHW MaTEpHjany W NNacTuka, pabotetbe

METanu, HekaneHu KnuHUM 6e3 oTKKUHyBatbe brarogapeHne Ha KpyxXHOTO ceuerbe Ha

paboswu (Curved-Tec);

lMpumep: 6p30 paspenyBatbe Ha LieBKM 0f 060€eH MeTan 1
npoduIx o NoMana AUMeH3uja, EAHOCTABHO CEYeHbe Ha
HeKaneHu KNUHLM, 3aBPTKU W UeNMUHK NPOdHNK of
MoManu IMMEH3UH

) MAIZ 32 APB CBp3HM MaTepwujani o
StarlockMax [PBO 1 Meku 0boeHK
32 x 80 mm
Ceuuno co 1 3aBPTKM, LIEBKH Off

Mpewm3Ho 1 MHOTy ANaboko ceuetbe He3 OTKUHYBatbe, U
ceuetba Co BANabHyBatbe Bo pBO bnarofapeHue Ha

METanu, HeKaneHu KNMHUM KPYXXHOTO ceuetbe Ha pabosu (Curved-Tec), Mekn 060eHH

MeTanu U nnacTuka;
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Anar 3a BMeTHyBatbe Marepujan

Mpumena

BAnabHyBatbe 32 0boeH MeTan v npodunu  Mpumep: BANabHyBatba 3a NPUKNYUHULM U LLEBKM, PAMHO
[DIPBO W MeTan 0f1 NOManu IMMeH3uu Ceuerbe Ha HeKaneHu KIUHLM 1 3aBPTKK, Ceuete
NPO30pCKK pPamMKu
AlZ 32 BSPIB Tepmo apBo, obnoxeHn  Ceuetbe CO pasfienyBatbe U co BanabHyBarbe be3
Starlock Tabnu OTKWHYBatb€ Ha 00M0XEHH Tabnu Unu TBPAO APBO
32 x50 mm BnarogapeHue Ha Kpy»XHOTo ceuetbe pabosu (Curved-
BumeTanHo ceunno Tec), janoHCKM 3anyeHnLm crielmjanHo HaMeHeTH 3a TBPO
€0 BNabHyBatbe ApBO;
3a TBP/O PBO lprUMep: MOHTaXa Ha KPOBHU NPO30PLIM, BANabHyBatba 3a
NPUKNYYHALK
AIZ 45 AIT TBpau xenesnu meTanu,  LLIMpoko ceunno 3a ceuetbe BUCOKO abpasuBHU
Starlock BMCOKO abpasnBHM Matepujany Unu TBPAM XKenesHu MeTanu; AONT XUBOTEH
45 x 50 mm maTepujanu, CTakneHu Bek bnarogapetue Ha BOSCH Carbide Technology;
Kapbua ceunno co BRakHa, TUNC KapToH, lprMep: ceuetbe Ha KyjHCKUTE MPEeAHM Kanalu,
BAnabHyBatbe3a  LIEMEHTHO BP3aH IECOHUT, €HOCTAaBHO CeUeHEe Ha KaneH  3aBPTKU 1 Ha
MeTan HeKaneHu KUHLK 1 He'procyBauku Uenuk
3aBpTKH

) PAII 52 APIT TBpa kene3eH meTaneH  [lonro ceunno 3a ceuetbe Co pasaenyBarbe U co
StarlockPlus NIUM, ernoKcug, runc BAnabHyBatbe Ha MeTaneH UM be3 0TKUHYBatbe
52 x 50 mm KapToH nnouw, GFK, CFK, bnarofapeHune Ha KpyXHOTO ceuetbe pabosu (Curved-

Kapbua ceunno co  LIEMEHTHW MNoun
BAnabHyBatbe 3a

Tec); nonr xuBoTeH Bek bnarogapeHne Ha BOSCH Carbide
Technology;

BumetanHo ceunno LEMEHTHO BP3aH NECOHHUT,

pa3nuuHu lprmep: ceuetbe Ha MeTaeH MM, Ceuetbe Ha 3aBPTKU Ha
marepujanu NPO30PCKK PaMKu

MAIZ 32 AT/ Tepau xenesHu MeTanu,  EKCTpa onro 1 6p3o ceunno 3a ceuetrbe BUCOKO

MAII 32 AIT BUCOKO abpasnBHH abpa3nBHU MaTepHjany N1 TBPAM XKENE3HU MeTanu; AONT
StarlockMax marepujan, CTakneHu XWUBOTEH Bek bnarogapetue Ha BOSCH Carbide

32 x70mm BNakHa, rmnc KapToH, Technology;

lpuUmep: ceuerbe Ha KyjHCKUTE NPeAHN Kanauu,

BUMETANHO CEUNNO HEKANEHH KIUHLM U
co BanabHyBatbe  3aBPTKM
3a/1pBO W MeTan

co BanabHyBatbe  HEKaneHu KNuHLM 1 €[IHOCTaBHO CEUEHbE Ha KaNeHH 3aBPTKU U Ha

3a meTan 3aBPTKU He'procyBauku Uenuk

AYZ 53 BPB ['Mnc KapToH nnouu, lMorofieH 3a ceuetbe co BlabHyBatbe CO NPUKNYUEHO
Starlock uBepuum, Sandwich- NOA0NTO Ceuetbe Co pasaenyBatbe; Dual-Tec-hopmara
53 x 40 mm marepwjan, ApBo 0be3beayBa UMCTO U LIENOCHO Ceuetbe Ha paboBuTe Kako 1
Ceunno co 32 BpeMe Ha MofloNro Ceuere Co PasaenyBatbe;
BANabHyBatbe 3a Mpumep: BonabHyBatba 3a NPUKNYUYHNLM BO FMNC KApPTOH
MynTUMaTepHjan NMOYM UMK SUJOBH Off PBO

All 65 APIB Meko apBo, BP0 ApBO,  Ceuetbe Co pa3fenyBarbe U Co BAnabHyBarbe bes
Starlock hypHUpaHu Tabnu, Tabnu - 0TKMHYBarbe Ha 0bnoXeHK Tabnu unu TBPLO APBO

65 x 40 mm 0DNOXeH Co nnacT1ka,  bnarogapeHue Ha KpYxHOTO ceuetbe pabosu (Curved-

Tec);

Mpnmep: KpaTetbe Ha pamMKa Ha Bparta, BflabHyBatba BO
NamMuHart 3a padT UK MOHTUPaH Meben, paMHO ceuetbe Ha
HEKaNeHM KNUHLM W 3aBPTKU

CErMEHTHO Ceunno
€0 BNnabHyBatbe
3a ipBO W MeTan

ACZ 85EIB [pBeHu matepujanu,
Starlock MNacTuka, Meku 0boeHu
85 mm aujamerap MeTanu

Ha bumeTanHo

Ceuetbe o pasfienyBare 1 co BanabHyBatbe;

1 32 ceuetbe 6n13y paboBu Ha TELLKO JOCTAMHK MeCTa;
lpumep: KpaTetbe Ha BeKe MOHTUPAHUTE NOAHK NajCHH
UN1 PaMKK Ha BPaTH, Ceuerbe Co BAnabHyBare npu
noAecyBare Ha NOAHM NaHenu

[njameTtap Ha B/1aKHa, NaMuHar

ACZ 105ET LiemeHTHH nnouu, dhyra 3a
Starlock MNOUM, LMrNa, NNacTmka
105 mm 3ajakHara Co CTaKneHu

Ceuetbe CO pasfienyBatbe 1 co BaabHyBatbe; UCTO Taka
6nu3y paboBu Ha TELLIKO [JOCTANHW MECTa; [ONT XHUBOTEH
pok bnarofapenne Ha BOSCH Carbide Technology;
Mp1Mep: KpaTetbe Ha Beke MHCTaNnWpaHUTE NOHW NajCHA
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Anar 3a BMeTHyBatbe Marepujan Mpumena
Kapbug cermeHtHO WN1 PaMKK1 Ha BPaTH, rnofatbe Kabencku kaHanu Bo LMrna,
ceunno 3a bp30 1 be3 npas pasgenyBatbe Ha yrv of NIOUKH,
MynTUMaTepHjan Ceuetbe Ha NNoYM Of CTaKNeHW BNaKHa 3a apMartypu,

npunarofyBarbe BO NaM1Har

ACZ 100 SWB M3onauuoHeH Matepujan, [pewunsHo ceuerbe Ha Mek Matepujan;
Starlock 130MaLMOHM NNOUH, lpumep: ceuetbe Ha M30MaLMOHKU NAHENU, PAMHO CeUetbe
100 mm MOAHM MNOYM, MNOYN 32 Ha U3aIEHMOT U30M1ALMCKW MaTepHjan
[njameTap Ha “30nauuja Ha 3ByK,
Bumetanen KapTOH, TENUCH, ryma,
CermMeHTeH Koxa
Ha3abeH HoX 3a
MynTUmatepujan
MACZ 145 BB [pBo, BP0 APBO, Mekn  Bp30 1 Anaboko ceuetbe Ha MaTepujani of APBO U MEKU 1
StarlockMax 0boeHn meTanu, 0b0€eHN MeTanu, NoCTaBeHH 3anLu Kou 0BO3MOXYBaaT
145 mm HeKaneHu Kn1HUM 1 ceuetbe be3 Tparv o TonNMHa; ronemara noBpLIKMHA Ha
nnjameTap Ha 3aBPTKN CEUMNOTO CNYXH 33 MPELM3HO NPaBO CeUetbe U Npu
BumetanHo NOronemMu LOMKNUHK;
CErMEHTHO Ceunno lpumep: ceuetbe Ha CKpPUEHU yrH, Ceuerbe Ha JPBEHH
co BnabHyBame rPeLM 3a NOTNOPH, CeUEHE HA LIEBKK, PAMHO CeYetbe Ha
32 ApBO U MeTan HeKaneHw KNUHLM W 3aBPTKK
ACZ 85 RD4 LleMeHTHM chyru, Meku Ceuetbe 1 pasfenyBatbe bnu3y pabosw, Ha TELLKO
Starlock SWAHW NNOYKM, MNacTUKa  [OCTaMHM MeCTa 1 BO arfiu, eKCTPa AONT XKMBOTEH POK

/85 mm ivjametap  3ajakHata co CTakneHu

Ha [lnjamMaHTHO BnakHa, enokcua, GKF
0CTPO CErMEHTHO
Ceuuno 3a mantep

1 abpasuBHM

bnarogapeHue Ha [lnjaMaHTHOTO CEUrno;

Mpumep: Baziere Ha (yri Mery SULHUTE NOUKK NpU
nonpaBsku, XneboBK BO NNOUKK;

MCTO Taka ocTanHo kako Kapbua octpa Bepauja: ACZ 85
RT3 3a HopmanHu chyri, ACZ 70 RT5 3a TeHKM chyru

[11jamMaHTHO OCTPO  SWAHM NMOYKH, LLEMEHTHH

matepujanu
AVZ 70 RT4 Mantep, chyru, enokcugHa noparbe U pasfenyBatbe Ha MaTepujanoT Ha dyrute U
Starlock cMona, Nnact1ka NNOUKUTE KaKo W Typnupatbe 1 bpycerbe Ha UBpcTa
70 mm WKpoK 3ajakHara Co CTaKneHu nojinora; 0T XMBOTEH Bek bnarogapeHye Ha BOSCH
Kapbug octap BrakHa, abpasuBHU Carbide Technology;
OTCTpaHyBauHa  MaTtepujanu lpumep: oTCTpaHyBakbe Ha 1eNakoT 3a NA0YKK U ManTepoT
mantep 3adyru

3 MATI 68 RD4 Mantep 3a dyru, Ceyetbe 1 pasaenyBatbe bnu3y pabosy, Ha TELLIKO

~ StarlockMax abpasuBeH MaTepujan,  [OCTanHKU MeCTa W BO arn, eKCTpa AOMT XHUBOTEH POK
68 x 30 mm nopbeToH, Meku UMrnK,  bnarogapeHue Ha AMjaMaHTHOTO Ceumnno;

Tpumep: oTCTpaHyBatbe Ha hyri O NNOUKK bnuay

Ceuuno co MI0YM U CBP3HH paboBM, kaKo Ha Np. Kaj arnu 1 apMaTypu, Ceuerbe Ha
BOnabHyBatbe3a  Matepujanu BANabHATMHM Kaj BUCOKO abpasnBHM MaTepHjany Kako
Mantep u LieMEHTHM NMOYM M CBP3HM MaTepHjany 3ajakHaTh co
abpasuseH CTaK/NeHM BNakHa;

matepujan 1CTO Taka foctanHo kako MATI 68 RSD4 3a TeHku thyru
AVZ 90 RT2 Mantep, ocTatoum of Typnupatbe 1 bpycetbe Ha LiBpCTa NoAnora;

Starlock beToH, ipBO, abpasuBHK  [pUMep: OTCTPaHyBatbe Ha MANTEP UK NIENaK 3a NNOUKK
90 mm wu1poka  Mmatepujanu, boja (Ha Np. NpY 3aMeHa Ha OLLTETEHM MNOUKH), OTCTPaHYBakbe
Kapbua octpa Ha 0CTaTOLM Ofi IENUNO Ha TEMUCH, OTCTPaHYBakbe Ha
[enTa nnova sa octarouu op 6oja;

Mantep u JI0CTanHo Bo ronemuHa Ha 3pHo 20 (RT2), 40 (RT4), 60
abpasnBHu (RT6) nnu 100 (RT10)

matepujanu

AVZ 93 G BO 3aBUCHOCT Of Bpycetbe Ha paboBH, BO arnu UK TELKO AOCTANHK MeCTa;
Starlock bpycHoTo ceunno BO 3aBMCHOCT 0} BpYCHOTO ceunno, Ha np. 3a bpycetbe Ha

93 mm wu1poka
bpycHa nnoua 3a

ApBO, 60ja, Nak, KameH;
MNaTHo 3a UMCTEtbE U 3a CTPYKTYPUPatbE Ha APBOTO,

Bosch Power Tools
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Anar 3a BMeTHyBatbe Marepujan Mpumena

BpycHu ceunna on OTCTpaHyBatbe Ha 'pra of MeTan 1 3a bpycetbe Ha NakoBM,

cepujara [lenta (hunL 3a nonupatbe 3a NPeTnonupare

e Bpycetbe co MakcumaneH cteneH Ha bpojoT Ha ocLMnaummu
,4“. Tperonemnot bpoj Ha ocLUMNaLMKU 3HAUUTENHO TO
3ronemysa abereTo Ha anatuTe 3a BMETHYBatbE UMK MOXE
[a 10Befie 10 HUBHO NPeSBPEMEHO PacHMyBarse.

X AVZ 32 RT4 [pBo, boja Bpycetbe Ha ApBO MnK Boja Ha TELIKO NPUCTaNHK MecTa

Starlock 6e3 bpycHa xapTuja; fonr xuBoTEH Bek bnarofaperue Ha

32 x50 mm BOSCH Carbide Technology;

Kapbupn octpo Mpumep: bpycete Ha boja nomery namenute Ha

BpycHo jasnue 3a Npo30pCckuTe PONeTHU, bpycere Ha ApBEHM NOLOBH BO

ApBo 1 boja arnuTe;
[ocranHo Bo ronemuHa Ha 3pHo 40 (RT4) n 100 (RT10)

ASZ 32SC BUTYMEHCKM KpOBHH Bp30 1 NpeLnsHo ceyetbe Ha MeK Matepujan 1

Starlock naHenu, Tenucu, (hnekcubunHu abpasuBHK MaTepujani;

24 mm LW1pPOKO BellTauka TpeBa, kapToH, [lpuMep: ceuetbe Ha Tenucu, kaptoH, PVC-nogosu,

HCS-ceuuno, PVC-nogosu BANabHyBatba BO KPOBHM MaHeNw

11 mm wwpoko
HCS ceuunno nop,

NPUTUCOK
A ATZ52SC Tenwucu, mantep, beToH,  CTpyratbe Ha LIBPCTa Noa/Iora;
~ Starlock Nenak 3a nnouku lpumep: oTCTpaHyBatbe Ha ManTep, enak 3a MnoukH,
52 mm Crpyrau, oCTaToLy ofi DETOH W Of NENKUNO Ha TENUCH;
LBpCT [0CTarHo Kako thnekcubuneH ctpyrau ATZ 52 SFC (meko
Nenuno Ha Tenucu/octatouy o 6oja)
MAII 32 SC Mek, dhnekcubunen [naboko ceuetbe Ha OTNOPEH MeK MaTepujan
StarlockMax marepujan, Mek bnarogapeHue Ha CeUnno Co f1Be OCTPULIK;
32 x 55 mm matepujan 3a yrv, [p1mep: ceuetbe Ha KUT 3a NPO30peL, M Maca 3a
LIMPOK 3aNTUBHU (yru, ANabOKK  [AUXTYBatbe, CEUEtbEe Ha OTMOPHM 3anTUBHU (yrH Ha
YHUBEp3aneH CHUNMKOHCKM (hyru, KUT3a  paboBM M eKCNaH3MOHK yru NoMery 3rpaaute
cekau 3a (hyru npo3opLM, Maca 3a

[UXTyBahe

MoHTupae/MeHyBatbe Ha anaToT 3a BMETHYBatbe

(GOP 30-28)

[lokonky Tpeba, U3BeaeTe ro MOHTUPAHMOT anar 3a

BMETHYBatbe.

3a Jja ro M3BafuTe anatoT LWTO Ce BMETHYBA, CO KNyy CO

BHaTpelLHa WectaronHa rnasa (7) onabasete ja 3aTe3Hara

3aBpTKa (6) ¥ “3BaaeTe ro anator.

MocTaBeTe ro COOfIBETHHOT anar 3a BMEeTHyBatbe (Ha np. ucT

3a ceuetbe co BnabHyBatbe (5)) Bo npudatot 3a anar (4),

TaKa LUITO KONEHOTO Ke NOKaXyBa Hagony (norneaHere ja

CMMKaTa Ha rpaduuKata CTpaHuLa, HaTNUCOT Ha anaToT LITO

Cce BMETHYBA Ce UWTa 0f} ropHarta CTpaHa).

CBpTeTe ro anartoT LITO Ce BMETHYBa BO NMOBO/HA paboTHa

no3uLmja U 0CTaBETE 0 1a Ce BKNOMM BO 3anLuTe Ha

npudaror 3a anat (4). [pUtoa MOXHM ce ABaHaeceT

no3uumu Ha 30°.

MpuLBPCTETE ro anaToT 3a BMETHYBatbe CO 3aBpTKarta (6).

3aterHyBajTe ja 3aBpTkara co Knyu Co BHaTpeLlHa

LiecToaronHa rnasa (7) aogeka nnocHatata NpyxuHa He

NIerHe paMHO Ha anaToT 3a BMETHYBatbE.

» [lpoBepete Aanu e cTabuneH anaToT 3a BMETHYBakbe.
[loKonKy anaToT 3a BMETHYBatbe € MOrPeLLHO UMK He e

CUTYPHO 3aliBPCTEH, MOXeE [ia Ce onabasu 3a BpPEME Ha
pa60TeH>eT0 W aanpean3suka onacHoCT.

MoHTHpalbe/MeHyBatbe Ha anaToT 3a BMeTHyBatbe

(GOP 40-30/GOP 55-36)

[lokonky Tpeba, u3BeaeTe ro MOHTMPAHKOT anar 3a

BMETHYBatbe.

Orsopere ro Starlock-noctot (13) go kpaj. Anator 3a

BMETHyBatbe Ke ce cnywu. Starlock-paukara (13)

MOBTOPHO Ce 3aTBOPA aBTOMATCKH.

lMocTaBeTe ro CooBETHUOT anaT 3a BMETHYBatbe (Ha np. UCT

3a ceuetbe co BnabHyeatbe (5)) Bo npudatot 3a anar (4),

TaKa LUTO KONEHOTO Ke NoKaxyBa Hagony (nornegHete ja

CMMKaTa Ha rpaduukata CTpaHuLa, HATNUCOT Ha anaTtoT LWTO

Cce BMETHYBa Ce uMTa 0f] ropHaTa CTpaHa).

MpwuTOa NocTaBeTe ro anaroT 3a BMETHYBatbe BO NOrofHa

noauiuja 3a afeHara pabota. [prUToa MoXHH ce ABaHaeceT

NPOMEHETH No3nLMK Ha 30°.

MpuLBPCTETE r0 anatoT 3a BMETHYBatbe Ha CTErankuTe Ha

npuarToT 3a anar BO CakaHaTta No3uLmja, oaeka

aBTOMATCKH He ce briokupa.

» lpoeepete fanu e crabunex anarTor 3a BMeTHyBakbe.
[lokonky anatoT 3a BMETHYBaHE € NOrPELLIHO UK He e
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CUTYPHO 3aliBPCTEH, MOXE [ia Ce onabasu 3a BpPEME Ha
pa6OTEH36T0 W Aanpean3snka onacHoCT.

MoHTHpatbe U NofecyBatbe Ha FPaHNUYHUKOT 33
nanabouunHa

['PaHUuHKMKOT Ha AnabounHa (16) Moxe Aa ce KOpUCTH Npu
paboTa co CermeHTHU IUCTOBM 3a MUNA U IUCTOBM 3a Ceuetbe
o BAnabHyBatbe.

[okonky Tpeba, U3BeaeTe ro MOHTMPAHWOT anar 3a
BMETHYBatbE.

WU360p Ha 6pyceH nuct
Bo cornacHocT co Matepujanor wro ce 0bpaboTysa M 06eMOT Ha CTpyratbe, Ha pacnonaratbe By Ce PasnuuHn BPYCHU IMCTOBM:
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BmeTHeTe ro rpaHMUHKKOT Ha AnabounHa (16) Bo cakaHaTa
paboTHa nosuumja A0 Kpaj BO NpuchatoT 3a anart (4) Ha
CTE3HOTO rPNo Ha eNEKTPUUHKOT anart. [PaHUUHKKOT Ha
anabouunHa Heka ce BKnonu. Mputoa MOXHH ce iBaHaeceT
NPOMEHeTH No3uumm Ha 30°.

MocTaBerte ja cakaHata paboTHa anabounHa. MpuTUCHeTE ja
3aTerHyBaukara pauka (15) Ha rpaHMUHUKOT Ha inaboumHa,
3a /ia ja uKcupare.

BbpycHo ceunno Martepujan Mpumena Ipavynauuja CreneH Ha
bpoj Ha
ocuunauumu

PRO F460 - CwuTte ipBeEHU 3a npeTxoaHo bpycetbe, Ha np. 3a rpybu rpybo 40 1-4

maTepujanu (Hanp.  HepeHaaH rpeau U acku 60
LUBPCTO, MEKO IPBO, 33 pamHo Bpycetbe 1 M3paMHyBatbe HaMank  CPeAHO 80 1-4
VBEDKH, TPaNEeXHN  yapamHuHm 100
nnoun) 120
= Meanun matepujan 3a3aBpLUHO 1 thrHO bpycetbe Ha APBO thHHO 180 1-4
240
PRO F460 - boja 3a bpycete Ha boja rpybo 40 1-4
- Nak 60
- Marepujan 3a 3a bpycetbe Ha NpeTxofHO HaMmaukaHa boja (Ha cpeaHo 80 1-4
nofnHemwe Mnp. 3a U3PAMHYBak€ Ha HEPAMHWUHM Off 100
— llinaxTen maca yeTKara, Karnku boja 1 U3BankaHu Mecta) 120
3a KkpajHo bpycetbe Ha OCHOBHaTa bojanper  huHo 180 1-4
nakupatbe 240

CraBame/MeHyBatbe Ha OPyCHHOT NUCT Ha OCHOBHaTa
bpycHa nnoua

OcHoBHata bpycHa nnoua (10) e onpemeHa co nenn1ea
NeHTa, TaKa LWTo bpyCHWTE NUCTOBM CO NEN/MBA NIEHTa MOXe
Op30 1 eAHOCTABHO A1a Ce NPULBPCTAT.

WcTpecete ja nennuBata fieHTa ofi OCHoBHaTa bpycHa

nnoya (10) npen aa ja HamecTuTe Ha bpycHuot nuct (11), 3a
12 0BO3MOXMTE ONTUMATHO CNIENyBatbe.

BpycHuoT nuct (11) cTaBeTe ro M3pamMHETO Ha efiHaTa
CTpaHa ofi 0CHOBHaTa bpycHa nnoua (10), notoa noctasete
r0 BPYCHMOT IMCT Ha OCHOBHATA bpYCHA Noya M NpUTUCHETe
ro gobpo.

3a 0BO3MOXYBatbe Ha ONTUMATHO BCUCYBatb€ Ha NPaB,
BHWUMaBajTe Ha Toa, OTBOPHTE Ha DPYCHMOT NUCT Aa
0AroBapaar co 0TBOpHTE Ha bpycHara nnoua.

3a Bagetbe Ha bpycHuoT nucT (11) dhateTe ro 3a BPBOT U
13BneyeTe ro of 0CHoBHara bpycHa nnoua (10).

Mo>xe aia r1 KopuCTMTE BPYCHUTE NUCTOBH, KPMU 33
nonupatbe 1 uncTetbe of cepujata Delta 93 mm oz Bosch
nporpamara 3a onpema.

Onpemara 3a bpycetbe Kako Kpru/duiL, 3a nonupatse He ce
3alBPCTyBa Ha UCTMOT HaUMH Ha bpycHara nnoua.

Pabotete co foaatouy 3a bpycetrbe kako Ha np. bpycHu
TIMCTOBM WM BPYCHM MNOUM CO MAKCUManeH CTeneH Ha bpoj
Ha ocuunaumuu ,,4“. Nperonemrot bpoj Ha ocumMnaumm

3HAUMUTENHO ro 3ronemyBa abereTo Ha anatuTe 3a
BMETHYBatbe UMW MOXE f1a J0BE/E [0 HUBHO NPEABPEMEHO
pacunyBatbe. [ounTyBajTe r'M MHDOPMALUUTE HABENEHH Ha
NaKyBatbeTo Ha anaTuTe 3a BMETHYBatbe.

BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHHU

N3berHyBajTe aa pabotuTe be3 Mepku 3a HamanyBatbe Ha
npatumHara. CoofBeTEH Ype[ 3a BCUCYBatbe Npas ja
HamanyBa KoNMuMHaTa Ha Npas LTO e OnacHa no 3fpasjeTo.
Morpuxere ce 3aobpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO MeCTO.
CeKorall KOpUCTeTe COOABETHA PECTIMPATOPHA 3aLUTHTA.
3at0a, [IOKO/KY € BO3MOXHO, KOPUCTETE COOABETEH
BCHCYyBay 3a NpaB 3a MaTepujanort WwTo ce obpaboTyBsa.
BHuMaBajTe Ha BaXeuKuTe nponucK Ha Balwara semja 3a
MarTepHjanoT Koj ro obpabotysare.
» WU3berHysajte cobupatbe npae Ha paboTHOTO MecTo.
lpasTa IeCHO MOXe [1a Ce 3ananu.

bapatba 3a BcucyBauor

lMpenopayaH HOMUHaNeH mm 35
AujameTap Ha LpeBoTo

Motpeben notnputrcok” mbar >230

hPa >230

MoTpebHa KonnumHa Ha npoTok” I/s >36

m*/h >129,6
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lMpenopayaHa ehMKacHOCT Ha Knaca Ha

cuntepot npatunta M?

A) BpemHOCT Ha MOKHOCTA Ha MPUKNYYOKOT 3a BCUCYBatbe Ha
€1eKTPUUYHKUOT anar

B) Cnopepn IEC/EN 60335-2-69

Cnepete ro ynatcToTo Ha BcucyBauor. [pectateTe fa
paboTuTe Kora Ke ce Haman1 MOKHOCTa Ha BCCYBatbe 1
OTCTPAHETE ja NpUUKHaTa.

MpuknyuyBame Ha BcUcyBay 3a npas (Bugu cnuka A)
BcucyBauoT 3a npaB e HaMeHeT camo 3a paboTetbe co
0CHoBHa bpycHa nnoua (10), He MoXe Aa ce KOMBUHUPa CO
LpYrv anaty 3a BMETHYBatbe.

Mpy bpycereTo cekorall NPUKyuyBajTe ro BCUCYBauoT 3a
npas.

3a /1a ro MOHTHpaTe BCUCYBAUOT 3a NPaB U3BAAETE M anatot
3a BMETHYBatbe W rPaHUUHKKOT 3a inabounHa (16).
BmeTHeTe ro unu BcucyBauoT 3a npas (8) 6es npuknyuok
Click & Clean nnu BcucyBauot 3a npas (9) co npuknyyok
Click & Clean o kpaj npeky npudartot 3a anar (4) Ha
3aTE3HOTO PO Ha ENEKTPUUHMOT anar. [pUTUCHETE ro
3aterHyBaukuot noct (17) 3a ja ce 3aknyuu BCUCyBauoT 3a
npas.

lMoBp3eTe ro BCMCYBAYOT 3a NPaB CO LPEBOTO 3a BCUCYBatbe:

- BcucyBauor 3a npas (8) be3 npuknyuok Click & Clean:
BMETHETE ro LipeBoTO 3a BcucyBatbe (20) Ha BcucyBauoT
3a npa. BO aAanTepoT 3a Bcucysatbe (19) v octaseTte Aa
ce BKNONW. BMeTHeTe ro anantepot 3a BeucyBsatbe (19)
Ha MnasHuLaTa 3a BcucyBatbe (18) Ha BecucyBauoT 3a
npas (8).

- BcucyBauor 3a npas (9) co npuknyuok Click & Clean:
BMETHETE r0 LiPeBOTO 3a BCUcyBatbe (20) Ha BcucyBauoT
3a Npas BO MNa3HuLaTa 3a BeucyBsatbe (18) Ha
BCKCyBayoT 3a npas (9) 1 ocTaBeTe Aa ce BKIOMMU.

Mnu, MoXe fia ro BMETHETe afjianTepor 3a BeucyBsatbe (19)
BO MNa3HuLaTa 3a BCUCYBatbe Ha BCUCYBayoT 3a npas (9)
1 UpeBoTO 3a BcucyBarbe (20) Bo ananTepot 3a
BcucyBatbe (19).

LipeBoTo 3a BcucyBatbe (20) noBp3eTe ro co BCUCYBau 3a

npas.

MpernenoT 3a NpUKNyuyBatbe Ha PasnUUYHKUTE BUAOBH HA

BCUCYBAuM 3a NpaLLKMHa Ke ro HajaeTe Ha KPajoT of 0Ba

ynaTtcTBo.

BcucyBauoT 3a npatliMHa Mopa i € COOJBETEH Ha

MaTepujanoT Ha napueTo WTo ce 0bpaboTyB.a.

Mpy BCHCYBatbe Ha YUECTUUKM NPaB KOM Ce 0CODEHO OnacHM

no 3ApaBje, KaHLePOreHu Unu CyBu, KOpUCTETE CreLujaneH

BCHCYyBau.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHumaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
CTPYjHHOT M3BOP MOpa ia 0AroBapa Ha OHOj Koj e

HaBeAeH Ha CI'IeLlVI(*)VIKaLI,VIOHaTa NNOoYKa Ha ENEKTPUYHUOT
anar.

BknyuyBame/HcknyuyBate

» [poBepete fanu MoxeTe Aa ro NPUTUCHETE
NpeKHHYBauoT 3a BKNyuyBae/MCKNyuyBatbe, 6e3 fa
ja otnywruTe paukara.

3a BKNyuyBatbe Ha eNekTpUUHMOT anat NPUTUCHETE o

MPEeKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UcknyuyBatbe (1) HaHanpen,

TaKa LTO Ha NPEKMHYBAUOT Ke Ce NOojaBH 1.

3a McKMyuyBame Ha eNEKTPUUHKOT anaT NPUTUCHETE ro

MPEKMHYBAYOT 3a BKNyuyBarbe/UcKnyuyBatbe (1) HaHazag,

Taka LUTO Ha NPEKMHYBAUOT Ke Ce N0jaBH ,0%.

GOP 40-30: PabotHara ceeTMnKa ja nogobpysa BuanuBocTa

Ha camoTo paboTHO MecTo. Taa ce BKNyuyBa v UCKyuyBa

aBTOMATCKM CO eNEKTPUUHMOT anar.

» He rnepajre AMpeKTHO BO HEro, MoXe fa Be 3acneny.

MpeTxoaHo H3bupatbe Ha bpoj Ha ocuMnaLuu

Co KonueTo 3a NoaecyBatbe Ha bpojoT Ha oclunaumi (3)

MoXxeTe Aa ro u3bepete noTpebHUOT bpoj Ha BPTEXHM U 33

BpeMe Ha paboTereTo Ha anaror.

HeonxoaHuoT bpoj Ha ocLMNaLmMm 3aBUCH O MaTepHjanoT 1

paboTHUTE YCNOBM M MOXE [ia CE OAPEAM NPU NPaKTUYHA

npumeHa.

- 3aceuere pBO, Ce NPenopauyBa MakCUManeH cTeneH
Ha bpojoT Ha ocuunaumu of ,,6.

- MakcumanHuoT cTeneH Ha bpojoT Ha ocuMnaLmuu ,4% e
coofiBeTeH 3a bpycetbe.

- 3aceuetbe Ha NNacTUKa 1 MeTan COOABETEH &
MaKCHUMaHUOT CTeneH Ha bpojoT Ha ocUMnaLmMm ,4“.

BHumaHue: [ounTyBajTe ro MaKCUManH1oT bpoj Ha

OCLMNaLM1 HaBeAeH Ha anaTuTe 3a BMETHYBatbe UK Ha

HWBHOTO NaKyBatbe. PaboTeTe CO anatv 3a BMETHYBaHE Kako

Ha np. anati 3a bpycetbe unu Riff anath 3a BMeTHyBatbe co

MaKcUManeH cTeneH Ha bpoj Ha ocuunauuu 4.

HanomeHa: nperonemnot 6poj Ha ocuMnaLun 3HauuTeNHO

ro 3aronemyBa abereTo Ha anaTuTe 3a BMETHYBatbe MK

MOXe Aa A0BEAE 40 HUBHO NPEABPEMEHO PaCHUNyBakbE.

CoBetu npu paboTteteTo

» lpep 6uno kakBa MHTEPBEHLM]ja HA €NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuverte ro CTPyjHHOT NPUKNYUOK OA SUAHATA
[03Ha.

» [louekajTe goAeka eneKTPUUHKOT anaT cocema He
npekuHe co pabota, npep Aa ro TprueTe HacTpaHa.

HanomeHa: He rv 3aTBopajTe npolienuTe 3a BeHTUnauuja (2)

Ha eNneKTPMUYHKOT anat 3a BpeMe Ha pabotara, MHaky ce

HamanyBa XMBOTHUOT BEK Ha eNEeKTPUUHMOT anar.

PaboteH npuHuun

Co noMoLL Ha OCLMAMPAYKMOT MOTOH, anaToT 3a BMETHYBabe
ocuunupa fo 20000 natv Bo MuHyTa. OBa 0BO3MOXYBa
npewumsHo paboTerbe Ha TeCEH NpocTop.

160992AEOM|(19.11.2025)

Bosch Power Tools



PaboTeTe co HU30K M PaMHOMEPEH KOHTAKTEH
NPUTUCOK, MHaKy paboTHKTE NepdopmaHcH ke
Ce Hamanar 1 anaToT 3a BMETHYBatbe MOXe Jja
ce 3arnasu.

[IBUXETE ro eneKTPUUHKOT anar Hanpef-Hasaz
noneka paboTuTe 3a ja He Ce 3arpee NpemHory
1 [1a He 3arNaBu anaroT 3a BMETHyBatbe.

Ceueme

» Kopucrete camo HeolwTeTeHH, becnpekopHH NHCTOBH
3a nuna. VICKpUBEHHTE UK HEOCTPH IMCTOBM 3a Nkna
MOJXXE [la Ce CKPLLAT, /12 BIjaaT HEraTUBHO Ha CEUEHETO
WY ia NPeAM3BUKAAT NOBPATEH yaap.

» [pu ceuerbe Ha NeCHU rPaAeHU MaTepHjany,
BHUMaBajTe Ha 3aKOHCKUTe ofpeAbHu 1 npenopaky Ha
NPOM3BOAUTENOT HA MaTepHjanor.

» Cmear aa ce obpabotyBaar camo Meku MaTepujanu
KaKo JPBO, TUNC KapPTOH U CIl. NIPU CeYetbe co
BAnabHyBamwe!

» MpoBepeTte Aa He MMa eneKTPUUHHM Kabnu 3aa Aenot
wro Tpeba Aa ce uceue.

Mpen ceuetrbeto co HCS-NUCTOBM 3a ceuetbe Bo ApBO,

LINepMNoyy, rPaAEXHU MaTepujany UTH. IPOBEpPETe Jank Ha

HMB MMa TyI1 Tena Kako Ha np. KNUHLM, WpadoBu 1 cn.

[loKonky uma, oTCTpaHeTe rv unu ynotpebete bumeTanHu

NIUCTOBM 32 CEUEHbE.

Ceuerve

HanomeHa: [py ceuereTo Ha SUAHW NNOUYKK BHUMABA|Te Ha
TOa [leKa enekTpUUHKUTE anati ce u3abyBaar no JonroTpajHa
ynotpeba.

Bpyceme

KanauuTeToT Ha OTCTpaHyBatbe M U3rNefoT BO IMaBHO Ce
oApenyBaar crnope M3bopoT Ha bpPYCHUOT IUCT, CTENEHOT Ha
“3bpaHKOT OPOj Ha OCLMNALIMK M NPUTUCOKOT Ha
MoBPLUMHATA.

Camo becnpekopH1Te BpYCHN NIUCTOBK MOXe fla NPHUAOHecaT
3a iobap KanauuTeT Ha bpycetbe 1 OfPXKYBatbe Ha
€NeKTPUUHHOT anar.

BHWMaBajTe Ha paMHOMEpPHOCTA Ha NPUTUCOKOT, 3a Aa ro
3rofieM1Te POKOT Ha ynoTpeba Ha anatoT WTo ce bpycy.
lpeKyMepHOTO 3roNnemyBatbe Ha MPUTUCOKOT BP3
MoBPLUKHATA He BOAM KOH 3rofieMeH KanauuTeT Ha bpycetbe,
TYKY KOH N0ronemo u3abyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anart v
npenBpPeMeHo oTKaxyBatbe Ha bpycHata nnoua.

3a npeLnsHo bpycetbe Ha arnu, paboBy 1 TELIKO [JOCTaNHU
MecTa MoXe [1a paboTuTe Co BPBOT UK efieH pab of
OCHOBHaTa bpycHa nnova.

Mpw cenekTUBHO bpycerbe, BPYCHUOT NUCT MOXe MHOTY Aa
ce 3atonnu. HamaneTe ro 6pojoT Ha ocLMNaLnK U
MPUTUCOKOT Ha MOBPLUMHATA M OCTaBajTe ro OPYCHUOT NIUCT
[1a ce onaau.

BpycHWOT nKCT co Koj cTe 0bpaboTyBane meTan, He ro
KOpUCTETE 3a APy MaTepHjanu.

Kopucrete camo opuriHanHa Bosch 6pycHa onpema.
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Mpu BpycerbeTo cexoratl NpuKyuyBajTe ro BCUCYBauoT 3a
npas.

Crpyrawe

Mpu cTpyrareTo onbepeTe NOBUCOK CTeNeH Ha bpoj Ha
ocuMnaLmm.

PaboTeTe Ha Meka nognora (Ha np. jpeo) co pameH aron 1
HamaneHo NpuTUCKarbe. MHaky CTpyrauot MoXe fia ja uceue
nognorara.

OppxyBame U cepBuUc

OapXKyBambe U YUCTEhe

» [lpep 6uno KakBa MHTEPBEHLUja Ha eNeKTPUUHHOT
anar, u3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of SUAHATa
[03Ha.

» OppxyBajTe ja uMCTOTaTa Ha eNEKTPUUHHOT anapar U
OTBOpMTE 3a NPOBETPYBakb€, 3a 1a MoXe A06po U
6e36eaHo pa paborute.

[lokonky e noTpebHo KopucTerbe Ha MPUKNyUeH kaben,

Toratu HabaseTe ro og Bosch unu cneuumjanusupaqa

npofiaBH1La 3a Bosch-enexkTpuukv anatw, 3a ja usberxete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

PenoBHo uncteTe ry Riff-anatute 3a BMETHyBatbe CO XMuaHa

ueTka.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NPH KOpHUCTetbe

CeBepHa MakepoHuja

Ten.:02/246 76 10

JTMHKOT B0 HaLLMTe 3 PECH 3a CEPBMC M rapaHTHX YCNOBH
MOXXe Aia ' HajaeTe Ha NocneaHaTa CTpaHuLa.

3a cuTe Npallatba M Hapauku Ha pe3epBHU AenoBK, Be
Monume Hasegete ro 10-undpeHuot bpoj on
cneuuduKalMoHaTa nnoyKa Ha NPoM3BOAOT.

OtcTpaHyBate

EnexTpuuHKTE anatu, onpemara u ambanaxure Tpeba na ce
OTCTPaHaT Ha €KOMOLLKKM MPUDATIMB HAUMH.
He rv chpnajte enekTpuuHuUTE anat BO
[lOMaLUHaTa KaHTa 3a 0Tnagoum!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuyHaTa u enekTpoHcKara onpema LTo BeKe He e
ynoTpebn1sa Mopa Aa ce cobrpa nocebHo 1 aa ce hpna Ha
€KOMOLWKM HaunH. KopucTeTe i COOfBETHIUTE CUCTEMH 33
cobupatbe. HenpaBunHoTo hpnatbe MOXeE Aa buae WTETHO
32 )KMBOTHATA CPEfiMHA W 3ApaBjeTo Ha yreTo nopaau
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepuM.

Bosch Power Tools
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Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektri¢ne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi poveéavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» lIzbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
priklju¢ivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca
prikacenog na rotirajuci deo elektricnog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz utiénice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektricnog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego $to uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
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ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za seCenje sa oStrim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neo¢ekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koristeci samo originalne
rezervne delove. Ovo Ce osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Sigurnosna uputstva za Multi-Cutter

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja radova gde rezni pribor moze doci
u kontakt sa skrivenim Zicama ili sopstvenim kablom.
Rezni pribor, koji dode u kontakt sa provodnom Zicom,
moze dovesti do toga da izloZeni metalni delovi
elektri¢nog alata postanu provodnici, $to rukovaoca moze
izloziti elektri¢nom udaru.

» Upotrebite stegu ili pronadite neki drugi praktican
nacin da obezbedite i pricvrstite predmet obrade za
stabilnu platformu. Predmet ¢e biti nestabilan ako ga
budete pridrzavali rukom ili sopstvenim telom, ¢ime
rizikujete da izgubite kontrolu nad predmetom.

» Elektricni alat koristite samo za suvo brusenje. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Paznja- opasnost od pozara! Izbegavajte pregrevanje
predmeta koji se brusi i brusilice. Pre pauze od rada
ispraznite posudu za prasinu. Prasina od brusenja u
dzaku za prasinu ili filteru usisivaca moze da se zapali pod
nepovoljnim uslovima kao $to je letenje varnica prilikom
brusenja metala. Postoji posebna opasnost, ako se
prasina od brusenja pomesa sa ostacima laka, poliuretana
ili drugim hemijskim supstancama, i ako predmet koji se
brusi vreo nakon dugotrajnog rada.

» Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

>

>

>
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Cistite redovno proreze za vazduh svog elektri¢nog
alata. Motorna duvaljka vuce prasinu u kuciste i dosta
sakupljene metalne prasine moze prouzrokovati
elektri¢nu opasnost.

Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. OStecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.

Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektricni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

Prilikom zamene upotrebljenog alata nosite zastitne
rukavice. Upotrebljeni alati se pri duzoj upotrebi
zagrevaju.

Nemojte strugati navlaZzene materijale (npr. tapete) i
ne na vlaznoj podlozi. Prodor vode u elektri¢ni alat
povecava rizik od elektri¢nog udara.

Nemojte tretirati povrsinu koja treba da se obraduje
tecnostima na bazi rastvaraca. Zagrevanjem materijala
prilikom ¢i$¢enja mogu nastati otrovna isparenja.
Budite posebno pazljivi prilikom kori¢enja strugaca i
noza. Alati su veoma ostri, postoji opasnost od povrede.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezhednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektricni alat je predviden za testerisanje i presecanje
materijala od drveta, plastike, gipsa, negvozdenih metala i
elemenata za pricvrséivanje (npr. nekaljenih eksera,
stezaljki). Takode je prikladan za rad na mekim zidnim
plocicama, kao i za skidanje fuga, suvo brusenje i struganje
malih povrsina. Narocito je prikladan za radove blizu ivice i
radove u ravni. Elektricni alat sme isklju¢ivo da radi sa Bosch
priborom.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(2) Ventilacioni prorezi

(3) Tockic za podesavanije broja vibracija
(4) Prihvat za alat

(5) List testere za uranjanje”

(6) Zatezni zavrtanj (GOP 30-28)

(7) Sestougaoni klju¢ (GOP 30-28)

Bosch Power Tools
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(8) Sistem za usisavanje prasine bez prikljucka (14) Radno svetlo (GOP 40-30)

Click & Clean” (15) Zatezna poluga graniénika za dubinu®
(9) Sistem za usisavanje prasine sa prikljuckom (16) Graniénik za dubinu®

Click & Clean?

(17) Stezna poluga sistema za usisavanje prasine®

(18) Usisni nastavak®

(19) Usisni adapter®

(20) Usisno crevo”

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

(10) Brusna plo¢a®

(11) Brusnilist”

(12) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)

(13) Starlock poluga za deblokadu alata (GOP 40-30/

GOP 55-36)
Tehnicki podaci
Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Broj artikla 3601B370.. 3601B310.. 3601B311..
Izbor broja vibracija ° ° °
Nominalna ulazna snaga W 300 400 550
Broj obrtaja u praznom hodu n, min! 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Ugao oscilacija levo/desno ° 1,4 1,5 1,8
Tezina" kg 1,5 1,5 1,6
Klasa zatite =] = Gl

A) Bezvoda za prikljutak na mrezu
Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specifi¢nih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije moZete pogledati na
adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-1.
Pod A klasifikovan nivo buke elektri¢nog alata tipi¢no iznosi:
Nivo zvucnog pritiska dB(A) 86 85 86
Nivo zvucne snage dB(A) 94 93 94
Nesigurnost K dB 3 3 3

Nosite zastitne slusalice!

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p; (ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u skladu
saEN 62841-1:

Brusenje:

a, m/s’ 5 6 5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
P: m/s’ 159 148 149
K m/s’ 69 61 72
Testerisanje sa listom testere koji se uranja:

a, m/s’ 8,5 12 8,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
o m/s’ 418 308 253
K m/s’ 9 205 35
Testerisanje sa segmentnim listom testere:

a, m/s? 12,5 11 11
K m/s’ 1,5 1,5 1,5

160992AEO0M|(19.11.2025) Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/wac/

Srpski| 245

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Pe m/s’ 873 450 510
K m/s’ 275 138 111
Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u Montaia

ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenije elektri¢nih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatimaiili ako se nedovoljno odrZava, moze doc¢i do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moZze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Promena alata

» Prilikom menjanja alata nosite zastitne rukavice. Pri
dodiru upotrebljenog alata postoji opasnost od povrede.

Biranje upotrebljenog alata

Obratite paznju na alat za upotrebu koji je predviden za Vas$
elektri¢ni uredaj.

GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

Upotrebljeni alat

W
STARLOCK
Ry

Eaus
STARLOCKPLUS
vy

gleie
XIS
ANANIN

Eaus
STARLOCK MAX
vy

Sledeca tabela pokazuje primere za upotrebljeni alat. Dalje alate za upotrebu naci ¢ete u obimnom Bosch programu pribora.

Namenski alat Materijal Primena

AIZ 10 AB Meko drvo, meka plastika, Manji rezovi razdvajanjem i rezovi uranjanjem, filigranski
Starlock gips karton, tankoslojni  radovi na prilagodavanju;
10 x 20 mm profiliod aluminijumai  Primer: secenje otvora za kablove, rezovi uranjanjem na
bimetalni list obojenih metala, tanki plo¢ama od gipsanog kartona, otvori za brave i Sarke
testere za limovi, nekaljeni ekseri i
uranjanjezadrvoi zavrtnji
metal

5 AlZ 32EPC Meko drvo Brzi i duboki rezovi razdvajanjem i uranjanjem bez cepanja
Starlock zahvaljujuci okrugloj ivici testere (Curved-Tec); takode i za
32 x50 mm HCS secenje testerom blizu ivica i u teSko dostupnim
list testere za podrucjima;
uranjanje za drvo Primer: dubok rez uranjanjem za ugradniju ventilacione

reSetke ili otvora za uti¢nice

y PAIZ 32 APB Spojni materijali od drveta Brzii duboki urezi uranjanjem u drvo, abrazivne drvene
StarlockPlus i meki materijali kojine  materijale i plastiku, radovi bez cepanja zahvaljujuci
32 x 60 mm sadrze gvozde, nekaljeni  okrugloj ivici za secenje (Curved-Tec);
bimetalni list ekseri i zavrtnji, ceviod  Primer: brzo razdvajanje negvozdenih cevi i profila manjih
testere za negvozdenih metala i dimenzija, jednostavno se¢enje nekaljenih eksera,
uranjanje zadrvoi profilimanjih dimenzija  zavrtanjai celi¢nih profila manjih dimenzija
metal

3 MAIZ 32 APB Spojni materijali od drveta Brzi i duboki rezovi razdvajanjem i uranjanjem bez cepanja
StarlockPlus i meki materijali kojine  zahvaljujuci okrugloj ivici testere (Curved-Tec), meki
32 x80mmlist  sadrZe gvozde, nekaljeni metali koji ne sadrze gvozde i plastiku;
testere za ekseri i zavrtnji, ceviod  Primer: otvori za uticnice i cevi, poravnanje secenjem
uranjanje zadrvoi negvozdenih metalai nekaljenih eksera i zavrtanja, secenje okvira prozora
metal profili manjih dimenzija

Bosch Power Tools
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Namenski alat

3 AIZ 32 BSPIB
Starlock ploce
32 x50 mm

bimetalni list

testere za

uranjanje za tvrdo

drvo

Materijal

Tvrdo drvo, premazane

Primena

Brzi i duboki rezovi razdvajanjem i uranjanjem bez cepanja
u premazane ploce ili tvrdo drvo zahvaljujuéi okrugloj ivici
testere (Curved-Tec); japanski zupci izuzetno pogodni za
tvrdo drvo;

Primer: ugradnja krovnih prozora, otvora za uti¢nice

AIZ 45 AIT
" Starlock
45 x 50 mm

gvozde, vrlo abrazivni

za uranjanje za
metal ekseri i zavrtnji

Tvrdi materijali koji sadrze

materijali, fiberglas, gips
karbidni list testere karton, vlaknaste ploce
vezane cementom, kaljeni

Sirok list testere za se¢enje vrlo abrazivnih materijala ili
tvrdih metala koji sadrze gvozde; dug radni vek
zahvaljuju¢i BOSCH Carbide Technology;

Primer: secenje frontalnih kuhinjskih oplata, jednostavno
secenje kroz kaljene zavrtnje i nerdajudi celik

) PAII 52 APIT
StarlockPlus

52 x 50 mm

karbidni list testere GFK, CFK, ploce od
zavise vrsta cementnih vlakana
materijala

Tvrdi metalni limovi koji
sadrze gvozde, epoksid,
gipsane kartonske ploce,

Dugacak list testere za rezove razdvajanjem i uranjanjem
bez cepanja na metalnom limu zahvaljujuci okrugloj ivici

testere (Curved-Tec); dug radni vek zahvaljujuci BOSCH
Carbide Technology;

Primer: secenje metalnih limova, odvajanje zavrtanja na

okvirima prozora

MAIZ 32 AT/
MAII 32 AIT
StarlockMax

32 x 70 mm
bimetalni list
testere za
uranjanje za metal

gvozde, jako abrazivni

ekserii zavrtnji

Tvrdi materijali koji sadrze

materijali, fiberglas, gips
karton, vlaknaste ploce
vezane cementom, kaljeni

Izuzetno dugacak i brz list testere za seCenje izuzetno
abrazivnih materijala ili tvrdih metala koji sadrze gvozde;
dug radni vek zahvaljuju¢i BOSCH Carbide Technology;
Primer: secenje frontalnih kuhinjskih oplata, jednostavno
secenje kroz kaljene zavrtnje i nerdajuci celik

AYZ 53 BPB
Starlock

53 x 40 mm list
testere za
uranjanje za vise
vrsti materijala

materijal, drvo

Gipsane kartonske ploce,
ploce od iverice, sendvic¢

Optimizovano za rezove uranjanjem sa duzim secenjem
radi razdvajanja; Dual-Tec oblik obezbeduje Cisto i
kompletno secenje u uglovima kao i tokom duzeg secenja;
Primer: Otvori za uti¢nice na plo¢ama od gipsanog kartona
ili na drvenim zidovima

All 65 APIB
Starlock

65 x 40 mm
bimetalni list
testere za
uranjanje zadrvoi
metal

furnirane ploce,
plastificirane ploce,

Meko drvo, tvrdo drvo,

nekaljeni ekseri ili zavrtnji

Brzi i duboki rezovi razdvajanjem i uranjanjem bez cepanja
zahvaljujuci okrugloj ivici testere (Curved-Tec) na
premazanim plo¢amaili na tvrdom drvetu;

Primer: skra¢ivanje okvira vrata, pravljenje otvora na
podovima od laminata za tablare ili ugradni namestaj,
poravnanje secenjem nekaljenih eksera i zavrtanja

Starlock

105 mm precnik
karbidnog
segmenta lista
testere za vise vrsti
materijala

ojacana staklenim
vlaknima, laminat

ploce, fuge na plocicama,
pecena opeka, plastika

ACZ 85EIB Drveni materijali, plastika, Rezovi razdvajanjem i uranjanjem;

Starlock meki metali koji ne sadrZe takode i za seCenje testerom blizu ivica i u teSko

85 mm precnik gvozde dostupnim podrucjima;

bimetalnog Primer: ve¢ instalirane letve za pod ili skracivanje okvira
segmenta lista vrata, rezovi sa uranjanjem prilikom obrade podnih panela
testerezadrvoi

metal

ACZ 105 ET Vlaknaste cementne Rezovi razdvajanjem i uranjanjem; takode i za secenje

testerom blizu ivica i u teSko dostupnim podrucjima; dug
radni vek zahvaljuju¢i BOSCH Carbide Technology;
Primer: skracivanje vec¢ ugradenih podnih lajsni ili okvira
vrata, glodanje kablovskih kanala u opekama, brzo
odvajanje fuga plocica uz malo prasine, zasecanje ploca od
staklenih niti za armature, radovi na prilagodavanju u
laminatu

160992AEOM|(19.11.2025)

Bosch Power Tools



Namenski alat

Materijal

Srpski| 247

Primena

ACZ 100 SWB Izolacioni materijal, Precizno secenje mekih materijala;

Starlock izolacione ploce, plo¢e na Primer: zasecanje izolacionih ploca, poravnavanje

100 mm precnik  dnu, ploce za izolaciju produzetaka izolacionih materijala

bimetalnog zvukova pri hodu, karton,

segmentnog tepisi, guma, koza

talasasto brusenog

noza za vise vrsti

materijala

MACZ 145 BB Drvo, tvrdo drvo, meki Brzo i duboko secenje drvenih materijala i mekih

Starlock metali koji ne sadrze materijala koji ne sadrze gvozde, ograniceni zupci

145 mm preénik  gvozde, nekaljeni ekserii omogucavaju secenje bez tragova zagrevanja; velika

bimetalnog zavrtnji povrsina lista obezbeduije precizne, ravne rezove i na

segmenta lista velikim duZinama;

testere zadrvoi Primer: Secenije fugi, secenje drvenih greda, zarezivanje

metal cevi, poravnavanje secenjem nekaljenih eksera i zavrtanja

ACZ 85 RD4 Cementne fuge, meke Secenje i odvajanje u podrucjima u blizini ivica ili tesko

Starlock zidne plocice, plastika dostupnim podrucjima i uglovima, izuzetno dug radni vek
” 85 mm precnik ojacana staklenim zahvaljujuci dijamantskom segmentu;

dijamantskog vlaknima, epoksid, GKF  Primer: uklanjanje fugi izmedu zidnih plocica za radove na

nareckanog poboljsanju, otvori u plocicama;

segmentnog lista
testere za malter i

takode dostupno kao verzija sa nareckanim karbidnim
segmentom: ACZ 85 RT3 za normalne fuge, ACZ 70 RT5

abrazivne za tanke fuge

materijale

AVZ 70 RT4 Malter, fuge, epoksi Glodanije i razdvajanje veznog materijala i materijala za
Starlock smola, plastika ojaana  plocice kao i burgijanje i brusenje na ¢vrstoj podlozi; dug

staklenim vlaknima,
abrazivni materijali

70 mm Siroki alat
sa nareckanim
karbidnim
segmentom za
uklanjanje maltera

radni vek zahvaljuju¢i BOSCH Carbide Technology;
Primer: uklanjanje lepka za plocice i maltera u spojevima

R MATI 68 RD4
StarlockMax

Malter u fugama, abrazivni
materijal, porozni beton,

Secenje i odvajanje u podrucjima u blizini ivica ili teSko
pristupacnim podrucjima i uglovima zahvaljujuéi Siljatim

68 x 30 mm meka peCena opeka, krajevima, izuzetno dug radni vek zahvaljujudi
dijamantski zidne plocice, vlaknaste  dijamantskom nareckanom segmentu;
nareckani list ploce vezane cementom, ~ Primer: uklanjanje fuga na plocicama u podrucjima blizu
testere za spoljni materijali ivica, kao npr. kod uglova ili armatura, secenje otvora u
uranjanje za malter vrlo abrazivnim materijalima kao $to su ploce od
i abrazivne cementnih vlakana i spojni materijali ojacani staklenim
materijale vlaknima;

dostupno i kao MATI 68 RSD4 za tanke fuge
AVZ 90 RT2 Malter, ostaci betona, Burgijanje i brusenje na tvrdoj podlozi;
Starlock drvo, abrazivni materijali, Primer: uklanjanje maltera ili lepka za plocice (npr.
90 mm Siroka boja prilikom zamene ostecenih plocica), uklanjanje ostataka
nareckana lepka za tepih, uklanjanje ostataka boje;
karbidna delta dostupno u granulacijama 20 (RT2), 40 (RT4), 60 (RT6)
ploc¢a za malter i ili 100 (RT10)
abrazivne
materijale
AVZ 93 G zavisno od brusnog lista  BruSenje na ivicama ili teSko pristupacnim podrugjima;
Starlock u zavisnosti od brusnog lista, npr. za brisanje drveta, boje,
93 mm Siroka laka, kamena;

brusna ploca za
brusne listove
serije Delta 93 mm

Plocice za ¢iScenje i strukturisanje drveta, uklanjanje rde
sa metala i glacanje laka, filc za pripremno poliranje
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Namenski alat Materijal

Primena

Brusite najviSe sa stepenom broja vibracija ,4°. Isuvise
visoki broj vibracija zna¢ajno pove¢ava habanje
namenskog alata odnosno moze da dovede do
prevremenog kvara namenskog alata.

AVZ 32 RT4
Starlock

32 x50 mm
nareckani karbidni
brusa¢ zadrvoi
boju

Drvo, boja

Brusenje drveta ili boje na tesko dostupnim mestima bez
papira za brusenje; dug radni vek zahvaljujuci BOSCH
Carbide Technology;

Primer: brusenje boje izmedu lamela prozorskih grilja,
brusenje drvenih podova u uglovima;

Dostupno u granulaciji 40 (RT4) i 100 (RT10)

ASZ 32SC Krovni karton, tepisi,
Starlock vestacka trava, karton,
24 mm Siroko HCS  PVC pod

vuéno secivo,

11 mm Siroko HCS

pritisno secivo

Brzo i precizno secenje mekog materijala i savitljivih
abrazivnih materijala;

Primer: seCenje tepiha, kartona, PVC podova, otvora na
krovnim kartonima

7% ATZ52SC

~ Starlock

52 mm secivo,
kruto

Tepisi, malter, beton,
lepak za plocice

Struganje na tvrdoj podlozi;

Primer: uklanjanje maltera, lepka za plocice, ostataka
lepka za beton i tepihe;

dostupan kao fleksibilni greba¢ ATZ 52 SFC (meki lepak za
tepihe/ostaci boja)

MAII 32 SC Meki savitljivi materijal,
7 StarlockMax meki materijal za fuge,
32 x 55 mm Siroki  zaptivne fuge, duboke
univerzalni seka¢  silikonske fuge, git za
utora prozore, zaptivna masa

Duboko secenje u otpornom mekom materijalu
zahvaljujuci secivu sa dva seciva;

Primer: seCenje gita za prozore i zaptivne mase,
prosecanje otpornih zaptivnih fuga na ivicama i fuga za
prosirenje izmedu zgrada

Montaza/zamena alata za umetanje (GOP 30-28)

Uklonite u datom slu¢aju jedan ve¢ montiran upotrebljen

alat.

Da biste uklonili umetni alat otpustite Sestougaonim

klju¢em (7) stezni zavrtan;j (6) i skinite alat.

Zeljeni alat za upotrebu (npr. uranjajui list testere (5))

postavite na prihvat za alat (4), tako da pregib pokazuje

nadole (videti sliku na strani sa grafikom, natpis na alatu za

upotrebu se moze procitati 0odozgo).

Okrenite alat za upotrebu u polozaj koji je pogodan za

trenutni rad i postavite ga u prihvat za alat (4) tako da ulegne

uispust. Moguce je postaviti dvanaest pozicija, svaka

pomerena za 30°.

PriCvrstite alat za umetanje zavrtnjem (6). Zategnite zavrtanj

Sestougaonim kljucem (7) tako da tanjirasta glava zavrtnja

ravno nalegne na alat za umetanje.

» Proverite da i je alt za upotrebu ¢vrsto postavljen.
Pogresni ili nesigurno pricvrsceni alati za upotrebu za
vreme rada se mogu odvrnuti i ugroziti Vas.

Montaza/zamena alata za umetanje (GOP 40-30/

GOP 55-36)

Uklonite u datom slu¢aju jedan ve¢ montiran upotrebljen
alat.

Zato do kraja otvorite Starlock polugu (13). Odbacuije se
namenski alat. Starlock poluga (13) se automatski ponovo
zatvara.

Zeljeni alat za upotrebu (npr. uranjajudi list testere (5))

postavite na prihvat za alat (4), tako da pregib pokazuje

nadole (videti sliku na strani sa grafikom, natpis na alatu za

upotrebu se mozZe procitati odozgo).

Postavite alat za umetanje pritom u poloZaj koji je pogodan

za trenutni rad. Moguce je da postavite dvanaest pozicija,

svaka pomerena za 30°.

Cursto utisnite alat za umetanje u Zeljenom poloZaju u stezne

Celjusti prihvata za alat, dok se ne zaklju¢a automatski.

» Proverite dali je alt za upotrebu ¢vrsto postavljen.
Pogresni ili nesigurno pricvrsceni alati za upotrebu za
vreme rada se mogu odvrnuti i ugroziti Vas.

Montiranje i podeSavanje dubinskog grani¢nika
Granicnik za dubinu (16) mozZe da se upotrebljava pri radu
sa listovima segmentne i uranjajuce testere.

Uklonite u datom slu¢aju jedan ve¢ montiran upotrebljen
alat.

Pomerite granicnik za dubinu (16) u Zeljenom radnom
poloZaju sve do kraja preko prihvata za alat (4) na zatezni
drzac elektri¢nog alata. UZlebite granicnik za dubinu.
Moguce je da postavite dvanaest pozicija, svaka pomerena
za 30°.

Podesite Zeljenu radnu dubinu. Stisnite zateznu polugu (15)
grani¢nika za dubinu da biste ga fiksirali.

160992AEOM|(19.11.2025)

Bosch Power Tools



Biranje brusnog lista

Srpski| 249

Prema materijalu koji se obraduije i Zeljenom skidanju povrsine stoje na raspolaganju razliciti brusni listovi:

Brusni list Materijal Primena

Granulacija  Stepen

broja

vibracija

PRO F460 - Svi materijali od Za prethodno brusenje, npr. grubih, gruba 40 1-4
drveta (npr. tvrdo nerendisanih greda i daska 60
drvo, meko drvo, Za brusenje uz ravnanje i poravnavanje manjih  srednja 80 1-4
iverica, gradevinske  eravnina 100
ploc':e) 120
- Metalni materijali Zazavr$no i fino brusenje drveta fina 180 1-4
240
PRO F460 - Boja Za skidanje boje gruba 40 1-4
— Lak 60
- Punilo Za brusenje osnovne boje (npr. za uklanjanje  srednja 80 1-4
- Spahtel masa tragova od Cetkice, kapljica boje i curenja) 100
120
Za zavr$no brusenje baza pre lakiranja fina 180 1-4
240

Postavljanje brusnog lista na brusnu plo¢u/promena
Brusna ploca (10) se sastoji od Cicak tkanine, kako biste
brusne listove mogli brzo i jednostavno da ucvrstite sa ¢icak
slojem.

Lagano izlupajte Cicak tkanine brusne ploce (10) pre
postavljanja brusnog lista (11), kako biste omogucili
optimalno prianjanje.

Brusni list (11) namestite na jednoj strani brusne ploce (10)
tako da budu u ravni, zatim brusni list polozite na brusnu
plocu i dobro ga pritisnite.

Da biste obezbedili optimalno usisavanije prasine, vodite
racuna o tome da se perforacije na brusnom listu podudaraju
sa otvorima na brusnoj ploci.

Da biste skinuli brusni list (11), uhvatite ga za jedan od
Spicevai svucite sa brusne ploce (10).

Mozete koristiti sve brusne listove, filc za poliranje i ¢iscenje
serije Delta 93 mm Bosch programa za pribor.

Brusni pribor poput vune/filca za poliranje se u¢vrscuju na
isti nacin na brusnu plocu.

Koristite pribor za brusenje, kao $to su brusni listovi ili
brusne ploce, sa maksimalnim stepenom broja vibracija ,4”.
Isuvise visoki broj vibracija zna¢ajno povecava habanje
namenskog alata odnosno moze da dovede do prevremenog
kvara namenskog alata. Obratite paznju na podatke na
namenskom alatu ili na pakovanju namenskog alata.

Usisavanje prasine/piljevine

Izbegavajte rad bez mera za smanjivanje prasine. Pogodan
uredaj za usisavanje smanjuje nastanak velike koli¢ine
pradine opasne po zdravlje. Pobrinite se da radno mesto
bude dobro provetreno. Generalno koristite zastitnu masku.
Koristite po mogucnosti usisavanje prasine pogodno za
materijal. Obratite paznju na propise koji vaze u vasoj zemlji
za materijale koje treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Preporuceni nominalni precnik mm 35
creva

Potrebni potpritisak® mbar >230

hPa >230

Potrebna koli¢ina protoka” /s > 36

m°/h >129,6

Preporucena efikasnost filtera Klasa

prasine M®

A) Vrednost snage na prikljucku za usisivac elekri¢nog alata

B) U skladu sa standardom IEC/EN 60335-2-69

PridrZavajte se uputstva za usisiva¢. Ako snaga usisavanja
opadne, prekinite rad i otklonite uzrok.

Prikljucivanje sistema za usisavanje prasine

(videti sliku A)

Sistem za usisavanje prasine je pogodan samo za rad sa
brusnom plo¢om (10), dok u kombinaciji sa drugim
namenskim alatima nije od koristi.

Tokom brusenja uvek prikacite usisivac za prasinu.

Za montazu sistema za usisavanje prasine skinite namenski
alat i dubinski granicnik (16).

Pomerite sistem za usisavanje prasine (8) bez prikljucka
Click & Clean ili sistem za usisavanije prasine (9) sa
prikljuckom Click & Clean do kraja preko prihvata za alat (4)
na stezno grlo elektricnog alata. Pritisnite steznu

polugu (17) radi blokiranja sistema za usisavanje prasine.

PoveZite sistem za usisavanje prasine sa usisnim crevom:
- Sistem za usisavanje prasine (8) bez prikljucka
Click & Clean: Umetnite usisno crevo (20) sistema za
usisavanje prasine u usisni adapter (19) tako da uskoci.
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Utaknite usisni adapter (19) na usisni nastavak (18)
sistema za usisavanje prasine (8).
- Sistem za usisavanje prasine (9) sa prikljuckom
Click & Clean: Umetnite usisno crevo (20) sistema za
usisavanje praSine u usisni adapter (18) usisivaca za
prasinu (9) tako da uskoci.
Alternativno moZete da utaknete usisni adapter (19) u
usisni nastavak sistema za usisavanje prasine (9), a
usisno crevo (20) u usisni adapter (19).
Povezite usisno crevo (20) sa usisivacem.
Pregled prikljucaka na razli¢ite usisivace naci ¢ete na kraju
ovog uputstva.
Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradivati.
Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Rad

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usagla$en sa podacima na tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Uverite se da mozete da pritisnete prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje, a da ne sklanjate ruku sa
drske.

Za ukljucivanije elektri¢nog alata gurnite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje (1) napred, tako da se na

prekidacu pojavi ,,I*.

Za iskljucivanje elektricnog alata gurnite prekidac za

uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (1) unazad, tako da se na

prekidacu pojavi,,0“.

GOP 40-30: Radno svetlo poboljsava uslove vidljivosti u

neposrednom radnom okruzenju. Ona se automatski

ukljucuje i iskljucuje zajedno sa elektricnim alatom.

» Ne gledajte direktno u radno svetlo, mozete se
zaslepiti.

Biranje broja vibracija

Pomocu tockica za biranje broja vibracija (3) mozete

unapred da izaberete potrebni broj vibracija i tokom rada.

Potreban broj vibracija zavisi od materijala i radnih uslova i

moze se dobiti praktiénom probom.

- Zarezanje drveta preporucujemo najvise stepen broja
vibracija ,,6“.

- Zabrusenje je pogodan najvise stepen broja vibracija ,,4“.

- Zarezanje plastike i metala je pogodan najvise stepen
broja vibracija ,4*“.

Paznja: Obratite paznju na podatke o maksimalnom broju

vibracija na namenskom alatu odn. na pakovanju namenskog

alata. Koristite namenski alat, kao $to je namenski alat za

brusenje ili glodanje i turpijanje, sa maksimalnim stepenom

broja vibracija ,4”.

Napomena: Isuvise visoki broj vibracija znac¢ajno povecava
habanje namenskog alata odnosno moze da dovede do
prevremenog kvara namenskog alata.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite.

Napomena: tokom rada ne zatvarajte otvore za hladenje (2)

elektricnog alata, jer ¢e se u tom slu¢aju smanjiti vek trajanja

elektri¢nog alata.

Radni princip

Usled oscilirajuéeg pogona, alat za umetanije se ljulja sa
jedne strane na drugu do 20000 puta po minuti. Time je
omogucen precizan rad i na najuzem prostoru.

Radite sa niskim i ravnomernim potiskom,
inace se radni ucinak pogorsava i namenski alat
moZe da blokira.

Tokom rada pomerajte elektricni alat napred i
nazad, da se namenski alat ne pregreje isuvise i
da ne blokira.

Testerisanje

» Upotrebljavajte samo neostecene, besprekorne
listove testere. Izvijeni ili tupi listovi testere mogu se
slomiti, negativno uticati na presek ili prouzrokovati
povratan udarac.

» Pazite kod testerisanja laksih gradevinskih materijala
na zakonske odredbe i preporuke proizvodaca
materijala.

» Prilikom testerisanja sa uranjanjem smeju da se
obraduju samo meki materijali kao Sto su drvo, gips-
kartoniili slicno!

» Uvek se uverite da se iza radnog komada koji secete
ne nalazi elektricni vod.

Prekontrolisite pre testerisanja sa HCS listovima testere u

drvetu, Sper ploci, gradevinskim materijalima itd. da li

nemaju strana tela kao eksere, zavrtnje ili sli¢cno. U datom

slucaju uklonite strana tela ili koristite bimetalne listove

testere.

Presecanje

Napomena: kod presecanja zidnih plocica imajte na umu da
su elektricni alati prilikom duze upotrebe izloZeni velikom
troSenju materijala.

Brusenje

Ucinak u skidanju i brusna slika se odreduju u bitnom
izborom brusnog lista, prethodno izabranim stepenom broja
vibracija i pritiskom.

Samo besprekorni brusni listovi daju dobar ucinak brusenja i
Cuvaju elektricni alat.

Pazite na ravnomeran pritisak, da bi povecali Zivotni vek
brusnih listova.
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Prekomerno povedavanje pritiska ne vodi ka ve¢em ucinku u
brusenju, ve¢ ve¢em habanju elektri¢nog alata i brzog kvara.
brusne ploce.

Za precizno brusenje uglova, ivica i teSko pristupacnih
podrucja moZete raditi samo sa vrhomiili jednom od ivica
brusne ploce.

Kod tackastog brusenja list brusilice se moze jako zagrejati.
Smanijite pritisak, i redovno hladite list za brusenje.

Ne koristite vi$e brusni list sa kojim je obradivan metal, za
druge materijale.

Koristite samo originalni Baesch brusni pribor.

Tokom brusenja uvek prikacite usisivac za prasinu.
Ciscenje saberom

Izaberite pri Cis¢enju Saberom visoki stepen vibracija.
Radite na mekoj podlozi (npr. drvetu) pod malim uglom i sa
malim pritiskanjem. Noz moZe inaCe zaseci podlogu.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢i$¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovlad¢ena servisna sluzba za Bosch

elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Cistite segmentni upotrebljeni alat redovno sa éeliénom
Cetkom.

Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

Link ka na$im servisnim adresama i uslovima garancije
moZete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj ploCici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektricni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

Ne bacajte elektricni alat u ku¢ni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni i elektronski uredaji koji vise ne mogu da se koriste
moraju da se skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa
ekoloskim propisima. Koristite naznacene sisteme za
sakupljanje. Zbog mogucih opasnih materija koji se nalaze u
uredaju, nepravilno odlaganje u otpad moze da bude opasno
za okolinu i zdravlje.
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Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
[NOPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektricnega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganije elektricnega udara.
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, Ce ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zad¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektri¢no
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v poloZaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrzujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in obladil ne pribliZujte premikajoc¢im se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V del¢ku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso

prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkuene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in €ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna navodila za vecnamenski rezalnik

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico ali lastnim kablom,
elektricno orodje drzite za izolirane rocaje. Ob stiku
rezalnega nastavka z Zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektri¢ni udar.

» Zazascito in pritrditev obdelovanca na stahilno
podlago uporabite spono ali kakSen drug priroc¢en
nacin. Obdelovanec ni stabilen, ¢e ga drZite z roko ali ga
skuSate zascititi s svojim telesom. Taksen nacin lahko
povzroCi izgubo nadzora nad obdelovancem.

» Elektricno orodje uporabljajte samo za suho brusenje.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

» Pozor, nevarnost pozara! Preprecite pregretje
ohdelovanca in brusilnika. Po uporabi vedno
izpraznite zbiralnik za prah. Pod neugodnimi pogoji, kot
je iskrenje pri brusenju kovin, lahko pride do vziga prahu,
nastalega med brusenjem, ki se nabere v filtrski vrecki ali
na filtru v sesalniku prahu.Posebno nevarno je, ¢e se
prah, nastal med brusenjem, pomesa z ostanki laka in
poliuretana ali z drugimi kemicnimi snovmi in ¢e se
obdelovanec po dolgem delu segreje.
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» Obmocju Zaganja se ne pribliZujte z rokami. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z zaginim listom lahko povzroci
telesne poskodbe.

» Prezracevalne odprtine elektricnega orodja redno
Cistite. Ventilator motorja povlece v ohisje prah in velika
koli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za elektri¢no
nevarnost.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroc€i pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje pa lahko povzroci
materialno $kodo ali elektri¢ni udar.

» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektri¢nim
orodjem lahko varneje delate, Ce ga upravljate z obema
rokama.

» Pri menjavi nastavkov nosite zascitne rokavice.
Nastavki se pri daljsi uporabi segrejejo.

» Ne strgajte vlaznih materialov (npr. tapet). Za
strganje ne uporabljajte vlazne podlage. Vdor vode v
elektri¢no orodje povecuje tveganije elektricnega udara.

» Obdelovalna povrsina naj ne pride v stik s tekocinami,
ki vsebujejo topila. Zaradi ogrevanja materiala pri
strganju lahko nastanejo strupeni plini.

» Pri uporabi strgalnika in noza bodite Se posebej
previdni. Orodja so zelo ostra, obstaja nevarnost
poskodb.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno Zaganju in rezanju lesenih
materialov, umetne mase, mavca, nezeleznih kovin in
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pritrdilnih elementov (npr. nekaljenih Zebljev, sponk). Prav
tako je namenjeno obdelavi mehkih stenskih plos¢ic,
odstranjevanju fug in suhemu brusenju ter strganju manjsih
povrsin. Se posebej je primerno za delo blizu robov in dela,
ki so poravnana z robom. Elektri¢éno orodje smete uporabljati
izkljutno z Boschevim priborom.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektricnega orodja na strani s shemami.

(1) Stikalo za vklop/izklop

(2) Prezracevalne reze

(3) Nastavitveno kolesce za izbiro Stevila nihajev
(4) Vpenjalni sistem

(5) Potopni zagin list”

(6) Vpenjalni vijak (GOP 30-28)

(7) Sestrobi klju¢ (GOP 30-28)

(8) Sistem za odsesavanije prahu brez prikljucka
Click & Clean”

(9) Sistem za odsesavanje prahu s prikljuckom
Click & Clean”

(10) Brusna plos¢a”
(11) Brusni list?
(12) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

(13) Rocica Starlock za sprostitev nastavka (GOP 40-30/
GOP 55-36)

(14) Delovna lu¢ (GOP 40-30)
(15) Vpenjalna rocica za omejevalnik globine”
(16) Omejevalnik globine®
(17) Vpenjalna rocica nastavka za odsesavanje prahu®
(18) Prikljucek za odsesavanje”
(19) Adapter za odsesavanje®
(20) Cev za odsesavanje”
a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Vecnamenski rezalnik GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Kataloska Stevilka 3601B370.. 3601B310.. 3601B311..
Izbira Stevila nihajev ° ° °
Nazivna mo¢ W 300 400 550
Stevilo vrtljajev v prostem teku ng min’! 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Kot nihanja levo/desno ° 1,4 1,5 1,8
Teza” kg 1,5 1,5 1,6
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Vecnamenski rezalnik
Razred zascCite

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
=W SV [l

A) Brezomreznega kabla

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Ve¢ informacij je na voljo na spletni strani

www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom EN 62841-1.
A-vrednotena raven hrupa za elektricno orodje obicajno znasa:
Raven zvocnega tlaka dB(A) 86 85 86
Raven zvocne moci dB(A) 94 93 94
Negotovost K dB 3 3 3

Uporabite zascito za sluh!

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene v

skladu s standardom EN 62841-1:

Brusenje:

3 m/s’ 5 6 5
K m/s’ 1,5 15 1,5
P; m/s’ 159 148 149
K m/s’ 69 61 72
7aganje s potopnim Zaginim listom:

a m/s’ 8,5 12 8,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Pe m/s’ 418 308 253
K m/s’ 9 205 35
Zaganje s segmentnim Zaginim listom:

a, m/s’ 12,5 11 11
K m/s? 1,5 1,5 1,5
P; m/s’ 873 450 510
K m/s’ 275 138 111

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za zacasno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevaniju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodije deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$cito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrZzevanje elektri¢énega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Menjava nastavka

» Pri menjavi nastavka nosite zas¢itne rokavice. Ce se
dotaknete vstavnih orodij, obstaja nevarnost poskodbe.

Izbor nastavka

Upostevajte nabor nastavkov, primernih za vase elektri¢no
orodje.
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Nastavek GOP 30-28 GOP 55-36 Nastavek GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30 GOP 40-30
S B
STABVI../_OCK \/ \/ STAE}rOCK MAX >< \/
B
STARLOCKPLUS \/ \/
vy

Tabela v nadaljevanju prikazuje primere za nastavke. Dodatne nastavke najdete v obseznem programu pribora Bosch.

Material

Nastavek

Starlock

Zaginlistzalesin  barvnih kovin, tanke

kovino 10 x 20 mm plocevine, nekaljeni zeblji

in vijaki

Uporaba

Mehak les, mehke umetne Manjsi rezi in potopni rezi; natancna prilagoditvena dela na
mase, mavcne plosce,
Bimetalni potopni  tanki profili iz aluminija in

lesu;

primer: izrezovanje utora za kabel, potopno rezanje
mavcno-kartonskih plos¢, izrezovanje odprtin za
kljucavnice in okovje

Mehek les

32 x50 mm
Potopni zagin list
HCS zales

Rezanje in potopno Zaganje brez trganja robov zahvaljujo¢
ukrivljenemu zaginemu robu (Curved-Tec); tudi za Zaganje
na robovih, v vogalih in na tezko dostopnih mestih;
primer: potopni rezi za vgradnjo prezracevalne resetke ali
za odprtino za vti¢nico

3 PAIZ 32 APB
~ StarlockPlus

Zaginlist zales in

dimenzij

Kompozitni materiali iz
lesa in mehke neZelezne
Bimetalni potopni  kovine, nekaljeni Zeblji in
vijaki, cevi iz nezeleznih
kovino 32 x 60 mm kovin in profili manjsih

Hitri in globoki potopni rezi v les, abrazivne lesene
obdelovance in umetno maso, delo brez trganja robov
zahvaljujoc ukrivljenemu zaginemu robu (Curved-Tec);
primer: hitro rezanje nezeleznih cevi in profilov manjsih
dimenzij, preprosto rezanje nekaljenih Zebljev, vijakov in
jeklenih profilov manjsih dimenzij

3 MAIZ 32 APB
StarlockMax
Potopni Zagin list
zales in kovino
32 x 80 mm
dimenzij

Kompozitni materiali iz
lesa in mehke nezelezne
kovine, nekaljeni Zeblji in
vijaki, cevi iz neZeleznih
kovin in profili manjsih

Poravnani in zelo globoki rezi in potopni rezi v les brez
trganja robov zahvaljujo¢ ukrivljenemu Zaginemu robu
(Curved-Tec), mehke nezelezne kovine in plastiko;
primer: izrezovanje odprtin za vti¢nice in cevi, poravnalno
rezanje nekaljenih Zebljev in vijakov, rezanje okenskih
okvirjev

y AlZ 32BSPIB

Starlock
Bimetalni potopni
7agin list za trd les
32 x50 mm

Trd les, prevlecene plosce

Rezi in potopni rezi v prevlecene plosce ali trd les brez
trganja robov zahvaljujo€ ukrivljenemu zaginemu robu
(Curved-Tec), zobci v slogu japonske Zage, idealne za
Zaganje trdega lesa;

primer: vgradnja stresnih oken, izrezovanje odprtin za
vticnice

AIZ 45 AIT
Starlock

Potopni Zagin list
zakovino iz
karbidne trdine
45 x 50 mm

Trde Zelezne kovine,
mocno abrazivni

materiali, steklena vlakna,
mavcne plosce, cementne
vlaknene plosce, Zebljiin
vijaki iz kaljenega jekla

Sirok Zagin list za Zaganje zelo abrazivnih materialov ali
trdih kovin z vsebnostjo Zeleza; dolga Zivljenjska doba
zaradi tehnologije BOSCH Carbide Technology;

primer: rezanje kuhinjskih elementov, preprosto Zaganje
kaljenih Zebljev in nerjavecega jekla

) PAII52 APIT Trda plocevinaz

StarlockPlus vsebnostjo Zeleza,
Vecnamenski Zagin epoksid, mavcno-
list iz karbidne

kartonske plosce, umetne
trdine 52 x 50 mm mase s steklenimi vlakni,

Dolg zagin list za rezanje in potopno zZaganje v kovinske
plosce brez cefranja zahvaljujoc ukrivljenemu Zaginemu
robu (Curved-Tec); dolga Zivljenjska doba zaradi
tehnologije BOSCH Carbide Technology;

primer: rezanje kovinskih plosc, rezanje vijakov v okenskih

umetne mase z ogljikovimi okvirjih

vlakni, cementne
vlaknene plosce
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Material

Nastavek

MAIZ 32 AT/

MAII 32 AIT

StarlockMax

Bimetalni potopni  mavéne plosce, viaknene

Zagin list za kovino  plo3ce, vezane s

32 x70mm cementom, kaljeni zeblji
in vijaki

Trde kovine z vsebnostjo
zeleza, zelo abrazivni

materiali, steklena vlakna,

Uporaba

Zelo Sirok in hiter Zagin list za Zaganje zelo abrazivnih
materialov ali trdih kovin z vsebnostjo Zeleza; dolga
Zivljenjska doba zaradi tehnologije BOSCH Carbide
Technology;

primer: rezanje kuhinjskih elementov, preprosto Zaganje
kaljenih Zebljev in nerjavecega jekla

AYZ 53 BPB
Starlock
Vecnamenski
potopni Zagin list
53 x 40 mm

plosce, les

Mavéno-kartonske plosce,
iverne plosce, kompozitne

Optimiziran za potopno Zaganje, ki mu sledijo daljsi rezi;
oblika Dual Tec zagotavlja Ciste in popolne reze v vogalih
kot tudi pri dolgih rezih;

primer: odprtine za vti¢nice v mavéno-kartonskih plos¢ah
in lesenih stenah

All 65 APIB
Starlock
Bimetalni potopni  prevlekami iz umetne
Zagin listzalesin  mase, nekaljeni Zebljiin
kovino 65 x 40 mm vijaki

Mehak les, trd les,

furnirane plosce, plosce s

Rezi in potopni rezi brez trganja robov zahvaljujo¢
ukrivljenemu zaginemu robu (Curved-Tec) v prevlecene
plosce in trd les;

primer: krajsanje podbojev vrat, izrezovanje odprtin v
laminat za regale ali vgradno pohistvo, poravnalno rezanje
nekaljenih Zebljev in vijakov

ACZ 85EIB
Starlock
Bimetalni
segmentni zagin
list za les in kovino
S premerom

85 mm

Lesni materiali, umetna
masa, mehke nezelezne
kovine

Rezanje in potopno Zaganje;

tudi za Zaganje na robovih na tezko dostopnih mestih;
primer: prirezovanje Ze namescenih talnih letev ali
podbojev vrat, potopno rezanje pri prilagajanju talnih
plos¢

ACZ 105 ET
Starlock
Vecnamenski
segmentni zagin
list iz karbidne
trdine s premerom

Vlaknocementne plosce,
fuge ploscic, opeka,

vlakni, laminat

umetne mase s steklenimi

Rezanje in potopno Zaganje; tudi za Zaganje na robovih na
tezko dostopnih mestih; dolga Zivljenjska doba zaradi
tehnologije BOSCH Carbide Technology;

primer: prirezovanje ze namescenih talnih letev ali
podbojev vrat, rezkanje utorov za kable v opeko, hitro
odstranjevanje fug ploscic z manj prasenja, prirezovanje

105 mm plos¢ s steklenimi vlakni za armature, prilagoditvena dela
na laminatu

ACZ 100 SWB Izolacijski material, Natancéno rezanje mehkih materialov;

Starlock toplotno-izolacijske primer: prirezovanje izolirnih plos¢, poravnalno rezanje

Vec¢namensko plosce, ploSce zazvono  preseznega izolacijskega materiala

bimetalno izolacijo tal, karton,

segmentno valovito preproge, guma, usnje
brusenorezilo s

premerom

100 mm

MACZ 145 BB
StarlockMax
Bimetalni
segmentni Zagin
list za les in kovino
S premerom

145 mm

Les, trd les, mehke
nezelezne kovine,
nekaljeni Zeblji in vijaki

Hitri in globoki rezi v les in mehke nezelezne kovine,
posSevni zobje omogocajo rezanje brez sledov; velika
povrsina Zaginega lista omogoca tudi dalj$e natancne
ravne reze;

primer: Zaganje slepih fug, Zaganje lesenih tramov za
opornike, prirezovanje cevi, poravnalno rezanje nekaljenih
zebljev in vijakov

ACZ 85 RD4
Starlock

” Segmentni Zagin
list zdiamantnim
robom za malto in
abrazivne

Cementne fuge, mehke
stenske plos¢ice, umetne
mase s steklenimi vlakni,
epoksid, ognjevarne

mavcéno-kartonske plosce

Rezanije in vrezovanje blizu robov ali na tezko dostopnih
mestih in vogalih, iziemno dolga Zivljenjska doba zaradi
diamantnega roba;

primer: odstranjevanje fug med stenskimi ploscicami za
popravila, utori v ploscicah;

na voljo tudi v razlicici z robom iz karbidne trdine: ACZ 85
RT3 za standardne fuge, ACZ 70 RT5 za ozke fuge
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Nastavek Material Uporaba
materiale s
premerom 85 mm
AVZ 70 RT4 Malta, fuge, epoksidna  Rezkanje in rezanje fugirnega materiala in ploscic ter
Starlock smola, umetne mase, strganje in brusenje na trdi podlagi; dolga Zivljenjska doba

okrepljene s steklenimi
vlakni, abrazivni materiali

Odstranjevalnik
malte z robom iz
karbidne trdine,
Sirina 70 mm

zaradi tehnologije BOSCH Carbide Technology;
primer: odstranjevanje lepila za ploscice in fugirne malte

x MATI 68 RD4 Malta za fuge, abrazivni
~ StarlockMax materiali, porobeton,
Potopni zaginlistz mehka opeka, stenske

zamaltoin plosce, kompozitni
abrazivne material

materiale 68 x

30 mm

diamantnim robom ploscice, vlaknocementne

Rezanje in vrezovanie blizu robov ali na tezko dostopnih
mestih in vogalih zahvaljujo¢ koni¢astim robom, izjemno
dolga Zivljenjska doba zaradi diamantnega roba;

primer: odstranjevanije fug ploscic blizu roba, npr. v
vogalih ali armaturah, izrezovanje odprtin v tezavne
abrazivne materiale, kot so vlaknocementne plosce in
kompozitni material s steklenimi vlakni;

na voljo tudi kot MATI 68 RSD4 za tanke fuge

AVZ 90 RT2
Starlock

Trikotna plosca z
robom iz karbidne
trdine za maltoin
abrazivne
materiale, Sirina
90 mm

abrazivni materiali, barve

Malta, ostanki betona, les,

Strganje in brusenje na trdi podlagi;

primer: odstranjevanje malte ali lepila za ploscice (npr. pri
menjavi poskodovanih plos¢ic), odstranjevanje ostankov
lepila za preproge, odstranjevanje ostankov barve;
navoljo z zrnatostjo 20 (RT2), 40 (RT4), 60 (RT6) ali 100
(RT10)

AVZ93G Odvisno od brusilnega

Brusenje povrsin na robovih, v vogalih in na tezko

Starlock lista dostopnih mestih;

Brusilna plosca za glede na brusilni list, npr. za brusenje lesa, barve, laka in

brusilne liste serije kamnin;

Delta premera flisi za ¢iscenje in strukturiranje lesa, odstranjevanje rje s

93 mm kovine in brusenije lakov, polirna klobucevina za
predhodno poliranje
Za bru$enje uporabljajte ne uporabljajte stopenj Stevila
nihajev nad ,,4“. Previsoko Stevilo nihajev mocno poveca
obrabo nastavkov, zato lahko postanejo pred¢asno
neuporabni.

AVZ 32 RT4 Les, barva BruSenje lesa ali barve na tezko dostopnih mestih brez

Brusilni prst z
robom iz karbidne
trdine zalesin
barve 32 x 50 mm

brusilnega papirja; dolga zivljenjska doba zaradi
tehnologije BOSCH Carbide Technology;

primer: brusenje barve z naoknic, brusenje lesenih talnih
oblog v kotih;

navoljo z zrnatostjo 40 (RT4) in 100 (RT10)

= ASZ32SC StreSna lepenka,
Starlock preproge, umetne
Potezno rezilo HCS zelenice, karton, talne
S premerom obloge iz PVC-ja

24 mm,

potisno rezilo HCS

s premerom

11 mm

Hitro in natancno rezanje mehkih materialov in upogljivih
abrazivnih materialov;

primer: rezanje preprog, kartona, talnih oblog iz PVC-ja,
izrezovanje rez v stresno lepenko

) ATZ52SC

Starlock
Togo strgalo
52 mm

Preproge, malta, beton,
lepilo za plos¢ice

Strganje na trdi podlagi;

primer: odstranjevanje malte, lepila za plocice, ostankov
lepila za beton in preproge;

na voljo kot upogljivo strgalo ATZ 52 SFC (za mehka lepila
za preproge/ostanke barve)
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Material

Nastavek

MAII 32SC
StarlockMax mehak fugirni material,
Siroko univerzalno  tesnilne fuge, globoke

rezilo za fuge
32 x55mm

kit, tesnilna masa

Uporaba

Mehki, upogljivi materiali, Globoki rezi v odporne mehke materiale zahvaljujo¢

dvorezilnemu rezilu;
primer: izrezovanje steklarskega kita in tesnilne mase,

silikonske fuge, steklarski rezanje odpornih tesnilnih fug na robovih in raztezne fuge

med stavbami

Namestitev/menjava nastavkov (GOP 30-28)

Ce je vstavno orodje Ze montirano, ga snemite.

Za odstranjevanje nastavka s Sesterorobim klju¢em (7)

sprostite vpenjalni vijak (6) in snemite orodje.

Zeleni nastavek (npr. potopni 7agin list (5)) namestite na

vpenjalno glavo (4) z ukrivljenim delom obrnjenim navzdol

(glejte sliko na strani z graficnim prikazom, napis na

nastavku je viden z zgornje strani).

Nastavek obrnite v polozaj, primeren za delo, ki ga

opravljate, in ga vstavite v odmikac vpenjalne glave (4), da

se zaskoci. Moznih je dvanajst polozajev z zamiki po 30°.

Nastavek pritrdite z vijakom (6). Vijak s $estrobim kljucem

(7) privijajte, dokler se glava vijaka natancno ne prilega

nastavku.

» Preverite, ali je orodje trdno nameséeno. Ce je vsadno
orodje napacno pritrjeno ali e ni varno pritrjeno, lahko
slednje med obratovanjem popusti in vas lahko
poskoduje.

Namestitev/menjava nastavkov (GOP 40-30/GOP 55-36)

Ce je vstavno orodje 7e montirano, ga snemite.

Odprite rocico Starlock (13) do prislona. Nastavek bo

izskocil. Rocica Starlock (13) se samodejno znova zategne.

Izbira brusilnega lista

Zeleni nastavek (npr. potopni 7agin list (5)) namestite na
vpenjalno glavo (4) z ukrivljenim delom obrnjenim navzdol
(glejte sliko na strani z graficnim prikazom, napis na
nastavku je viden z zgornje strani).

Nastavek namestite v polozaj, primeren za delo, ki ga

opravljate. Mogocih je dvanajst poloZajev z zamiki po 30°.

Nastavek v zelenem polozaju ¢vrsto pritisnite v vpenjalno

Celjust vpenjalne glave, da se samodejno zaskodi.

» Preverite, ali je orodje trdno nameséeno. Ce je vsadno
orodje napac¢no pritrjeno ali ¢e ni varno pritrjeno, lahko
slednje med obratovanjem popusti in vas lahko
poskoduje.

Namestitev in nastavitev omejevalnika globine

Omejevalnik globine (16) lahko uporabljate pri delu s

segmentnimi in potopnimi Zaginimi listi.

Ce je vstavno orodje Ze montirano, ga snemite.

Omejevalnik globine (16) v Zzelenem delovnem polozaju

pomaknite do prislona prek vpenjalne glave (4) do

vpenjalnega vratu elektri¢nega orodja. Omejevalnik globine
se mora zaskociti. Mogocih je dvanajst poloZajev z zamiki po
30°.

Nastavite Zeleno globino dela. Zategnite vpenjalno rocico

(15) omejevalnika globine, da ga pritrdite.

Glede na material in Zeleno koli¢ino odstranjenega materiala so na voljo razli¢ni brusilni listi:

Brusilni list Material Uporaba

Zrnatost Stevilo

nihajev

PRO F460 - Vsilesni materiali Za predhodno brusenje na primer grobih, groba 40 1-4
(npr. trdiles, mehki  neobdelanih tramov in desk 60
les, iverne in gradbene 75 noyrainsko brugenje in izravnavanje manjéih- srednja 80 1-4
plosce) neravnih povrsin 100
- Kovinski materiali 120
Zakon¢no in fino brusenje lesa fina 180 1-4
240
PRO F460 - Barva Zabrusenje barve groba 40 1-4
- Lak 60
- Polnila Zabrusenje predhodnega nanosa barve (npr.  srednja 80 1-4
- Kit odstranjevanje ¢rt Copica, kapljic in iztekajoce 100
barve) 120
Zakonc¢no brusenje osnovnega premazapred  fina 180 1-4
lakiranjem 240
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Namestitev/zamenjava brusilnega lista na brusilno
plosco

Brusna plosca (10) je opremljena s sprijemalno tkanino, kar
omogoca hitro in preprosto pritrjevanje brusilnih listov s
sprijemalom.

Sprijemalno tkanino brusne plosce (10) pred namescanjem
brusnega lista (11) otresite, da zagotovite optimalni ucinek.
Brusni list (11) natanéno namestite na eno stran brusne
plosce (10), nato brusni list polozite na brusno plosco in ga
mocno pritisnite.

Za zagotavljanje optimalnega odsesavanja prahu se vedno
prepricajte, da se odprtine na brusnem listu prilegajo
odprtinam v brusni plosci.

Ce zelite odstraniti brusni list (11), ga primite za eno izmed
konic in ga povlecite z brusne plosce (10).

Uporabljate lahko vse brusne liste ter polirne in Cistilne flise
serije Delta 93 mm iz programa pribora Bosch.

Brusilni pribor, kot sta na primer koprena za poliranje in
polirna klobucevina, je mogoce pritrditi na brusno plo$¢o na
enak nacin.

Pri delu z brusilnim priborom, kot so brusni listi in brusne
plosce, uporabljajte stopnjo Stevila nihajev ,.4* ali nizjo.
Previsoko Stevilo nihajev mo¢no poveca obrabo nastavkov,
zato lahko postanejo predcasno neuporabni. Upostevajte
navedbe na nastavkih ali njihovi embalazi.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Izogibajte se delu brez ukrepov za zmanj$anje prasenja.

S primerno pripravo za odsesavanje zmanjSate obremenitev

s prahom, ki lahko $koduije zdravju. Poskrbite za dobro

zracenje delovnega prostora. Praviloma morate uporabljati

primerno zas¢ito za dihala. Ce je mogoce, uporabljajte

sistem za odsesavanje prahu, ki je primeren za vrsto

materiala. Upostevajte veljavne nacionalne predpise za

obdelovane materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Zahteve za sesalnik

Priporo¢eni nazivni premer mm 35
gibke cevi

Zahtevani podtlak” mbar >230

hPa >230

Zahtevani pretok” I/s >36

m’/h >129,6

Priporocena ucinkovitost filtra Razred prahu M®

A)  Zmogljivost na prikljucku elektri¢nega orodja za sesalnik

B) Vskladus standardom IEC/EN 60335-2-69

Upoétevaijte navodila za uporabo sesalnika. Ce se sesalna
moc¢ zmanj$a, prekinite delo in odpravite vzrok za to.

Priklop sistema za odsesavanje prahu (glejte sliko A)

Sistem za odsesavanije prahu je namenjen samo za delo z
brusilno plo$¢o (10) in ga ni dovoljeno uporabljati z drugimi
nastavki.

Za brusenje vedno prikljucite sesalnik prahu.
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Pred namestitvijo sistema za odsesavanje prahu odstranite
nastavek in omejevalnik globine (16).
Sistem za odsesavanije prahu (8) brez prikljucka
Click & Clean ali sistem za odsesavanje prahu (9) s
prikljuckom Click & Clean potisnite ¢ez vpenjalni sistem (4)
na vpenjalni vrat elektri¢nega orodja do prislona. Zategnite
vpenjalno rocico (17), da se sistem za odsesavanje prahu
pritrdi.
Na sistem za odsesavanje prahu namestite cev za
odsesavanje:
- Sistem za odsesavanje prahu (8) brez prikljucka
Click & Clean: cev za odsesavanje (20) sesalnika za prah
vtaknite v adapter za odsesavanje (19), da se zaskoci.
Adapter za odsesavanje (19) nataknite na prikljucek za
odsesavanje (18) sistema za odsesavanje prahu (8).
- Sistem za odsesavanije prahu (9) s priklju¢kom
Click & Clean: cev za odsesavanje (20) sesalnika za prah
vtaknite v prikljucek za odsesavanje (18) sistema za
odsesavanje prahu (9), da se zaskoci.
Adapter za odsesavanje (19) lahko vtaknete tudi v
prikljucek za odsesavanje sistema za odsesavanje
prahu (9), cev za odsesavanje (20) pa v adapter za
odsesavanje (19).
Cev za odsesavanje (20) namestite na sesalnik za prah.
Pregled prikljuckov za razli¢ne sesalnike najdete na koncu
teh navodil.
Sesalnik za prah mora biti primeren za obdelovanec.
Za odsesavanje zdravju izredno nevarnih, rakotvornih ali
suhih vrst prahu uporabljajte poseben sesalnik za prah.

Delovanje

Uporaba

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elektricne
energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja.

Vklop/izklop

» Prepricajte se, da lahko stikalo za vklop/izklop
uporabljate, ne da bi izpustili rocaj.

Zavklop elektri¢nega orodja potisnite stikalo za vklop/izklop

(1) naprej, da se na stikalu pojavi ,,I“.

Zaizklop elektricnega orodja potisnite stikalo za vklop/

izklop (1) nazaj, da se na stikalu pojavi ,0“.

GOP 40-30: delovna svetilka izbolj$a vidljivost v

neposrednem delovnem obmodju. Vklopi in izklopi se

samodejno ob vklopu in izklopu elektricnega orodja.

» Ne glejte neposredno v delovno lug, ker bi vas lahko
oslepila.

Predizbira Stevila nihajev

Z nastavitvenim kolescem za izbiro Stevila nihajev (3) lahko
Stevilo nihajev izberete tudi med delom.

Ustrezno $tevilo nihajev je odvisno od materiala in delovnih
pogojev, dolocite pa ga lahko s prakti¢nim poizkusom.
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- Zazaganje lesa priporo¢amo stopnjo Stevila nihajev "6"
ali nizjo.

- Zabrusenje so primerne le stopnje Stevila nihajev do
vkljuéno "4".

- Zazaganije plastike in kovine so primerne le stopnje
Stevila nihajev do vkljucno "4".

Pozor: upostevajte navedbe o najvecjem dovoljenem Stevilu

nihajev na nastavkih oz. njihovi embalazi. Pri delu z nastavki,

kot so brusilni nastavki in nastavki z nazob¢anim robom,

uporabljajte stopnjo Stevila nihajev "4" ali nizjo.

Opomba: previsoko Stevilo nihajev mo¢no poveca obrabo

nastavkov, zato lahko postanejo predc¢asno neuporabni.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Preden elektricno orodje odlozZite, pocakajte, da se
popolnoma ustavi.

Nasvet: Pri delu ne pokrivajte prezracevalne reze (2)

elektritnega orodija, sicer se lahko skrajsa Zivljenjska doba

elektri¢nega orodja.

Nacin delovanja

Z nihalnim pogonom nastavek v eni minuti naredi do
20000 gibov. To omogoca natancno delo tudi na najbolj
omejenem prostoru.

Delajte z majhnim in enakomernim

S2
X pritiskanjem, saj se sicer lahko delovna
~ % zmogljivost poslab$a, nastavek pa zagozdi.

Med delom premikajte elektricno orodje sem
ter tja, da se nastavek ne segreje premocno ali
‘ se zagozdi.

Zaganje

» Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne Zagine
liste. Skrivljeni ali neostri Zagini listi se lahko zlomijo,
slab$ajo rez ali povzrocijo povratni udarec.

» Pri Zaganju lahkih gradbenih materialov upostevajte
zakonska dolocila in priporocila proizvajalcev
materiala.

» Potopno Zaganje je dovoljeno le v mehke
obdelovance, kot so les, mavéne plosce in podobno!

» Prepricajte se, da za obdelovancem, ki ga zZelite
prerezati, ni elektri¢nih vodnikov.

Pred Zaganjem z Zaginimi listi iz hitroreznega jekla preverite

les, iverne plosce, gradbene materiale, itd. glede tujkov, kot

so zeblji, vijaki, itd. Po potrebi odstranite tujke ali
uporabljajte bimetalne Zagine liste.

Locevanje

Nasvet: Pri rezanju stenskih ploscic upostevajte, da so
nastavki v primeru dalj$e uporabe podvrZeni visoki stopnji
obrabe.

Brusenje

Moc¢ odstranjevanja materiala in brusilna slika sta v glavnem
dolocena z izbiro brusilnega lista, s predizbrano stopnjo
Stevila vibriranja in pritisnim tlakom.

Dober rezultat brusenja zagotavljajo samo brezhibni brusilni
listi, ki tudi varujejo elektri¢no orodije.

Na obdelovanec vedno pritiskajte z enakomerno silo, kar bo
podaljsalo Zivljenjsko dobo brusilnega lista.

Prekomeren pritisk ne vodi do vecje brusilne moci, temvec
do povecane obrabe elektri¢nega orodja in brusilnega
nastavka in krajse Zivljenjske dobe brusne plosce.

Za natan¢no brusenje kotov, robov in tezko dostopnih mest
lahko delate tudi z eno konico ali z enim robom brusilne
plosce.

Pri tockovnem bruseniju se lahko brusilni list mo¢no segreje.
Zmanj$ajte Stevilo nihajev in pritiskanje in pustite brusilni list
redno ohlajati.

Brusilnega lista, s katerim ste obdelovali kovino, ne smete
uporabljati za brusenje drugih materialov.

Uporabljajte le originalni pribor za brusenje Bosch.

Za brusenje vedno prikljucite sesalnik prahu.

Strganje

Pri strganju izberite visoko stopnjo vibriranja.

Delo opravljajte na mehki podlagi (npr. lesu) pod Sirokim
kotom in s ¢im manjsim pritiskom. V nasprotnem primeru bi
se lahko lopatica zarezala v podlogo.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiScenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblad¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,

da ne pride do ogrozanja varnosti.

Nastavek z nazob¢anim robom morate redno Cistiti z zi¢nato

krtaco.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom
Slovensko
Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.
Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno

sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.
Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.
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Elektri¢nih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, je
treba zbirati loceno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Uporabite za to dolocene sisteme za zbiranje odpadkov.
Zaradi nevarnih snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material,
lahko nepravilno ravnanje z odpadnim materialom $koduje
okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uticnica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
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» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektri¢nog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektri¢nim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢énog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili klju¢ koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu liisti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat ¢esto upotrebljavate i
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smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

» Nemojte upotrebljavati elektricni alat ciji je prekidac
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivatii iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektri¢ni alati su opasniakos
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi

uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako

da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba

popraviti. LoSe odrZavani elektricni alati uzrok su mnogih

nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s oStrim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za

odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, ¢istima

i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke

i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neoCekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ée biti zajamcen siguran rad
s uredajem.

Upute za sigurnost za univerzalni reza¢

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za

rezanje mogao zahvatiti skrivene elektricne vodove ili

vlastiti kabel. Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa
Zicama pod naponom i metalni ¢e dijelovi elektri¢nog
alata biti pod naponom, $to moZe dovesti do elektricnog
udara rukovaoca.

>

>

>

>

Klijestima ili na drugaciji pametan nacin ucvrstite i
podloZite izradak na stabilnoj platformi. Ako izradak
drzite rukom ili uz tijelo, bit ¢e nestabilan i postoji
mogucnost gubitka kontrole.

Koristite elektricni alat samo za suho brusenje.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povec¢ava opasnost od
elektri¢nog udara.

Pozor opasnost od poZara! Izbjegavajte pregrijavanje
materijala za brusenje i brusilice. Prije radnih stanki
ispraznite spremnik za prasinu. Brusna prasina u
filtarskoj vrecici li filtru usisavaca moze se sama zapaliti u
nepovoljnim uvjetima kao npr. iskrenje pri brusenju
metala. Posebna opasnost postoji ako je brusna prasina
pomije$ana s ostacima laka, poliuretana ili drugim
kemijskim tvarima i ako je materijal za brusenje vru¢
nakon dugog rada.

Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne posezite
ispod izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od
ozljeda.

Redovito Cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kuciste
elektri¢nog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine
moze uzrokovati elektricnu opasnost.

Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomo¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do poZara i elektricnog udara. Osteéenije plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moZe prouzrociti
elektricni udar.

Elektricni alat cvrsto drzite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektri¢nim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drzali s obje ruke.
Kod zamjene radnih alata nosite zastitne rukavice.
Radni alati postanu vruéi kod dulje uporabe.

Nemojte strugati navlaZzene materijale (npr. tapete) i
ne na vlaznoj podlozi. Prodiranje vode u elektri¢ni alat
povecava opasnost od elektricnog udara.

Povrsinu koju obradujete ne tretirajte teku¢inama
koje sadrze otapala. Zagrijavanjem materijala tijekom
struganja mogu nastati otrovne pare.

Budite posebno oprezni pri rukovanju sa strugalom i
nozem. Alati su jako ostri, postoji opasnost od ozljeda.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za piljenje i rezanje drva,
plastike, gipsa, nezeljeznih metala i elemenata za
pricvrséivanje (npr. nekaljenih Cavala, spajalica). Takoder je
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prikladan za obradu mekanih zidnih plo¢ica, za uklanjanje
fuga kao i za suho brusenje i struganje malih povrsina.
Posebice je primjeren za radove u blizini ruba i u ravnini.
Ovaj elektricni alat smije se iskljucivo koristiti s Bosch
priborom.

Prikazani dijelovi alata
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.
(1) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(2) Otvori za hladenje
(3) Kotacic za prethodno biranje broja oscilacija
(4) Prihvat alata
(5) List pile za uranjanje”
(6) Stezni vijak (GOP 30-28)
(7) Sesterokutni klju¢ (GOP 30-28)
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(8) Uredaj za usisavanje prasine bez prikljucka
Click & Clean?

(9) Uredaj za usisavanje prasine s prikljuckom
Click & Clean?

(10) Brusna plo¢a®
(11) Brusnilist”
(12) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(13) Starlock poluga za deblokadu alata (GOP 40-30/
GOP 55-36)

(14) Radno svjetlo (GOP 40-30)

(15) Zatezna poluga graniénika dubine”

(16) Grani¢nik dubine”

(17) Zatezna poluga uredaja za usisavanje prasine
(18) Usisni nastavak”

(19) Usisni adapter?

(20) Usisno crijevo?

a)

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Visenamjenski alat GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Katalo$ki broj 3601B370.. 3601B310.. 3601B311..
Prethodno biranje broja oscilacija ° ° °
Nazivna primljena snaga \ 300 400 550
Broj okretaja u praznom hodu n, min™ 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Kut oscilacije lijevo/desno ° 1,4 1,5 1,8
Tezina” kg 1,5 1,5 1,6
Klasa zatite o =] ol

A) Bez mreznog priklju¢nog voda

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specificnim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.
Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima primjene i okoline. Dodatne informacije na

www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 62841-1.
Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
Razina zvucnog tlaka dB(A) 86 85 86
Razina zvucne snage dB(A) 94 93 94
Nesigurnost K dB 3 3 3

Nosite zastitu za usi!

Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p; (ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u skladu s

normom EN 62841-1:

Brusenje:

a, m/s’ 5 6 5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Pe m/s’ 159 148 149
K m/s? 69 61 72

Piljenje s listom pile za uranjanje:

Bosch Power Tools
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GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
a, m/s? 8,5 12 8,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
p: m/s? 418 308 253
K m/s’ 9 205 35
Piljenje sa segmentnim listom pile:
a, m/s? 12,5 11 11
K m/s’ 1,5 15 1,5
Pe m/s’ 873 450 510
K m/s’ 275 138 111
Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska Montaza

vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se na¢in moze osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrZavanje elektri¢énog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Zamjena alata

» Nosite zastitne rukavice pri zamjeni alata. Kod
dodirivanja radnog alata postoji opasnost od ozljeda.

Biranje radnog alata

Koristite radne alate predvidene za va$ elektricni alat.

Radni alat GOP 30-28 GOP 55-36

GOP 40-30

S
STARLOCK
vy

S
STARLOCKPLUS
Vg

eeie
XIS
ANANIEN

Eagus
STARLOCK MAX
vy

Donja tablica prikazuje primjere radnih alata. Ostale radne alate moZete naci u opseznom Bosch programu pribora.

Radni alat Materijal Primjena

Mekano drvo, mekana

10 x 20 mm zidni aluminijski profili i
bimetalni list pile  profili od obojenog
zauranjanje udrvo metala, tanki limovi,

plastika, gipskarton, tanki

Maniji rezovi i rezovi uranjanjem; filigranski radovi
prilagodavanja u drvu;

Primjer: rezanje otvora za kabele, rezovi uranjanjem u
ploce od gipskartona, naknadno piljenje otvora za brave i
okove

i metal nekaljeni cavlii vijci

\ AIZ32EPC Mekano drvo Rezovi i rezovi uranjanjem bez nepravilnog izreza
Starlock zahvaljujuci oblom rubu rezanja (Curved-Tec); takoder za
32 x50 mm HCS piljenje blizu ruba u kutovima i na tesko pristupacnim
list pile za mjestima;
uranjanje u drvo Primjer: rez uranjanjem za ugradnju ventilacijske reSetke

ili otvor za uti¢nice

y PAIZ 32 APB Kompozitni materijaliod  Brzi i duboki rezovi uranjanjem u drvo, abrazivne drvene

~ StarlockPlus drvaimekih nezeljeznih  materijale i plastiku, rad bez nepravilnog izreza
32 x 60 mm metala, nekaljeni cavlii  zahvaljujuci oblom rubu rezanja (Curved-Tec);

bimetalni list pile  vijci, cijevi od nezeljeznog
zauranjanje udrvo metalai profili manjih
i metal dimenzija

Primijer: brzo rezanje neceli¢nih cijevi i profila manjih
dimenzija, jednostavno rezanje nekaljenih ¢avala, vijaka i
celicnih profila manjih dimenzija
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Radni alat

MAIZ 32 APB
StarlockMax

32 x 80 mm list
pile za uranjanje u
drvo i metal

Materijal

Kompozitni materijali od
drva i mekih nezeljeznih
metala, nekaljeni Cavli i
vijci, cijevi od nezeljeznog
metala i profili manjih
dimenzija
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Primjena

Vrlo duboki rezovi i rezovi uranjanjem u drvo bez
nepravilnog izreza i u ravnini s povrsinom zahvaljujuci
oblom rubu rezanja (Curved-Tec), meke neZeljezne metale
i plastiku;

Primjer: otvor za uti¢nice i cijevi, rezanje nekaljenih ¢avala
i vijaka u ravnini s povrsinom, rezanje otvora u okviru
prozora

3 AlIZ 32 BSPIB

Starlock

32 x50 mm
bimetalni list pile
za uranjanje u
tvrdo drvo

Tvrdo drvo, obloZene
ploce

Rezovi i rezovi uranjanjem u oblozene ploce ili tvrdo drvo
bez nepravilnog izreza zahvaljujuci oblom rubu rezanja
(Curved-Tec), japansko ozubljenje posebno prikladno za
tvrdo drvo;

Primjer: ugradnja krovnih prozora, otvor za uti¢nice

AIZ 45 AIT
Starlock

45 x 50 mm
karbidni list pile za
uranjanje u metal

Tvrdi Zeljezni metali, jako
abrazivni materijali,
plastika ojacana staklenim
nitima, gipskarton,
vlaknene ploce povezane
cementom, kaljeni ¢avli i
vijci

Siroki list pile za rezanje jako abrazivnih materijala ili
tvrdih Zeljeznih metala; dugi vijek trajanja zahvaljujuci
BOSCH Carbide Technology;

Primjer: rezanje izreza u kuhinjskim elementima,
jednostavno rezanje kaljenih vijaka i nehrdajuceg celika

PAII 52 APIT
StarlockPlus

52 x 50 mm list
pile za uranjanje u
razne materijale

Tvrdi Zeljezni metalni
limovi, epoksid, ploce od
gipskartona, GFK, CFK,
vlaknaste cementne ploce

Dugacak list pile za rezove i rezove uranjanjem u metalne
limove bez nepravilnog izreza zahvaljujuéi oblom rubu
rezanja (Curved-Tec); dugi vijek trajanja zahvaljujuci
BOSCH Carbide Technology;

Primjer: rezanje metalnih limova, rezanje vijaka u okviru
prozora

MAIZ 32 AT/
MAII 32 AIT
StarlockMax

32 x 70 mm
bimetalni list pile
za uranjanje u
metal

Tvrdi Zeljezni metali, jako
abrazivni materijali,
plastika ojacana staklenim
nitima, gipskarton,
vlaknene ploce povezane
cementom, kaljeni Cavlii
vijci

Ekstra dugacak i brz list pile za rezanje jako abrazivnih
materijala ili tvrdih Zeljeznih metala; dugi vijek trajanja
zahvaljuju¢i BOSCH Carbide Technology;

Primjer: rezanje izreza u kuhinjskim elementima,
jednostavno rezanje kaljenih vijaka i nehrdajuceg celika

AYZ 53 BPB
Starlock

53 x 40 mm list
pile za uranjanje u
razne materijale

Ploce od gipskartona,
iverica, sendvi¢ materijal,
drvo

Optimiziran za rezove uranjanjem sa zavrsnim duljim
rezom; oblik Dual-Tec osigurava Cisti i itavi rez u kutovima
kao i za vrijeme duljeg reza;

Primjer: otvori za uti¢nice u plo¢ama od gipskartona ili
drvenim zidovima

All 65 APIB
Starlock

65 x 40 mm
bimetalni list pile
za uranjanje u drvo
i metal

Mekano drvo, tvrdo drvo,
furnirane ploce, ploce
obloZene plastikom,
nekaljeni cavlii vijci

Rezovi i rezovi uranjanjem bez nepravilnog izreza
zahvaljujuci oblom rubu rezanja (Curved-Tec) u oblozene
ploce ili tvrdo drvo;

Primjer: skracivanje okvira vrata, otvori u laminatnim
podovima za policu ili ugradeni namjestaj, rezanje
nekaljenih ¢avala i vijaka u ravnini s povrinom

ACZ 85EIB
Starlock
bimetalni
segmentni list pile
zadrvo i metal
promjera 85 mm

Drveni materijali, plastika,
meki nezeljezni metali

Rezovi i rezovi uranjanjem;

takoder za piljenje blizu ruba na tesko pristupacnim
mjestima;

Primjer: skracivanje ve¢ postavljenih podnih letvica ili
okvira vrata, rezovi uranjanjem pri prilagodavanju podnih
panela

ACZ 105 ET
Starlock

Vlaknaste cementne
ploce, fuge plocica,

karbidni segmentni opeka, plastika ojacana

list pile za razne

staklenim nitima, laminat

Rezovi i rezovi uranjanjem; takoder za piljenje blizu ruba
na tesko pristupacnim mjestima; dugi vijek trajanja
zahvaljuju¢i BOSCH Carbide Technology;

Primjer: skracivanje vec postavljenih podnih letvica ili
okvira vrata, glodanje kabelskih kanala u opeci, brzo
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Radni alat

materijale
promjera 105 mm

Materijal

Primjena

odvajanje fuga plocica uz neznatno nastajanje prasine,
krojenje ploca od staklenih vlakana za armature, radovi
prilagodavanja u laminatu

ACZ 100 SWB
Starlock
bimetalni
segmentni valoviti
noz za brusenje
raznih materijala
promjera 100 mm

Izolacijski materijal,
izolacijske ploce, podne
ploce, izolacijske ploce za
prigusenje zvuka koraka,
karton, tepisi, guma, koza

Precizno rezanje mekanih materijala;
Primijer: krojenje izolacijskih ploca, skracivanje strseceg
izolacijskog materijala u ravnini s povr§inom

MACZ 145 BB
StarlockMax
bimetalni
segmentni list pile
zadrvo i metal
promjera 145 mm

Drvo, tvrdo drvo, meki
nezeljezni metali,
nekaljeni cavlii vijci

Brzi i duboki rezovi u drvene materijale i meke nezeljezne
metale, razvrnuti zupci omoguduju rezanje bez tragova
topline; velika povrsina lista osigurava precizne ravne
rezove Cak i kod vece duljine;

Primjer: rezanje sjenastih fuga, rezanje drvenih greda za
potpornje, krojenje cijevi, rezanje nekaljenih ¢avala i vijaka
u ravnini s povrsinom

ACZ 85 RD4
Starlock

” dijamantni
segmentni list pile
sa zubima za mort i

Cementne fuge, mekane
zidne plocice, plastika
ojacana staklenim nitima,
epoksidna smola, GKF

Rezanije blizu ruba ili na tesko pristupa¢nim mjestimaiu
kutovima, ekstra dugi vijek trajanja zahvaljujuci
dijamantnim zubima;

Primijer: uklanjanje fuga izmedu zidnih plocica za radove
popravaka, izrezi u plocicama;

abrazivne takoder raspoloziv u verziji Carbide-Riff: ACZ 85 RT3 za
materijale normalne fuge, ACZ 70 RT5 za tanke fuge

promjera 85 mm

AVZ 70 RT4 Mort, fuge, epoksidna Glodanje i rezanje materijala za fuge i plocice kao i
Starlock smola, plastika ojacana  struganje i brusenje na tvrdoj podlozi; dugi vijek trajanja
karbidni staklenim nitima, zahvaljuju¢i BOSCH Carbide Technology;

odstranjiva¢ morta
sa zubima Sirine
70 mm

abrazivni materijali

Primjer: uklanjanie ljepila za ploCice i morta za fuge

3 MATI 68 RD4

~ StarlockMax

68 x 30 mm
dijamantni list pile
sazubima za
uranjanje u mort i
abrazivni materijal

Mort za fuge, abrazivni
materijal, porozni beton,
mekana opeka, zidne
plocice, vlaknaste
cementne ploce,
kompozitni materijali

Rezanije blizu ruba ili na tesko pristupacnim mjestimaiu
kutovima zahvaljujuci Siljastim krajevima, ekstra dugi vijek
trajanja zahvaljujuci dijamantnim zubima;

Primjer: uklanjanje fuga plo€ica blizu ruba npr. u kutovima
ili uz armature, rezanje izreza u teSkim abrazivnim
materijalima npr. vlaknastim cementnim plo¢ama i
kompozitnim materijalima ojacanim staklenim nitima;
takoder raspoloZiv kao MATI 68 RSD4 za tanke fuge

AVZ 90 RT2
Starlock

karbidna delta
plo¢a sa zubima za
mort i abrazivne
materijale Sirine
90 mm

Mort, ostaci betona, drvo,
abrazivni materijali, boja

Struganije i brusenje na tvrdoj podlozi;

Primijer: uklanjanje morta ili ljepila za plocice (npr. kod
zamjene oStecenih plocica), uklanjanje ostataka ljepila za
tepihe, uklanjanje ostataka boja;

raspoloziva granulacija 20 (RT2), 40 (RT4), 60 (RT6) ili
100 (RT10)

AVZ 93 G
Starlock

brusna ploca Sirine
93 mm za brusne
listove serije Delta
93 mm

Ovisno o brusnom listu

Brusenije blizu ruba, u kutovima ili tesko pristupacnim
mjestima;

ovisno o brusnom listu npr. za brusenje drva, boje, laka,
kamena;

flisovi za CiS¢enje i strukturiranje drva, skidanje hrde s
metala i brusenje lakova, filc za poliranje

Brusite s maksimalnim stupnjem broja oscilacija ,4“.
Preveliki broj oscilacija znatno povecava trosenje radnih
alata il moZe uzrokovati prijevremeni kvar radnih alata.
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Radni alat Materijal

Drvo, boja

32 x50 mm
karbidni brusni
prsten sa zubima
zadrvo i boju

Hrvatski| 267

Primjena

Brusenije drva ili boje na tesko pristupa¢nim mjestima bez
brusnog papira; dugi vijek trajanja zahvaljuju¢i BOSCH
Carbide Technology;

Primjer: brusenje boje izmedu prozorskih lamela, brusenje
drvenih podova u kutovima;

raspoloziva granulacija 40 (RT4) i 100 (RT10)

= ASZ32SC
Starlock
HCS vucna ostrica PVC obloge
Sirine 24 mm,

HCS pritisna

ostrica Sirine

11 mm

Krovna ljepenka, tepisi,

umjetni travnjak, karton,

Brzo i precizno rezanje mekanog materijala i gipkih
abrazivnih materijala;

Primjer: rezanje tepiha, kartona, PVC obloga, izreza u
krovnoj ljepenci

% ATZ525C

> Starlock
52 mm strugalo,
kruto

za ploCice

Tepisi, mort, beton, ljepilo

Struganje na tvrdoj podlozi;

Primjer: uklanjanje morta, ljepila za plocice, ostataka
betonaii ljepila za tepihe;

raspoloZivo kao fleksibilno strugalo ATZ 52 SFC (ljepilo za
tepihe/ostaci boja)

%y MAII32SC

2/ StarlockMax
univerzalni reza¢
fuga Sirine

32 x 55 mm

silikonske fuge, kit za
prozore, masa za
brtvljenje

Mekani savitljivi materijal,
materijal za mekane fuge,
nepropusne fuge, duboke

Duboki rezovi u otpornom mekanom materijalu
zahvaljujuci dvostrukoj ostrici;

Primjer: izrezivanje kita za prozore i mase za brtvljenje,
rezanje otpornih nepropusnih fuga uz rubove i rasteznih
fuga izmedu zgrada

Ugradnja/zamjena radnog alata (GOP 30-28)

Eventualno izvadite ve¢ montirani radni alat.

Zavadenje radnog alata Sesterokutnim klju¢em (7) otpustite

stezni vijak (6) i izvadite alat.

Stavite Zeljeni radni alat (npr. list pile za uranjanje (5)) na

prihvat alata (4) tako da je savijeni dio okrenut prema dolje

(vidjeti sliku na stranici sa slikama, natpis na radnom alatu

moze se procitati odozgo).

Okrenite radni alat u poloZaj koji vam odgovara zarad i

pustite da se uglavi u greben prihvata alata (4). Pritom je

moguce dvanaest polozaja pomaknutih za 30°.

Pricvrstite radni alat vijkom (6). Vijak pritegnite pomocu

Sesterokutnog kljuca (7) tako da tanjurasta glava vijka

nalegne na radni alat.

» Provjerite ¢vrst dosjed radnog alata. Pogresno ili
nesigurno pricvrséeni radni alati mogli bi se tijekom rada
otpustiti i dovesti vas u opasnost.

Ugradnja/zamjena radnog alata (GOP 40-30/GOP 55-36)
Eventualno izvadite ve¢ montirani radni alat.
U tu svrhu otvorite Starlock polugu (13) do grani¢nika. Radni

alat se odbacuje. Starlock poluga (13) ponovno se zatvara
automatski.

Izbor brusnih listova

Stavite Zeljeni radni alat (npr. list pile za uranjanje (5)) na

prihvat alata (4) tako da je savijeni dio okrenut prema dolje

(vidjeti sliku na stranici sa slikama, natpis na radnom alatu

moze se procitati odozgo).

Pritom radni alat stavite u poloZaj koji vam odgovara za rad.

Moguce je dvanaest polozaja pomaknutih za 30°.

Radni alat u Zeljenom polozaju pritisnite na stezne celjusti

prihvata alata sve dok se automatski ne blokira.

» Provjerite ¢vrst dosjed radnog alata. Pogresno ili
nesigurno pricvrsc¢eni radni alati mogli bi se tijekom rada
otpustiti i dovesti vas u opasnost.

Montaza i namjestanje granicnika dubine

Granicnik dubine (16) moze se upotrebljavati kod rada sa
segmentnim listovima pile i listovima pile za uranjanje.
Eventualno izvadite ve¢ montirani radni alat.

Gurnite grani¢nik dubine (16) u Zeljeni radni polozaj do
granicnika iznad prihvata alata (4) na stezno grlo elektri¢nog
alata. Pustite granicnik dubine da uskodi u leZiSte. Moguce je
dvanaest poloZaja pomaknutih za 30°.

Namjestite Zeljenu radnu dubinu. Pritisnite zateznu polugu
(15) granicnika dubine za fiksiranje grani¢nika dubine.

Prema obradivanom materijalu i Zeljenom skidanju materijala s povrsine, na raspolaganiju su razli¢iti brusni listovi:
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Brusni list Materijal Primjena Granulacija  Stupanj
broja
oscilacija

PRO F460 - Svidrvenimaterijali  Za prethodno brusenje npr. hrapavih, gruba 40 1-4

(npr. tvrdo drvo, meko neblanjanih greda i dasaka 60
drvo, Wi, Za plodno brudenje i izravnavanje manjih srednji 80 1-4
gradevne ploce) neravnina 100
- Metalni materijali 120
Zazavrdno i fino brusenje drva fina 180 1-4
240
PRO F460 - Boja Za skidanije sloja boje brusenjem gruba 40 1-4
- Lak 60
- Punilo Zabrusenije boje (npr. uklanjanje tragova kista, srednji 80 1-4
- Kit kapljica boje i curenje boje) 100
120
Za zavr$no brusenje temeljnih premaza prije  fina 180 1-4
lakiranja 240
Stavljanje brusnog lista na brusnu plo¢u/zamjena Zahtjevi za usisavaé
brusnog lista P B
} o . . . Preporuceni nazivni promjer mm 35

Brusna ploca (10) ima cicak tkaninu kako biste mogli crijeva

pricvrstiti brusne listove s ¢icak prihvatom na brzi )

jednostavan nacin. Potreban podtlak’ mbar >230

o ) . . - hPa >230

Protresite Cicak tkaninu brusne ploce (10) prije stavljanja ” —

brusnog lista (11) kako bi se osigurao optimalan prihvat. Potrebna protocna koli¢ina 3|/5 236

m*/h >129,6

Stavite brusni list (11) na jednu stranu brusne ploce (10)
tako da bude u ravnini, zatim poloZite brusni list na brusnu
plocu i pritisnite ga Cvrsto.

Za osiguranje optimalnog usisavanja pazite da se otvori u
brusnom listu podudaraju s rupicama na brusnoj ploci.

Za skidanje brusnog lista (11) uhvatite njegov vrh i skinite ga
s brusne ploce (10).

Mozete koristiti sve brusne listove, filceve za poliranje i
Ciséenje iz serije Delta 93 mm Bosch program pribora.
Pribor za brusenje, kao $to je flis/filc za poliranje, na isti
nacin se pricvrscuje na brusnu plocu.

S priborom za brusenje, kao $to su npr. brusni listovi ili
brusne ploce, radite s maksimalnim stupnjem broja
oscilacija ,4“. Previsoki broj oscilacija znatno povecava
trosenje radnog alata ili moze uzrokovati prerani kvar radnog
alata. PridrZavajte se podataka na radnom alatu ili na
pakiranju radnog alata.

Usisavanje prasine/strugotina

Izbjegavajte rad bez mjera za smanjenje prasine. Prikladna
naprava za usisavanje smanjuje optereéenje prasinom
opasno za zdravlje. Pobrinite se za dobro prozracivanje
radnoga mjesta. Uvijek nosite prikladnu zastitnu masku. Po
mogucnosti koristite uredaj za usisavanje prasine prikladan
za materijal. PoStujte vazece propise u vasoj zemlji za
materijale koje cete obradivati.
» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Preporucena ucinkovitost filtra Klasa prasine M?
A) Vrijednost snage na prikljucku usisavaca elektricnog alata

B) U skladu's normom IEC/EN 60335-2-69

PridrZavajte se uputa za usisavac. Prekinite s radom ako je
smanjena usisna snaga i uklonite uzrok.

Prikljucivanje uredaja za usisavanje prasine
(vidjeti sliku A)
Uredaj za usisavanje prasine je namijenjen samo za radove s
brusnom plo¢om (10), u kombinaciji s drugim radnim
alatima nije od koristi.
Za brusenje uvijek prikljucite uredaj za usisavanje prasine.
Za montazu uredaja za usisavanje praSine izvadite radni alat i
granicnik dubine (16).
Gurnite uredaj za usisavanje prasine (8) bez prikljucka
Click & Clean ili uredaj za usisavanije prasine (9) s
prikljuckom Click & Clean do grani¢nika iznad prihvata
alata (4) na stezno grlo elektricnog alata. Pritisnite zateznu
polugu (17) za blokadu uredaja za usisavanje prasine.
Spojite uredaj za usisavanije prasine s usisnim crijevom:
- Uredaj za usisavanje prasine (8) bez prikljucka
Click & Clean: Utaknite usisno crijevo (20) usisavaca u
usisni adapter (19) i uglavite ga. Usisni adapter (19)
nataknite na usisni nastavak (18) uredaja za usisavanje
prasine (8).
- Uredaj za usisavanje prasine (9) s prikljuckom
Click & Clean: Utaknite usisno crijevo (20) usisavaca u
usisni nastavak (18) uredaja za usisavanje prasine (9) i
uglavite ga.
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Alternativno mozZete utaknuti usisni adapter (19) u usisni
nastavak uredaja za usisavanje prasine (9) i usisno
crijevo (20) u usisni adapter (19).
Spojite usisno crijevo (20) s usisavacem.
Pregled za prikljucivanje na razlicite usisavace pronaci cete
na kraju ove upute.
Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.
Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni
usisavac.

Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj ploCici
elektricnog alata.

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Provjerite mozete li pritisnuti prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje bez otpustanja rucke.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pomaknite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (1) prema naprijed tako da se na

prekidacu pojavi 1.

Za iskljucivanje elektricnog alata pomaknite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje (1) prema natrag tako da se na

prekidacu pojavi ,0“.

GOP 40-30: Radno svjetlo pobolj$ava vidljivost u

neposrednom podrucju rada. Automatski se ukljucuje i

iskljucuje s elektri¢nim alatom.

» Ne gledajte izravno u radno svjetlo jer vas ono moze
zaslijepiti.

Prethodno biranje broja oscilacija

Kotaci¢em za prethodno biranje broja oscilacija (3) mozete i

tijekom rada prethodno odabrati potreban broj oscilacija.

Potreban broj oscilacija ovisi o materijalu i radnim uvjetima

te se moze odrediti prakti¢nim pokusom.

- Maksimalan stupanj broja oscilacija ,6“ preporucuje se za
pilienje drva.

- Zabrusenje je prikladan maksimalan stupanj broja
oscilacija ,4“.

- Maksimalan stupanj broja oscilacija ,4“ prikladan je za
piljenje plastike i metala.

Paznja: Pridrzavajte se podataka o maksimalnom broju

oscilacija na radnim alatima odn. pakiranju radnog alata. S

radnim alatima, kao $to su npr. brusni i radni alati sa zubima,

radite s maksimalnim stupnjem broja oscilacija ,4“.

Napomena: Preveliki broj oscilacija znatno povecava

troSenje radnih alata ili moZe uzrokovati prijevremeni kvar

radnih alata.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.
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» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi.

Napomena: Otvore za hladenje (2) elektri¢nog alata ne

zatvarajte tijekom rada jer ¢e se inace skratiti vijek trajanja

elektri¢nog alata.

Princip rada

Zbog osciliraju¢eg pogona radni alat se pomic¢e amo-tamo do
20000 puta u minuti. To omogucuje precizan rad u najuzem
prostoru.

Radite s manjim i jednoli¢nim pritiskom, inace
Ce se pogorsati radni ucinak i radni alat moze
ponovno blokirati.

Tijekom rada radni alat pomicite amo-tamo
kako se radni alat ne bi previse zagrijao i
blokirao.

Piljenje

» Koristite samo neostecene, besprijekorne listove pile.
Savijeniili tupi listovi pile mogu se odlomiti, negativno
utjecati na kvalitetu rezanja ili prouzroiti povratni
udarac.

» Kod piljenja lakih gradevinskih materijala pridrzavajte
se zakonskih odredbi i preporuka proizvodaca
materijala.

» Postupkom piljenja zarezivanjem smijete obradivati
samo meke materijale, kao $to je drvo, gipskarton ili
slicno!

» Provjerite da se izratka za rezanje ne nalazi elektricni
vod.

Prije piljenja drva, iverica, gradevinskih materijala, itd., s

HCS listovima pile provjerite ima li na njima stranih tijela kao

§to su ¢avli, vijciili sl. Eventualno uklonite strana tijela ili

koristite bimetalne listove pile.

Rezanje

Napomena: Kod rezanja zidnih plocica vodite ra¢una da se
radni alat kod dulje uporabe podvrgava pove¢anom trosenju.
Brusenje

Ucinak skidanja materijala i slika brusenja u biti se odreduje
izborom brusnog lista koji odreduje prethodno odabrani
stupanj broja oscilacija i pritisak.

Samo besprijekorni brusni listovi daju dobar ucinak brusenja
i Cuvaju elektricni alat.

Pazite na jednoli¢ni pritisak kako bi se produljio vijek trajanja
brusnih listova.

Prekomjernim povecanjem pritiska ne povecava se ucinak
brusenja, nego dolazi do jaceg trosenja elektricnog alata i
prijevremenog kvara brusne ploce.

Za precizno brusenje kutova, rubova i tesko pristupacnih
mjesta mozete raditi i samo s vrhom ili rubom brusne ploce.
Pri tockastom brusenju brusni list se moZe jako zagrijati.
Smanjite broj oscilacija i pritisak i ostavite brusni list da se
normalno ohladi.

Bosch Power Tools

1609 92AEOM|(19.11.2025)



270 | Eesti

Brusni list kojim je obradivan metal ne koristite vise za
obradu drugih materijala.

Koristite samo originalni Bosch pribor za brusenje.
Za brusenje uvijek prikljucite uredaj za usisavanje prasine.

Struganje

Kod struganja odaberite veci stupanj broja oscilacija.
Radite na mekoj podlozi (npr. drvu) pod tupim kutomi s
manjim pritiskom. Lopatica bi ina¢e mogla zarezati u
podlogu.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Ako je potrebna zamjena prikljunog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Redovito Cistite radni alat sa zubima Zi¢anom ¢etkom.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +38512 958 051

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronadi na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji koji viSe nisu uporabivi,
moraju se odvojene sakupljatii zbrinuti na ekolosko
prihvatljiv nacin. Koristite predvidene sustave prikupljanja
otpada. Nepravilno zbrinjavanje moze biti $tetno za okoli$ i
zdravlje zbog opasnih tvari koje moze sadrZavati.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajdrjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnouetes sisalduv méiste "elektriline tdriist" kdib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnéuded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata téokoht voib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest [66b sademeid, mis
véivad tolmu voi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrilo6gi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud
kasutamiseks ka vilistingimustes. Valistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril66gi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
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rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliiliti
kasutamine vdhendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi véi ravimite moju all. Hetkeline
tdhelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on vilja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sérme
1Gilitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla dnnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pdhjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist todasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette ndhtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik liilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
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drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kdttesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis méjutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised t6driistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate |dikeservadega Ioiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava tod iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine véib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana élist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

Ohutusnouded multifunktsionaalse l6ikuri
kasutamisel

» Tehes toid, mille puhul véib léiketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi elektrilise tooriista enda
toitejuhet, hoidke elektrilist todriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis puutub
kokku pingestatud elektrijuhtmega, voib seada pinge alla
elektrilise tooriista metallosad ja anda todriista kasutajale
elektriloogi.

» Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage pitskruvisid, klambreid voi
muid sobivaid kinnitusvahendeid. Kui hoiate toorikut
kdes voi surute seda vastu oma keha, ei ole tagatud piisav
stabiilsus ning tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
tooriista Ule.

» Kasutage elektrilist todriista ainult kuivlihvimiseks.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Tahelepanu, tuleoht! Viltige lihvitava materjali ja
lihvmasina iillekuumenemist. Enne t66s pauside
tegemist eemaldage alati tolmumahuti. Lihvimistolm
filtrikotis voi tolmuimeja filtris voib ebasoodsate
tingimuste korral, nagu nt sidemete tekkimine metallide
lihvimisel, isesiittida. Eriti suur on oht siis, kui
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lihvimistolm on segunenud varvi-, poliiuretaanijaakide voi
muude keemiliste ainetega ja lihvitav materjal on parast
pikemat to6tlemist kuum.

» Hoidke kied toodeldavast piirkonnast eemal. Arge
viige sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuute korral
voite end vigastada.

» Puhastage regulaarselt elektrilise tooriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tdmbab tolmu
korpusesse, kuhjuv metallitolm voib pohjustada elektrilisi
ohte.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab
materiaalse kahju ja voib tekitada elektriléogi.

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja votke stabiilne asend. Elektriline tooriist plisib
kahe kaega hoides kindlamini kdes.

» Tarvikute vahetamisel kandke kaitsekindaid. Tarvikud
lahevad pikemaajalisel kasutamisel kuumaks.

» Arge eemaldage niisutatud materjale (nt tapeet) ja
drge eemaldage materjale niiskelt pinnalt. Kui
elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektrilo6gi oht
suurem.

» Arge toodelge pinda lahusteid sisaldavate vedelikega.
Kaabitsaga to6tlemisel materjalid kuumenevad, mistottu
voivad tekkida miirgised aurud.

» Olge kaabitsa ja tera kasitsemisel eriti ettevaatlik.
Tooriistad on vaga teravad, voite ennast vigastada.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnouete ja juhiste eiramine vib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud puitmaterjalide, plastide,
kipsi, mitteraudmetallide ja kinnituselementide (nt naelad,
klambrid) saagimiseks ja Idikamiseks. Samuti sobib ta
pehmete keraamiliste seinaplaatide to6tlemiseks, vuukide
eemaldamiseks ning vdikeste pindade kuivlihvimiseks ja
kaabitsemiseks. Eeskatt sobib see servalahedaseks ja samas
pinnas tehtavaks tooks. Elektrilist todriista tohib kasutada
ainult Boschi lisavarustusega.

Pildil kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Sisse-/valjaliiliti
(2) Ventileerimispilu
(3) Vonkesageduse eelvaliku seaderatas
(4) Tooriistakinnitus
(5) Sukelsaeleht?
(6) Pingutuskruvi (GOP 30-28)
(7) Sisekuuskantvoti (GOP 30-28)
(8) llma Click & Clean iihenduseta tolmu véljaimeja®
(9) Click & Clean iihendusega tolmu véljaimeja”
(10) Lihvtald”
(11) Lihvpaber®
(12) Kaepide (isoleeritud haardepind)

(13) Starlock-hoob todriista vabastamiseks lukustusest
(GOP 40-30/GOP 55-36)

(14) Toovalgusti (GOP 40-30)

(15) Siigavuspiiriku kinnitushoob?

(16) Siigavuspiirik?

(17) Tolmueemaldi kinnitushoob®

(18) Viljaimemisotsak®

(19) Valjaimemisadapter®

(20) Viljaimemisvoolik?
a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Multifunktsionaalne l6ikur GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Tootenumber 3601B370.. 3601B310.. 3601B311..
Vonkesageduse eelvalik ° ° °
Nimisisendvdimsus W 300 400 550
Tiihikaigu-poorlemiskiirus no min”* 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Vonkenurk vasakule/paremale ° 1,4 1,5 1,8
Kaal" kg 1,5 1,5 1,6
Kaitseklass o ol o

A) llma toitekaablita

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.
Vaartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus- ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil

www.bosch-professional.com/wac.
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Andmed miira/vibratsiooni kohta

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Miiraemissiooni vaartused on maaratud vastavalt normile EN 62841-1.

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:

Helirohutase dB(A) 86 85 86
Helivoimsustase dB(A) 94 93 94
Mootemadramatus K dB 3 3 3

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni vaartused a, (pidevad vibratsioonid), p; (korduvad l6ogivibratsioonid) ja madtemaaramatus K on kindlaks tehtud
vastavalt standardile EN 62841-1:

Lihvimine:

a, m/s? 5 6 5
K m/s? 1,5 15 1,5
pe m/s’ 159 148 149
K m/s’ 69 61 72
Sukelsalehega saagimine:

a, m/s’ 8,5 12 8,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
o m/s’ 418 308 253
K m/s? 9 205 35
Segmentsaelehega saagimine:

a, m/s? 12,5 11 11
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Pe m/s’ 873 450 510
K m/s’ 275 138 111
Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu :

vaartused on moddetud standardset modtemeetodit Palgaldus

kasutades ja neid saab kasutada elektriliste toériistade » Enne mistahes todde teostamist elektrilise todriista
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on Tobriistavahetus

iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste » Tooriista vahetamisel kandke kaitsekindaid.
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes Vahetatavate tocriistadega kokkupuutel voite end
rakendustes, muude vahetatavate t6oriistadega voi vigastada.

ebapiisavalt hooldades, voivad vibratsioonitaseme ja
miirapadstu vadrtused nendest erinevad olla. See véib kogu

Vahetatava tooriista valik

tobaja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt Kasutage oma elektrilise todriista jaoks ette nahtud
suurendada. vahetatavaid todriistu.
Vibratsioonitas?meja m[]rapé‘fistu tépseks_h_indfi_miseks B Vahetatav toriist GOP 30-28 GOP 55-36
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja lilitatud voi GOP 40-30
mil seade on kiill sisse lilitatud, kuid tegelikult toole
rakendamata. See voib kogu tddaja vibratsioonitaset ja STARLOCK \/ \/
miirapaastu tunduvalt vihendada. e
Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest o
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise STABVI}OCK PLUS \/ \/
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus. L

STARLOCK MAX @ >< \/

WA
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Jargnevas tabelis on toodud vahetatavate todriistade naited. Rohkem vahetatavaid todriistu leiate Boschi ulatuslikust

lisavarustuseprogrammist.

Vahetatav tooriist Materjal LEST T

Pehme puit, pehmed
plastid, kipsplaat,
ohukeseseinalised

10 x 20 mm

Vaiksemad jarkamis- ja sukelldiked:; filigraansed
kohandust6od puidus

Naide: valjaloike tegemine pistikupesa jaoks, sukelldiked
kipsplaatides, avade saagimine lukkudele ja furnituuridele

bimetall- alumiiniumist ja varvilisest
sukelsaeleht metallist profiilid,
puidule ja metallile 6hukesed plekid,
karastamata naelad ja
kruvid
) AIZ32EPC Pehme puit

Starlock

32 x 50 mm HCS-
sukelsaeleht
puidule

Rebestusteta jarkamis- ja sukelldiked tanu immargusele
saeservale (Curved-Tec); ka servalahedaseks saagimiseks
nurkades ja raskesti ligipadsetavates piirkondades;
Naide: sukelldige 6hutusvore paigaldamiseks voi ava
pistikupesade jaoks

<33 PAIZ 32 APB
StarlockPlus
32 x 60 mm

Puitkomposiitmaterjalid ja
varvilised metallid,
karastamata naelad ja
bimetall- kruvid, varvilisest
sukelsaeleht metallist vdiksemate
puidule ja metallile modtmetega torud ja
profiilid

Kiired ja stigavad sukell6iked puidus, abrasiivsetes
puitmaterjalides ja plastides, rebenemisvaba tootlemine
tanu immargusele loikeservale (Curved-Tec);

Naide: varvilisest metallist vaiksemat mootu torude ja
profiilide kiire jarkamine, karastamata naelte, kruvide ja
vaiksemat mootu terasprofiilide tavaline ldikamine

MAIZ 32 APB

) Puitkomposiitmaterjalid ja
StarlockMax

varvilised metallid,
32 x 80 mm karastamata naelad ja
sukelsaeleht kruvid, varvilisest
puidule ja metallile metallist vaiksemate

Rebestusteta, tasased ja vaga siigavad I6iked ja
sukelldiked puidus tanu immargusele Iikeservale
(Curved-Tec), varvilised metallid ja plast;

Naide: avad pistikupesadele ja torudele, karastamata
naelte ja kruvide pinnaga tasane |6ikamine, aknaraamide

mootmetega torud ja labisaagimine
profiilid
y AlZ 32 BSPIB Kova puit, lamineeritud ~ Rebestusteta jarkamis- ja sukelldiked pinnakattega

Starlock plaadid plaatides voi kdvas puidus tanu immargusele saeservale
32 x50 mm (Curved-Tec), spetsiaalselt kovale puidule moeldud
bimetall- Jaapani hammastus;
sukelsaeleht kovale Ndide: katuseakende paigaldamine, avad pistikupesade
puidule jaoks

AIZ 45 AIT Raudmetallid, tugevalt
Starlock abrasiivsed materjalid,
45 x 50 mm fiiberklaas, kipsplaat,
karbiidsukelsaeleht tsementsideainega
metallile kiudplaadid, karastatud

naelad ja kruvid

Lai saeleht tugevalt abrasiivsete materjalide voi kovade
raudmetallide saagimiseks; pikk eluiga tanu BOSCH
Carbide Technologyle;

Naide: koogimoobli esipaneelide Idikamine, karastatud
kruvide, naelte ja roostevaba terase lihtne ldikamine

) PAII52 APIT Kovad raudmetallist
StarlockPlus plaadid, klaaskiududega
52 x 50 mm tugevdatud plast,
karbiidsukelsaeleht kiudkomposiit,

segamaterjalidele tsementkiudplaadid

Pikk saeleht rebestusteta jarkamis- ja sukelldikamiseks
lehtmetallis tanu immargusele saeservale (Curved-Tec);
pikk eluiga tanu BOSCH Carbide Technologyle;

Naide: l6ikamine lehtmetallis, kruvide Iabildikamine
aknaraamides

MAIZ 32 AT/ Raudmetallid, tugevalt
MAII 32 AIT abrasiivsed materjalid,

StarlockMax fiiberklaas, kipsplaat,
32 x70 mm tsementsideainega
bimetallist kiudplaadid, karastatud
sukelsaeleht naelad ja kruvid
metallile

Eriti pikk ja lai saeleht tugevalt abrasiivsete materjalide voi
kovade raudmetallide saagimiseks; pikk eluiga tanu
BOSCH Carbide Technology;

Naide: koogimoobli esipaneelide I6ikamine, karastatud
kruvide, naelte ja roostevaba terase lihtne ldikamine
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Vahetatav tooriist Materjal Kasutamine

) AYZ53 BPB

Kipsplaadid,
puitlaastplaadid,
sandwich-materjal, puit

Starlock

53 x 40 mm
sukelsaeleht
segamaterijalile

Optimeeritud sukelsaeloigetele koos sellele jargneva
pikema jarkamisloikega; Dual-Tec-kuju tagab puhta ja
taieliku I6ike nurkades, aga ka pikema jarkamisloike korral;
Ndide: pistikupesade avad kipsplaatides voi puitseintes

y All65APIB

Pehme puit, kdva puit,
spooniga kaetud plaadid,
plastiga lamineeritud
plaadid, karastamata
naelad ja kruvid

Starlock

65 x 40 mm
bimetall-
sukelsaeleht
puidule ja metallile

Rebestusteta jarkamis- ja sukelldiked pinnakattega
plaatides ja kdvas puidus tanu immargusele saeservale
(Curved-Tec);

Naide: uksepiitade lihendamine, avad
laminaatpdrandatesse riiuli voi sisseehitatava moobli
jaoks, pinnaga tasane |6ikamine labi karastamata naelte ja
kruvide

ACZ 85EIB
Starlock
85 mm

Puitmaterjalid, plast,
pehmed, raua
mittesisaldavad metallid

Jarkamis- ja sukelsaeloiked;
ka servaldhedasel raskesti ligipddsetavates piirkondades
saagimisel;

labimooduga Naide: juba paigaldatud porandaliistude voi uksepiitade
bimetall- lihendamine, sukell6iked pdrandapaneelide sobitamisel
segmentsaeleht

puidule ja metallile

ACZ 105ET Kiudtsementplaadid, Jarkamis- ja sukelsaeldiked; ka servaldhedasel raskesti
Starlock plaadivuugid, klinker, ligipdasetavates piirkondades saagimisel; pikk kasutusiga
105 mm klaaskiududega tanu BOSCH Carbide Technologyle;

labimooduga tugevdatud plastid, Naide: juba paigaldatud porandaliistude voi ukse

karbiid- laminaat piirliistude lihendamine, kaablikanalite freesimine

segmentsaeleht
segamaterjalile

klinkertellisesse, plaadivuukide kiire ja tolmuvaba
eemaldamine, klaaskiudplaatide I6ikamine armatuuridele,
laminaadi sobitamine

ACZ 100 SWB
Starlock

Isolatsioonimaterijal,
soojusisolatsiooniplaadid,

Pehmete materjalide tapne I6ikamine;
Naide: isolatsiooniplaatide I6ikamine, iileulatuva

teemantpurukatteg epoksiid, kipsist
asegmentsaeleht tuletokkeplaadid
mordija

abrasiivmaterjalide

jaoks

100 mm pdrandaplaadid, isolatsioonimaterjali mahaloikamine
labimooduga sammumiira
laineliselt lihvitud ~ summutusplaadid, papp,
bi-metall- vaibad, kummi, nahk
segmentnuga
MACZ 145 BB Puit, kdva puit, varvilised  Kiired ja stigavad |6iked puitmaterjalidesse ning
StarlockMax metallid, karastamata varvilistesse metallidesse, risti asetsevad hambad
145 mm naelad ja kruvid voimaldavad ilma kuumusjalgedeta l6ikamist; lehe suur
labimdoduga pind tagab tapsed sirged Iiked ka suurel pikkusel
bimetall- Naide: pimevuukide saagimine, puittalade saagimine
segmentsaeleht tugede jaoks, torude jarkamine, pinnaga tasane Idikamine
puidule ja metallile labi karastamata naelte ja kruvide
ACZ 85 RD4 Tsementvuugid, pehmed  Ldikamine ja jarkamine servaldahedastes voi raskesti
Starlock keraamilised ligipdasetavates kohtades ja nurkades, eriti pikk

7 85mm seinaplaadid, klaaskiuga  kasutusiga tanu teemantpurukattele;
labimooduga armeeritud plastid, Naide: seinaplaatide vaheliste vuukide eemaldamine

uuendamise eesmargil, plaatides olevad avad;
saadaval ka karbiidpurukattega versioonina: ACZ 85 RT3
tavalistele vuukidele, ACZ 70 RT5 kitsastele vuukidele

AVZ 70 RT4 Mort, vuugid, epoksiivaik,
Starlock klaaskiuga armeeritud

70 mm laiune kova- plastid, abrasiivsed
sulampurukattega materjalid
mordieemaldaja

Vuugi ja keraamilise plaadi materjali véljafreesimine ja
jarkamisloikamine ning raspeldamine ja lihvimine koval
aluspinnal; pikk kasutusiga tanu BOSCH Carbide
Technologyle

Bosch Power Tools
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Vahetatav tooriist Materjal Kasutamine
Naide: keraamiliste plaatide liimi ja vuugimordi
eemaldamine
ZTy) MATI68 RDA Vuugimort, abrasiivne Loikamine ja jarkamine serva lahedal voi raskesti
<2 starlockMax materjal, poorbetoon, ligipdasetavates kohtades ja nurkades tanu teravatele
] 68 x 30 mm pehmed klinkertellised,  otstele, eriti pikk kasutusiga tanu teemantpurukattele;
teemantpurukatteg seinaplaadid, Naide: plaadivuukide eemaldamine servalahedastest
asukelsaeleht tsementkiudplaadid, piirkondadest, nagu nurgad ja armatuurid, avade
mordi ja abrasiivse komposiitmaterjalid |6ikamine raskesti toddeldavatesse abrasiivsetesse
materjali jaoks materjalidesse, nagu tsementkiudplaadid ja

klaaskiududega tugevdatud komposiitmaterjalid;
saadaval ka mudelina MATI 68 RSD4 6hukeste vuukide

jaoks
AVZ 90 RT2 Mort, betoonijdagid, puit, Raspeldamine ja lihvimine kéval aluspinnal;
Starlock abrasiivsed materjalid, ~ Naide: mordi voi keraamiliste plaatide liimi eemaldamine
90 mm lai kdvasu- varv (nt kahjustatud keraamiliste plaatide vahetamise korral),
lampurukattega vaibaliimi jaakide eemaldamine, varvijadkide
deltaplaat mérdi ja eemaldamine;
abrasiivsete mater- saadaval karedusega 20 (RT2), 40 (RT4), 60 (RT6) voi
jalide jaoks 100 (RT10)
AVZ 93 G Soltuvalt lihvpaberist Lihvimine servades, nurkades voi raskesti ligipadsetavates
Starlock kohtades;
93 mm laiune soltuvalt lihvpaberist nt puidu, varvi, laki, kivi lihvimiseks;
lihvplaat sarja Vildid puidu puhastamiseks ja struktureerimiseks, rooste
Delta 93 mm eemaldamiseks metallilt ja lakkide lihvimiseks,
lihvpaberitele poleerimisvilt eelpoleerimiseks

Lihvige vonkumiskiiruse astmega maksimaalselt "4". Liiga
suur vonkumiskiirus suurendab oluliselt vahetatvate
tooriistade kulumist voi voib pohjustada nende
enneaegset valjalangemist.

AVZ 32 RT4 Puit, varv Puidu ja varvi lihvimine raskesti ligipddsetavates kohtades
Starlock ilma lihvimispaberita; pikk kasutusiga tdnu BOSCH
32 x 50 mm kova- Carbide Technologyle;

sulampurukattega Naide: varvi lihvimine aknaluukide lamellide vahelt,
lihvimissorm puidu puitporandate lihvimine nurkades;
javarvi jaoks saadaval karedusega 40 (RT4) ja 100 (RT10)

= ASZ32SC Katusepapp, vaibad, Pehmete ja painduvate abrasiivsete materjalide kiire ja

Starlock kunstmuru, papp, PVC-  tdpne Idikamine;
24 mm lai porandakate Naide: vaipade, papi, PVC-porandakatte, katusepapi
tommatav HCS- avade loikamine
tera,
11 mm lai vajutatav
HCS-tera
\ ATZ52SC Vaibad, mort, betoon, Kaapimine koval aluspinnal;
7 Starlock keraamiliste plaatide liim  Naide: mordi, plaadiliimi, betooni- ja vaibaliimi jaakide
52 mm kaabits, eemaldamine;
jaik saadaval paindliku kaabitsana ATZ 52 SFC (pehme
vaibaliim / varvijaagid)
%) MAII32sC Pehme painduv materjal, Siigavad I6iked vastupidavas pehmes materjalis tanu
=/ StarlockMax pehme vuugimaterjal, topeltloiketerale;

32 x 55 mm lai uni- tihendusvuugid, siigavad ~ Naide: aknakiti ja tihendusmassi valjaldikamine,
versaalvuugiloikur  silikoonvuugid, aknakitt, —vastupidavate tihendusvuukide labildikamine servades
tihendusmass ning hoonetevahelised deformatsioonivuugid
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Vahetatava tooriista paigaldamine/vahetamine

(GOP 30-28)

Eemaldage vajadusel varem paigaldatud tooriist.

Vahetatava tooriista eemaldamiseks paastke

sisekuuskantvotmega (7) pingutuskruvi (6) lahti ja votke

tooriist dra.

Asetage soovitud vahetatav tooriist (nt sukelsaeleht (5)) nii

tooriistahoidikule (4), et painutatud osa on alla suunatud (vt

joonist jooniselehelt, vahetatava todriista tahis on Glaltpoolt

loetav).

Poorake vahetatav tooriist tehtava too jaoks sobivasse

asendisse ja laske tal tooriistahoidiku (4) nukikides

fikseeruda. Véimalikud on sealjuures kaksteist 30° kaupa

nihutatud asendit.

Kinnitage vahetatav tooriist kruviga (6). Pingutage kruvi

sisekuuskantvotmega (7) nii, et kruvi taldrikpea toetub

tihedalt vahetatavale tooriistale.

» Kontrollige vahetatava tooriista kinnituse tugevust.
Valesti voi norgalt kinnitatud vahetatavad todriistad
voivad t606 ajal lahti padseda ja teid ohustada.

Vahetatava tooriista paigaldamine/vahetamine
(GOP 40-30/GOP 55-36)

Eemaldage vajadusel varem paigaldatud todriist.

Lihvpaberi valik

Eesti| 277

Avage selleks Starlock-hoob (13) kuni toeni. Vahetatav
tooriist paisatakse vilja. Starlock-hoob (13) sulgub jélle
automaatselt.
Asetage soovitud vahetatav tooriist (nt sukelsaeleht (5)) nii
tooriistahoidikule (4), et painutatud osa on alla suunatud (vt
joonist jooniselehelt, vahetatava todriista tahis on laltpoolt
loetav).
Asetage vahetatav tooriist tooks sobivasse asendisse.
Véimalikud on kaksteist 30° kaupa nihutatud asendit.
Suruge vahetatud t6oriist soovitud asendis tooriistahoidiku
kinnituslougade vahele, nii et see lukustub seal
automaatselt.
» Kontrollige vahetatava tooriista kinnituse tugevust.
Valesti voi norgalt kinnitatud vahetatavad tooriistad
voivad to0 ajal lahti padseda ja teid ohustada.

Siigavuspiiriku paigaldamine ja seadmine

Segment- ja sukelsaelehtedega to6tamisel saab kasutada
stigavuspiirikut (16).

Eemaldage vajadusel varem paigaldatud tooriist.

Liikake stigavuspiirik (16) soovitud téoasendis iile
tooriistahoidiku (4) 1opuni elektrilise tooriista
kinnituskraele. Laske stigavuspiirikul fikseeruda. Voimalikud
on kaksteist 30° kaupa nihutatud asendit.

Seadke soovitud téosiigavus. Siigavuspiiriku fikseerimiseks
vajutage pingutushoob (15) alla.

Vastavalt toodeldavale materjalile ja soovitud pinnakihi eemaldamismahule saab kasutada erinevaid lihvpabereid:

Kasutamine

Lihvpaber

Materjal

Vonkumiski
iruse aste

Teralisus

PRO F460 - Erinevad Eellihvimiseks, nt karedate, hoéveldamata jame 40 1-4
puitmaterjalid (nt kova prusside ja laudade korral 60

puit, pehme puit, Tasalihvimiseks ja viikeste ebatasasuste keskmine 80 1-4
puitlaastplaadid, silumiseks 100
ehitusplaadid) 120

- Metallmaterjalid Puidu 16pp- ja peenlihvimiseks peen 180 1-4
240

PRO F460 - Varv Varvi lihvimiseks jame 40 1-4
- Lakk 60

- Taitematerjal Kruntvarvi lihvimiseks (nt pintslijalgede, keskmine 80 1-4
— Pahtel vérvipiiskade ja voolamisninade 100
eemaldamiseks) 120

Kruntide Iopplihvimiseks enne lakkimist peen 180 1-4
240

Lihvpaberi paigaldamine lihvplaadile/lihvpaberi
vahetamine

Lihvplaat (10) on lihvpaberi kiireks ja lihtsaks kinnitamiseks
kaetud takjakangaga.

Kloppige optimaalse nakkumise voimaldamiseks lihvplaadi
(10) takjakangas enne lihvpaberi (11) pealeasetamist
puhtaks.

Seadke lihvpaber (11) lihvplaadi (10) tihe kiiljega tasaseks,
laotage seejarel lihvplaadile ja suruge tugevalt kinni.

Tolmu optimaalse eemaldamise tagamiseks jalgige, et
lihvpaberist véljastantsitud kohad kattuksid lihvtalla
avadega.

Lihvpaberi (11) eemaldamiseks haarake seda nurgast ja
tommake lihvplaadilt (10) maha.

Saate kasutada koiki Bosch-lisavarustusprogrammi seeria
Delta 93 mm lihvpabereid, poleerimis- ja
puhastamisvillakuid.

Bosch Power Tools
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Lihvimislisavarustus nagu villak/poleerimisvilt, kinnitatakse
lihvtallale samal viisil.

Tootage lihvimislisavarustusega, nagu nt lihvpaberite ja
lihvplaatidega, maksimaalselt vonkearvuastmega "4". Liiga
korge vonkearvu korral suureneb vahetatavate tooriistade
kulumine oluliselt vdi vdib pdhjustada vahetatavate
tooriistade enneaegset tookolbmatuks muutumist. Palun
jargige vahetatavatel téoriistadel voi nende pakenditel
toodud andmeid.

Tolmu/laastude dratomme

Valtige tootamist ilma tolmuvdhenduse meetmeteta. Sobiv
imiseade vahendab tervisele ohtlikku tolmu. Tagage
tookohas hea ventilatsioon. Kasutage péhimotteliselt sobivat
hingamisteede kaitsevahendit. Kasutage konkreetsele
materjalile vimalikult enamsobivat tolmuimejat. Jargige
toodeldavate materjalide kohta kehtivaid siseriiklikke
eeskirju.
» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
sittida.

Néuded imurile

Vooliku soovitatav nimilabiméot mm 35
Vajalik alaréhk" mbar >230
hPa >230

Vajalik labivooluhulk® I/s >36
m*/h >129,6

Soovitatav filtritdhusus Tolmuklass M®
A) Elektrilise todriista imurilihenduse véimsuse vaartus

B) Vastavalt IEC/EN 60335-2-69

Jérgige imuri juhist. Katkestage imemisvoimsuse
vahenemisel t66 ja kdrvaldage pohjus.

Tolmueemaldi iihendamine (vaata joonist A)
Tolmueemaldi on ette nahtud ainult toddeks lihvplaadiga
(10), teiste vahetatavate tocriistadega kombineeritult ei ole
see voimalik.

Uhendage lihvimisel alati tolmueemaldi.

Tolmueemaldi kinnitamiseks votke vahetatav tooriist ja

stigavuspiirik (16) ara.

Liikake ilma Click & Clean iihenduseta tolmu véljaimeja (8)

voi Click & Clean iihendusega tolmu véljaimeja (9) mooda

tooriista kinnituskohta (4) kuni elektrilise tooriista
kinnituskaelani. Tolmu valjaimeja lukustamiseks vajutage
kinnitamishoob (17) kinni.

Uhendage tolmu valjaimeja viljaimemisvoolikuga:

- llma Click & Clean iihenduseta tolmu valjaimeja (8):
Asetage tolmuimeja valjaimemisvoolik (20)
valjaimemisadapterisse (19) ja laske seal fikseeruda.
Asetage valjaimemisadapter (19) véljaimemisotsakule
(18) tolmu véljaimejal (8).

- Click & Clean ihendusega tolmu valjaimeja (9): Asetage
tolmuimeja véljaimemisvoolik (20)
valjaimemisotsakule (18) tolmu valjaimejal (9) ja laske
seal fikseeruda.

Alternatiivselt voite valjaimemisadapteri (19) iihendada

tolmu véljaimeja (9) tolmuimemissotsakuga ja
valjaimemisvooliku (20) valjaimemisadapteriga (19).
Uhendage valjaimemisvoolik (20) tolmuimejaga.
Ulevaate erinevate tolmuimejatega iihendamisest leiate selle
juhendi I6pust.
Tolmuimeja peab toddeldava materjali tolmu imemiseks
sobima.
Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Tootamine

Kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab vastama elektrilise tddriista tiilbisildil margitud
pingele.

Sisse-/viljaliilitamine

» Veenduge, et saate liilitit (sisse/vilja) kdsitseda, ilma
et lasete kdepidemest lahti.

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks nihutage sisse-/

valjalilitit (1) ettesuunas, nii et liilitil on naha tahis ,I.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks nihutage sisse-/

valjalilitit (1) tahasuunas, nii et lilitil on ndha tahis ,,0%.

GOP 40-30: Toovalgusti parandab nahtavustingimusi

vahetus toopiirkonnas. See liilitub sisse ja valja automaatselt

koos elektrilise tooriistaga.

» Arge suunake pilku otse vastu tootuld, see véib Teid
pimestada.

Vénkumiskiiruse eelvalimine

Vonkumiskiiruse eelvaliku seaderattaga (3) saate vajaliku

vonkumiskiiruse ka too ajal eelvalida.

Vajalik vonkumiskiirus oleneb materjalist ja tootingimustest

ning see tuleb kindlaks teha praktilise katse kaigus.

- Puidu saagimiseks soovitatakse maksimaalselt
vonkumiskiiruse astet "6".

- Lihvimiseks sobib maksimaalselt vénkumiskiiruse aste
"4".

~ Plasti ja metalli saagimiseks sobib maksimaalselt
vonkumiskiiruse aste "4".

Tahelepanu: jargige vahetatavatel tocriistadel voi nende

pakenditel toodud andmeid maksimaalse vonkumiskiiruse

kohta. Tootage vahetatavate tooriistadega nagu néiteks

vahetatavad lihvimis- ja riivimistooriistad maksimaalselt

vonkumiskiiruse astmega "4".

Suunis: liiga suur vonkumiskiirus suurendab oluliselt

vahetatavate tooriistade kulumist voi voib pohjustada nende

enneaegset véljalangemist.

Toojuhised
» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista

kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud.
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Suunis: Arge sulgege todtamisel elektrilise tooriista
ohutuspilu (2), see vahendab elektrilise tooriista eluiga.
Toopohimote

Ostsilleeriv ajam paneb vahetatava todriista kuni

20000 korda minutis Ghele ja teisele poole vonkuma. See
voimaldab tapselt tootada koige kitsamas ruumis.

Tootage véikese ja tihtlase survega, vastasel
korral vdaheneb td6joudlus ja vahetatav tooriist
voib blokeeruda.

Et vahetatav tooriist liigselt ei soojeneks ega
blokeeruks, liigutage toGtamise ajal elektrilist
tooriista edasi ja tagasi.

Saagimine

» Kasutage ainult teravaid, tookorras olevaid saelehti.
Koverdunud véi niirid saelehed vdivad murduda,
mojutada Ioike kvaliteeti voi pdhjustada tagasilodgi.

» Kergehitusmaterjalide saagimisel jargige
seadussitteid ja materjali tootjate soovitusi.

» Uputusloikeid tohib teha ainult pehmetes materjalides
nagu puit, kipskartong jmt!

» Veenduge, et Idigatava detaili taga ei ole
voolujuhtmeid.

Kontrollige korgsiisinikterasest saelehtedega puidu,

puitlaastplaatide, ehitusmaterjalide jne saagimisel, et seal ei

oleks voorkehi, nagu naelad, kruvid vms. Vajaduse korral

eemaldage vodrkehad voi kasutage bi-metall-saelehti.

Loikamine

Suunis: Votke keraamiliste seinaplaatide mootuloikamisel

arvesse, et vahetatavad todriistad nende pikemal

kasutamisel kiiresti kuluvad.

Lihvimine

Lihvimisjoudluse ja lihvimispildi maaravad olulises osas

lihvpaberi valik, eelvalitud vonkumiskiiruse aste ja

rakendatav surve.

Ainult laitmatu kvaliteediga lihvlehed tagavad hea

lihvimisjoudluse ja sadstavad elektrilist todriista.

Lihvlehtede kasutusea pikendamiseks toétage lihtlase

survega.

Surve iilermaarane suurendamine ei paranda

lihvimisjoudlust, vaid suurendab elektrilise tooriista kulumist

jalihvplaadi enneaegset tookolbmatuks muutumist.

Nurkade, servade ja raskesti ligipddsetavate kohtade

tapseks lihvimiseks voite kasutada ka tiksnes lihvplaadi

nurka voi serva.

Punkthaaval lihvimisel véib lihvpaber tugevalt kuumeneda.

Véhendage vonkumiskiirust ja laske lihvpaberil korraparaste

vahemike jarel jahtuda.

Arge kasutage lihvlehte, millega on metalli tdédeldud, teiste

materjalide jaoks.

Kasutage ainult originaalseid Bosch-lihvimistarvikuid.

Uhendage lihvimisel alati tolmueemaldi.
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Kaabitsemine
Kaabitsemisel valige suur vonkumiskiirus.

Pehmel aluspinnal (nt puidul) to6tage lameda nurga ja
vaikese survega. Kaabits voib vastasel korral aluspinda
|6igata.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Puhastage vahetatavaid riivimistooriistu korraparaselt

traatharjaga.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik
Tel.: (+372) 6549575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiitibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kiitlus
Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed, mis enam kasutuskélblikud
pole, peab eraldi kokku koguma ning keskkonnasdbralikul
viisil kasutusest korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud
kogumissiisteeme. Vale jaatmekaitlus voib nendes
sisalduvate véimalike ohtlike ainete tottu keskkonda ja
tervist kahjustav olla.

Latviesu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi

elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus

JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
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specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosSanai.

Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jusu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tum3as vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priek$metiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas

aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos [aus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievieno$anas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznem3anas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadi$anu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kusto$ajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiikSanas vai savakSanas, nodrosiniet, lai ta
biitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var git
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remonteét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
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elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadiiespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietoSanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
shiegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietoSanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drodi vadit neparedzétas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

Drosibas noteikumi vibrozagiem

» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
piederums var skart sléptus elektriskos vadus vai
pasa instrumenta elektrokabeli. GrieSanas piederumam
skarot spriegumneso$us vadus, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta nenosegtajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

» Lietojiet spiles vai citu praktisku ierici, lai atbalstitu
apstradajamo priekSmetu un nostiprinatu to uz
stabhilas platformas. Turot apstradajamo priekSmetu ar
roku vai atbalstot to ar savu kermeni, apstradajamais
priekSmets nenoturas stabila stavokli un var izraisit
kontroles zaudésanu par darba procesu.
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» Lietojiet elektroinstrumentu tikai sausajai slipésanai.
Mitrumam iek|istot elektroinstrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

» Uzmanibu, aizdegSanas briesmas! Nepielaujiet
slipéSanas puteklu un slipmasinas parkarsanu. Darba
partraukumu laika vienmeér iztukSojiet puteklu tvertni.
Slipésanas putekli filtra maisina vai putek|sicéja filtra
nelabvéligu apstaklu ietekmé, ka pieméram, rodoties
lidojosam dzirkstelem metala slipé$anas procesa, var
aizdegties. Ipasa bistamiba pastav tad, ja smalkie
slipéSanas putekli tiek sajaukti ar lakas vai krasas
paliekam, ka ari ar citam kimiskajam vielam, un slipédanas
putekli ilgaka darba laika sakarst.

» Netuviniet rokas zagésanas trasei. Neturiet rokas zem
apstradajama priekSmeta. Kermena dalu saskaranas ar
zaga asmeni var radit savainojumu.

» Regulari tiriet sava elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Dzinéju ventiléjosa gaisa plisma ievelk putek|us
instrumenta korpusa, bet liela metala putek|u daudzuma
uzkrasanas var bt par céloni elektrotraumai.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskeérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Darbinstrumentam skarot tdensvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas, ka ari stradajos$a persona var
sanemt elektrisko triecienu.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Nomainot darbinstrumentu, nésajiet aizsargcimdus.
lgstosi lietojot darbinstrumentu, tie sakarst.

» Neapstradajiet mitrus materialus (pieméram, tapetes)
un mitru pamatnes materialu. Mitrumam ieklustot
elektroinstrumenta, pieaug elektriska trieciena
sanemsanas risks.
saturosus Skidrumus. Apstrades laika virsma sakarst, ka
rezultata var izdalities indigi tvaiki.

» Rikojoties ar skrapi vai nazi, ievérojiet ipasu
piesardzibu. So darbinstrumentu asmeni ir |oti asi un
viegli var radit savainojumus.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.
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Pareizs lietojums (7) Sesstira stienatsléga (GOP 30-28)
Elektroinstruments ir paredzéts kokmaterialu, plastmasas, (8) Papildierice putek|u uzsikSanai bez savienojuma
gip$a, dzelzi nesaturo$u materialu un stiprino$o elementu Click & Clean”

(pieméram, neraditu naglu vai skavu) zagesanai un (9) Papildierice putek|u uzsik$anai ar savienojumu
griesanai. Tas ir piemérots ari mikstu sienas flizu apstradei, Click & Clean®

flizu Suvju nonemsanai, ka ari nelielu virsmu sausajai

e S h 10) Slipésanas pamatne®
slipéSanai un skrapésanai. Tas ir ipasi noderigs darbam malu (10) Slip P

tuvuma un sadurzagésanai. Elektroinstrumentu drikst (11) Sliploksne?

darbinat vienigi kopa ar firma Bosch raZotajiem (12) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

piederumiem. (13) Starlock svira darbinstrumenta atblokésanai
(GOP 40-30/GOP 55-36)

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(14) Apgaismojosa LED diode (GOP 40-30)
(15) Svira dziluma ierobezotéja fiksésanai®
(16) Dziluma ierobezotajs”

(1) lesledzejs/izsledzéjs (17) Svira puteklu uzsikéanas ierices stiprinasanai®
(2) Ventilacijas atveres (18) Nosiiksanas iscaurule”

(3) Svarstibu biezuma regulésanas pirkstrats (19) Nosikganas adapteris”

(4) Darbinstrumenta stiprinajums (20) Nosik$anas &latene”

(5) Zagaasmens gremdzagésanai” a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

(6) Stiprinosa skriive (GOP 30-28)

Tehniskie dati

Vibrozagis GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Izstradajuma numurs 3601B370.. 3601B310.. 3601B311..
Svarstibu biezuma regulésana ° ° °
Nominala ieejas jauda w 300 400 550
Apgriezienu skaits brivgaita ny mint 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Svarstibu lenkis pa labi/pa kreisi ° 1,4 1,5 1,8
Svars" kg 1,5 1,5 1,6
Elektroaizsardzibas klase o NI o

A) Bezelektrotikla kabela

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi
nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Vertibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un izmanto$anas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju skatiet vietné
www.bosch-professional.com/wac.
Informacija par troksni un vibraciju

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Instrumenta radita trok$na limenis ir noteikts atbilstosi standartam EN 62841-1.

Elektroinstrumenta radita trokSna parametru A-izsvarotas tipiskas vertibas:

Skanas spiediena limenis dB(A) 86 85 86
Skanas jaudas limenis dB(A) 94 93 94
Meérijuma nenoteiktiba K dB 3 3 3

Lietojiet dzirdes aizsardzibas lidzeklus!

Svarstibu vértibas a, (pastavigas svarstibas), p; (atkartotas triecienu svarstibas) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas
atbilstigi EN 62841-1:

Slipéjot:
a, m/s’ 5 6 5
K m/s’ 1,5 15 1,5
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GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
pr m/s’ 159 148 149
K m/s’ 69 61 72
Zagejot ar gremdzagésanas asmeni:
a, m/s? 8,5 12 8,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
p: m/s? 418 308 253
K m/s’ 9 205 35
Zagéjot ar segmentveida zaga asmeni:
a, m/s? 12,5 11 11
K m/s’ 1,5 15 1,5
Pe m/s’ 873 450 510
K m/s’ 275 138 111
Saja paméciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta Montaza

radita trok$na vertiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai proceddrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$ejai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
troksna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vertibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un troksna radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un troksna radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Darbinstrumenta nomaina

» Nomainot darbinstrumentu, uzvelciet aizsargcimdus.
Pieskar§anas nomainamajiem darbinstrumentiem var
radit savainojumus.

Darbinstrumenta izvéle

Ladzam izmantot $im elektroinstrumentam paredzétos
darbinstrumentus.

Darbinstruments GOP 30-28 GOP 55-36

GOP 40-30

L
STA&OCK \/ \/

g v
STARLOCKPLUS

v

& X V
STARLOCK MAX

v

Sekojo$aja tabula ir paraditi darbinstrumentu lietoSanas pieméri. Citus darbinstrumentus var atrast Bosch plasaja piederumu

programma.
lestiprinamais darbinstruments Materials Lietojums
—% AIZ 10 AB Skujkoku koksne, miksta Mazi nozagésanas un gremdzagésanas darbi; preciza
Starlock plastmasa, gipskartons,  koksnes salagosana.

10 x 20 mm aluminija un krasaino
bimetala zaga metalu plansienu profili,
asmens plans skards, neraditas
gremdzagéjumiem naglas un skraves

koksné un metala

Piemeri: kabela padzilinajuma izzagéSana, gremdzagesana
gipsSkartona plaksnés, slédzenu un apkalumu
padzilinajuma izzagéesana
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AIZ 32 EPC
Starlock

32 x50 mm HCS
zaga asmens
gremdzagejumiem
koksne

Materials
Skujkoku koksne

Lietojums

Nozagésana un gremdzagesana bez izravumiem,
pateicoties apalai zaga malai (Curved-Tec); ari zagésana
malu tuvuma, stdiros un griti pieejamas vietas.

Piemeri: ventilacijas rezga iebvesanai paredzéts
gremdzagejums vai kontaktligzdas padzilinajuma
gremdzagejums

=+ PAIZ 32 APB
StarlockPlus

32 x 60 mm
bimetala zaga
asmens
gremdzagejumiem
koksné un metala

Koksnes un miksta
krasaina metala
kompozitmateriali,
nertditas naglas un
skraves, mazas krasaina
metala caurules un profili

Atra un dzila gremdzagésana koksné, abrazivos koksnes
materialos un plastmasa, darbi bez izravumiem,
pateicoties apalai zaga malai (Curved-Tec).

Piemeri: mazu krasaina metala caurulu un profilu atra
zagesana, neraditu mazu naglu, skrivju un térauda profilu
érta zagesana

MAIZ 32 APB
StarlockMax

32 x 80 mm zaga
asmens
gremdzagejumiem
koksné un metala

Koksnes un miksta
krasaina metala
kompozitmateriali,
nertditas naglas un
skraves, mazas krasaina
metala caurules un profili

Ipasi dzila zagésana un gremdzagasana koksné bez
izravumiem un viena limeni ar virsmu, pateicoties apalai
asmens malai (Curved-Tec), miksta krasainaja metala un
plastmasa.

Piemeri: kontaktligzdu un caurulu padzilinajumu
izzagesana, nertditu naglu un skrivju zagésana viena
limeni ar virsmu, loga ramja parzagésana

1y AIZ32BSPIB

~ Starlock

32 x50 mm
bimetala zaga
asmens
gremdzagejumiem
koksné un metala

Lapkoku koksne, plaksnes
ar parklajumu

Zagesana un gremdzagésana plaksnés ar parklajumu vai
lapkoku koksné bez izravumiem, pateicoties apalai
asmens malai (Curved-Tec), ipasi lapkoku koksnei
piemérota Japanas tipa sazobe.

Piemeéri: jumta loga ieblvésanai paredzéts izzagéjums,
kontaktligzdas padzilinajuma izzagejums

AIZ 45 AIT

~ Starlock

45 x50 mm
karbida zaga
asmens
gremdzagejumiem
metala

Cieti melnie metali, ipasi
abrazivi materiali,
stiklSkiedra, gipSkartons,
Skiedru plaksnes ar
cementa saistvielu,
riditas naglas un skrives

Plats zaga asmens Tpasi abrazivu materialu vai cietu melno
metalu zagésanai; ilgs darbmuzs, pateicoties BOSCH
Carbide Technology.

Piemeéri: virtuves darba virsmas plak$nu zagésana, raditu
skrlvju un neriséjosa térauda érta zagesana

) PAII52 APIT Cietas melna metala Gars zaga asmens zagésanai un gremdzagesanai metala
StarlockPlus plaksnes, epoksidsveki,  plaksnés bez izravumiem, pateicoties apalai asmens malai
52 x 50 mm gipSkartona plaksnes, (Curved-Tec); ilgs darbmiizs, pateicoties BOSCH Carbide
karbida zaga stikISkiedra, ar oglekla Technology.
asmens Skiedru stiegrota Piemeri: metala plakSnu zagesana, loga ramja skravju
gremdzagejumiem plastmasa, cementa parzagésana
dazados materialos Skiedru plaksnes
MAIZ 32 AT/ Ciets melnais metals, |oti  Tpa3i gar$ zaga asmens |oti abrazivu materialu vai cietu
MAII 32 AIT abrazivi materiali, melno metalu zagésanai; ilgs darbmizs, pateicoties
StarlockMax stiklSkiedra, gipSkartons, BOSCH Carbide Technology.

32 x70 mm stiklSkiedras plaksnesar  Piemeri: virtuves darba virsmas plakSnu zagéSana, ruditu
bimetala zaga cementa saistvielu, skrivju un neriiséjosa térauda érta zagésana
asmens ruditas naglas un skraves

gremdzagejumiem
metala

AYZ 53 BPB
Starlock

53 x 40 mm zaga
asmens
gremdzagejumiem
dazados materialos

Gipskartona plaksnes,
kokskaidu platnes,
kartains materials, koksne

Optimizéts gremdzagésanai ar ilgaku secigo nozagéesanu;
Dual-Tec forma garanté tiru un pilnigu zagéjumu ka stdros,
ta ilgakas nozagésanas laika.

Piemeéri: kontaktligzdas padzilinajumi gipskartona
plaksnés vai koka sienas
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Lietojums

All 65 APIB
Starlock

65 x 40 mm
bimetala zaga
asmens
gremdzagejumiem
koksné un metala

Skujkoku koksne, lapkoku

koksne, finierétas
plaksnes, plaksnes ar

plastmasas parklajumu,

neraditas naglas un
skraves

Nozagésana un gremdzagesana plaksneés ar parklajumu vai
lapkoku koksné bez izravumiem, pateicoties apalai
asmens malai (Curved-Tec).

Pieméri: durvju ramja saisinasana, plaukta vai
iebdvejamas mébeles nisas izzagesana laminata grida,
nertditu naglu un skrivju zagésana viena limeni ar virsmu

ACZ 85EIB
Starlock

85 mm diametra
bimetala segmentu
zaga asmens
kokam un metalam

Kokmateriali, plastmasa,

miksti krasainie metali

Nozagésana un gremdzagéesana,

ari zagesana malu tuvuma griti pieejamas vietas.
Pieméri: jau nostiprinatas gridas listes vai durvju apmales
saisinasana; gridas panelu salagosanas gremdzagejumi

ACZ 105 ET
Starlock

105 mm diametra
karbida
segmentveida zaga
asmens
zagejumiem
dazados materialos

Skiedru cementa
plaksnes, flizu Suves,
kiegeli, stiklskiedra,
laminats

griti pieejamas vietas; ilgs darbmiizs, pateicoties BOSCH
Carbide Technology.

Pieméri: jau nostiprinatas gridas listes vai durvju apmales
saisinasana, kabela kanalu frézésana kiegelos, flizu Suvju
atra izzagesana, veidojot maz puteklu, armaturas
stiklSkiedras plaksnu zagéSana, laminata salagoSana

ACZ 100 SWB
Starlock

100 mm diametra
bimetala
segmentveida
nazis ar vilnotu
slipgjumu
griezumiem
dazados materialos

Izolacijas materiali,

izolacijas plaksnes, gridas

seguma plaksnes, soju
trok$na izolacijas

plaksnes, kartons, paklaju

materials, gumija, ada

Mikstu materialu preciza zagésana.
Piemeri: izolacijas plakSnu sazagesana, parak garu
izoléjoSo materialu nozagésana viena limeni ar virsmu

MACZ 145 BB
StarlockMax

145 mm diametra
bimetala
segmentveida zaga
asmens
zagejumiem
koksné un metala

Koksne, lapkoku koksne,

miksti krasainie metali,
neraditas naglas un
skraves

Atra un dzila kokmaterialu, mikstu un krasaino metalu
zagesana, ar izlocitajiem zobiem var zaget bez karstuma
raditam pedam; pateicoties asmens lielajai virsmai,
griezums ir precizs un taisns ari gara posma.

Pieméri: dekorativo Suvju zagésana, koka siju nozagésana
balstiem, caurulu zagesana, nertditu naglu un skravju
zagésana viena limeni ar virsmu

ACZ 85 RD4
Starlock

’ 85 mm diametra
rievots
segmentveida zaga
asmens ar dimanta
parklajumu
zagéjumiem java un
abrazivos
materialos

Cementa salaidumi,
mikstas sienas flizes,
stiklSkiedra,
epoksidsveki,
ugunsizturigas
gipskartona
aizsargplaksnes

Grie$ana un zagésana malu tuvuma, staros un grati
pieejamas vietas, ipasi gars darbmzs, pateicoties
rievotam asmenim ar dimanta parklajumu.

Pieméri: Suvju iznemsana starp sienas flizém atjauno$anas
darbos, padzilinajumi flizes.

Ir pieejams ari ar rievotu karbida asmeni: ACZ 85 RT3
standarta Suvém, ACZ 70 RT5 Sauram Suvem.

AVZ 70 RT4
Starlock

70 mm plats
rievots karbida
javas nonemejs

Java, salaidumi,
epoksidsveki,
stikISkiedra, abrazivi
materiali

Salaidumu materiala un flizu materiala izfrézéSana un
zagésana, ka ari rupja slipésana un smalka slipésana uz
cietas pamatnes; ilgs darbmizs, pateicoties BOSCH
Carbide Technology.

Pieméri: flizu limes un salaidumu javas nonemsana
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% MATI68 RD4
StarlockMax

68 x 30 mm
rievots zaga
asmens ar dimanta

Salaidumu java, abrazivi
materiali, porainais
betons, miksti kiegeli,
sienas flizes, cementa
Skiedru plaksnes,

Griesana un zagesana malu tuvuma vai griiti pieejamas
vietas un stdros, pateicoties smailiem galiem; ipasi ilgs
darbmazs, pateicoties rievotam zaga asmenim ar dimanta
parklajumu.

Pieméri: flizu salaidumu iznemsana malu tuvuma,

parklajumu kompozitmateriali pieméram, stlros vai pie armaturas, izzagé$ana ipasi
gremdzagejumiem abrazivos materialos, pieméram, cementa Skiedru

java un abrazivos plaksnés un ar stiklskiedru stiegrotos kompozitmaterialos.
materialos Ir pieejams ari ka MATI 68 RSD4 Sauriem salaidumiem.
AVZ 90 RT2 Java, betona paliekas, Rupja slipésana un smalka slipésana uz cietas pamatnes.
Starlock koksne, abrazivi materiali, Pieméri: javas vai flizu limes nonemsana (pieméram, kad
90 mm plata krasa nomaina bojatas flizes), paklaju limes palieku nonemsana,
rievota trijstira krasas palieku nonemsana.

karbida plaksne Pieejamie grauda izméri - 20 (RT2), 40 (RT4), 60 (RT6)
javas un abrazivu vai 100 (RT10)

materialu

slipésanai

AVZ93G atkariba no sliploksnes  Plakanu virsmu slipésana malas, stiros un griti pieejamas
Starlock vietas;

93 mm plata atbilstigi sliploksnei, pieméram, koksnes, krasas, lakas,
slipésanas akmens slipésana;

pamatne sérijas koka virsmas tirisana un strukturésana, metala attirisana
Delta 93 mm no risas un lakojuma slipésana ar neausto materialu,
sliploksném priekSpulésana ar puléjoso filcu

Slipéjot ieteicams izvéléties maksimalo svarstibu biezuma
pakapi "4". Parak liels svarstibu biezums nozimigi veicina
nomainamo darbinstrumentu nodilumu vai ari var izraisit
paraagru nomainamo darbinstrumentu atteici.

AVZ 32 RT4
Starlock

32 x50 mm
rievota karbida
méle koksnes un
krasas slipésanai

Koksne, krasa

Koksnes vai krasas slipéSana griti pieejamas vietas bez
slippapira; ilgs darbmazs, pateicoties BOSCH Carbide
Technology.

Piemeri: krasas noslipesana starp loga aizvirtnu plaksném,
koka gridas slipésana stiros.

Pieejamie grauda izméri - 40 (RT4) un 100 (RT10)

ASZ 32SC
Starlock

24 mm plats HCS
vilcéjasmens,

11 mm plats HCS
spiedasmens

Jumta pape, paklaju

materials, maksligais
zaliens, kartons, PVH
gridas segums

Miksta materiala un lokanu abrazivo materialu atra un
preciza zagésana.

Piemeri: paklaju materiala, kartona, PVH gridas seguma
zagesana, izzagésana jumta papé

=% ATZ52SC

~ Starlock

52 mm skrapis,
stingrs

Paklaju materials, java,
betons, flizu lime

Skrapésana uz cietas pamatnes.

Piemeéri: javas, flizu [imes, betona palieku un paklaju limes
palieku nonemsana.

Ir pieejams ka lokans skrapis ATZ 52 SFC (miksta paklaju
lime/krasas paliekas).

) MAII32SC

~/ StarlockMax

32 x 55 mm plats
universals
salaidumu grieznis

Miksts, lokans materials,
miksts Suvju materials,
blivéjuma Suves, dzilas
silikona Suves, logu tepe,
hermétikis

Gari zagéjumi izturiga, miksta materiala, pateicoties
divpuséjam asmenim.

Pieméri: logu tepes un hermétika izzagésana, izturigu
blivéjuma Suvju parzagésana pie malam un izpleSanas
Suvju zagésana starp ékam

Darbinstrumentu iestiprinaSana vai nomaina

(GOP 30-28)

Ja nepiecieSams, nonemiet no elektroinstrumenta taja
iestiprinato darbinstrumentu.

Lai nonemtu iestiprinamo darbinstrumentu, ar seSstira
stienatslégas (7) palidzibu atskrivéjiet stiprinoso skravi (6)
un tad nonemiet darbinstrumentu.
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Novietojiet iestiprinamo darbinstrumentu (pieméram, zaga
asmeni gremdzagésanai (5)) uz darbinstrumenta turétaja
(4) ta, lai ta izliekums bitu versts lejup (skatit attélu
grafiskaja lappusé, darbinstrumenta apziméjumam jabiit
izlasamam ta aug$puse).

Pagrieziet iestiprinamo darbinstrumentu stavokli, kas
vislabak atbilst veicama darba raksturam, un |aujiet tam
fikséties uz darbinstrumenta turétaja (4) izcilniem.
Darbinstrumentu ir iespéjams nostiprinat divpadsmit
dazados stavoklos, pagriezot to ar soli 30°.

lestipriniet darbinstrumentu ar stiprinosas skrives (6)
palidzibu. Pievelciet stiprinoso skravi ar sesstiira
stienatslégas (7) palidzibu ta, lai skriives plakana galva ciesi
piespiestos iestiprinama darbinstrumenta virsmai.

» Parbaudiet, vai darbinstruments ir stingri iestiprinats.

Nepareizi vai nepietiekosi stingri iestiprinats
darbinstruments darba laika var k|t valigs un izkrist,
radot savainojumus.

Darbinstrumentu iestiprinasana vai nomaina

(GOP 40-30/GOP 55-36)

Ja nepiecieSams, nonemiet no elektroinstrumenta taja
iestiprinato darbinstrumentu.

Sim noliikam lidz galam atveriet Starlock fiksacijas

sviru (13). Darbinstruments tiek nomests no stiprinajuma.
Starlock svira (13) automatiski aizveras.

Novietojiet iestiprinamo darbinstrumentu (pieméram, zaga
asmeni gremdzagéesanai (5)) uz darbinstrumenta turétaja

Sliploksnes izvéle

LatvieSu | 287

(4) ta, lai ta izliekums bitu versts lejup (skatit attélu
grafiskaja lappusé, darbinstrumenta apziméjumam jabiit
izlasamam ta augspuse).

Novietojiet darbinstrumentu stavokli, kas ir visizdevigakais

attieciga darba veik$anai. Darbinstrumentu ir iespejams

iestiprinat divpadsmit dazados stavok|os ar lenka soli 30°.

Pagrieziet darbinstrumentu vélamaja stavokli un stingri

uzspiediet uz darbinstrumenta stiprinajuma Zokliem, lidz tas

tur automatiski fikséjas.

» Parbaudiet, vai darbinstruments ir stingri iestiprinats.
Nepareizi vai nepietiekosi stingri iestiprinats
darbinstruments darba laika var k|t valigs un izkrist,
radot savainojumus.

Dziluma ierobezotaja montaza un iestatiSana

Dziluma ierobezotajs (16) ir izmantojams, stradajot ar
segmentveida zaga asmeniem un gremdzagésanas
asmeniem.

Ja nepiecieSams, nonemiet no elektroinstrumenta taja
iestiprinato darbinstrumentu.

Pagrieziet dziluma ierobezotaju (16) vélamaja stavokliun
lidz galam uzbidiet to uz elektroinstrumenta stiprinasanas
aptveres pari darbinstrumenta stiprinajumam (4). Laujiet
dziluma ierobezotajam fikséties izvélétaja stavokli. Dziluma
ierobezotaju ir iespéjams iestiprinat divpadsmit dazados
stavoklos ar lenka soli 30°.

lestatiet vélamo apstrades dzilumu. Nostipriniet dziluma
ierobezotaju, nospiezot ta fiksejoso sviru (15).

Atbilstosi apstradajamajam materialam un vélamajam materiala noslipésanas atrumam var izvéléties dazadas sliploksnes.

Sliploksne Materials Lietojums

Svarstibu
biezuma

Graudainiba

regulatora
stavoklis

PRO F460 - Visi kokmateriali Pieméram, neapstradatu, neévelétu balkuun  liela 40 1-4
(pieméram, cieta délu sakotnéjai slipésanai 60
koksne, miksta Mazaku nelidzenumu plakanslipéanai un vidéjs 80 1-4
koksne, skaidu lidzinasanai 100
plaksnes, 120
bvplak
uvr-) aksnes) Koksnes galigajai un smalkajai slipésanai smalka 180 1-4
- Metals
240
PRO F460 - Krasa Krasas noslipésanai liela 40 1-4
- Laka 60
- Pildmateriali Grunts krasas slipésanai (pieméram, otas vidéjs 80 1-4
- Lapstina triepienu, krasas pilienu un notecéjumu 100
nonemsanai) 120
Gruntéjuma vai lakojuma galéjai slipésanai smalka 180 1-4
240

Sliploksnes nonemsana no slipéSanas pamatnes vai
nomaina

Slipésanas pamatne (10) ir parklata ar mikroaku materialu,
kas |auj uz tas atri un vienkarsi nostiprinat sliploksnes ar
mikroaku parklajumu.

Ar vieglu sitienu attiriet slipésanas pamatnes (10)
parklajumu no putekliem pirms sliploksnes (11)
iestiprinasanas, $adi panakot optimalu satveri.

Novietojiet sliploksni (11) ar vienu tas pusi uz slipésanas
pamatnes (10) un stingri piespiediet, panakot, lai sliploksne
ciesi piegultu pamatnei.
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Lai nodrosinatu optimalu puteklu uzsuk3anu, sekojiet, lai
sliploksné iestancétie putek|u aizvadisanas atvérumi sakristu
ar urbumiem slipésanas pamatneé.

Lai nonemtu sliploksni (11), satveriet to aiz viena stira un

atraujiet no slipésanas pamatnes (10).

Kopa ar elektroinstrumentu var lietot visas Bosch Delta
sérijas 93 mm sliploksnes, ka ari pulé$anas un tirisanas filcu
no piederumu programmas.

Citi slipeSanas darbinstrumenti, pieméram, ar neausta
materiala vai pulésanas filca parklajumu, ir iestiprinami
lidzigi, ka slipésanas pamatne.

Stradajiet ar slipéSanas piederumiem, tadiem ka sliploksném
vai slipripam ar maksimalo svarstibu biezuma pakapi ,4".
Parak augsta svarstibu biezuma pakape bitiski palielina
darbinstrumentu nodilumu vai var novest pie priekslaicigas
darbinstrumentu atteices. Lidzam nemt véra uz
darbinstrumentiem vai to iepakojuma eso$as norades.

Puteklu un skaidu uzsiitk$ana

[zvairieties veikt darbus ar intrumentu, ja netiek veikti
puteklu samazinaSanas pasakumi. Piemérota putek|u
nosuksanas ierice samazina veselibu apdraudo$o puteklu
ietekmi. Gadajiet, lai darba vieta tiktu labi ventiléjama.
Vienmér izmantojiet piemérotu elpcelu aizsardzibas lidzekli.
Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
puteklu uzsuk$anas metodi. levérojiet jusu valsti speka
eso$os prieksrakstus, kas attiecas uz apstradajamo
materialu.
» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.
Prasibas vakuumsiicéjam

leteicamais $|dtenes nominalais mm 35
diametrs

Nepiecie$amais zemspiediens” mbar >230

hPa >230

Nepiecie$ama gaisa plisma® I/s > 36

m3/h >129,6

leteicama filtra efektivitate Putek|u

klase M?

A) Elektroinstrumenta vakuumsticéja piesléguma jauda

B) Atbilstigi IEC/EN 60335-2-69

levérojiet vakuumstcéja instrukcija sniegtos noradijumus. Ja
stksanas jauda samazinas, partrauciet darbu un noversiet
céloni.

Puteklu nosiikSanas ierices pievienosana

(skatit attelu A)

Putek|u uzsikSanas ierice ir paredzéta izmantoSanai vienigi
kopa ar slipésanas pamatni (10); ta nav izmantojama kopa
ar citiem darbinstrumentiem.

Veicot slipéSanu, vienmér nostipriniet uz elektroinstrumenta
puteklu uzsuksanas ierici.

Pirms puteklu uzsuksanas ierices montazas nonemiet
iestiprinato darbinstrumentu un dziluma ierobezotaju (16).
Lidz galam uzbidiet putek|u uzsiksanas ierici (8) bez Click &
Clean savienojuma vai puteklu uzsiksanas ierici (9) ar

Click & Clean savienojumu pari darbinstrumenta
stiprinajumam (4) uz elektroinstrumenta stiprinajuma
aptveres. Lai nofiksétu putek|u uzstuksanas ierici, nospiediet
tas fiksejoso sviru (17).

Savienojiet putek|u uzsukSanas ierici ar uzstk$anas §|uteni:

- Putek|u uzsuksanas ierice (8) bez Click & Clean
savienojuma: ievietojiet vakuumstcéja nostksanas
$|uteni (20) uzsuksanas adapteri (19) un |aujiet tam
nofikséties. Uzbidiet uzsik$anas adapteri (19) uz
uzstksanas iscaurules (18), kas savienota ar putek|u
uzsuksanas ierici (8).

- Putek|u uzstksanas ierice (9) ar Click & Clean
savienojumu: ievietojiet vakuumsuicéja nostikSanas
$luteni (20) uzstksanas iscaurulé (18) uz vakuumsiicéja
(9) un laujiet tam tur nofikséties.

Ka alternativu jis varat iebidit uzsiik$anas adapteri (19)
nostiksanas iscaurulé uz vakuumsucéja (9) un iebidit
uzstksanas $|uteni (20) uzsuksanas adapteri (19).

Pievienojiet uzstiksanas $liteni (20) vakuumsicejam.

Parskats par instrumenta savieno$anas iespéjam ar

dazadiem vakuumsucéjiem ir sniegts $is pamacibas beigas.

Puteklsicéjam jabut piemérotam, lai siktu apstradajama

materiala putek]us.

Veselibai Ipasi kaitigus, kancerogenus vai sausus puteklus

savaciet ar specialu putek|stcéju.

Lietosana

Lietosanas saksana

» NodroSiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas
ir noradita uz elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

leslégsana un izslégsana

» Parliecinieties, ka varat darbinat ieslédzéju,
neatlaiZot rokturi.

Lai ieslegtu elektroinstrumentu, pabidiet iesledzéju (1) uz

prieksu, lidz k|ust redzams apziméjums ,,I“.

Lai izslegtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslédzéju (1)

atpakal, lidz k|ast redzams apziméjums ,,0%.

GOP 40-30: apgaismojo3a LED diode |auj uzlabot redzamibu

apstrades vieta. Apgaismojosa LED diode automatiski

ieslédzas un izslédzas kopa ar elektroinstrumentu.

» Neskatieties tiesi apgaismojosas LED diodes veidotaja
gaismas stara, jo tas var apzilbinat.

Svarstibu biezuma regulésana

Ar pirkstratu (3) var iestadit vélamo svarstibu biezumu (tas

ir iespéjams ari elektroinstrumenta darbibas laika).

Optimalais svarstibu skaits ir atkarigs no apstradajama

materiala un darba apstakliem; to ieteicams noteikt

praktiskos méginajumos.

- Koka zagésanai ieteicams izmantot "6" maksimalo
svarstibu atrumu.

- Slipésanai ieteicams izmantot "4" maksimalo svarstibu
atrumu.
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- Plastmasas un metala zagésanai ieteicams izmantot "4"
maksimalo svarstibu atrumu.

Uzmanibu: ievérojiet norades par maksimali pielaujamo

svarstibu biezumu, kas noradits uz darbinstrumeta vai ta

iepakojuma. Stradajiet ar darbinstrumentiem, tadiem ka

slipésanas un rievotajiem darbinstrumentiem maksimali ar

svarstibu biezuma pakapi "4".

Piezime: Parak liels svarstibu biezums ievérojami palielina

nomainamo darbinstrumentu nodilumu vai ari var izraisit

paraagru nomainamo darbinstrumentu bojasanos.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas.

Piezime. Darba laika nenosedziet elektroinstrumenta

ventilacijas atveres (2), jo tas samazina elektroinstrumenta

kalposanas laiku.

Darbibas princips

Oscilejo3ais piedzinas mehanisms parvieto iestiprinato
darbinstrumentu turp un atpakal lidz 20000 reizém minute.
Tas lauj precizi stradat ari $auras vietas.

Stradajiet ar niecigu un vienmérigu spiedienu,
pretéja gadijuma pasliktinas darba veiktspéja
un nomainamais darbinstruments var
noblokéties.

Darba laika virziet elektroinstrumentu uz
priekSu un atpakal, lai nomainamais
darbinstruments parak nesasiltu un
nenobloketos.

Zagésana

» Izmantojiet tikai nebojatus zaga asmenus. Saliekti vai
neasi zaga asmeni var sallzt, negativi ietekmét zagéjuma
kvalitati vai izraisit atsitienu.

» Zagejot vieglos biivmaterialus, ievérojiet o materialu
razotaju sniegtos noradijumus un ieteikumus.

» Zagesanu ar asmens iegremdésanu drikst pielietot
vienigi tad, ja tiek zagéti miksti materiali, pieméram,
koks vai sausais apmetums!

» Parliecinieties, ka aiz apstradajama priekSmeta, kuru
zagéjat, neatrodas elektribas vadi.

Pirms koka, skaidu plak$nu, bivmaterialu u.t.t. zagésanas ar

HCS (oglekla térauda) zaga asmeniem parliecinieties, ka Sie

materiali nesatur sveSkermenus, pieméram, naglas, skrives

u.c. Vajadzibas gadijuma iznemiet Sos priekdmetus vai

izmantojiet bimetala zaga asmenus.

Griesana
Piezime. Griezot sienas flizes, nemiet véra, ka

darbinstrumenti, tos ilgstosi lietojot, ir paklauti stiprai
dilsanai.
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Slipésana

Noslipésanas atrums un virsmas apstrades kvalitate ir
atkariga galvenokart no izvélétas slipesanas loksnes, no
izveléta svarstibu biezuma un no spiediena uz apstradajamo
virsmu.

Vienigi ar nevainojamas kvalitates sliploksném var
nodrosinat augstu slipésanas veiktspéju, vienlaikus
saudzéjot elektroinstrumentu.

Lai palielinatu sliplok$nu kalpo$anas laiku, saglabajiet
vienmérigu spiedienu uz apstradajamas virsmas.

Parmérigs spiediens uz apstradajamo virsmu nevis
nodrosina lielaku slipésanas jaudu, bet gan izraisa
pastiprinatu elektroinstrumenta nodilumu priekslaicigu
slipéSanas pamatnes atteici.

Lai precizi noslipétu stirus, malas un virsmu griti pieejamas
vietas, apstradei iespejams izmantot tikai slipé$anas
pamatnes stdri vai malu.

Veicot selektivu slipéSanu atseviskas virsmas vietas,
sliploksne var stipri sakarst. Sada gadijuma samaziniet
svarstibu biezumu un spiedienu uz apstradajamo virsmu un
regulari dzesejiet sliploksni.

Neizmantojiet sliploksni, ar kuru ir slipéts metals, lai
apstradatu citus materialus.

Lietojiet originalos Bosch slipéSanas piederumus.

Veicot slipé$anu, vienmér nostipriniet uz elektroinstrumenta
puteklu uzsuksanas ierici.

Skrapésana
Veicot virsmu skrapésanu, izvélieties lielu svarstibu
bieZzumu.

Stradajot uz miksta pamata (pieméram, uz koka) ieturiet
nelielu apstrades lenki un stradajiet ar nelielu spiedienu.
Pretéja gadijuma skrapis var sabojat attiramo materialu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Ja nepiecie§ams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo

tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

limeni.

Regulari tiriet rievotos darbinstrumentus ar stiep|u suku.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.
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Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Elektriskas un elektroniskas ierices, kas ir nolietotas, ir
jasavac atseviski un jautilizé videi dro3a veida. lzmantojiet
Siem nollkiem paredzétas savaksanas sistémas. Nepareiza
utilizacija iespéjama bistamo vielu satura dé| var izraisit
vides un veselibas apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziarékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis*“ apibidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga
» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu nega-

lima modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smgio pavojy.

Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jsy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smagio priezastimi.

Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
lj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazeéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

>

>

>

Bikite atidiis, sutelkite démesi j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Biitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

Prie$ jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.
Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.
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» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
¢ios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jranki ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dalj.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros

tinklo lizdo iStraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-

liatoriy, jeigu jis i$imamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliiZusiy ar paZeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svaris,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavirsiy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.
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Saugos nuorodos dirbantiems su
daugiafunkciais jrankiais ,,Multi-Cutter”

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali

kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties elektri-
nio jrankio maitinimo laida, elektrinj jrankj laikykite
uz izoliuoty rankenuy. Prisilietus prie laido, kuriuo teka
elektros srové, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti
jtampa ir trenkti elektros smiigis.

Spaustuvais ar kitokiu jrenginiu jtvirtinkite ir uzfik-
suokite ruosinj ant stabilaus pagrindo. Laikydami ruosi-
nj ranka arba prispaude jj prie kiino, jis bus nestabilioje
padétyje, dél ko galite prarasti kontrole.

Elektrinj jrankj naudokite tik slifavimui sausuoju bii-
du. Jei j elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elekt-
ros smagio rizika.

Démesio-gaisro pavojus! Venkite Slifuojamo ruosinio
ir lifuoklio perkaitimo. Per darbo pertraukéles visada
iStustinkite dulkiy rezervuara. Dulkiy surinkimo maise-
lyje esancios slifavimo dulkés arba dulkiy siurblio filtras,
esant nepalankioms salygoms, pvz., Slifuojant metalus su-
sidarius kibirk§¢iy srautui, gali savaime uZsidegti. Ypac di-
delis pavojus iSkyla tada, jei $lifavimo dulkés yra susimai-
Siusios su lako ir poliuretano likuciais arba kitokiomis che-
minémis medziagomis ir lifuojamas ruosinys po ilgesnio
darbo jkaista.

Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite ranky
po ruosiniu. Dél kontakto su pjukleliu kyla pavojus susi-
Zeisti.

Reguliariai valykite savo elektrinio jrankio ventiliaci-
nes angas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa,
ir susikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio
pavojus.

Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirSiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. Pazeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daug materialinés zalos arba gali
trenkti elektros smagis.

Darbo metu elektrinj jrankj visuomet biitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

Darbo jrankij keiskite su apsauginémis pirstinémis. II-
gesnj laika naudojami darbo jrankiai jkaista.
Negrandykite sudrékinty medziagy (pvz., tapety) ir
medziagy nuo drégno pagrindo. Jei  elektrinj jrankj pa-
tenka vandens, padidéja elektros smugio rizika.
Apdirbamo pavirsiaus neapdorokite skysciais, kuriy
sudétyje yra tirpikliy. Grandomos medZiagos jSyla, todél
gali susidaryti kenksmingy gary.

Dirbdami su grandikliais ir peiliais elkités ypac at-
sargiai. Jrankiai yra labai astrus kelia suzalojimo pavojy.

Bosch Power Tools
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Gaminio ir SaVYbll! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

Prasome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas medienos ruo$iniams, plastikui,
gipsui, spalvotiesiems metalams ir tvirtinamiesiems eleme-
ntams (pvz., negrudintoms vinims, sasagéléms) pjauti ir nu-
pjauti. Jis taip pat yra skirtas minkStosioms sieny plyteléms
apdoroti, sitléms valyti ir maziems pavirSiams sausuoju bi-
du Slifuoti ir grandyti. Jis ypac tinka darbams arti krasto ir
kliaties. Elektrinj jrankj galima naudoti tik su Bosch papildo-
majranga.

Pavaizduoti jrankio elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(2) Ventiliacinés angos

Techniniai duomenys

Daugiafunkcis jrankis ,,Multi-Cutter

(3) Svytavimo judesiy reguliatoriaus ratukas

(4) Jrankiy jtvaras

(5) Jpjaunamasis pjiklelis”

(6) Tvirtinamasis varztas (GOP 30-28)

(7) Sesiabriaunis raktas (GOP 30-28)

(8) Dulkiy nusiurbimo jranga be ,Click & Clean” jung-
ties”

9) Dul'kiq nusiurbimo jranga su ,Click & Clean“ jungti-

ia)

mi
(10) Slifavimo plokste?

(11) Slifavimo popieriaus lapelis”

(12) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(13) ,Starlock* svirtelé jrankiui atblokuoti (GOP 40-30/
GOP 55-36)

(14) Darbiné lemputé (GOP 40-30)

(15) Gylio ribotuvo jverzimo svirtelé”

(16) Gylio ribotuvas”

(17) Dulkiy nusiurbimo jrangos jverzimo svirtelé”
(18) Nusiurbimo atvamzdis®

(19) Nusiurbimo adapteris?

(20) Nusiurbimo Zarna®

a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

GOP 30-28 GOP 40-30

Gaminio numeris 3601B370.. 3601B310.. 3601B311..
Svytavimo judesiy skaiciaus isankstinis ° ° °
nustatymas

Nominali naudojamoji galia \ 300 400 550
TusCiosios eigos sukiy skaicius ng min™* 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Svytavimo kampas kairéje/desinéje ° 1,4 1,5 1,8
Svoris” kg 1,5 1,5 1,6
Apsaugos klasé =Wl [l [l

A) Be maitinimo laido

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mode-

lis, Sie duomenys gali skirtis.

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite

www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-1.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis tipiniu atveju siekia:
Garso slégio lygis dB(A) 86 85 86
Garso galios lygis dB(A) 94 93 94
Paklaida K dB 3 3 3

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotiné smigio vibracija) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-1:

160992AEOM|(19.11.2025)
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GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Slifavimas:
a, m/s’ 5 6 5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Pe m/s’ 159 148 149
K m/s? 69 61 72
Pjovimas jpjaunamuoju pjukleliu:
a, m/s? 8,5 12 8,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
pr m/s’ 418 308 253
K m/s’ 9 205 35
Pjovimas segmentiniu pjukleliu:
a, m/s’ 12,5 11 11
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Pe m/s’ 873 450 510
K m/s’ 275 138 111
Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi- Montavimas

ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triuk§mo emisijai i anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk§mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
priziarimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triuk$mo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezidra, ranky sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

Irankiy keitimas

» Irankij keiskite miivédami apsauginémis pirstinémis.
Prisilietus prie darbo jrankiy iSkyla susizalojimo pavojus.

Darbo jrankio parinkimas

Naudokite jusy elektriniam jrankiui skirtus darbo jrankius.

GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

DET Y D

Fada
STARLOCK
vy

S
STARLOCKPLUS
gy

g@le
2NN
ANANIN

S
STARLOCK MAX
Ry

Zemiau esancioje lenteléje pateikti darbo jrankiy pavyzdziai. Daugiau darbo jrankiy rasite placioje Bosch papildomos jrangos

programoje.

Darbo jrankis Medziaga Naudojimas

AIZ 10 AB

LStarlock®

10x20 mm bime-  tonas, plonasienio aliu-
talo jpjaunamasis

pjuklelis medienai

ir metalui dos, negrudintos vinys ir

varztai

Minkstoji mediena, mink§- Mazy ruoSiniy atpjovimas ir jpjovos; subtiliis medienos pri-
tasis plastikas, gipso kar-  derinimo darbai;

Pavyzdziui: iSémy kabeliams pjovimas, jpjovy gipso karto-

minio ir spalvotyjy metaly no plokstése darymas, papildomy ispjovy, skirty furnitarai
profiliuociai, plonos skar- ir spynoms, iSpjovimas

Bosch Power Tools
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Darbo jrankis Medziaga Naudojimas

Z» AIZ32EPC Minkstoji mediena Atpjovimas ir jpjovy darymas neisdraskant pjovimo krasty

L»Starlock” dél uzapvalintos pjovimo briaunos (,Curved-Tec®); taip pat
32x50 mmHCS pjovimas arti krasto, kampuose ir sunkiai prieinamose vie-
ipjaunamasis pjuk- tose;

lelis medienai Pavyzdziui: jpjova, norint jmontuoti ventiliacines groteles

arba kistukinj lizda
Kompozicinés medziagos Greitai atliekamos gilios jpjovos medienoje, abrazyvi-

ry PAIZ 32 APB

LStarlockPlus* i$ medienos ir minksti niuose medienos ruosiniuose ir plastike; darbas neis-

32x60 mm bime-  spalvotieji metalai, negri- draskant pjovimo krasty dél uzapvalintos pjovimo briau-

talo jpjaunamasis ~ dintos vinys ir varztai, ma- nos (,Curved-Tec);

pjuklelis medienai  Zesniy matmeny profiliuo- Pavyzdziui: greitas mazesniy matmeny spalvotyjy metaly

ir metalui ¢iai ir vamzdziai i$ spalvo- vamzdziy ir profiliuo¢iy pjovimas, lengvas negridingy vi-
tyjy metaly niy, varzty ir mazesniy matmeny plieno profiliuociy pjovi-

mas

MAIZ 32 APB Kompozicinés medziagos Greitai atliekamos gilios jpjovos ir pjaviai medienoje arti

L»StarlockMax* i$ medienos ir minksti krasto, darbas neisdraskant pjovimo krasty dél uzapvalin-

32x80 mm spalvotieji metalai, negri- tos pjovimo briaunos (,Curved-Tec®), minksti spalvotieji

dintos vinys ir varZtai, ma- metalai ir plastikas;
Zesniy matmeny profiliuo- Pavyzdziui: i$pjovy kistukiniams lizdams ir vamzdziams

ipjaunamasis pjuk-
lelis medienai ir

metalui Ciai ir vamzdziai i$ spalvo- pjovimas, negrudinty viniy ir varzty tikslus nupjovimas arti
tyjy metaly pavirSiaus, langy rémy perpjovimas
y AlZ 32 BSPIB Kietoji mediena, dengtos  RuoSiniy atpjovimas ir jpjovy darymas dengtose plokstése
wStarlock” plokstés arba kietojoje medienoje neiSdraskant pjovimo krasty del
32x50 mm bime- uzapvalintos pjovimo briaunos (,Curved-Tec"), japonisko

talo jpjaunamasis
pjuklelis kietajai
medienai

tipo dantys specialiai skirti kietajai medienai;
Pavyzdziui: stoglangiy montavimas, iSpjovos kiStukiniams
lizdams

AIZ 45 AIT Kietieji juodieji metalai, la- Platus pjuklelis labai abrazyviniams ruoSiniams arba kie-

»Starlock” bai abrazyviniai ruosiniai, tiems juodiesiems metalams pjauti; ilga eksploatavimo
45x50 mm karbi-  stiklo pluostas, gipso kar- trukmé dél ,BOSCH Carbide Technology*;
dojpjaunamasis  tonas, pluostinio cemento Pavyzdziui: virtuvés fasado dangos pjovimas, lengvas gri-
pjiklelis metalui  plokstés, gradintos vinys  dinty varzty, viniy ir neradijancio plieno pjovimas
ir varztai

) PAII 52 APIT Kietos juodyjy metaly ligas pjiklelis ruosiniams atpjauti ir jpjovoms daryti metalo
wStarlock” skardos, gipso kartono  skardose neiddraskant pjovimo krasty dél uzapvalintos
52x50 mm karbi-  plokstés, GFK, CFK, pjovimo briaunos (,Curved-Tec"); ilga eksploatavimo truk-
do jpjaunamasis  pluoStinio cemento ploks- mé dél ,BOSCH Carbide Technology*;
pjuklelis jvairioms ~ tés Pavyzdziui: metalo skardy pjovimas, lango rémo varzty nu-
medZiagoms pjovimas
MAIZ 32 AT/ Kietieji juodieji metalai, la- Ypac ilgas ir greitai pjaunantis pjuklelis labai abrazyvi-
MAII 32 AIT bai abrazyviniai ruosiniai, niams ruosiniams arba kietiems juodiesiems metalams nu-
L»StarlockMax* stiklo pluo$tas, gipso kar- pjauti; ilga eksploatavimo trukmé dél ,BOSCH Carbide
32x70 mm bime-  tonas, pluostinio cemento Technology®;
talo jpjaunamasis  plokstés, grudintos vinys  PavyzdZiui: virtuvés fasado dangos pjovimas, lengvas gri-
pjuklelis metalui i varztai dinty varzty, viniy ir neradijancio plieno pjovimas

) AYZ53 BPB Gipso kartono plokstés,  Optimaliai pritaikytas jpjovos daryti, po kuriy atliekamas il-
LStarlock” drozliy plokstés, sluoks-  gesnis pjuvis; ,Dual-Tec" forma uztikrina Svary ir iSbaigta
53x40 mm niuotosios medziagos, pjuvj tiek kampuose, tiek atliekant ilgesnj pjuvj;
jpjaunamasis pjuk- mediena Pavyzdziui: kistukiniy lizdy iSpjovos gipso kartono ploksté-
lelis jvairioms me- se arba medinése sienose
dziagoms

y All 65 APIB Minkstoji mediena, kietoji RuoSiniy atpjovimas ir jpjovy darymas dengtose plokstése
LStarlock mediena, fanera dengtos  arba kietojoje medienoje neisdraskant pjovimo krasty deél
65x40 mm bime-  plokstés, plastiku deng-  uZapvalintos pjovimo briaunos (,,Curved-Tec®);
talo jpjaunamasis Pavyzdziui: dury staktos patrumpinimas, iSpjovy darymas
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Naudojimas

lentynoms arba jmontuojamiems baldams laminato grindy-
se, negrudinty viniy ir varzty tikslus nupjovimas arti pavir-
Siaus

ACZ 85EIB
L»Starlock”

85 mm skersmens
bimetalo segmen-
tinis pjuklelis me-
dienai ir metalui

Medienos ruosiniai, plasti-
kas, minksti spalvotieji
metalai

Atpjovimas ir jpjovy darymas;

taip pat pjovimas arti krasto, sunkiai prieinamose vietose;
Pavyzdziui: ka tik uzdéty grindjuosciy ar dury staktos
patrumpinimas, jpjovy derinant grindy plokstes darymas

ACZ 105ET
»Starlock”
105 mm skersme-

tinis pjuklelis jvai-

ns karbido segmen-

Pluostinio cemento ploks-
tés, plyteliy sidlés, degtos
plytos, stiklo pluostu su-
tvirtintas plastikas, la-
minatas

Atpjovimas ir jpjovy darymas; taip pat pjovimas arti kra-
$to, sunkiai prieinamose vietose; ilga eksploatavimo truk-
mé dél ,BOSCH Carbide Technology*;

Pavyzdziui: ka tik uzdéty grindjuosciy ar dury staktos
patrumpinimas, kabeliy kanaly degtose plytose frezavi-

ntinis banguotas

rioms medziagoms

ns bimetalo segme-

slifavimo peilis jvai-

so izoliacinés plokstés,
kartonas, kilimai, guma,
oda

rioms medziagoms mas, greitai ir beveik nekeliant dulkiy plyteliy sidliy pjovi-
mas, armaturai skirty stiklo pluosto ploksciy pjovimas, la-
minato suleidimas

ACZ 100 SWB Izoliacinés medziagos,  Tikslus minkSty medziagy pjovimas;

wStarlock” izoliacinés plokstés, grin-  Pavyzdziui: izoliaciniy ploksciy pjovimas, tikslus issikisu-

100 mm skersme-  dy plokstés, smaginio gar- sios izoliacinés medziagos nupjovimas arti pavirSiaus

MACZ 145 BB
LwStarlockMax*
145 mm skersme-

ntinis pjiklelis me-
dienai ir metalui

ns bimetalo segme-

Mediena, kietoji mediena,
minksti spalvotieji meta-
lai, negridintos vinys ir
varZtai

Greiti ir gilis pjaviai medienos ruosiniuose ir minkstuose
spalvotuose metaluose, pasukti dantys leidZia pjauti nepa-
liekant kars$cio pédsaky; didelis pjtklelio pavirsius uztikri-
na preciziska tiesy pjavj net ir atliekant ilgus pjuvius;
Pavyzdziui: paslépty sidliy pjovimas, mediniy sijy nupjovi-
mas atramoms, vamzdziy pjovimas, negradinty viniy ir
varzty tikslus nupjovimas arti pavirsiaus

ACZ 85 RD4
LStarlock”

’ 85 mm skersmens
deimantinis rifliuo-
tas segmentinis
pjuklelis skiediniui
ir abrazyvinéms
medZiagoms

Cemento grioveliai,
minkstosios sieny plyte-
lés, stiklo pluostu sutvir-
tinti plastikai, epoksidiné
derva, GKF

Pjovimas ir nupjovimas arti krasto arba sunkiai prieinamo-
se vietose ir kampuose, ypac ilga eksploatavimo trukmé
dél deimantinio rifliuoto segmento;

Pavyzdziui: sidléms tarp sieny plyteliy, norint juos atnau-
jinti, iSpjovoms plytelése;

taip pat yra karbido rifliuoto segmento versija: ACZ 85
RT3 jprastoms sialéms, ACZ 70 RT5 plonoms sitléms

AVZ 70 RT4
L»Starlock”

70 mm plocio kar-
bido rifliuotas jra-
nkis skiediniui Sa-
linti

Skiedinys, siilés, epoksi-
diné derva, stiklo pluostu
sutvirtinti plastikai ir kitos
abrazyvinés medziagos

Sitliy uzpildo ir plyteliy medziagos isfrezavimas ir pjovi-
mas bei dildymas ir Slifavimas ant kieto pagrindo; ilga eks-
ploatavimo trukmé dél ,BOSCH Carbide Technology”
Pavyzdziui: plyteliy klijy ir sidliy uzpildo $alinimas

3 MATI 68 RD4
LStarlockMax“
68x30 mm deima-
ntinis rifliuotas
ipjaunamasis pjuk-
lelis skiediniui ir
abrazyvinéms me-
dziagoms

Siuliy skiedinys, abrazyvi-
nés medziagos, akytasis
betonas, minkstos degtos
plytos, sieny plytelés,
pluostinio cemento ploks-
tés, kompozicinés me-
dziagos

Pjovimas ir nupjovimas arti krasto arba sunkiai prieinamo-
se vietose ir kampuose dél smailiy daly, ypac ilga eksploa-
tavimo trukmé dél deimantinio rifliuoto segmento;
Pavyzdziui: plyteliy sialiy valymas arti krasto, pvz., kam-
puose ir prie armaturos, iSpjovy labai abrazyvinése me-
dziagose pjovimas, pvz., pluostinio cemento plokstése ir
stiklo pluostu sutvirtintose kompozicinése medziagose;
taip pat galima jsigyti kaip ,MATI 68 RSD4“ plonoms sil-
léms

Bosch Power Tools
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Darbo jrankis

Medziaga

AVZ 90 RT2 Skiedinys, betono likuciai
L»Starlock” mediena, abrazyvinés me-
90 mm plocio kar-  dziagos, dazai

bido rifliuota

trikampé ploksté

skiediniui ir abrazy-
vinéms medzia-
goms

Naudojimas

, Dildymas ir $lifavimas ant kieto pagrindo;

Pavyzdziui: skiedinio arba plyteliy klijy Salinimas (pvz.,
keiciant pazeista plytele), kiliminés grindy dangos klijy li-
kuciy $alinimas, dazy likuciy $alinimas;

galima jsigyti 20 (RT2), 40 (RT4), 60 (RT6) arba 100
(RT10) grudétumo

AVZ93G
L»Starlock”

93 mm plocio $lifa-
vimo ploksté ,Delta
93 mm* serijos Sli-
favimo popieriaus
lapeliams

Priklausomai nuo $lifavi-
mo popieriaus lapelio

Slifavimas krastuose, kampuose arba sunkiai prieinamose
vietose;

priklausomai nuo $lifavimo popieriaus lapelio, pvz., me-
dienai, dazams, lakui, akmeniui, Slifuoti;

Neaustiné medziaga skirta valyti ir medienos pavirsiaus
struktdrai suteikti, ridims nuo metaly Salinti ir dazams pa-
Slifuoti, poliravimo veltinis pirminiam poliravimui

Slifuodami pasirinkite ne aukstesne kaip "4". Jei §lifavimo
judesiy skaicius per didelis, labai padidéja darbo jrankiy
susidévéjimas arba darbo jrankiai gali anksciau laiko tapti
nebetinkami naudoti.

= AVZ 32 RT4
LStarlock”

32x50 mm karbi-
do rifliuotas Slifavi-
mo pirstelis me-
dienai ir dazams

Mediena, dazai

Medienos arba dazy $lifavimas sunkiai prieinamose vieto-
se be Slifavimo popieriaus; ilga eksploatavimo trukmeé deél
,BOSCH Carbide Technology*;

Pavyzdziui: dazy nuslifavimas tarp langiniy juosteliy, medi-
niy grindy kampuose Slifavimas;

Galima jsigyti 40 (RT4) ir 100 (RT10) gradétumo

) ASZ32SC Tolis, kilimai, dirbtiné Zo-
LStarlock® lé, kartonas, PVC grindy

24 mm plo¢io HCS danga

traukiamoyji gelez-

te,

11 mm plocio HCS

spaudziamoji ge-

lezté

Greitas ir tikslus minksty medZiagy ir lanks¢iy abrazyviniy
ruosiniy pjovimas;

Pavyzdziui: kilimy, kartono, PVC grindy dangos pjovimas,
iSpjovy tolyje pjovimas

) ATZ52SC
»Starlock”
52 mm standus

Kilimai, skiedinys, beto-
nas, plyteliy klijai

Grandymas ant kieto pagrindo;
Pavyzdziui: skiedinio, plyteliy klijy, betono ir kiliminés
grindy dangos klijy likuciy $alinimas;

32x55 mm plo¢io  sandarinamosios siulés,

universalus griove-  gilios silikoninés sitlés,

liy pjovimo jrankis  langy glaistas, sandarina-
moji medziaga

grandiklis Galima jsigyti kaip lanksty grandiklj ATZ 52 SFC (minksti
kiliminés grindy dangos/dazy likuciai)
%) MAII32sC Minksta lanksti medziaga, Gills pjaviai atsparioje minkstoje medZiagoje dél dvibriau-
7 StarlockMax* minksta silliy medZiaga, nés pjovimo geleztes;

Pavyzdziui: langy glaisto ir sandarinamosios medziagos i$-
pjovimas, atspariy sandarinimo sidliy krastuose ir i$si-
plecianciy sitliy tarp pastaty perpjovimas

Darbo jrankio uzdéjimas ir keitimas (GOP 30-28)
Nuimkite darbo jrankj, jei jis yra uzdétas.

Norédami nuimti darbo jrankj, Sesiabriauniu raktu (7) atsu-
kite tvirtinamajj varzta (6) ir nuimkite darbo jrankj.
Jstatykite norima darbo jrankj (pvz., jpjaunamajj pjuklelj (5))
jirankiy jtvara (4) taip, kad islinkis bty nukreiptas zemyn
(kad uzrasa ant darbo jrankio bty galima skaityti i$ virSaus,
Zr. paveikslélj schemos puslapyje).

Darbo jrankj pasukite j patogia padétj atitinkamam darbui at-

likti, darbo jrankis turi jsistatyti j jrankiy jtvaro (4) kumste-

lius. Galima parinkti viena i dvylikos padéciy kas 30°.

Darbo jrankj pritvirtinkite varztu (6). Sesiabriauniu raktu (7)

uzverzkite varzta tiek, kad plok$cia varZto galvuté lygiai pri-

glusty prie darbo jrankio.

» Patikrinkite, ar darbo jrankis jtvirtintas patikimai. Ne-
tinkamai arba negerai pritvirtinti darbo jrankiai prietaisui
veikiant gali nukristi ir sukelti pavojy.
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Darbo jrankio uzdéjimas ir keitimas (GOP 40-30/

GOP 55-36)

Nuimkite darbo jrankj, jei jis yra uzdétas.

Tuo tikslu iki atramos atlenkite ,Starlock” svirtele (13). Dar-
bo jrankis iSkrenta. ,Starlock” svirtelé (13) automatiskai vél
uzsidaro.

Jstatykite norima darbo jrankj (pvz., jpjaunamajj pjuklelj (5))
jirankiy jtvarg (4) taip, kad islinkis buty nukreiptas zemyn
(kad uzrasa ant darbo jrankio bty galima skaityti i$ virSaus,
Zr. paveikslélj schemos puslapyje).

Istatykite darbo jrankj j patogia padétj atitinkamam darbui
atlikti. Galima parinkti vieng i$ dvylikos padéciy kas 30°.
Darbo jrankj pageidaujama padétimi tvirtai stumkite j jrankiy
jtvaro uzverziamuosius kumstelius, kol jis automatiskai uZsi-
fiksuos.

$lifavimo popieriaus pasirinkimas
Atitinkamai pagal apdorojama medziaga ir norima pasalinti sluoksnj yra sitilomi jvairas Slifavimo popieriaus lapeliai:

Lietuviy k. [ 297

» Patikrinkite, ar darbo jrankis jtvirtintas patikimai. Ne-
tinkamai arba negerai pritvirtinti darbo jrankiai prietaisui
veikiant gali nukristi ir sukelti pavojy.

Gylio ribotuvo montavimas ir nustatymas

naudoti gylio ribotuva (16).

Nuimkite darbo jrankj, jei jis yra uzdétas.

Gylio ribotuva (16) pageidaujama padétimi stumkite iki at-

ramos per jrankiy jtvarg (4) ant elektrinio jrankio uzverzia-

mojo kakliuko. Gylio ribotuvas turi uzsifiksuoti. Galima pari-
nkti vieng i$ dvylikos padéciy kas 30°.

Nustatykite pageidaujama darbinj gylj. Norédami uzfiksuoti

gylio ribotuva, paspauskite gylio ribotuvo jverzimo svirtele

(15).

Slifavimopo- Medziaga Naudojimas Griidétumas  Slifavimo
pieriaus lapelis judesiy
skaiciaus
pakopa
PRO F460 - Visiems medienos ruo- Pirminiam $lifavimui, pvz., Siurksciy, neo- grubus 40 1-4
siniams (pvz., kietajai bliuoty tasy bei lenty 60
irminkstajai medienal, | ygioms plokstumoms 8lifuoti ir nedideliems  Vidutinis 80 1-4
drozliy plokstéms, ey eumams iglyginti 100
statybinéms ploks- 120
téms
) v Glotniajam ir baigiamajam medienos Slifavimui - smulkus 180 1-4
- Metalo ruosiniai 240
PRO F460 - Spalva Dazams pasalinti grubus 40 1-4
- Lakas 60
- Uzpildai Pirminiam dazy sluoksniui lifuoti (pvz., teptu-  Vidutinis 80 1-4
- Glaistiklis ko dryZiams, dazy laSeliams, nutekéjusiems da- 100
zams pasalinti) 120
Baigiamajam gruntavimo dazy ir lako $lifavimui  smulkus 180 1-4
240

$lifavimo popieriaus lapelio ant lifavimo plokstés
uzdéjimas ir keitimas

Jei Slifavimo ploksté (10) yra su kibiuoju audiniu, galite
greitai ir lengvai pritvirtinti Slifavimo popieriaus lapelius su
kibiaja jungtimi.

Prie$ uzdédami slifavimo popieriaus lapelj (11), kad baty
kuo geresni sukibimas, Siek tiek pastuksenkite Slifavimo
plokste (10).

Slifavimo popieriaus lapelj (11) pridékite prie vieno §lifavi-
mo plokstés (10) krasto, tada slifavimo popieriaus lapelj uz-
deékite ant Slifavimo plokstés ir gerai jj prispauskite.

Kad uztikrintuméte optimaly dulkiy nusiurbima, stebékite,
kad $lifavimo popieriaus lapelyje esancios kiaurymés sutapty
slifavimo plokstéje esanciomis kiaurymémis.

Norédami nuimti slifavimo popieriaus lapelj (11), suéme uz
kampelio atkelkite ir nupléskite jj nuo slifavimo plokstés
(10).

Galite naudoti visus Bosch papildomos jrangos programos
,Delta 93 mm* serijos Slifavimo popieriaus lapelius, poliravi-
mo ir valymo veltinius.

Specials $lifavimo antgaliai, pvz., karsinio ar poliravimo vel-
tinio antgaliai, yra tvirtinami prie $lifavimo plokstés tokiu pat
badu.

Dirbdami su papildoma $lifavimo jranga, pvz., $lifavimo po-
pieriaus lapeliai ar Slifavimo plokstelémis, pasirinkite ne
aukstesne kaip "4" slifavimo judesiy skaiciaus pakopa. Jei
Slifavimo judesiy skaicius per didelis, labai padidéja darbo
jrankiy susidévéjimas arba darbo jrankiai gali anks¢iau laiko
tapti nebetinkami naudoti. Prasome laikytis ant darbo jra-
nkiy arba ant darbo jrankiy pakuotés pateikty nurodymy.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Venkite dirbti be dulkiy mazinimo priemoniy. Tinkamas dul-
kiy nusiurbimas sumazina sveikatai kenksmingy dulkiy po-
veikj. Pasirlpinkite geru darbo vietos védinimu. Naudokite

Bosch Power Tools
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tik tinkamus respiratorius. Jei yra galimybé, naudokite apdir-

bamai medZiagai tinkancia dulkiy nusiurbimo jranga. Laiky-

kités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medziagoms tai-

komy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Reikalavimai siurbliui

Rekomenduojamas Zarnos vardinis ~ mm 35
skersmuo

Reikalingas i$retinimas” mbar >230

hPa >230

Reikalingas srautas” I/s > 36

m*/h >129,6

Rekomenduojamas filtro efektyvu- Dulkiy klasé M®

mas

A) Galios verté prie elektrinio jrankio jungties, skirtos siurbliui pri-
jungti

B) Pagal [EC/EN 60335-2-69

Laikykités siurblio instrukcijos. Sumazéjus siurbimo galiai,

nutraukite darbg ir pasalinkite priezastj.

Dulkiy nusiurbimo jrangos prijungimas (zr. A pav.)

Dulkiy nusiurbimo jranga yra skirta tik darbui su $lifavimo
plokste (10), derinti su kitais darbo jrankiais nenaudinga.
Norédami $lifuoti, visada prijunkite dulkiy nusiurbimo jran-
83

Norédami primontuoti dulkiy nusiurbimo jranga, nuimkite
darbo jrankj ir gylio ribotuva (16).

Dulkiy nusiurbimo jranga (8) be ,Click & Clean* jungties arba
dulkiy nusiurbimo jranga (9) su ,Click & Clean* jungtimi
stumkite per jrankiy jtvarg (4) iki atramos ant elektrinio jra-
nkio uzverZiamojo kakliuko. Kad dulkiy nusiurbimo jranga uz-
fiksuotuméte, uzspauskite jverzimo svirtele (17).

Dulkiy nusiurbimo jranga sujunkite su nusiurbimo Zarna:

- Dulkiy nusiurbimo jranga (8) be ,Click & Clean® jungties:
dulkiy siurblio (20) nusiurbimo Zarna jstatykite j nusiurbi-
mo adapterj (19) taip, kad ji uzsifiksuoty. Nusiurbimo
adapterj (19) jstatykite j dulkiy nusiurbimo jrangos (8)
nusiurbimo atvamzdj (18).

~ Dulkiy nusiurbimo jranga (9) su ,Click & Clean* jungtimi:
dulkiy siurblio (20) nusiurbimo Zarna jstatykite j nusiurbi-
mo jrangos (9) nusiurbimo atvamzd;j (18) taip, kad ji uzsi-
fiksuoty.

Nusiurbimo adapterj (19) taip pat galite jstatyti j nusiurbi-
mo jrangos (9) nusiurbimo atvamzdj, o nusiurbimo
zarng (20) - j nusiurbimo adapterj (19).

Nusiurbimo Zarna (20) sujunkite su dulkiy siurbliu.

Apzvalga, kaip prijungti prie jvairiy dulkiy siurbliy, rasite Sios

instrukcijos gale.

Dulkiy siurblys turi biti pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-

venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypa¢ pavojingoms, véZj sukelian¢ioms, sausoms

dulkéms nusiurbti batina naudoti specialy dulkiy siurblj.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesij j tinklo jtampa! Maitinimo $altinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

ljungimas ir iSjungimas

» Isitikinkite, kad galite paspausti jjungimo-isjungimo
jungiklj nepaleisdami rankenos.

Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-i§jungimo jungiklj

(1) pastumkite j priekj, kad ant jungiklio matytysi ,1“.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-i§jungimo jungik-

lj (1) pastumkite atgal, kad ant jungiklio matytysi ,0“ .

GOP 40-30: Darbiné lemputé pagerina matomuma tiesiogi-

néje darbo zonoje. Ji automatiskai jjungiama ir iSjungiama

kartu su elektriniu jrankiu.

» Neziirékite tiesiogiai j darbinés lemputés Sviesa, nes
ji gali apakinti.

Svytavimo judesiy skaiiaus iSankstinis nustatymas

Su reguliavimo ratuku (3) reikiama slifavimo judesiy skaiciy

galite nustatyti net ir jrankiui veikiant.

Reikiamas $lifavimo judesiy skaicius priklauso nuo ruosinio ir

darbo pobudzio, jis optimaliai nustatomas bandymy bidu.

~ Svytavimo judesiy skaiciaus pakopa "6" rekomenduoja-
ma medienai pjauti.

~ Slifavimui yra skirta ne aukétesné kaip "4" pakopa.

- Plastikui ir metalui pjauti yra skirta ne aukstesné kaip "4"
pakopa.

Démesio: nevirdykite ant darbo jrankiy arba ant darbo jra-

nkiy pakuotés nurodyto maksimalaus slifavimo judesiy skai-

Ciaus. Dirbdami su tokiais darbo jrankiais kaip $lifavimo ir rif-

liuoti darbo jrankiai, pasirinkite ne aukstesne kaip "4" Svyta-

vimo judesiy skai¢iaus pakopa.

Nuoroda: jei Svytavimo judesiy skaicius per didelis, labai pa-

didéja darbo jrankiy susidévéjimas arba darbo jrankiai gali

anksciau laiko tapti nebetinkami naudoti.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir
palaukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos.

Nuoroda: dirbdami neuzdenkite elektrinio jrankio ventiliaci-

niy angy (2), priesingu atveju sutrumpés elektrinio jrankio

eksploatavimo laikas.

Veikimo principas

Dél Svytuojancios pavaros darbo jrankis j vieng ir j kita puse

Svytuoja iki 20000 karty per minute. Todél juo galima tiksliai

dirbti net ir ypac ankstose vietose.
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Dirbdami spauskite nestipriai ir tolygiai, prie-
Singu atveju gali pablogéti darbo naSumas, o
elektrinis jrankis gali uzsiblokuoti.

Dirbdami elektrinj jrankj vedZiokite j vieng ir
kita puse, kad darbo jrankis per daug nejkaisty
ir neuzsiblokuoty.

Pjovimas

» Naudokite tik nepazeistus, nepriekaistingos biklés
pjtklelius. Sulinke ar atSipe pjtkleliai gali netinkamai
pjauti, luzti ar sukelti atatranka.

» Pjaudami lengvas statybines medziagas laikykités ga-
liojanciy normy reikalavimy bei gamintojo rekomen-
dacijy.

» Metodu, kai pjiklelis panyra j ruosinj, pjaukite tik
minkstus ruosinius, pvz., mediena, gipso kartong ir
pan.

» Isitikinkite, kad uz pjaunamo ruosinio néra elektros
laido.

Prie$ pradédami HCS pjukleliais pjauti mediena, drozliy

plokstes, statybines medziagas ir pan., patikrinkite ar jose

néra svetimkiniy, pvz., viniy, varzty ar kt., jei yra pasalin-
kite. Jei yra, svetimkinius pasalinkite arba naudokite bime-
talo pjuklelius.

Atpjovimas

Nuoroda: pjaudami sieny plyteles nepamirskite, kad ilgiau
naudojami jrankiai labai susidévi.

$lifavimas

Slifavimo nadumas ir &lifuoto pavirsiaus glotnumas i§ esmes
priklauso nuo $lifavimo popieriaus lapelio parinkimo,
nustatytos Slifavimo judesiy skaiciaus pakopos ir prispaudi-
mo jégos.

Tik geras Slifavimo popierius garantuoja $lifavimo kokybe ir
padeda tausoti prietaisa.

Stenkités visuomet vienodai prispausti prietaisa, tuomet §li-
favimo popieriy naudosite ilgiau.

Per daug spaudziant, $lifavimo nasumas nepadidéja, tik la-
biau dévisi elektrinis jrankis ir grei¢iau pazeidziama $lifavimo
ploksté.

Jei norite tiksliai nuslifuoti kampus ir sunkiai prieinamas,
siauras vietas, galite naudoti tik Slifavimo plokstés virstine
arba vieng krasta.

Taskinio Slifavimo metu Slifavimo popieriaus lapelis gali labai
jkaisti. Sumazinkite Svytavimo judesiy skaiciy ir darykite re-
guliarias pertraukas, kad slifavimo popieriaus lapelis galéty
atveésti.

Tuo paciu Slifavimo popieriaus lakstu, kuriuo Slifavote meta-
la, neslifuokite kity medziagy.

Naudokite tik originalia Bosch papildoma $lifavimo jranga.
Norédami $lifuoti, visada prijunkite dulkiy nusiurbimo jran-
3.
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Grandymas

Norédami grandyti, pasirinkite aukstesne Svytavimo judesiy
skaiciaus pakopa.

Apdorodami minksta pavirsiy (pvz., mediena), jrankj per
ruosinj veskite smailiu kampu nedidele prispaudimo jéga.
Priesingu atveju mentelé gali jpjauti pagrinda.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiripinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
rus.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Rifliuota darbo jrankj reguliariai valykite vieliniu Sepeciu.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Masy techninés priezidros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bu-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo bati atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai turi
buti surenkami atskirai ir Salinami aplinkai nekenksmingu ba-
du. Naudokités nustatytomis surinkimo sistemomis. Dél su-
détyje esanciy pavojingy medZiagy netinkamas $alinimas gali
bati kenksmingas aplinkai ir sveikatai.
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GAS 18V-12 MC

@ 28 mm:

GAS 12-40 MA

@ 28 mm:
2 608 000 885 (4 m)

GAS 35 M AFC

@ 22 mm:
2 608 000 567 (5 m)
@ 35 mm:
2608 000 565 (5 m) —

GAS 55 M AFC

\¥

@ 22 mm:

2 608 000 568 (5 m)
@ 35 mm:

2 608 000 566 (5 m)

Bosch Power Tools 160992AEOM|(19.11.2025)
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2608 000 636 (old)

2608 000 590
2608 000 683

2608 000 636 (new)
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Servicekontakte
Service Contacts
Contacts de Service
Contactos de Servicio

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen
Guarantee Conditions
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia
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